(۱) نهک : آبتدی القراءة مستعيناً 
بالله. تن : ذي الرحمة العامة 
الخلق. ارم #: ذي الرحمة 
الخاصة بالمؤمنين. 

(0) الگا : الثناء على الله بصفاته» 
وبنعمه كلها. یت ٭: جميع 
اخلق. ۱ 
)٤(‏ بو لب #: يوم القيامة الذي 
یکون فيه الجزاء. 

(ه) إِيَاكَ كيد : تحص ك بالعبادة. 
(۹) «الیرطالستییم»: الطريق 
الواضح: الوصل إلى رضوان اللہ 
وهو الاسلام. 

(۷) تهر : منت عليهم 


ےک و 


بالهداية والتوفيق. #الْمَعْضُوب 
یم 4: الذين عرفوا الحق» ول 
یعملوا به. وَل ات : الذين م 
یہتدواء جهلاً منهم. 


کت لاب فه هی 


يك دما رین يك رم دنن | 


کک سم و الى ان كا کا سے 
ألَبيكَعل هدیمن ربهر اوليك 


22ے رس 3 


کی 


یچچ س یہ ہیں یہس 


بے ہہ A‏ 
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(۱) #اتد»: هذه الحروف القطعة 
تشير إلى أن القرآن مرب من هذه 
الحروف التي تألّفت منها لغة العرب» 
وقد عَجَرَ العرب وغيرهم عن الإتيان 
بمثل القرآن» فدل هذا على أن القرآن 
وحي من الله. 0 
()) الک : القرآن. #لاربفه»: 
لاش لك أنه من عند اله. نج : 
الذين يخافون اللہ ويتبعون أحكامه. 
(۲) يل : يُصَدّقون. يلي »: 
ہما لا يُذرَك با حواس والعقولء فلا 
يُعرف الا بالوحيء کالإیمان باللانکة. 
لوَبْقِيئون4: يحافظون على آدائها 
في مواقيتها وف ما سرع الله. 

)٤(‏ یت یت : إلى محمد صل الله 
عليه وسلم» من القرآن والسنة. 
ولتت 4: من كتب كالتوراة 


والإنجيل. لرََلكدَةهوقوْن4: ٠ُصدُقون‏ بدار الحياة بعد الموت» وما فيها من ا حساب. 


(۰) #المئيخورت4: الفاتزون. 


رت 
SK‏ 


A ENE EES 
RASS ESAS 
گر‎ 


() #كترواً»: بہت 
إليك من ربك. سو © : مب و 
رت آخوفتهی وجار 
(۷) #ح4: طبع عليهاء فلا عي گا 
خيراً. و 4: غطاء فلم يُوَفّقَهم 
للهدى. #عَدَابٌ#: نار جهنم في 
الآخرة. 

(۸) ##وَوِنَآلتَاس4: فريق المنافقين 8 
لاہ مشترد کسی گا 7 کے 5 
وهم في باطنهم کاذبون. 2 ربج قبل ی 2 
(۹) یش بظه ون حلاف تاش تا ینک مالس و 
مایضمرون. 'اوَمَابَنَمْرُونَ٭: وما ۱ 
ان بذلك؛ لفساد قلوبهم. 

(۱) مر : شك وفساد. 

(۱۱) نی رواک : بالعاصي؛ وافشاء 


AN 


بد تنوب ا 
مر )وه نلاس 
وه منین © 


و۳ 


۳ 


و 


تاي هم 
۸ + 


کت اش مز 
وماسشعر TE‏ بهممَرَض فَرَادَهُمَاً مرش 
وَلمْرَعَدَاك أ تاتالا كفت مت 3 
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XER DY 
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امت 


۱ ۔‎ 
VOA 

با کل تب E‏ 
سک4 
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مس دس 
رای وش 
V3‏ 2 
7 جو 
اج 


سس رہ یہہ و 
BOUTS‏ 


٣رہ‏ ور رت 
4 و 


آسرار المؤمنين وموالاة الکافرین 
(۱۳) او : صَدقوابقلوبکم کے 
وألسنتکم. وجوارحکم. اس : ۱ 7 چ ا ا 
ضعاف العقول والرأيء يعون بهم 

الصحابة . لایور 4 :ما هم فيه من الخسران. 

)١١(‏ #اسَيتطييهز 4 : زعمائهم. 'امْستوونَ٭ : سس "0 ہوے می 
(15) ر4 : يُنهلهم. تیور 4 :ضلالتهم. خرن يَدّدون. 

)1١(‏ اههد : استبدلوا الكفر بالاییان. 


۳۹ 0 ۳7 
جو ی 


عرب ان 


۳۳ 


= 
مرو 


2 


18 یہ لو 4 100 کہ ےہ اسم کو ۳ َ‫ 
قدنارافلما اضاءت ماحولة, (۱۷) مر 4: شمه النافقین. 
هم د م 


: صم 6 «استويد4: أوقد. 
2و و کو۔ کر 9 کے ا 7 مس ۲ ۱ کے سر و ر 3 0 
5 عمیفهمرلابزجمون © رفت الک فيه آي «سَن»: سَطَعَتْ وانازث ثم 
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0ی 7 
ایر یرد کر می اب تر 


ری 


۳ 
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و وو مسج 9ے 35 سے 2 5 کے اا یں سے 
ظامت ورعد وبر ق ععلون اصبعهرف 1 اذانه,رمن 


2 2 


۳3 


انطفات. 

(۱۸) فص 4: عن ساع ا حق ساع 
وک والصمم: الانسداد. یکره 
عن النطق با والیکم: ارس 
خی 4: عن إبصار نور اشداية. 
لنوت لا یعودون إلى الایمان. 
(۱۹) «أر6»: هذا شبّه فريق آخر 
) من النافقین الذین يَظْهَرٌ هم الق 
تارف ویشکون فيه تارة: 

۱ ل نب 4: الصیّب: الطر الشدید» 
والعنی: کأصحاب صیّب. 
#الصَّوْعِقٍ#: جمع صاعقت وهي 
العذاب الُهّلك الخرق. يط 
کی کک کک لک بانگنین4: لابفوتونه ولايعجزونه. 
E SRE‏ () <:4: يقارب. يف 4: 
ا لمعانه. 


ک9 


a: 
کس راح‎ 
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ہس ىہ و 


وم ی سره وود ۳+ ےی( سم ہے 

| ونر یط لكف © کب 
دمت و ین ریزو و لات و مهن اق سس 

مخطف بص رهم کم اضاء له رمشوانیه وا 

۳9 ھر سمي فرش جنير بر 3 
قاموا ولو سا اله لذهب سمی‌هروا 
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جس ون 


0 2 2 ص سی 2 ر چم 2 م و 
قو وان من فلي اَل عون ازى جع 
رص فرشا والسماء تا وآنول من الم ما 


xX 


ا 0و چو 21 
ےک 5 ۱-۳ 0 
پا کر 7 
اش ده >( 
DY rê‏ دک 9 
یق وہ رفس NAA‏ رف رق رہ 
پا کو ا ہکرت 
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ای ۰ 
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لتَامُوأ4: وقفوا في آماکنهم متحیرین. 

(6۱) سود : لتتقوه بطاعته. 

(0) #اجتعل4: صیر. نا :بساطاً شيل حياتكم علیه. داد 4: نظراء في العبادة. اتََكمُونَ»: تعلمون 
رده بالخلق والرزق» واستحقاقه العبودية. 

(6۳) ریب : شك. نله تال سورةً منه. «سَة گر گ4: آعوانکم الذين یشهدون لکم. 

() ناو 4: مستقبلاً. تنا :حَطَيُها. «لِْدّت4: میم 


سے 


پیا 
پکار سپ رم 
END‏ 


yy‏ مب 


)۲٥(‏ وسر 4: آخبرهم با یسژھم. 
من تسا که : . من تحت قصور 
الجنات العالية وأشجارها الظليلة. 


ل 


ری دن تیه الا ما ززفومنهامن شمر: 


ذا قالوهتا مق ی 
ينبل 4: في الدنیا. طنْل 4: و زا از مه .هن 

و طعبجدیدا وان تشابه مع 
سابقه. مر : #.من-الدنسن 
ا سی کا حیض والمعنوي كالكذب. 
() تی :4: من ا حق آن یذکر 
شيا صغيراً أو كبيراً. طتتَاً4: 
فا هو أكبر منها. اقب ۹4: 
الخارجين عن طاعة الله. E‏ 
(۷) شوت : بنکشون. عب کہا 
أنَّهِك: العهد الذي أخذه عليهم 
بالتوحيد والطاعة. #من‌بعد متلق #: 
من بعد تأكيده باليمين. 

(8)) #أمْواما4: عدماً غير خلوقین. ۳ 
:ناک ماس وا ا ر 
اه ۱ 
(9)) سوق ان اسَایه: ارتفع 
وقصد إلى 71 السموات» وتقدیر ما في كل واحدة. و4 : حَلَقَهْنَّ مستویات؛ ودبّرهن. 
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ساس 2 7 و وم ۳ Ta‏ د ی 
رآ :الال لیڈ 


سشرتاف الا يک تراسا 50 ام 
هرسيم سَمَونَ وهو ڪل کی ۽ ءيق 
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زامن سم سا 
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هرا 
اش با 


(۳) كَل 4: قوماً يخلف بعضهم 
بعضالعارةالارض. نك ال 4: 
بریقهابخیرحق. لش یمد ل: 
نهك التنزیه اللائق. تدش اک : 
نُمَجّدك ولطهٌ رک رّك عم لا يليق 
(۳۱) الات ٭: آسماء الاشیاء 
ای يتعارف بها الناس. : 
الوجودات التي عَلمها آدم. 
(۴۹) #إشيكتة4: تنزيهاً لله. 
© (۳۳) ف بت آيهۃٌ4: بأسماء الأشياء 
توويك لَه و ڪا مهارد حَيتُ لپیا التي عجزواعن معرفتها. دوت #: 
7 یی تظهرون. «تخئرن»: تغفون. _ 
اشنا ترجه مایت تاموتا ہت ول (۳ امیر 6 4: إكراما نے 
۳ و ای ت .مت الق واظهارا لفضله. «أق©: تکرا 
کس ہف 4 وحسدا. #أسَتَكيرٌ4: استعظم نفسه. 
(۳۰) #رَعَدَاك: هنيئاً واسعاً. 
طایح التجاوزین أمر الله. 
(۴) طبر شی مھا : ناوتعه) 
الشيطان في الخطيئة ليبعدهما عن الجحنة. بتک يعض : آدم» وحواء والشيطان. 'مَتَع4: انتفاع» واستمتاع. 
لح إلى وقت انتهاء آجالكم. 
 )۳۷(‏ کلت 4: ما أهمه الله من كلمات للتوبة. 


تی 
AA‏ 


NEDINE‏ یکم کرد 
رک سل 
سف سرت شش و وت 

د 


اک 
رقت الل وي رجہ صا ہر ود بر 7 


یہ 
رک 


ہس 


SOONG 


وح حر يد 


SNE 


نر 
کے 
۳ 


رم 
3 


اع 


کم 
ا 
مت 


سم 


2 


2 
ار وس ناژ 

ہے' 

2 


ظر۸ 


CC 


٣‏ داس جلدم 
۶ 


ردت 


7 


0 
تت 


(EY 


ف 


SAAS 
هیا‎ 5 


2 
2 
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۳ 2 N © 0ه‎ 


NEE 
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گرد 
2 2 0 


الوا ایدو وق خی کت 
مدای خرف مه ولاف ترو ول تا 
EES‏ ضحب ره ها وود 8 
یی |ٍسرویل او مق ای اث کرو 7ت 
آوفبعھ رکروایّی هوهو اميم رصن 
ا سار وی لے 
رن كي ورل فا تالا ان اده وت یرو 
«ردبتنرگ»: ما وعدتکم به من ۸ قار ار توق وین سارہو لزکوة 
الرحمة في الدنیا والآخرة. و تہ تپ 22 مروت لاس بر 
() ( انرب بالقرآن. ۷ اقا ات زار ۳ 0 :6 ۱ 
7 .,..- 

آتیکم به من العلم با ی کتابکم من e‏ 
أمر مد پٹمن تخس ا ی دار 


)٤٤(‏ فاوَلتَلنوا4: ولا تخلطوا. کر 7 ل 
في التوراة. 9 7 د | 
)٤(‏ طإ یل : بالطاعت والعمل © جج ۱ و EE‏ 
الصالح. «األحتب»: التوراة. 

(45) کی 4: شاقة ثقيلة. 

#الشعن#: الخاضعین لطاعته. 

)6٤(‏ #یطنون: یوقنون. 

(20) میت : عالوي زمانكم؛ بكثرة الأنبياء» وانزال الكتب. 

(۸) یه يوم القيامة. ینز ند 4: لا يغني أحد عن أحد شیتا. (عذل)ه: فدية. 


اب رس 
( ہہ تر ر8ز 


(۳۸) فَلَحِحَوَفُ4: آمنون من آهوال 
القيامة. ولاه رون ۹: عل ما 
فاتهم من الدنیا. 

)٠(‏ نمی 4: اصطفائي للرسل 
منكم» وإنزال الکتب علیکم ونجاتكم ® 
من فرعود. 
«رَیت4: وا وصيتي لكم | 
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تک تنل نوس زود م 2 () مر 4: نجینا آباء‌کم. 
مها نوکت زیت ا5 پلکا تراک »:يستبقومن للخدمة 
تن یسک کی و ا خر تک ال والامتهان. «بل: اختبار. 
رف ال تو نشم e‏ ال (۰۰) فرقابسترالیتر: فَصَلنا لکم 
ویو سابع تاس 
لعبورکم. ۱ 
(«ه) اأغَحَدْشْماِجَل4: أي معبودا 
لكم من دون اللہ . 

:4 الکت تک : التوراة. الا‎  )۰۳( 
الفارق بين الحق والباطل.‎ 

+22٦ (٤)‏ بأن یقتل 
() ج : عياناً. «مَیتَه: 
ا اتا 

(۰۷) اكمار 4: السحاب. مه 
شيء يشبه الصمغ طعمُہ كالعسل. 
فسوی ۹: طير يشبه السّمانئ. 
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۱ ا ری حاف یتوھ 
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22-06 
نت : 


عرب زان 


(۰۸) #القرَيّة#: بيت المقدس. 
ظرغذاه: هنیتا. #حِظة 4: ربا ضع 
عنا ذنوبتا. 


(09) ہار 


وا ال نی ہے 
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2 سس یہ 


جا 4: عذاباً. ی ون 
مخرجون عن طاعة الله. 

 )٩۰(‏ امت ہ: سال الله أن يسقي 
قومه. #ولاتغتا»: ولا تفرطوانی | 
الفساد. 

CEE‏ #: الطعام الذ 
هو أقل قدراً وقيمة. #إمضرًا* 
0 سس , 
تحت نماژه تشبه الخيارء ولکنه 
آطول منه. #وَنومِها»: ا 
که : الفاقق والحاجة. 


وبا و 4: رجعوا. 
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)٥۹(‏ عون 4: شديدة الصفرة. 
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ولا دين مقرر هم. ولاه يحْرون»: 
على ما فاتهم من آمور الدنیا. 
)٩۳(‏ یتک : العهد المؤكد منكم 
بالاییان. #الظُورَ : جبل سیناء. ما 
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صاغرین. 

(17) إتكلا4: عقوبة. 
«لْمَابَتَيَديَهَا4: من الذنوب. 

() لمُرْيً»: موضع سخریة 
واستخفاف. 

(1۸) #قاره ض4 : المسيسئة الهرمة. 
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متوسطة بین البكر واهرمة. 


(۷۰) انب 4: التبس. 
(۷۱) حول لاتض» : غير مُدَلّلة 9 
للعمل في حرائة الأرض. رت ): 
0 2ة ال بز العیوب. 
شِيَدَفِكَا4: لالون فيها يخالف ١‏ 
0 جلدها. 
(۷۲) اد أكْة: فاختلفتم 
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#اییوء: معجزاته وحجّجه. 
(۷۰) ل‌ژیتوازکره: أن یصدق ' 
البهود بدینکم. کلرن: التوراة. 
"رج : يصرفونه عن معناه. 
َو فهموه بعقوهم على الوجه ( 
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(۷۸) نهر : ومن الیهود 
طائفة جا قد والکتابة. 
#اأحتب#: التوراة ومافیهامن 
صفات محمد پل مات 4: أكاذيب. 
(۷۹) #أفوَيّلٌ#: فوعيد شديد. 
سای » : عَرَضاً من الدنيا. 
(۸) #عَهَدَا4: ميثاقاً بهذا الزعم 
(۸۱) #سَيَكَة4: شركاً. 
(۸۳) میتقّ: العهد المؤكد. 

| طط ایی *: الأولاد الذين مات 
۱۳۹ 3 آباؤهم وهم دون البلوغ. 
ی ۵ ۳ رلک 4: الذین لایمل کون 
مِكَوَبوات”". 00 ڑوت لاله یورین ل ما يكفيهم. فلت چ: آطیب 
0 7)2 بدي وال ہے وو اگ الكلام. مروت ): مستمرون 
کاخ وتو ترا 8 في تكنيهم. 
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تم لوت)»: اذعوا بالوت على 
الکاذب. 
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)٩۱(‏ رزج :مُبْعدِه ومنجیه. 
مر طول العمر. 

(۹۷) من كان : هم الیهود 


دی : ما قبله من الکتب. 
(99) ینب #: علامات دالات على 
نبوتك. #التسقورت#: الخارجون 
عن دين الله. 
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تبعو مات الیل كا 0( (۱۰0) عمط 4: ما تُحَدّث به 
مسق رت آلا الا الشياطينُ السحرة. نی ): على 
1 2 لماکت بابل هتروت وعروت © عهد. #وتانر»: وكذلك تع 
کیک تما فة ف الیھوڈ السَحْرَ الذي أنزل على املگین. 
تمت اماو ETE‏ 8 7 قد عم له اللکین السحر ابتلاء 
ی و تاه ا لان الہ 20 منه. #فتتة: ابتلاءٌ ختبر الله ا 
e‏ ۱ 1 عباده. وهو تعلیم إنذار من السحر» 
کا ا ا مق لاتمليم دعوة. ربعم 
رت َم مَالذ نال رون خَلق وین ماش اوه اوت السحر» وطاعة الشياطين. ام تر ہ4: 
کے ات 9 اختار الششحرہ واستحيّه. «حَلق 4: 
نصيب في الخير. 
(۰۳) منوب *: ثواب الله. 
)١4(‏ #رعت4: آي: سَمْعَكء فافهم 
عناء وأفهمْنا. #آنظرتاه: انظر إلينا 
وتعَهُدنا. 
)۱۰١(‏ #يخكض4: يؤثر. 
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)١(‏ ماتنسخ): مانبدل. نیا 
تَمْحْها من القلوب. 
(۱۰۷) فو 4: قیٔم بأمركم. 
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المستقيم. 


)۱٩(‏ یرد ون ر : یزجعونکم. 


#بأمروه#: 


(۱) #وَمَائْقَيْمُوا#: وماتعملوامن ١‏ 


عمل 


١وہے‏ ص ر 


رن : حخجتکم. 
(۱۰۶) اسب 4: أخلص لطاعته. 


سر گس و 5 و 


#(وهو محسن 


4: متبع للرسول پگ 


012:2 لایر أوهامهم الفاسدة. 


کو 


اب را 


IN 
دا‎ 


مسر 


ہہ 


با 


4 


2 


اکس 


NSS 
ک7‎ 


7و 0م 
(RY‏ 


A 


کے 


۳ 


ماج 


<< 
0 0 


وت سے سے ہو ام سے رمرم ہے کر لا 1 7 یق 5 

ا ککما سی موسي من قبل ومن‌یِبدل الکفربالایمن ۵0 
گا دمرس التي رھ سیون اتر ایب | 
74 ور نے 2 2 کی بے ص مر 1 


س ےھ 


کر 4 ے ا سے 1 سرپ ام 4 
عند انش هرمع مایت له الحق فاغغوا 


۷ 


2 
اكاكلا 


AAS 


اسر چر 


۳ کی لاو 


2 
می 
لت 
پر 


سم سم متس سس سس مت تسس ما سو سس سی 


“+3299 ص1 0 
ت۲ واصضفخواحیٰ يان الله بامروعان الله كله ف2 2 
ا 0 >y,‏ نا 
کے ور رگ و ہے را اي 2ہ ہہ S|‏ 
و يبر ویر اھر ؤار ومان او 
از کو و سو ےم کے و و 0 ا الس 
۳ لاسمین خی ر دوه عند لله إن لله د تعملون 
لہا ۔ ور <l o‏ رس Î‏ 
ایم تصبر وق لوا لن تخل الِجَِمَة إ لامن كان هودًا 3 4 
پیز ۳ ۱ ال 
89 عع ره ے عر ورظ ده مور سم ی مج ا 
ری او صلری تلك امھ قل انوا برهلنکم إن گنیر 


اک 


3 ے‫ 
سے 5 سک سم کے ار موی و ا مقر و و نر 
دقفت 9 با من اسیج هه ره وهو محرسن فد 
YEE‏ صر ضر سک به ا ہے صصق وی رس مد 
اجره عند ريه و لاخو ف عله رولا هرون 
BRONTE‏ رم ور ۳۳ 
اون سے کرس کان کور کات ف ۱۲ ا ا پر 


رب 


کور در 
یں 
الم 


۷ 


^ 


KE 


٭ سے 


ر و شم وف رتاو 
27 


ی ہم ص و ۳ 
تمه ماکان وأفیه توت © 
کے سے سے سے سے 


LAA 


KESKE 
NG 


تل و 
ا جو 1۳ 


RENE 1 


ون الله واسع علر 


> 


سی 21 نمی 


ہیا 
< 
I‏ 


ص20 


تیش هن 
7 4 


و رت 


ODI 
کت‎ 
2 


/ 
EF an VE لديم ہک‎ 
ایی یں‎ OS 


LAA 


IEEE 


LAA سے‎ 


Xa 
ا‎ 


رح 


5 و مرو 


مک ریز 


9 


۳ 


5 
(۶۹ 


3 


تج عون مت نله تیا ۱ 


اھکل کک کک 


بسر 58 


,طط 


زب 


۳ 


٦ 


۲ 
2 
0 


5 هيد 
۷ ےت 


E 
۳ 


EFS 
ور‎ 
ںوس‎ 


اہنت 5 


کہ 


ہے 
2 مج 


55 


کے 
رفس 


سر 


لا 


7 


تنک 


تم 


کے 


گر ین 


جو 
یٹ 


8 


AN 


رم 


ارا باص 


5 


2,۷ 


چھے ہی 
اہ 


کے جج 


7 


الکفر والعناد. #يُوقورت4: ی صدذقون ویتّبعون الرسول لا 
(15) نیرآ : للمؤمنين بِخَيْرَي الدنيا و الآخرة. وت : وغوّفاً للمعاندین بالعذاب. 
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(۱۳) #صلْسَئَْءٍ#: آي: من الدين 
الصحيح. «ومز یاون آسیتب: 
يقرؤون التوراة والانجیل وف 
الإیمان بالأنبياء جیعاً 

ان لَاِكَلٹوں4:هہمش رکوالعرب 
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الباطل. نت 4: خاضعون له 
نون 

(۱۱۷) بیغ : مُبْدِعٌ على غير مثال 
سبق. 

(۱۸۸) #لا»: ملا. 

لءَايةٌ4: معجزه. وسَتَبهتَ4: في 


1 

۱ 7 مر : دينهم. مت‎ )۱۴١( 
1 الدین الصحيح. ط4۵ قريب یا ۳۳ ال ینت‎ 
5 © يمنعك من عذاب الله. / 5 ۳ له منا مر مالک هت ار ومن ول ضر‎ 
2 #حَوَّتَلاوَيوة#: يتبعون حق 5 هرکاب لو ےت‎ 0) 
اج 4 7 لے‎ 
3992 ے2 ۳ تو مہوت‎ 
EET 21ف لے ہتک ھا‎ 6 

شرة الأنبياء» وإنزال الكت ہن ہے ۔ 2 لہ 
(۱۴۳) ۳ ری : لاتغني. انل ۲٩‏ سس کہ 0 
فِذیة تنجيها من العذاب. فة #: لہ 


415 و 


(0) ای : اختبر. ظط ی ٠‏ ا ایالء 0000 جع 0" 


با شرع له من تعاليم. لت مت ود ںہ "7٦‏ 
تادامن ا مات 


سیگ میں € 7 
۱ واسمعیل آن‌طهرابیق گا :الو ا ود 
كدو تلا ون دیق ©: واجعل 9 


بعضر سل من یقتدی به. #عَهَری#: 


۳۹ 


سے A‏ جما ا 


ال ب رھ رب جع ل هدا بلدا ءامنا وا EE‏ 
الإمامة ی الدين ۱ 9 مرت نانح هيوم شی 
)۱٢١(‏ بت کک : الكعبة. مت ٦‏ 4 مک اتا لَعَدَا تامسن 
مرجعاوجمعاللناس. ط0ت ابر : 9 EO‏ 
الحجر الذي وقف عليه. #وعَهد 
وأؤحينا. #الْمَكِنينَ: المقيمين فيه للعبادة. 
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(۱۳۵) لاح كت : مضث. مات ما عملت. 
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الکعبة التي تنهض علیها. 
(۱۲۸) من #: منقادین 
لاحکامك. مب که: منقادة. وا 


© متایکاه: يَصّرْنا بمعالم عبادتنا. 


(129) فهر »: في هذه الأمة. 
مر 4: من ذرية إسماعيل. 
«الحتب وَالْحِكمَة4: القرآن. والشة. 
رح > : یطیرهم من الشرك 
وسوء الأخلاق. 
(۱۳ دامع ۃ4: برض 
عن دینه. مه تس 4: جَهلت 
را ١‏ 
اَصَلمتَ: اخترناه. 
(۱۳۱) سره : أخلصٌ نفسك لله. 
(۱۳0) #أضطق#: اختار. 
(۱۳۳) © کش : ایا البهود. 
«شهدد4: حاضرین. فلا تدعوا 
الأباطيل. امس ون 4: مُنقادون» 
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5 ای ا 3 4 0 کی و بسن 4 سے 
دين إبراهيم. #حَينا #: مائلا عن لھا آنز ی 
الباطل. کت 

تام ک: كناءم. | ۔ 0 
([ػ) لت لک الاس من و کی یری یں عر تنفد وک 
ولد یعقوب في قبائل بني |سرائیل ا 7 2 
ي فباشل بني [سرائیل : ناو یینلماءا مم يه قدأ 0 
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(۱۳) توت #: أتجادلوننا ®8 مس 1 ره قرم 2و 
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وتخاصموننا؟ طمُخْلِصُونَ*: لانعبد و مس ری روم مہ کے سے ا 
اا 3 ع 7 لها مھ می ظ 
ED‏ اط ک: E‏ أظلم. ٦‏ 0 وا فاص کی کر 217 جم 
كد 4: أخفى, وادّعی خلافها. © 
(160) اح 4: مضت. اک بت : 
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(۱۳۸) َة هه : الرّموادين الله 
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تیو هلين التو ما ات لهم کاو ) رم «الثتية»: ابال وضعاف 
٦‏ العقول وهم اليهود. ما »: 
کے سی ب۰ امه سا مالفا |89 أي شيء ضرف السلمین؟ 

شهداء لالس ودا ول ايڪ شه يداو ا فعْقِلَھ4: عن بيت القدس» وهي 


جعلتا اعدا یکت اما ارسي ی رز 35 قبلة المسلمين أولٌ الاسلام. ری : 
ا إن ڪات کر الا م طریق. 
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ك اا إفراط عندکم ولا تفریط. لو 

ص2۰۲ ف الک ا تنک لتشهدوا 7 ف 
EEE‏ رال رجف قط الجر اگ الآخرة أن رسلهم .هی : 
المرار وم مات دم وت لو یشهد أنه بلغ الرسالة ۳ أمّته. 
<< ہے ۳ وی کت ا : جس مس 

ا 9 إلى الكعبة. یسب تیه ه: يرند 
6 عن دينه. إن خَائك4: وان تحويل 
القبلة. ۶ھ" لَتقيلةً شاقة. 
یاتسد :يطل صلاتكم 
) إلى القبلة السابقة. 
11) طض اک 6: او آی: انتتظاراً 
للوحي في شأن القبلة.. 
« ويك ): فلنوجهنك. لول وَجْهَكَ4: اصرذ ف وجهك. لمَظرَ4: جهة. لوَووأ4: فتوجّهوا. «ألَهالْحٌ»: 
أن تحويلك إلى الكعبة هو الثابت في كتبهم. 
(۱:0) ءاي 46: حجة. #الطللييرت»4: لآنفسهم الخالفین لأمر ریم 
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وان 4: وان توَجهك إليه. 4 ا د لک سکب وة 
(:16) حب : هي قوم حين توجّه که دک رو کرو( 5ھ 
قومه. ال وا :هم مشرکوفریش» 24 
أوالمعاندون أهل الكتاب» فسيبقون 
على جدالهم وعنادهم. تم * 
باختيار أكمل الشرائع لكم. 
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أو يعرفون أن البیت الحرامً قبلتهم» 
وقبلة الأنبياء السابقين. 
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 )۱۰(‏ کہا ز× E‏ : يُطَهٌركم من الشرك وسوء 
الأخلاق. #اليكة#: السّنة. 


يس سس 
اه 


)۱٥١(‏ «فاَگرون)ه: بالطاعة. کح : بالثواب والمغفرة. 
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عرب ان 
3 فا 7 

297 وافوتبل اختاء وشن اھ (50) طأة4: حياة خاصة بهم 
وم رن لوجع لچ في قبورهم. اعروت ): لا تشون 
قفن اموا لوالا نفس الم 0 سیق بہذہ الحياة. 

ا تو 2-7 کج ES‏ 

و عرص تج تنم از )۱٥١(‏ تب نا عبیڈ له مُدَبّرون 
9 لْمْهَمَدُوت :رن الضماو کک سم 
کے کے اب و و مویہ (۱۵۷) #صوت 4 : مغفرق وثناء حسن. 
ا | رم کرام سے 
ومن تخر ا ان او یه وألام نامک . جات 
یمون ما آنزاتامن التب والهد من‌بعدمانه_ | قَصَدَه للحج أو العمرة. «قكيختاع»: 
2 ۱ 0 فلا حرج ولا إثم» بل يجب السعي. 
لط : فَعَل الطاعة من نفسه. 
(۱0۹) کون 4 يخفون. وهم أحبار 
) البهود وعلاه التصاری وکل من 
8 کتم الحق. «#الَي»: الآيات 
الواضحات الدالة على نبوة محمد صلی 
الله عليه وسلم. یه۹: آظهرناه في 
التوراة والانجیل. 
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۱3۰ را صاحوا 46 : ما أفسدوه. 
(۱۹۱) #لَعََةأنَّهِك: الطرد من رحته. 
(۹۶) نف : دائمين في اللعنة والنار. روت ه:یُمهلُونْ لكي یعتذروا. 
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(۱۶) الب الیل والتهار # 7 
تعابه). لال 4:السفن ی ۳ 90" 

بعد قخطها وجفافها. ل5 ک: نس ا 7 مر کا E‏ 
وفرق. #دَابَّةِ4: کل ما دب على 


تضریفآلریح وَلمَحَا بآ وم 5 
وجه الأرض. 


فو سو ؤار تا 
ریف ایح #: توجيههاء وهبوبهاء 
وف ما یرید. لسم : المسَير. 
۷ لبلب : تعلامات ودلالات على 
قدرة اون 
(۱0) نداد ؟4: نظراء کالاصنام 
والأولياء وت : يمنحونهم 
من التعظيم ما لا يليق إلا بالله. 


إِدْيَرَو َالعَدَابأَنَلُْرَةَ ویساک : 
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بم جه 


أي: ليعلموا حين يرون عذاب جهنم ® 7 
یو ی 5 کہ وهای 
)۱٦١(‏ انیب تیغو 4: هم الرژساء. هلا م ےہ 
7ءۃتتَُووم ترا 

والأتباع وغبر ذلك. 

(۱3۷) #كَرَة#: عودة إلى الدنيا. 
#کنلت؟ه: أي: کا أراهم عذابه؛ یُریہم أعمالهم الفاسدة. #حَسَرتٍ#: ندامات. 
(۱۹۸) ##خُطوَتٍالشَيِطن#: طرقه وآثاره. 

(179) وَالْمَحَسَاءِ4: المعصية البالغة القبح. 
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(۷) #ا: وَجَدْنا. «ارلکان 
او م یاون 4 أي: يتبعونهم؟ 
(0107) ون کرو 4: صفتهم 
مع مَنْ يدعوهم إلى المدى. ی 
يَنْعِقُ#: هو الراعي الذي يصيح 
بالبهائم ويَرْجَرّهاء وهي لا تفهم 
معنى کلامه» وانا تسمع صوته. 
لإضة4: سدوا آسیاعهم عن الحق. 
259 : أسكتوا آلسنتهم عن النطق 
بالحق. #عْنَئٌ4: لا یرون أدلة الحق. 
(۱۷۴) بل 4: هي الذبائح 
التي یک عند دَبْحها غير الله. 
#عَيْربَغْ4: غير طالب للمُحَرَّم؛ مع 
كونه لا يجد غير ما ذکر؛ ما أحله الله. 
#راعارکه: ولا متجاوز حدً الضرورة. 
(۱۷۸) یشرت »: هم أهل 
الکتاب الذین ُفون. مرن 
اتب 4: من صفة محمد ول وغير 
ذلك من الحق. 

لري وت يد كَمَتَاقِيلَا4: يأخذون مقابل الإخفاء قليلاً من عرض الدنيا. إلا 4: إلا ما يوردهم النار. 
و رڪيه : ولا يُطَهّرهم 

(۱۷) لاشقاق بییده: منازعة بعيدة عن الصواب. 
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EEE 7‏ بل[ مر مه ۴۳ - 
(۱۷۷) ار : ا خبر. لان رو : آن ۱ رل فشر شرق 
ترجه وان الصلاة. (41: جهة. لا الما ام باه ويا ESTES‏ 


لمَنْءَامنَ»: بر من آمن. سه *: و که نیرسن 
وهو لال جب اد :مر و ولس کی اتیل الاين ون راب ار 
المسافر المحتاج. وف رقاب : : في 0 0 2 
تحرير اليد والأسرى. ( ۳ هو ار ف اما لر الب یی 
ES‏ 2 تایه مود ایا الین ہت 
باس : ن الفتال. 1 0.7 
9 ان 7 تاي رو افر اد 0 
7 برقع على الجاني مر 1989 بالانق فرعف له من أيه تیا روا 
ماجنی. #فَمَرْعَْلَه#: مَنْ سامحه 7 7000 َة اعد ۱ 
ولي القدول بالعضو عن القصاص 3 گا مه تال 0 
والاکتفاء بالدية. ی : فانباع ما 84 تل ےڈ قوت ب ڪڪ وخر 
اذ جبه الله نحو القاتل من الدية. ( مان ترا خیم وید کت اروت 
یرون : من غير عنف من قبل 5 
ولي المقتول. و إِليّه: آداء ما لزم ١‏ 
ولٌ القاتل إلى أولياء المقتول. 
بس ە: من غير تأخير» ولا َقص. 
«أغتدئ4: جاور بعد أذ الدّية. 
(۱۷۹) طحَيَرة4: أي: آمنةٌ لك وفيه عقوبة لأهل السّفه. لب ل 
(۱۸۰) کیب ہ: فَرَض اللہ. مالْمَوَتُ4: علاماته ومقدّماته. لحر : مالاً. مبِالْمَعْرُوفٌ»: بالعدل. 
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(۱۸0) جَ آزاشما4: مَيْلاً عن الحق 
على سبیل الخطأ أو العَمْد. بر 4: 
أطراف الميت. #فَلاإِتْمَعَلَيَه4: فلا 


۱ ذنب عليه بتغيير الوصية. 


4 (۱۸۳ تین کر : هم أهل 


الکتاب. 
(۱۸۰) ]اما مَش رواب 4: 
أياماً محصیات» وهي شهر رمضان. 


ال ا #اصر 


فد من ار یام ار 4:فعلیه صيام بقدر 
ما أفطرء من آيام أخر. لو 7ھ 


5 یتکلف ون صیامه ویشق علیهم. 


لین 4: هوالمحتاج الذي لا 
و ہے . ایت کہ : زاد في 


8 (۸۰) #هْدى»: إرشاداً إلى سبیل 
اچ اق. اریت 


تن 4: دلائل واضحة من 
البيان. 'ِوََلَتْرفَانِ۹: والفصل بین 
الحق والباطل. ید« : عدة الصيام 
شهرا أو عدة ما أفطر فيه الریض 


والسافر. #وَِتْكيرواآمَه4: ولتعظموه بذکره» وذلك هو التکبیر یوم الفطر. 
(۱۸7) یبای فلیطیعوني فيا مرت به» ونہیتھم عنه. #يَرَشُدُوت ): بهتدون. 
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قدره الله من الولد. یط دایص »: مت EES‏ 
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آموال طائفة من الناس با حجج الباطلة. 3 ۱ 1 ووم 
مت کت ذلك. 2 ١‏ 


(189) االات که 8: جمع هلال آي: 
عن تغبّر أحوالما بزيادة أو نقصان. 


موقت #: علامات على أوقات 
العبادة والمعاملات. ال #: ا خر۔ 


و 3 


سید 
ر 
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ات 


ہو 
اتف مر 
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ا ۳ 
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x‏ می خن كذ 


بان‌تآوا ايوت من طهُورها#: كانوا أول الاسلام إذا آحرم وا بحج أو عمرة فعلوا ذلك. منت #: فغل 
من اتقی. 3 د 
(۱۹۰) ولتت 4: لا ترتکبوا المناهى كمَيْل مَنْ لا جل تنل 


۹ 


ST 


.6 وا 
وت 


5 و قراط ادرو ار وس 5 
0 211 ۳ ود 


رص سم تا 


(۱۹۱) تور : وجدتموہم في أي 
یت ول ایند ادا وت مكان مگتم من قَْلھم. ل4 : 
ف قان 7 کن ا لحرن ھۇن انت‌هوا هوا الشرك بالله. 
مس ۰شت ب ام (00) مامتا : تركوا ماهم فيه 
الد م ناو لود ای 70 194 6 تہ ۲ ۱ 
1 كلا كم سس اتی (۱۹۳) ٭٭فسنة #: شرك بالله» أو فتنة 
تحت مت للمسلمين عن دينهم. فان : 
2 خالصاً له لا یعبد معه غبره. 
)١9‏ سح 4: الشهر الذي حرم 
اله القتال فيه. يلتم رِكله*: إذا 
و فيه قاتلتموهم فيه. 
وك تاش : كر عات مر حُرْمَة 
علیکم فلکم آن تہتکوا حُرمة عليه 
مساواةً. 
(155) ٭ا تنک ە: المهالك» وهو کل 
ماصدق عليه أنه تبلكة في الدين» أو 
الدنيا. 
)۱۹١(‏ رواک ادوا تامّين من 
غير محظور. «أتوزثر»: حبسکم 
حابس عن إتمامهم| بعد الإحرام ہہےا. تس » : فعليكم ذَبْحُ ما تيسّر. #آلْهَدَيّ4: ما یهدی إلى البیت من 
پت ری یس روت #: لا یلوا من الاحزا م با حلق إن كنتم حصرین . کک : الوضع 
الذي خصرزتم فيه. وک أو ذبيحة» وهي شاة لفقراء ا حرم. للْيِت4: کنتم في من وصحة. رت 
لَلَجّ4: أحرم بعمرةء ثم آقام حلالاً بمكة إلى أن يحرم بالحج. 5: أي باشدي وما نرب عليه من الصیام. 
نید آلا 4: ساكني أرض الحرم. 
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مهد 
ولاح ها 
SEES‏ 
۳ 4 ۷ 57 
نیعت اد نپ کم : 2 
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> و ی سس بے سس 
عرب القَرَانٍ ا 0 نشور 


و 


7 2۵ 7 99 
۶۶۷۶۴ یب تی‌قرس‌فهت نج ند | 
الحج آشهر معلومات هي: شوال ا رف ولا توق ولاجه فلج وا ماتتمولین له 
وذ القمدة وعلژني نلج 9 کترینکنآنا کر یئاک بادا ا 
#فرّض): أوجب اج على نفسه. 24 او ہئ 9 
وعَرّم. رت الجاع ومقدماته. ك کف قاد من تک راف کرت 
سوق »: اضروج عبن طاعة الله کا مت یقت 0 
بإتیسان مامي عنه في حال إحرامه 


091 از ولا 3 و ڪڪ روء شاد نڪ وان ڪڪ تن توا 
مراء. رَد : حنوا زاداً من کا تفا شا عیاض 
الطعام والشراب» وز زد من صالح 9 ا مب رک ورتم حم © 
الأعمال. «يتأول ال تب 4 :ياأصحاب فق وا سر ی کسک فان یوس کر 
العقول السليمة. ۱ اب سز دس یقاب تفا 
سی ہد رہ ج7 ا 00 
تعاس الرزق بالتجارة وقت الحج. 

لاض : دفعتم. 
انکر الحرام4: الَعْلم ا حر ام 
وهو مزدلفة. 8 کید که : 


على الوجه الصحیح الذي هداکم 
إليه SNE‏ 
(۹۹) مرن یت اقا ض لت : كا عمل إبراهيم عليه السلام. 

یم ےت : فرختم من ورس وذبستم النسك. #حَلَقَ#: نصيب. 
(0) فاد نے تپ : عافية ورزقاً . طف اَلَكِ رو حسَكةٌ» : الجنة. 


)۲۰٢(‏ #تصيٹ سس م : حظ من أعمالهم. ¥[ لسرم لساب : حص أعمال عباده» ومجازيهم بها. 
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® پا ہے 
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عشر من ذي الحجة في ینی. 
تجَل: نفر من منی في اليوم الثاني 
عشر. لفلازنمر؟: فلا حرج ولا 
ذنب عليه في تعجله. «وَمَن كَأَخَرَ4: 
فنفر في اليوم الثالت عشرٌ. 
)۲۰٢(‏ وین التّاس»: من المنافقين. 
اف قلیه-: من محبة الاسلام. 
لالد الْحِصَار»: شدید العداوة 
والخاصمة. 
(0) «وْل4: خرج من عندك. 
۳ کم عد ومين 50 ن اش تر ہل «لفْزت4: الزرع. #التَمَلَ4: نسل 
2 2 اپ کل داب 
35 ۱ ای (ہ) دة ال : له الكبر 
۱ ۱ ۱ 8 وحميّة الجاهلية. ٥ا‏ َحسي: 
فسسھہت 8 نکاف. (میتاذ>: الفراش. 
5_5 کو (ev)‏ يش ری): يبيع. 

(۲۰۸) اسر 4: شرائع الاسلام. 
#كَآنَه4: في جميع أحكامه» فلا تضیعوا منها شيئاً. حون یط 4: طف وآثاره. ظمْبِين4: ظاهر 
العداوة. 

(۲۰۹) #دلأشر»: أخطأتم الحق. م#آليكْ4: ا حجج الواضحة. ری 4: في نقمته. حير #: يضع كل 
شيء في موضعه المناسب. 
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(۴0) عون 4: ما یننظر ولا ء الکافرون. يا4 على الوجه الذي يليق به. «إظكلٍ4: جع ظلّ 


۶ 


وهي ما يسْتَظل به. تَا 4: السحاب. فی یأر 4: وفصل القضاءٌ بالعدل. 
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یح رین شس رم 
ل یی تيار ہی و 


ما 
رم نی مم 3 4 > ۹۹4 


الاسلام» وما فرض من شرائع دينه. 
(۲۱0) مین : حشن. سرون : 
ویستهزئون. هر 4: يدخلهم اللہ ۲ 
أعلى درجات الجنة. 


(۱۳) وه 4: جماعة واحدة 
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متفقين على دين واحد. مسر : 
مَنْ أطاع الله بالجنة. #ومْدرین) 


کر ۷ و 


ey 


وحذرین من عصاه النار. 
«الححتبَ4: الکتب السماوية. 

و : نی الکتاب الذي آنزله الله. 
رن ه: أعطوا الکتاب. یت 4: 
خجح اش وأدلّته. لیا 4: حسدآ 
وحزصاعل الدنیا. ففھدی ان 4: 
فوفّق آمة محمد یل إلى الحق. 
(صرّط: طریق. ۱ 
(06) #حَلوا»: مضوا. #الباساء»: 
الفقر والشدة. #ألضَّرّةُ»: الأمراض. 
روا : أزعجوا إزعاجاً شديداً. 
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(۲۱۵) ی : والذين مات آباؤهم وهم دون البلوغ. #وَالْسكينٍ»: والمحتاجين الذين لا يملكون ما 


يكفيهم. ون لبیل 4: والسافر المحتاج. 


۳۳ 


یتم 5 2 2 و رم ۳ 
زنط کا غريب لزان 


EEF‏ 8 کے 
سار تفت کت جم ہے قرض اھ ج 
شیاوهی و ڪر وڪي ان ما اوهو شا الہ َل 4: ما هو خير لکم. 
سے ا ووا امو يوت عن ۳ پیا (۱۱۷) اير 4: يسألك الشرکون. 
ارق ل دوس5 سیر ۳ :هل تيل القعال فیه؟ 
017 فا ی ۳ «وَصَدٌ): وعنع. «وکنریه»: 
1 ) وكفْرٌ بالله. #وَالمسجدٍ لكرام4: وصد 
عن المسجد الحرام كذلك. وَالْقمتَة4: 
الشرك. «لَحَرَرمنَآكَئلُ4: أعظم 
من القتل في الشهر الحرام. ظحَيِطتَ #: 
بطلت» وفسدت. 
© (۲۱۹) میس 4: القار. ام 
راهان س ین يَحْمَتَ الک آضران ومفاسد. :من جهة 
۱ ےت 77۰ ا ر كشب الال واللذة وغيرهماء وهذا 
وس ی تال ل قبل التحريم. «نتز4:الفضل 
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عرب لزان 
(۲0) #إضكلفة»: مخالطتهم 


1 او 237 آیتم رضاح لف 
على وجه الإصلاحٍ لأموالهم. ران الط وروخ ون EF‏ 
«التيسخز»: لأوقعكم نے بے گا المع اون هدك 
ا حرج والشقة بتحریم مخالطتهم. ۳ ر تکرح ہد : 
:تمرف في ملک با و وین رڪ كوو تس 6 
(۲0۱) رکه : الوثنیّات. 
0 المل و كة الرقيقة. 

ليك اع کرت خالا واه 
1 ق : إلى الأعمال الموجبة للنار. کت “٣‏ 7 
# نو که : بأمرہہ وتوفيقه. التي وم مروهن ور هرن هرن ما وشن 
(۲۲0) لاعت لوا که : اجتنبوا الجاع لا و 1 8. ان ال یی ال وین 7 ۱ 
اللجالگ أو للامسة. وه کچ وس ا ڪر حر سرک خر وائا و 
ولا تجامعوهن. هرن 4 : تع 5 


3 کک : اغت ۱ اوش 2 ۲ 7 7 i‏ میم و هو 
مهن ا من ولا گناو 
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۳ 
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نحت مر سوه 4: فجامعوهن في 
الوضع الذي أحلّه الله وهو القُبّل. کو 
(0) حر لص : موضع رر 9 

للطنکم. لاو 4: من أي جهة 

شتتم في موضع ا حرث. و امه : من التقرب إلى الله بفعل الخيرات. 

(00) تج تھی : مانصاً لکم» وحاجزاً من ال وفقل الخير. فإذا دُییتم إلى عله قلتم: إنكم آقسمتم 
لا تفعلوه» فا حالف یمکنه أن یفعل الب ثم یکفر. نت 4: مانعاً من بركم» واصلاحکم. 


۳۵ 


ا ای بلح TE‏ کیت 2 DT‏ 
3 227 مه بن دمن مله رتش / 5 ها وقضد. « كين فانک 4: مد 


یرو سیل رہ ۱ © قلوبكم. 


کے 2 


هف 
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۳ 
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قان ال 7 2۱ 0ے ات بش |3 )٤۴۹(‏ ط یوت تلف ون ألا تجامعوا 
سے و هه من م2 کو 2 پت ان اک من اربعة اشهر. 
نر رمق ار 
ت 3 ہے کی ما 1 1012 اج س ا 
دک ان اراد گھ و 


طف أبحَةِأَفَهْرٌ4: علیهم انتظار 
الک أربعة آشهر. «5و4: رجعواقبل 
(26© فر ات الأشهر الاريعة. معَمُورٌ #: لا 
موس مہ 5 4 0 کے 2 
اکا بعرو او تریح با کی ۷ ۷) ماعنا ایَ4: وقع الکزم 
کم کا ہیں لیت ماح دود ان ۵0 منهم على الطلاق باستمرارهم في 
۳ ا اليمين. 
111111110 ال (20) یرد )ا: پنتظرن دون نكاح 
۱ شوت ون لد معا ًا 8 عد مت تلت فرْوَء4: ثلاثة 
9 له جهن کات تن E‏ أوقات من الطهر آو الحيض 0 
> وس ٣ر‏ رم اف من فراغ الرحم. «يكن4: مین 
9 9 | الحملء آوالیض. :مم 
9 آزواج الطلقات. ورین 4: أحق 
بمراجعتهن في العدة. و منزلة 
زائدة من القوامة على البيت» والإنفاق» والزيادة في الميراث» وغير ذلك. 
(9»») سوه : آي: الذي وا تپ الم سر مرة بعد و 6: خشن العشرة بعد 
مراجعتها. ری بش 4: تخلية سبيلهاء مع آداء حقوقها. ی 4: ما أعطيتموه من الهر ونحوه على وجه 
المُضارّة. إل انی 4: يخاف الزوجان ألا يقوما با حقوق الزوجية. وهي المُخالَعَة بالعروف. ون خر : 
أي: الأولياءء أو المتوسّطون بين الزوجين. انِمَاآَئَدَت4: في تدفعه المرأة للزوج مقابل الطلاق» وهو الخلع. 
هدر ¢: : فلا تتجاوزوها. 
(۴۳۰) هن 4: أي الطَلْقَة الثالشة. رک بزواج صحیح وجماع. لو َه: أي الزوج الثاني. لقلا 
تَا ععَِيمَا 4: أي على الزوج الأول والمرأة. نیج : أن يتزوجا بعقد جديد» ومهر جدید. 


۳۹ 


حت و 77 
۳ ار عراس ۹ 130 ّدو . 
(۲۳۱) 2 الک : فقارَيْنَ انقضاء لا 27127 تر ہت 5 زمعروگي 
الیدة. «َمیکروش: فراجعوهر. 9 سوم روف ولاح که ای 
یروف #: من غير قصد لضرار. ا e‏ ا 
ین : اتركومن حتى تتتضي ‏ واکوأمت مت لاطي لک ویک 
العدّة. رای که ضرارا که :لا تكن ۱ 2 لک و ود ۷0 لم ۹۵ 
ریہ ے صن ولط مہ ل 0 
4 ا 2 کت 
ہے ا ا و سر نے 7 
۱ 9 بو از 5 77 ۳ 
(200) ارداق #: خطاب لأولباء ۲۳ 0 اه کت 00 
الطلقة دون الشلاثء إذا خرجت من رواد 000 يْضْعْنَأولَْعنَحوئٍ 
3 5 این ۳۳ ۳ سے سس 1۲ و +2 
العدق وارادت زوجھا ہر جدید. 9 امین من اراد و مور ررقهن 
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هدک : انتهت عدتہن من ١‏ ۳ رد اهر سالاوسَعَه از 
غير مراجعة شن. اسم 6 BIDI:‏ رودو وک وا این 
فلا يجوز لوليها أن يمنعها من التروج ® 0 لاعن راض نت ماوت اورهلاجام عون 

فی E‏ 38 کی ت0 سا 
من نکاح زوجاتہم. . # ری : اکثر نماء اتی و 61ک وا بد ووهر 


8 عات رون وتو وتو نال انس ماود 
(۳) طحرآن4: سے طط 8 ویج 59 وج مر 
ماود : هو الأب. 

طرزْقُمُنَ: رژق الرضعات الطلقات. «وْسَع 4 : قَذْرَطاقتھا “۳۷۳+ : لايحل للوالدین آن 
يجعلوا للولود وسيلة للمضارة بینهما. ارم €: أي: عند موت الوالد وَجَبَ على وارثه مثل ما 
يجب على الوالد من التفقة والكسوة. رد : الوالدان. فص ال : فطام المولود عن الرضاعة قبل السنتین. 
سر مو : إرضاع الولود من مرضعة آخری. سل ر6»: سَلّم الوالد لام حَقّهاء وسلم للمرضعة 
و 
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ریس ریہ 
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7 یج 2 (1) یََ: ینتظرن في منزل 
7 مه RS‏ سح ڪر @ الزوج. «بنَ4: انقضت المدة 
فعا ھک ا الذکورة. #فعافعان» :من ا خروج 

1 والتزيّن والتعزض للخُطَّاب. 

(۲۳0) لجع #: ولا إثم. عرصم 
پهمنجطبة السا : لَمَحْتَم من طلّب 
الزواج من المتوقٌ عنهن آزواجهن» أو 
الطلقات طلاقاً بائناء في أثناء العدّة. 
«أحدير4: َضْمَرْتم من نية الزواج 
بهن بعد انتھاء عذتہن. 

دوش یر 4 کے تک 
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سیف | 0 تیف 


۸ص 


5 


ا 


۲ 2 SAS 
ا‎ 


۱۱/۳ 


۳ NG. 
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55 


ی 
52 


9 سے 7 سو سس ع مر ل ۲ 
ات ہت ۲ تنم عق پچ سر ه: أي: یم منه آن مها 
ئ0 : اص مر اه وڈ 949 
3 خرن وان ط اومن با ال مب ا 

7 کے یہ كد بس وال ينوع © حا تل 4: حى تنقضي 
وا لین تیف انز EES‏ م 
۳۳ زو تک کا ہس 2 ۶ 


LAA 


چہبجچہن 


دی 
می 


5 
و 


عر 


22227 نیت مره ۱ 


8 ی e‏ لا ار نم والراد به 

وم کے © اة من الهر ونحوه. بو له 
5 وت ای کی E‏ قبل المسيس» وفزض المهر. 

طض الو : قبل أن تحدّدوا مهراً 

طن رمعو 4 : آي: بشيء پنتفعن به ۳ طن. لعل الع قَدزه. 4 : : على المطلّق الغنيٌ قَذْرٌ سَعَة رزقه. 
الف 4: المطلّق الفقير. «.4: قدر ما يملكه. فا آنخریین: أي: حقاً ثابتاً على الذين يحسنون إلى 
الطلقات. 
(۱۳۷) و مرخ > : بعد العقد. لسم چ: تجامعوهن. رة ) : التزمتم هن بمهر معين. 
« :لا أن يتسامح الطلقات» فیترکن نصف الهر الستحق طن. لأَريََمُاأرى4: أو يتسامح 
الزوج» فیترك للمطلقة الهر کله. #الْمَصَلَ: الاحسان والتسامح في ا حقوق. 


و 


۳۸ 
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(۳۸؟) لوا 4: واظبوا. و لصَ ود 
او لى : هي صلاة العصر . 
تين : خاشعين ذليلين. 

(۲۳۹) «فرحالا4: ماشین. نبا : 


د وتا بت يُمَتَعْنَ بالشکنی 9 
والنفقة في منزل الزوج؛ وذلك قبل 


التشخ. إِلَألْحول»: إلى سنة كاملة. 
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E. ۳‏ 
۷ طمانينة تد 


))٤۹(‏ «ألمَلا»: الاشراف. لمن 
عمط : هل الأمر | ابرقم مکم) 
ومو این هن ات ؟ سفیت کیب #: 
فُرض. 1 0 


۳ > بے ج1 
١‏ لک Te‏ 


#بشة4: سّعة وقوة. 


6 «وَسِمٌ4: واسع الفضل.. 


(240) 2 4:علامة. توت 4: 

اا الذي فيه التوراة» وکان 

ماف ارسي لإسَحكِيكة4: 

۹1 يت قلوب المخلصين. 

7 تق هي الالواخ وعصا 
موسی. وغير ذلك. 


ص2 


عرب الان 


)۴١۹(‏ فص ل4 : : خرج. . مک ٠‏ کت 
ختبركم. مق )4: لیس من أهل ۸ رت رد ,0+0" اه 
ديني وطاعتي. رطعم م - ان می الام آغعرق طرفه بو مت روامنه 
يشربه. لاعت : أخذ منه قلا © ا اج تس و مر 
کاو هُوَ): عَبَرَ طالوت النهر مع ید 
القلة المؤمنة. «قَاو: قال الذين © ۹ 
ےم سا یت ماس ات 
قد #لاطاقَة#: لا قدرة. 

یتو 4: يستيقنون. 20 
)٤٥٥(‏ موَلَمَابَرَُواً» : ولا صاروایي 0 قرع اور 
لئ اديت ونر ی 


کت کک کک 
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ےریہ 
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متسع من الأرض. #لِجَالوتَ: قائد 

اخبايرة. 

(۲0۱) روحم : النبوة. رل © 
فآ نیلف صالخهم الفسدین ۱ 

بأن يصُدُوهم عن محاولة الفساد. 

فلت اض : لَعَسَدَ ما عليهاء اق 

واختل نظامها. لع ۱ چد 
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تا ہی 
در ۱9 


ہے 
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1 را کلام کو کا وک رو ففرا 
: زرحم مي زرحم مي زات 

پر و ےب 

مس ار و چت ها 


٭٭ 
بج 


7 A 


سو 


1 


2 


مت EE‏ یی تک | (60۳) منک 4: کموسی عليه 
اتسیو السلام. 
وأیدنهبروح وج أَلقْنْسٌ وراه مماافع لالز 39 تر یڈ : كمحمد کل 
رہ ار کور بعموم رسالته» وختم النبوة به. 
ےن گنک اک EES‏ «آلِينتِ»: المعجزات الباهرات 
17 ہے كإحياء الوتی بإذن الله. ٭بریج 
7 َلَقْدْسنَ4 : جبريل عليه السلام. لمن 
بغیهر»: من بعد هؤلاء الرسل. 
(؛٥۲)‏ ف انثا ۹: باخراج الزكاة 
الفروضة وغيرها من الصدقات. 
1 لاي : فیکون معه ربح تفتدون 
ماب رده جج ا به أنفسكم. لاحل 4: ولا صداقة. 
بماشاء وم کیت الکو ین ا ك4 : شفاعة شافع مُوَثّرة. 
۳ هر ره (٠‏ © (٥ہم)‏ «التيور)»: القائم على كل 
۸ شيء. #ستة4: نعاس. کي 
8 موضع قدّمي الربّء ولايَعْلم كيفيته 
© الا الله. #«ولاجتوذة.»: ولا يثقله. 
ES‏ (ده؟) 7إا فالنَ»: لائکرموا 
أحداً على الدخول في دين الاسلام. 
«أليُمَدُ4: الحق أو الایان. 1 الباطل أو الكة و بیجع 
و 
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«بالمروة لت #: الطريقة ا مثلل» أو 
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نور الإيمان. اه ہألطَ و 4: 
آتصارهم هم الذين یعبد ونہم من 
دون الله. 

))٥۸(‏ نکر : ألم ینته علمك. 
«: جادل» وهومَلِكُ بابل 
اا في وجود ربه. 
أن دشک : لان آعطاه 
املك فتجر. اتا نيومت : أقتل 
مَنْ أَرَدْتُ وأعفو عم أَرَدْتُ قله. 
ریس سیت 


بیط 


(۹؟) 5 ع زیر. #فریه #: 


0 


27. 


تهدّمت دُورهاء واشتد کرت 
اَ4 : كيف؟ وهو استبعاد لإحيائها. 


ی پک رت 2 . ايک : دلالة ® 


على قدرة الله على البعث. نش رها ه: 
۳۹ چم 
نرفعھاء ونر کب بعضها على بعض. 
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سه و ع ۔ گ کڈ ووس ص ر 35 


دی هعرق یاهآ زین اموا 
را ا رو ور سی کے 002 9 
صد قت بان وال کآزی فى مال 

ماس يه 5۳ 2 ۳14 2 Î‏ سط سس ص سر له 2 

کا الاس ولا من بات ولو خر قمع کل 
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ا3و می و ے سی پچ وھ را 


معروف ومغهرة حيرب نصدقة إلا 2 1 


َب لزان 


(30) لآرن)*: رؤية العين. 
«تفی2»: فاضْمُئْمُنَ اليك 
واجعهن» ثم هن طسب 4: 


مسر عه. 
(۲۱) نت سنح سکیل ی4: أخرجت 


۱ ساقاً تب منه سبع شعب» في کل 


شعبة سنبلة. لعف : الأجر. 
(۴۹۴) مت الخدت نعط 
حتی یبلغ ذلك الْعْطیْ» فيؤذيه. 
#أدى# التطاول على العطی. 


۸ وك عَلَم»: فيما یستقبلونه 


من أجر الآخرة. اون 4: على 
شيء فاتهم في الدنیا. 

(۲3۳) رل :رَد جميل برد 
به السائل. #مَمَغْفِرَةُ4: وعَفوٌ عا 
بدر من السائل من إلحاح. 

(04) کی 4: لا توما کے 


سام 


تیْطْل صدقة الذي. ##ركاءالئّايس4: 


ليراه الناس فیمدحوه. 4 : حجر آملس. لوابلٌ4: مطر غزیر. رصن : آملس يابساً لا شی ء 
علیه. وكذلك شأن الرائي لاتنفعه نفقته. ابر : لا ینتفعون. 
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(16)) وت یتا: ور 
الله سیجزیهم. طبرَلوَو: تا 
عالية. رابن4: مط غزیر. 
«أحخُلَهَا4: ثمرتها. «فتلل: فالطر 
الضعیف یکفیها. 

(ددع) وه لک 4: نزلت الآية 
في رجل غني تن 
يعمل بالعاصي. غصار#: ريح 
شديدة فيها نار محرقة. وڪ 
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(6۷) #نَّذْرِ»: ما وجه على 
ر نفسك. یی ت؟: المانعين لحق 

لدت فی تاه وَان تم وم اورم 2 الله في الال. 

ره قوس زو سورع سين | 60 «ادبنهاالسَکتت»: إن 

027 مرت ير © أ 91 طهروها. و مہ رڈ 


3 


دک مُت ولح ری یی میک وه 
2 ؟ ?< OS KIT‏ 
تنفقوا من خَيْر لاني ڪرو ما تنف توت الا 
کے کر سے مر جح 4 > مد وام کے و و 
أَبَتِغَاءَ وجو اله وماتنفتوامن حيريو ف | اکم 


ابی س‫ 
کے ہت 7 


5 و ہہ 
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ا EN‏ 2 
ریرج 8 


اس 
N‏ 


ب2 
ر اک 


و 2 
کر ود 


4 
کا رک 


e 


تصدفتم به. 

(۷۷)) لاف ڪر 4: یود تفع 
عم 2 5 

(۲۷۳) لالحَصِرُوا»: لایستطیعون 
السفر طلباً للرزق» لانشغاهم بالجهاد. 
ضرا 4: سفراً لطلب الرزق. 
یسيمَہُ4: بعلاماتهم» وآثار الحاجة 
فيهم. إِلْحَانًا4: إ حاحاً إن اضطرّوا 
للسؤال. 
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CVS‏ 


یا درد 
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51 
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(۲۷۰) فیا اور لا ہ: یتعاملون 
به. والرّيا: المُقَتَرض زيادة 
على ما اقترض» مشروطة في العقد. 
لاتوت آي: في الآخرة حين 
عون من قبورهم. 


امرس سو و 


اط یط 4: یوقعه ف 


2۵8 
1 -9 
2 


جم ہت 


27 


سے 


کو فرت وو ری وو کرو 
لم 127 01202 


ر مسا کر 
+ و 


Sd‏ جه ہے 
1 5 اہی بک 


وجي 
مد 
7وت 
کر 


3 
0 مھ 
مرن 


«عتی4: فارتدع. 3 ک مد 

ما سَلت4: وت التحویم؛ ئن او 2 

فلع عليه فيه. ول ء4: أي: إلى مہ رت :ٹا 
الربا. 

(۲۷۸) ین 4: پذهب. ری *: 
تمي ويُضاعف الأجر. 

(۲۷۷) # احرف عكر 4: في الآخرة. 


وَلاهْم كروت : عل ما فا ی 1 
نو جو ات ان ک نموت لو هل ١‏ 


وس ہس کے ۳ لے 
0 وَكَروأ#: اترکوا طَلْبَ. ۱ له تروق کل ے اسب وه ۳ ۶ھ 
مِنَالبوا4: ما بقي لکم ا ا ا و اف 1 و کے 
3 0 رژوس آموالکم. 
(۲۷۹۱) :اش وا ذلك واستفنوہ. طلاتَظيمُونَوَلامْظكَئُوت4: لا تأحذون باطلاً لا تل لکم» ولا 
تنقضون من أموالكم. ۱ ۱ 
(۲۸۰) وت 4: غیژقادر على السّداد. تل متسر 4: فعلیکم أن تُهِلُوه إلى أن سر الله عليه الأداة. 
وان رفاک : أي: غل المع 
(۲۸۱) لح تفس اکن ه: نجازی با عَمِلَتْ. 


1 
ےت" 
34 
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میتی من اریز ان کش من ون رت 
رعس و ۰ 


فاذوا بحَرب مَنَا آله ورس وله» وان تبر وش 
وة لَاتَظلِمُونَ ولانظلموت ان ڪن 
متفر ر تہ لك O‏ 


گی 
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0299 
۳0 
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ہے 
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/ تج 
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ہر تیر 
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م هت 
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سر مس 


رہہ 
20 


عرب مان 


(۸٩)‏ َتَدَايَنتم4: تبايعتمم 
وتعاطیتم بالڈین. «أجَلمسى4: 
وق تمعلوم . وتیل ی که لح ک: 


رابک مات ال بلي المدین ماعليه من الدّين. 
نازيم ٩‏ «وايبكن4: ولا وص لسَفِيهًاك: 
ہے ہے 2 ا( مُبَذَّراً مُتلاعِباً. یی القائم 
بأمره. نحل عتهعا4: غافة أن 
کت 
6 وآ رب شمارا لایمتنعون 
2 و کو ھا من الاجابة إذا دُعوا لإقامة الشهادة. 
«صغيرا اس مد 9 ولسوا 4 : ولا لّوا من كتابة 
7 لکل ا ئی۔ لیفک یز رہ سر 
ره اد اس 5 اہ فا پ: اعدل. وا 4: وأصوب. 
اکر کارآف یراہ کے برت اک وق ایو وآقرب إلى لي 
| لاکھ ییاد قنع تشوق يسك وا گا اش 
لا رور پور ور شر یو مِوَلايْصَارَ4: لا جوز الاضراريا. 
| الله ویم کر اله الله , 27 9 
ڪڪ سیت طسو 4: خروج عن طاعة الله. 
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(00) توس ادفعوا إلى 
صاحب ا حق شيئاً لضان حَقه. 
ادنهر 8 : فهو ذو قلب فاجر. 
(۸) بت وا : تُظھروا. 

)۸( «لاشَرق؛ه: نومن بجمیع ١‏ 
الرسل. #عَفراك): نطلب مغفرتك. 
(۸0) «وَسعَهَا4: قذر ما تطيق. 
و 
نال آجره. «وعلها مات 4 : أي: 
ومن فعل شرا نال جزاءه ۳۹ اضرا : 
عهدا لا تُطیق القیام به. #مَالَاطَاقَةَ تا 
بوء4: ما لانستطیعه. أت مَوَكَدنَاك: 
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در وش ہیں 
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کس ہہ 
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کا ر کر 


XY 
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انت بو ام وثاصر نا. 


مر 
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رل 


NUS 


ورب مب 
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وان یکت واا صر 


هس 
ار سک 
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ê 
| خخ مما‎ 
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اس ل ا سر 


فیا 


ار 


ہے ےت سہ 
ھا ا مو ىلوم © نز 
کت 1 مص همان یدیم وال ال تزع : 
2 0س8 نام 


بو هد 


سی و سد 


س7 


SOR ر‎ 


20 
EE 


من البقرة. 
(۲) لیر : القائم بنفسه» والمقيم 
لأحوال خلقه. 


۷ 


ده مد 


2 


یں 


2 
رو 


۳ رات سويد وم یگ 0( ۵ ال (۲) «الكتبَ4: القرآن. «مْصَنه٩:‏ 

0 ۱ ا مل دى ما قبلّه من کتب. 

0 7 ا ہو سی 

2 ا () ٭ :ما يُقَرّق بين الحق 

O 

۳2 00 0 (+ ىف تا : مه ذ أنه 

9 کت می نک لان ) )۶ پوب 4 من دکر و سی » 

3 هدور ورزر ا وشفي ومعيف وغير فک 

© مانشلبه مته ابتغاءالفة 2 ر 

الا یش ان 0085 ۳ اع لاک (۷) #مُحَكمتٌ4: واضحات العنی؛ 
إلا الله حون ی َف ليقو ون اون جند انا ظاهرات الدلالة. رلکتبه: أصله 


مجح 
SEE‏ 


الذي یرجم إليه عند الاشتباه. 

متهت 4: لا يتعيّن معناهاء ولا 

: یر دلالتها. 

| :ميل یود ماتکبینه: 
تبون الآيات المتشاہات» فیشککون 

بها على المؤمنين. اسا ات4 : طلباًمنهم للتلبيس علیهم في دينهم. وه تاو 4 : ولتأويلهم لها على الوجه 

الذي يوافق مذهبهم. #وَالرسِحْونَ4: والتمکُنون. #«يلٌ4: کل القرآن. واه : وما يتديّر العاني على 

وجهها الصحيح. اوا لبي »: أصحاب العقول السليمة. 

(۸) لائر فوتا: لاتضرف قلوبنا عن الایمان بك. 
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(۰) #ن‌تئز‌عنیر؟: لن تفتهی 
ولن تنچیهم. ینہ : من عقوبته» 
إن أَحَلّھا ميم عاجلاً في الدنيا . 

و لار 4: حَطب النار. 


(0) دبا فرت : شان ® 

الکافرین في تکذیبهم وماینزل بهم من ٩‏ 
و ات ۹ 

العقوبة مثل شأن آل فرعون. ) 


رو 


اَذَه 4: ا ak‏ 
() لب حكَتَرا4: لليهود. 
ودروت 4: و نجمَعون» وتساقون. 
#ألمهاة4:: الفراش 

۳ ید دلالة عظيمة. 
9ات اي: في معركة بدر. 


سے مرج ای ا 


بَرَوْتَھُ مَِنْليهۃ #: يرى الشرکون 


السلمین في العدد مثلَیْھم. لم 4: 


لعظة. © لأؤلي ابر سر ل ب /9 


البصائر. 
(4) رن 
11 و 


حشن. ایر 


والاموال الکثرة. 


سوک ةا لوار : من الابل والبقروالغنم . ور : الارض المتخذة للزراعة. 


© اماب : الرجع. 
(۱۵) من ذلك 4 : ما + 
وَرِضُوانٌ 4: ورضا. 


کم تسبي رم ی 
تس کان ره وی 
اور 0ات ف ئا یہ۲ 
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خسن للناس في الحياة الدنیا. ٭إمَطیََۃ #: 
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من ایض والنفاس» وسوء الخلق. 
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(۴۴) #حبط؟: بطلت. 


لَقِسَطِ؛ك: بالعدل. 
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ن شعن که : وكذلك أ 
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1 7 7 ترا ای ۲ ٦‏ 7 
سره 3 1 3 
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#: بالعدل. 
لعذم الاختلاف» ب 


سر سر رھ 
مو نا 
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ون 


١ سو‎ 
۳۹ 3 


2 2 


دو ای 


کس یں وی ےی ک6 


یس SO‏ مت گے 


للق" 
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وا : ين له. #ي 


4 الذین 


ا فعملوا باجاء به. وا 
22 


ر ب 


چ: باخر 


0 00 
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سم 


مر 


((۱) #وَقِنَا»: ونجنا. 


۳ 


صد 


50 


| 


کک و مر عم وت e‏ ۳ صر 2 7 2 ۹ 

07 .طط 9 تالا اوت ام التب يرن ال کتب 
(6۳) فا انت : إلى الیه ود الذين دا بو 1 ہت کھت 
07 اق 1 ۳ الله لح َو ردق مه روم معرضوت 3 


۳ 


ی 
۱ 


2 


3 ۶ 72 ہے مر 4 1 مر کے سو 14:4 سرصرص ا کیپ کے سے 
وسلم من آوي عل). ابا | لك باتهم قالوا ان سمستاالنَاژ إلا ايََامَامَعَدُودَاتِ 
رمف تاک یروق کر 


aa Ag نر‎ 


حم 
0 


ض 
vy‏ وہ ۶ 


یا : التوراة. 4 یأبی. 

(۲0) لت : الانصراف عن الحق. 
زوع 4: وخذعهم. تون : ۱ 
بختلڈُون من الأكاذيب في ادّعائھے ( 
أنہم أبناء الله وأحباؤه. 
(۲0) «َیّتَ4: أي: فكيف يكون ! 
حاظم؟ لوف 4: ومجوزیث. 
#مَّاكَسَبتَ4: ما عولت من خير أو 
شر 

(7)) لزع #: تسلب. 

(۷) طؤلخ4: تذعل. «وَفي ای 
َِآلْمَيتِ4: تحرج الانسان ال حي من 
النطفة الميتة. جوم 
تخرج الط الميتة من الإنسان الحي. 
ِحَرّحِسَابٍ#: بغير حاسبة. 

(0) «لجَتَحِذِالْمؤمونَلحَهرنَ ربا 4: لا تتخذوا أيها المؤمنون الكافرين أنصاراً. ۱ لکآن ورن : 
إلاأن تكونوا ضعافا؛ فر حص لكم في مهادنتهم اتقاءً لشرهم. لمیر 4: رجوع الخلائق للحساب. 

(9) یدرک تُظھرُوہ. 
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(۳) «مْحشرا»: موقر 

زمناً وأجلا. 

(۳۹) تا 4: آعرضوا. 

(۴۳) #آضطقح»: اختار. 

) «عَاَتَ»: جعلهم آفضل أهل 
زمانهم. 

)+( ریجنا ب 

المَضْلٌ ف ذراریهم. 

(۲۰) لأمْركعِمَرْنَ4: أم مريم. 

9تَدَرْثُ4: جعلته لخدمة بيت المقدس. 

لمْحرَرا: خالصاً لعبادتك. 

(۴) «وَسَنتهآأق4: أي: لاتصلح 

للخدمة. رلک 4: ليس 

الذکر الذي آردت للخدمة کالأنٹی 

التي لا تَضْلُح لذلك. «ییدعا>: 

أُحَصّنها. اَی 4:الطرود من 


ينيمض 4: تسلا 
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(۳۸) ات : عند رؤية زكريا ما 


5-5 


7 عاء © فاد َه متسه وف هوقایم 


کے 1 0 
وی 
م 
الاح مخ 
تچ 


در ِبَه: ولد مباركاً. وثطلق 


الذريّة على الجمع والواحد. ,02 ےم 


۳2 


رہ انبم السجد وهو کی وال تلوب یرون 
مكان عبادته. #مُصَدَقَابكمَةَمَنَ نه *: كا وتوم وا مت 
و اض پت حَدَلِكَ اه 7 که از كرف 
بے جرد یز َال نة ےت 0 در 

6 ےا ا تی 
وَسَيَدًا4: شريفاً في العلم والعبادة. وع س 
#وحصورا 4 : عن النساء فیمتنع ا رَبك کیورا و تا 
عنھن مع القدرة. کے رک کت 
)4( فان من أي وجه؟ ۱ 2 23+) ہم ۰ قش لر تک وا 0 


بہت 


هم( 


مج 
- 


7 
7 


ای ١‏ 5 
سیا 
4 اسه 
> 
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چے مھ ہے ج 
NES‏ نک 
در 
عه 


4 
8 


ص اس مه 


يخلق ولد من الكبير والعقيم. ) 
(۱؛) يد : علامة أستدل بها على کے 
وجود الولد. رت إشارة وإياء فا کک 
یل ه: من زوال الشمس إلى أن ۳ یمرو 
تغیب. «والابسکر #: من مطلم © 
الفجر إلى وقت الضحی. 

(0) فو تیه اختارك لطاعته. ألمي ه: عالي زمانك. 

(۵۳) «آفئى»: أخلصي الطاعة لربّك. 

)٤٤(‏ رمات آتتهنه: أي: نحن تفص ك أخبارهم. يلف محر 4: جرون الفُعة بإلقاء سهامهم على 
كفالة مریم » فأصابت زكريا. 

)٤٥(‏ #ابِكِلِمَةٍمِنُْ؟: يكون وجوده بكلمة من الله وهي قوله: «كن» » فيكون. وج : له الحاہ العظيم عند 
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ق دق یه 1 8 


1 
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عرب ان 


(45) « ق مد : في مضجع الصبئ 
في رضاعه. #وَكَهل4 : مَنْ كان بين 
سن الشباب والشيخوخة. 

)٤۷(‏ نک : من أي وجه؟ 

(۸) 2 التب : الکتابة. 

(15) یی 4: بعلامة دالَة على أني 
مرسل من الله. #فد4ه: في ذلك 


و 


2 ا E‏ 
حون 4 : تون لوقت الحاجة. 
)٥٥(‏ ونم اج مصدّقاً. 
بخ ای ور سمل لحوم 
الابل» ۳ بن 

(۰۱) فص : طریق. 

(۰0) ہل را امھ 4: متوجّهاً إلى الله. 
حوارت 4: هم أصفياء عيسى 
عليه السلام. 


ا 25" ۳ ۹6۵52 7 
ظ سای کت ہہ 
هدن © ومکر 
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کا ربهر بممَعَدَابَامَدِيدَافِآلدنيَاوَا لخر كا لد 


(۰۳) َسَهِینَ4: الذین شهدوا ١‏ 
بالحق» وأقرٌوا بالتوحید. 
(وه) #ومكروً»: ا 1 
عليه السلام. #وَمَكرَائه4: بحقی 
عرف یو : 
على بعض أتباعه حتی قتلوه؛ ورفع 
عيسى إليه. 
(٥ہ)‏ هوک : قابضك من الأرض. 
ون 4: ومخلّك. ات 
أتَمُوْكِ4: هم حلص آصحابك الذين 
یلوا فيك. ارت سکتروا4: 
ظاهرین على الذین جحدوا نبوتك. 
(ده) ال یا: بالقتل والصّغار. 
(00) سم 4: فيعطيهم 5 
ثواب اما فو ھ2 سر توس 01 2 ۳ 
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۶ کر 5 4ب یش 599 


,يد 


الواضحة على صحة رسالتك. ور 2 
«زستراتسییر 4 القرآن الذي 9 

یفصل بین الحق ولال 

(05) مادم مله کم لت آدم من غير أب» ولا أم. 

(0) میت الشاكين. 

)٦۱(‏ #حَآجَكَفِوك: جادلك في عیسی. لاتََهِلٌْ4: وجه إلى الله بالدعاء. 
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رجگ 
ی نها 


۶سك2 


3 


کی 


5 کت ات 


2 ع بیت 
میم 


ڪر اا ا رد 7 
جو 91 مھا رل 
ال6 اسب فا ناکم | 
ری وی یره نیرت ® 
2 تا تحت ا 


ل لسرت © ماکان برهم ا ١‏ 0 
وی کان نیما لمارا ڪَدَ 0 | 


3 2 1 و عر ہے ہر 89 ۴ ی 
07 امو وو ازج © ناغل کب ۲ م 
9 او ول کے قیال | 


م2 


عرب لزان 


)٩۳(‏ تا 4:آَغرضواعن تصديقك. 
)٦٦(‏ سا : عَذْل وحق, نلتزم بها. 
سای ا :ماکان 
بطاعة الأتباع للرؤساء في| آمروهم به 
من المعاصي. #مُسلِمُونَ: خاضعون 
لربنا. 

(1) اجون فا هده : تجاوون في 
ان رهم عل کم 

(00) احَجَجْترگ: جادلتم. تا 
کم بوعتره: في آمر دینکم يما 
تعتقدون صحته. 

(۱۷) حَنيمًا4: تیا آفر الله. 
ملا : خاشعاً لربه» ملتزماً 
بأحكامه. 

(10) آل٠‏ : اخق. طوَك دا تِىیْک: 
محمد صل الله عليه وسلم. 


سا (0) لوگ ری4: عن ع 


(۷۰) ۷ کم رون باس هه 


4 تجحدون بآیات الله کت على 


رسله في كتبكم؟ را أَشْرْتَفْمَدُوة4: أنه الحق» فتجدونه مكتوباً عندكم ثم تنكرونه. 


۸ 


عرب زان 


(۷۱) #تَلسون»: تخلطون. ان : 


الذي في کتبکم. الیل : با سا 


حرفتموه بآیدیکم. EES‏ 


وتفون ما في كتبكم من مبعث محمد 1 


صل الله عليه وسلم. 
(۷۲) تاب : صَدَّقوا . #وَجَهَألتَهَارٍ#: 


از تجیت»: لعلهم سکٹرن از 


في دينهم» ویر جعون عنه. 
یئم ہئیں AN‏ گے | 
(۷۳) 'وَلا یما #: ولاتصدقوا. #ان 


و لعل ما آوترش :لا تصَدقوهم ۳ 


لثلا یعلموا مثل ما عَلمتّم. 

جر 4 یتخذوه حجة. 

(۷۵) #ذُوالْقضْرِ»ه: ذو العطاء 

(۷۰) (بتظار4: على كثير من المال. 
)ا 4: أي: بالمطالبة. طالْأميعن»: 
العرت. سل : : حرج في أموالهم؛ 
لان الله ا لنا۔ 

(۷۹) امنا يعهيوء»: مَنْ آأَدّی 
أمانته. 


۷۷ ) شروت بعد امه : : یستبدلون بوصية الله باتّباع محمد صل الله عليه وسلم. رنه 4: الكاذية. 


تام یتب رت 
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خلت که : لا تصیب. اهر که : ولا یْطهُرهم من دنس ذنویهم. 
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یوت من تفر کت 
ہت مَاهُومِن 1 
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7 ر نت 5 
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کت مه 2اا مان 
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تیش ره س وخرت كله اسمن 
رات وا َء کن کرماواه جورت 5 


ص 


غرب لمران 


(۷۸) یوت تسیب 4: 
رفون الکلام» ویبدلون آيات الله. 


٤‏ (۷۹) تین : جمع ربا وهو 


الذي بصْلح آمور الناس» ويقوم بها. 

(۸۱) لمِيمَقَآلينَ4: العهد المؤكد 
على الأنياء في تصديق بعضهم بعضاً. 
«لنآ4: ین. (اضرک4: عهدي الق 


(۸9) رل عرض. «أَیرد: 


الخارجون عن طاعة الله. 
(۸۳) یرت : يريدون. 
«أمر»: استسلم و خضع. 
: طواعية» كالملائكة والأنبياء. 
#کرها4: رف عنه» کمن اسم 


۱ مخافة القتل. 


عرب لزان 


(۸۰) «#الأشباط»: الأنبياء الذين كر 


کانوا نی قبائل بی إسترائيل من ولد 


ےم 7 4 منقادون کو 


بالطاعة. 

(۸۹) #يفدى4: يُوَفَقَ للایم‌ان؛ 
ويرشد للصواب. 

«ِتَت4: الدلائل الواضحات 


(۸۷) تاد ە: الطرد من رحمة ١‏ 


الله . 


(۸۸) ولف بظزون: ولا يؤخر | 


عنهم لَعذِرَةٍ یعتذرون بها. 
)۸۹( 00 ما مو 


الموت. 


(۹۱) «وواتدیبه: ولو دفع هذا ل 


ا مال ليفتدي نفسّه من العذاب. 
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2 تومن تع | وه ار 4: الجنة. 

۲ - اَلَو 13 (0) تسیل هویعقوب 
شر “.2 اک إذ حرم على نفسه -دون آتباعه- 
۱ لمرض أئإبہہ ولمًا نزلت التوراة حرم 
sS‏ 
دعواکم أن الله 4 نف التوراة ریم 
ماحرّمه يعقوب على نفسه. 
(۹۰) لصَدَقَآنَّهُ4: في أخبربه. 
لحَيمًا4: مستقیاً لا عوَج فيه. 
(ده) طببكَة4: بمكة. «مبَار»4: 
تاعبت فيه ا حسنات. 
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وراه 2 ہے ریت |2 جا وو ع اون 
ومن کنر 4: ومَنْ جَحَد وجوبه. 
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أن الدين هو الإسلام؟ 
(۹۹) «سَدَوَ: عنعون. #حوجَاه: ميلاً عن القصد والاستقامة. ہنا شاه : عالمون أن مها امك معز 
ان 

(۰) یرد وراک ری که یلوا لیک الب فترجعوا جاحدین للحق. 
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(۱۰) ی لن : القرآن الكريم. 


7 
یل و ۱ 
فوسو 4 :یبلغهالکم وهو 0 
فعليكم. وج اہ -: 
اف بدینه» وطاعته «هرى»: چ 


8 


وف مت طريق. 
)٠١ 32‏ مت و 0 : مُذْعیْون له بالطاعة. 
(۱۰۳) س0 وتمسّكوا 


)٠١4(‏ اد ک: جاعة. 

)1٠٠(‏ کته من أهل الکتاب. 
لت 4: الحجج الواضحات. 
)۱۰١(‏ كبيس یر :هم أهل السعادة. 
وتو ته ال وت 


لسر 4 : فيقال لهم توبیخاً.. 
(۱۰۸) بِألْحَيّ4:بالصدق واليقين. 
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(۱۱۵) نهر : فلن بُعْدموا ثوابه. 
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کی رک 6 
و ضر 
ہت 2 


غرب لزان 


(۰۰) نمض 4: مصير أَمْرِ جیع 
الخلق» فيجازي كلاً ما یستحق. 

(۱۱) ل كس : آنتم يا آمة محمد صلى 
الله عليه وسلم» على الشرط الذکور. 
انت 4: الخارجون عن دين 
الله. 

132:7 ای)> : إلامايؤذي أسماعكم 
من الك ديدعل ار ارت 
روسنه لباز 4: وا 

(۱0) #الدَلَة4: اغوان والضّغار۔ 
و4 : وجدوا. ۳ لابحت لش 4: 
إلا بعهد من الله يأمنون به على 
أنفسهم. #وَحَبلِمِنَالتّاس4: بذمّة من 
الناس. #رَياءو#: واستحقوا غضب 
الله . 

«المسككة»: رذ الفاقة والفقر. 


(۱۳) دح 4 : جماعة ثابتة على 
الحق. 2۲ اَل ە: جمع إّى» وهي 
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عرب فان : 
کت | نویر ولتت 


۳ وی لن تَدْفَعَ عنهم. > 0 
6 20011011 
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الجاهلية إذا حان موعد السّداد یقول القترض: خر عني» وآزیدك. 
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5-4 


عرب لزان 


(۱۲۶) یمان که : هما ۵ئ وبنو 


موده حاتي اروت اعد 
ہو رت 
وسم 7 : الدافع عنها اسف 
۳ اة :قليلو العدد والعدّة. 
)۱٢١(‏ منت : من السےاء یقاتلون 
معكم. 

(۱60) رتور : ویأتی کفار مكة 
لقتالکم. من فزرهریزا6: من ساعتهم 
بعلامات واضحات. 

)۱۴١(‏ ماج : وما جل هذا 
الامداد باللائکة. 

(۱0۷) فا : هلت فريقآمن 
الکفار بالقتل. «ایکیتهر؟4: أو 
فيعودوا غير ظافرين بمطلبهم. 


امم 


(۱۳) لأضَعَمًا مُصَلحَمَةٌ4: کانوا في 


ص2 


و 


ریب مان 


501 


(۱۳۵) لألسَرَةِ4: في اليسر وسَعَة 
العيش. #ألصَّرَّةِ4 : الضيق والشدة. 


«وَاْلْحَظِيينَ4: الذين يُمُسكون ۱ 


ماني أنفسهم من الغيظ بالصبر. 
#والعافيت4: والذين يَصُْفحون 


عن ظلمهم. 


(۱۳۰) جتة4: هي الفعلة القبيحة | 


الخارجة عا آذن الله. تلم 
يك 6 بارتکاب مادون الفا حشة 
دورن 4: ذکروا وعيده على 
العصيت. ول واه : ولم يتوا 
على ما أتوا من الذنوب. وهم 
(۱۳۰) طَجَراَْيِينَ4: ثواب المطيعين. 
(۱۳۷) #حَتَ: مضت. شنت #: 
ماسته الله في الأمم المكدّبة. والسٌّنّة: 
ا مئال لئے عم کدی 6ه: 
قد یل المكذّبين وأستدرجهم إلى 
اجل, ؛ لحل يح ر وهذا 
ماحدث مع الشرکین یوم آحد. 


2 سس جرد 
فا ار 


SAS 
ر‎ 


۷ 


نس مہ 
چ اس 1 دک اد 


کو لد 


e‏ ا 
ی ہیں 


لاد 


اک 


کرو د 
VY‏ 


٦ 


کرت ویج ہر 


نایب کو لان 


0 ٦ : 


سو ا 


تم 


شع 


اہی 


لوا وہ ییا و 


شلوا وحم ی موت © 7 زمر مه 

ھجت کت ری ەن یه ان تهترحارن ناور 

یی یت ین ڪر شن مہا 
لاس هار وأکی فک عفة آمکنبین 
تدای دم ىواست © 
EES,‏ 27 نكنم میت 
ان ینکر فرع دم الوم فرخ 2 معدم 
۴۶۷ یتناس يقار مكلت امو 


او ۳ ھک ره 
رہہ 
بیس کر دس و ہما 


سس د تھے 
و ین 
ار جن 


(۱۳۸) دا : الذي أوضحته لکم با تقدّم. أو القرآن. 
(۱۳۹) #وَلَاتَهِيا4: ولا تضعفوا بالذي نالکم يوم آحد. اون4 : نا على عدوّکم بالنصر. 


(160) 4 : جراح وقتل يوم أحد 0 : يوم بدر. ٠‏ ار : ر 
4 : ویکرّم أقواماً بالشهادة. 


والکافر من الوّمن . ود مڪ شه د 


يَصَرّفها الله. فیظفر المؤمن من الكافر» 


3 


قرب مان 


SOD اس‎ 


مت 


ملوویمحو رایت ها 
كرست امن لی (۱۶0) ویر 4: أي: عل ظاهراً 

سس رد رد َو راتا ل للخلق. 
یں تین ار ال ينات ويل (۱۶۳) ل الْمَوَتَ )4: اا 
نلو کو وس کر[ من الصحابةمتن م بشهدرا یرت 
ای سس اہ أن يجاهدوا. #فتذرایشنو؛6: حصل 


8 رس ور رعق ا ذلك یوم اع ولکن فرٌ بعضهم» 
لے »من ہت 0+07 ( فَكث: مشت فسوف 
سو وگل تن نی کل معا 2 يقبضه الله إليه عند انقضاء آجله. 

تنعل عمك 4: ارتددتم عن 


ماصعفواً 
دینکم. «یرَه: فلن يُوهن 


و2 شا 

1 7 ہر یب و 
١‏ الإسلام, الثابتين على دينهم 

(۷0) بِإذْناتهِ4: بقدره حتى 
يستوفي مدته. #حكتبًا4 : کتب الله 
ذلك كتاباً. «مُوبَاذ4: مؤقتاً لا يتقدم 


(۱۶۱) #وَلِيمَخِصَ*: ولیختر. 


رم 


ر۸ جسن 


ہے 


جوا ۵ 
بس 2 
32۳2 


تم 

سسا 1 
> ور 
سب ا 7 E‏ رت ۸ مر 7 


ہیس 


7 


43 کے‎ A 322 E E E 
سر هر ری رن ری‎ 
ولاح ی رس خی ناه زرد‎ 


ا 


على أجله ولا يتأخر. توء ينةا): أي: ما یسم له فيها من رزق. 

)۱١(‏ لإوكَإن»: كثير . ریبد گنیر 4: جوع كثيرة من أصحابهمء أوعلماء. و4 : صغفوا. وتان تک 
سام لعدوهم. 

[فقلة 00 : من الذنوب الکبائر. 

)۱٠۸(‏ لاب اڈنا 4: بالنصی والتمكين في الارض. وساب ألكّخرة: وخير جزاء الآخرة. 
ےت 


۸ 


از رت 
عم 


یا 
کرت 


م 


۳ 3 


مو 


یں نے 


E 2) (14۹)‏ چا 
یل کم عن طريق الحق. 


تر 
کن 

ا ئس 
۱ 


0 


برد وک مر ےش شش 

(۱۰۰) لمو 4: ناص ركم. هبل اموڪ وهوحَ يت @ ر ل 
(۱۵۱) تین فلو لذ کرو كار كت وات 3 o‏ 
یب : لأن المشركين E‏ 727 وا ل سامت ا 2 E‏ تشر 
وس بد ای ولكن 5 1 7 یم 
فندضس ارب ۴۰۰۶ TEE EET‏ 
را نہ ر چا روصت نیت ,تسف 
اب و ر و 
وی *: مکان الاقامة. 22 ار نس نیدلاو ا 
(۱00) صد تک ال 4229 : 2 ریا خر رم روزن د بلي 

حمق ما وَعَدَكم ین تضر في أخد قبل للا ولق ڌ ياء ڪڪ وه و : 
رك الرماة مقاعدهم. تب »: پل ©: ی کیت اكاۇ ر آعد 
تستأصلونهم بالقصل۔ *فنشد»: بتي 7 یک > تسف 
ET‏ 9 اه و مات غز لا 
عورش : اختلفتم: هل تبقون ي ها > 
مواقعکم» أو تتركونها للغنائم؟ ۱ 
«صَرَوكُرَ 4: رذکم عنهم باطزيمة. 
ا کم 4: لیخ رکم. 

(۱0۳) یوک ): تسيرون في مستوى الأرض وبطون الأودية هاربين. ولاتلودرت؟4: لالد إلى 
أحد. 3 فوته : في الطائفة المتأخرة. اتر 4 : فجازاکم. . سییر 6 الغم الأول ما آشیع 
من قشل الرسول صل الله عليه وسلم والشاني: : ما ناهم من الق وابحراح. ماعل ماف اتک 4: من نصر 
وغنيمة. وفعل بكم ذلك تدريباً لاحتمال الشدائد. 


3 


CAI ےر‎ NEAT 
مرک یح‎ 4 
ام‎ 
۹۹ هر کے اس سار‎ ۹ 


ہر 
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دک AF‏ ںا 
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یو 1 
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رس 
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اہ ظ۸ 
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HF WY, 1 4 
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۳ 


ا ERAN‏ 
اليا 
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SS 
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سے وا جيرا 
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7- و را 
رر ا رز E‏ و 0 
نے | ۱ 
مله يعسى بعد 


م > 


ا 


۳92 سای ہو 


2 
د۶ 
نا یت 


ات © خلاص آنفسهم من القتلوھم النافقون. 
ڈو چ ص ۳7 
کت ا نج 4: بان لاسلام لن تقوم 
ک0 1 و 

۲ © له قائمة. لهل تاد امن شن 4: 


ہی 


2 


7 


ب( 
ماب 


روص ۷ 


3 


هل كان لنا من اختيار في الخروج للقتال؟ 
وت : من الحسرة على خروجهم 

للقتال. 

لمح« :ال الوضع الذي 

کتب عليه أن يُقكل. 


۳ 


ہے 


کل 
رد 


بار > 


این 


> 


ON 


59 


کک 


مت 


تو لی انم ارال یط يعض 


2 وو و 
کےا ہہ و ٢ہک‏ سا بن مو جوا ا سا ۔ یس أ" 
9 مادسبواولقدعتا الله عنهۃَإِن الله عفورحلی ©يايها الا مان ص وخز4: من الشكڭ 


تت 


کو کے 


والتفاق. #وَلِيسخِصَ4: لیمیز الخبيث 
من الطیب. 
(6) ناڑا : روا 
تیا معان۹6: آي: یوم أحد 
والجمعان: الومنون والشرکون. 
مل أوقعهم. مکی 4: 
اگ من الذنوب. 

(۱0) ترا 4: من النافقین. 
وأ الہ 4: سفراً للبحث عن معاشهم فیاتوا. طز 4: غازین. #لك4: هذا القول. 
(۱۵۷) عون 4: ما يجمعه أهل الدنیا. 


نامثأ لاتكوك ال خرن مه 
2 )۶)2 
ایانم اك تركف فاوبھ وی 
تب اون یر © وكين قرف سيل 


3 
وم‎ 4 E 


۴ے کے سے --“ وس ر مرج و رگ مر لو ند ارو مرو > 
ا ازِمُتَۂلمَغْفرَ هن او وه رون © 


و 


کک یں 


هراس 


جم کی 


بے 


کل 


NC 
دح‎ 


A j‏ خم 


5 


ا و جرج 
هي اس ںی 


E |‏ لا 
لتفرّقوا 9 عنك. اهر : لتقتدي 
بك الأمة» وذلك في غير ما وَرَد به 


الشرع. مت : عقب الشاورة» ۲ 


وقصدّت إمضاء الأمر. 

07۷( انير 4: أن مخون أصحابه 
بأن يأخدّ من الغنيمة غيرَ ما اختصّه 
الله. #بِمَاعَلَ4: بها أخذه حاملاً له 
تسب 

)030 وا : کمن رَجَع 


بغضب شديد. 


5 نت : ذوو درجات» 


كدرجات الآخرين 
(0116) مَنَ4: أنعم. 
من أهل لسانهم. ريهز 
ویطهرهم. طویکة 4 
وان اواك : ونم توا 


۹ 


عفن انیم 


a 
۷ 


۳ 
3 


(17) ویب : :يوم أحد. له 4: يوم بدر من الشرکین. أن 


ETE 


وہ وش و پت یج کش یہ 


زا EN‏ 
SÎ‏ موا .ا 


تار ہب 
506 


پر 


ار مس 
رو 


ہی 


5۶ 


ای 

٦ 
ا‎ 

1 
ع 1 


» رو فو و يواد جا ل اتسور 
کی ا کی : 
¥ ہکرت 0 0 


مت لا IEF‏ 
سے و 0 سر 


ےت رارکت اغب رت 
قاعف عته روا تخیر آه روما وزهرق الام يداعرت 
کیلع اه تم( ان بر کا 


2097 نت وکین 
بو وتو الم 
1 را زرف سل 
ف اتوه اس اي رضون 
وی ی ہت 
۳2ي 
۰ت ۳ تم تأ مد 


که تا مک 


99 مرو ۶ 


وه 


هم درجت عند هو 


مسلمون فينا نی لله؟ هعد ايک : عقوبة لكم بسبب الفتکم مر رسولكم. 


۷۱ 


04 


SARS 

SSRI 
+ چا ضسر و راہ‎ < 
تن سکحھحمساسسب‎ ۲ 


وحور 
SES‏ 


7277 
ات 
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بح 
ری 


ARAS 


NE 
۲ت‎ 


ہب 


ا 3 5 
8 


هذَاك: : كيف يكون هذاء ونحن 


)۱٦١(‏ اسان يوم أحد. 
چا «يإذنْاتِ4: بعلمه. 
و لا 077 :کون وا عونا لنا 
منم EOE‏ 8 بتكثيركم سوادنا. 
چم 2 | N‏ کی و 
بمايڪ مون 9 لخن تعدوأ 5 (۱0۸) طاعرتا: برك الخروج من 
اتب ی کے اھ المدية. در 4: فادفعوا. 
)١٦۹( 8‏ #أحياء#: حياة بَرْرّخية. 
#عِندَرَيْهِمَ 4: في الجنة. 
7 7 2 ۱۷۰ وس تشون 46: ويفرحون. 
0 ۳۹ اَل یه رکه : فیم| يستقبلون من 
0ئ 0 کت 7 6+ 


رسفا 


فاص 34 
تست 


وج 
موتا 


د ےگ 


مه "و ر 
22 جاور سر 


اس عل و 
یس وی 


ج 


ضط َو رَالأتَرَق موا رون : على 
€ مافاتہم و نیا 

(۷۶۰) #الننَأستجَاوأ4: هم الذين 
1 خرجوا يتعقبون المشركين في «حراء 
الأسد) بعد هزيمتهم في أخد. 
تم الجراح من معركة أحد. 

) (۱۷۳) رالاس هم بعضص 
8 الشرکین, قالوا: إن آبا سفیان ومَنْ 

معه سیعودون إليكم. 


۳-0 
ک9 


او مت 
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مسر 
r‏ 


ہُ”ٌے۔۔ 


کو یئاف 


ص حر سے 


اراتا رت ایل © 


۷۰۴ 


غريد رال ان 


(:۱۷) لقن 4: فرجعوا من حراء ۳ ات مه رآ کر 
الأسد. 2 رون أله اذل > ۰ ® 5 
و يوك آو لیا کک تافو قافن اکس ؤم 


3 ووا ما 


کی 


۱ 0 63 2 > 
AYN 

ےا 
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سج رد 
تہ 1 
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مت 
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4 رر چا‎ ۹ 
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0 © الال" 
کا وکیا 
لود کے ےس شیب 
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چب مج رجح‎ 
کو‎ 


(۱۷۰) موف آ2 4: جوفکم 

(۱۷) «عل4: 2 یداه ليجع لَه عطاق اضر 

0 0 0 0 عطي ©! ۶:727 ت۶ 7 7 
سی إذا : 

(۱۷۸) و کسان ڪت ۱ ی ور دز ولتت رع 2 مور هک 

:ور أجَلھم وعذاہم. وق 4: 2 سو و تو E‏ 
(۷۰) ید4 لیدع. کر 
َلَيِ4: من التباس المؤمن منکم با منافق. 


بأوليائه. 3 رز ی سخ ترا[ تشر 

اطا آعیارهم؛ وم متعناهم. 0 ۳۹۹ و 

1 وطغیانا تب ری 7ت ع مَأ أذ 
لعل میب الذي یعلمه من عباده» 


وا 
بت 


م 
8 


7-۰ ح2 الله کے کت ون شو توك کات باه 
ا رک جرعطے لق ولا سن 
الین ارت یما اه ال من ضا هو رار 
ولكنه يميزهم بالخن. ی *: 5 بر ےت یوت مار پر 
يصطفي من رسْله لیطلعه على شيء 2۵ 


رت 
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ساي ہی و 
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فتعرفوا الومن منهم من المنافق. ١‏ 


زاوی 


مرج 


ہے سے سے 2 لہ 53 ۳ امک E‏ 
ہت ھت رت حدر 


منم 


Sa: 
ای پان‎ 


من غيبه. 
(۱۸۰۸) سیون 4: سیکون طوقاً 
من نار يوضع في أعناقهم. 


۷۳ 


م الو 


وک 


ی وه 
7 ديم" 


کی دھ 
یا عو 


بر وز 


و 
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ژاتخل 
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قير وحن اع 


1 مهد وم 


آلامور؟: من الأمور التي يُتنافس فيها. 
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۸ مر شب‎ 1 
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(۸۱) «َیتَءَو: هم البهود. 
ان ال لمیر *: يطلب منا أن نقرضه 
ماله وهذا للتشكيك على السلمین. 
(018) لیات لریم»: من 
العاصي. 
(۸۴) #عَهدَإّتا€: في التوراة. 
بعَربَانِ: بصدقة یقرب بها ال 
الله فتنزل نار من السماء فتحرقها. 
(۱۸) ات6 : بالعجزات 
الواضحات. بر : الکتب التي 


أنزها الله. 
0 7 مغ الشرور4: : متعة زائلة» 


(۱۸۹) اوت 4: لتخترن. 
طف أَنوَلِ سك 4: باخراج النفقات 
الواجبة والمستحبة» وبالجوائح التي 


3 


0 


تصيبها. # واش ڪر 6 : يما يجي 


7 
لا ا 1 علیکم من الطاعات» وما يحل بكم 


من الجراح» وفقد الأحباب. فإمِنْعَرّمِ 


(۱۸۷) مت العهد الموثق. ٩‏ 


مَتَبَدُوَهُ4: ترکوا العمل به دض 
بی کال 14 آحذوائمنا بخساًمقابل 
کتھانہم ا حقء و تحريفهم کتبهم. 
(۸۸) نَیَتَوَ: أهل الکتاب 
ومن کان مثلهم من الذين أخذ ميثاقهم. 
یم توا : بکتمانہم أن النبيّ صلى الله 
عليه وسلم مرسل بالحق. تارذ 4: 
مھا 

(50) رن روهار ه: في | 
تعاقبه | واختلافھے) طولاً وقصراً. 
فلت ٭: لدلائل. 

«الاب»: العقول السلیمة. 

)19١(‏ نکن : ویتدبرون. 
بطلا: عبثا. 

«سبحتَكَ4: تتڑھمك. 
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(۱۹۲) رت 5: أهنته» وهو الخالد 
فیها. 

(۱۹۳) ماديا : هو محمد صل الله 
عليه وسلم. « لا : الصا حين. 
)۱۹٤(‏ شرت : ولاتفضحنا بذنوبنا. 
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یلاها یت 


سے سے یح سر 


آنصار © بات سمعتامادیایتاد یللایکنات 


1 م کا ا ہے 34 را 4 
ءامو ابر ی کر امتا رتاتاغف رک ذوبتا وسکهرعتا 
یگنر دبا بعاماوع اع 
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(۱۹۵) یکن بض)»: هم سواء 
في الجزاء على العمل. 
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ماک ا 


س 


SER 
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7 9 ا ر ےك ھھ م EE‏ سے در موس مر ےک کر 

من درمز وأوذوافي سبي وفتلوا وقیلوا لاکفرن )۱۹١(‏ تک قاب اأ كَدوأ4: 
سے 29 س ج 5 

عر سواه و لا خانرجتی ری من يها أف لاتغتر بم عليه آهل الكفر من 
یہ وک ساد د ا سو سو وہ وم کہ ۵ وله و 2 
نهترتوابامن عدر اللہ وله عنده خسن الوا © ا تصرفهم في الارض وضرییم فيها. 
)۱٩۷(‏ سوج مصیرهم. 
2-2 الفراش والمضجع. 
(۱۹۸) نْرْلا؟»: هوما یا للنزیل 
ضيافة. 
(۱۹۹) #کَمتقبلا*: من خطام الدنیاء 
فلایکتمون ما آنزل الله ولايحرفونه. 
)۴۰٢(‏ لوَصَابرُوأ»: أي غَالِبُوا أعداءكم 
في الصبر. #ودايظوأ: وأقيموا على 
جهاد العدو. 
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VY 1 1 . 9 
LAA سے‎ 
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کت 
مس سس سے 
مک لی مه 
دی اک 0 


سے 


رہم | وص ابروا 


1 26 ۳ 4 
E ٢ DO 


کان 


i 


۷۹ 


ب سس سس 3 7 E GSE‏ کک 5 
سا هلاس نوی تن ی 2 نله 

)۱( من نولوك 46: هي آدم. ہو ہے یووم دراو ۳ 2 کس ون 2 
او رح زوجهاویت منهمارمالا اون واا الزى لو 
رجه : ای خلقت مد 7 نول 00 5 

ا سواہ سل اک کوج تیج و 
یچس ای ادم لی ES‏ ا ہس ار ع 1و 3 کو 
کے یتیب ا 7 9 7 

OI 1‏ رر 


تشر من آدم وحواء. ساون بوه 

يسأل به ب بعضاًء فیقول 

السائل: ۲ ره ماطاب کمن لو مشق وت 
واتقوا الأرحام أن تقطعوها. کہ مه 

(0) #وياثراً»: وأعطوا با أوصياء 
اليتامى. الم : هم من مات أباؤهم 


وهم دون البلوغ. وإعطاؤّهم ا مال إذا ۱ یتما وارز قو مرف موہ ار 
وصلوا سن البلوغ وأصبح لد fe‏ 


20( حفظ لتاق اکا 5 مت ۳۳ وا کا ہہس 7 
لب اتيٍ4: ولا تاخذوا ابید من ان ان یی روا وی کان 
أموالهم» وتجعل وا مكانه الرديء من ھک کا وا موقو 
أموالكم. ےا اك ترك »: ا دت امو ا تم تی 

ولا تخلطوا آموافم بأموالكمء ENS‏ 

فتأكلوها مع آموالکم. و4 انم 

وظلما: 

(۳) یط : تعدلوا. الت : في یتامی النساء اللاي تحت أيديكم بل ُطوهن مهورهن کفیرهن, فلا 
تنکحوهن» وانکحوا غيرهن. ٭طاب4: حل. دا سر قرب إلى آلا تجورواء ولا یلو 

(؛) #صَدْفَتِهنَ4: مهورهن. ٠‏ یدلہ : عطية واجبة. سیون : شىء من ا مھرں فوهبنه لکم. 

(5) ایآ 4: المضيّعين لما هم بسوء تدبیرهم. 38ا : کے 0 بے 

(0) وا که : واختبروهم لعرفة قدر ات تهم. بلفواا یک :وصلوا إلى سن البلوغ . شهدا : علمتم 
هنم مدان العا الس :خر ما لاه اف کو یار 4: ومبادرةً لأكلها . اک ره :قبل 
أن يكبروا فيا حذوها منکم. موف 4: بقَذرِ حاجته عند الضرورة على وجه القرض. مها : بأن يشهد 
شهود معکم. ليبا : محاسباً. 
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کو نوس 7 
ور کت 


(۷) لْرَالِ: للذکور من آولاد 
الیت صغاراً وكباراً. 

(۸) وش 4: من لاحن هم في 
لت کَة. ل«ررقَضنه4: على وجه 
الاستحباب. 

(ه) #تَلْتَوالئَه: في ذلك النهمي 
عن الاجحاف بالورقة الضعفاء 
فلايزيد في وصيته لغيرهم على الثلث» 
وكذلك إن تركهم أغنياء حَسُن أن 
يوصي لغيرهم. 

(۱) #سَعِيرًا4: ناراً موقدة. 

() کر متلعّدالانیتن؟: 
إذا م يكن هناك وارث غير آولاده. 
يي 4: ولأبيه الباقي. 
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سے 2 5 جس 7 ج ری ۳ 
كان هت وه فلامّه لس دش مر یی وة وى بها 
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سے م“ سر 


کروی 
هت 


EID 
0 وٹ‎ 


9 اک و 


ل ع سو > سے ب كدو وم 2 
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بعد إخراج وصية الميت با لایتجاوز 
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وا :مر الت الذي لول ن ا و ا 71 ا م الک 
له ولا وائد :من ٩‏ 0 
ہے مجن م ۸۰ مربکدوصتة یب ےت وضو تيا ودين زان کات 2 
رص ار : لا ضرر فيه على 04 هی م 5 1چ 
2 ضرر ل جل 0 1 رہ ا کو وو 2 ۷ 6 
مس ھ و ہت 3 کا 
الورثة» فان فصد صاحبها الضرر ناک ر 2 اوو 7 2 
لورثته فهو باطل لا ينفذ. سیا وجي : اک 
2 ۶ کو ودع مس ےر وج او 
)١١(‏ نمی : عر. 8 نه د رت جوف اك 
E ۳‏ سم م رقا E‏ 
کے رب دم ب ارم هار ق5ت 
/ ا دی س7 رَمَصَسَارٌ صته هرت ال الله 0 
و 1 |20 
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وكانوا في الجاهلية يجعلون نساء الآباء 
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(6۰) «ِحدَهَُ4: هي مَنْ تریدون 
طلاقها. #قطارَا4: مالاً كثيراً مَهْراً 
)١۱(‏ تن : بالجماع. مايش #: 
إمساكهن بمعروف أو تسریجهن 
اخنان 

(۲0) «سَلَتَ »: مضى في الجاهلية» 
فلا مؤاخذة فبه. متا 4: وبفضاه 
آي: یخض الله فاعله. 

(۳) طا مر : ویدخل فيه ا خدّات. 
بتاکم 4: ويشمل بنات الأولاد. 
َوَن : الشقیقات أو لاب ى 


ای مج >( ہی دو ہہ رف دہ و موم مهس ۲۷ 
N E‏ 920 ] راد کو 
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أو لأم. 
و یکت نت اڪ 4:سواءأدخاتم کل 
بنسائکم آم لا 

1 سیت : وبنات نساتکم من 
غبرکم. اللاتي يتربّين في بیوتکم. فان © 
م يكونوا کذنك ول تدخلوا بأمهاتين 9 
وطلقتموهن» أو مِْنَ قبل الدخول» 
فلا جناح عليكم أن تنکحو 


هن. وال نتاس 


اک 
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ی تزع تسا تنج تتائبثۃ 


26 ر ۶ وو جو 


ته گا اما خدونهر 
وو رعسم کے 


0 ور ا 

بعكم 0 2 
رات سیخ وما تک »جاک ی تساه 
ماد سنت که کال كج وكا كاه 
سیکا خر کچ مر 
۰ھ ساٹ 

2 وبتا لحنت وام رض ےزور 
وس مرلو ور مهن نت ابڪ 
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جهن قارا فلا تخد وامته 
ها وا فا یت الا وکسیف 
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: زوجات أبنائكم من دخل الابن بآ يدخل. 


۸۱ 


(9؟) #وَالْمَحْصَنَتثُ4: يحرم نکاح 
چا ذوات الأزواج غير المَسْبيّات. ما 
سم تفت ۳ احهاد. فيحل النكاح بعد الاستبراء 
سارت له کادعیعا 5 بحَيْضَةء من غير طلاق زوجها الحربي 
۳ تن نات ۹ ها. اناور دل4: من سواهن. 
امس الات ےج 3 سیت رہ 
۶ تشن نے غير زانين. لإَجْورَمن: مهورهن 
یک مومت وال لل بای سکم 6 ومذانی النكاح الشرعي. لبد 
تن ین تکوم ادن[ یله إل انریسَ»: من زيادةٍ أو نقصان في 
سی ےت € ۳ ۳ اهر فذلك سائغ عند التراضي. 

1 2 (20) طول ە: قدرة وسَعَةء وهو الهر 
اک لنکاح ا حرائر. کی : في 
e‏ ےت © النسب والدين. بدن أهْلهنَ»: 
وہ و ع يطرش ان 1 
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راف جه هلان تاف تال 
لأَخْدَانَ»: ولا یه ات بالزنی باتخاذ 
آصدقاء. #صَلَيِْنَ4: فعلى الاماء 
مسون جلدة وَفي ستة آشهر 
وليس على الإماء رَجَمْ لأنه 
لایتتصضف. #دَلِكَ4: أي : ما أبييح لكم من نکاح الاماء . #ألْعتَ4: حوف الوقوع في الزنى والمشقة. 
وَل تَضِيروأ4 : عن نكاح الإماء مع العقة. 

(۴۹) سكت 4: طرق الأنبياء وأتباعهم لوا بها. 
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Af 


(0) یعون اسَهوت#: ینقادون 0 
لشهوات آنفسهم من أهل الباطل. 
توا : تنحرفوا عن الدين 2 ِ سن 

بإتيانكم ما حرم عليكم. 08 ينيك بالطل | 

سے و سے ھت ِجَرةعَنكنا و ا 
)٠۹(‏ #ببطل»4: کالربا والقار. کات یگم رحی ما ما ومن يَفْحَلَ دك عدوي 
س00" رسس 222 و سرت لت وات كلك 11 
سک هه :بألا ُُلکوھما بارتکاب 

المعاصيء وألا يقتل بعضکم بعضا 
وألا یقتل نفسّه حقيقة. 
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۳۰( دل يك کچ :ما نہی الله عنه ما تقدّم. ٰ۱ : 7 تْمَص لال ؛ پدے بع 

و متجاوزاً حدٌ الشرع. ا تیب تال 

(۳۱) #حكَبَايرَمَ مْمَو رت عَتد: می کت 20011112 
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كل ذنب رَتّب الله عليه الد أو 
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هون با 
تح باله عند فے۔ #سَيكاتحك کی ار مالک 10 
6 2 لو ہد فيه. سم 1 0 والافریون ولیت 3 


SER, LA‏ سے 7 ےے؟ 
NEDINE‏ 
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تن 4: ما فصل الله به غيركم علیکم ٩‏ 
في الواهب والأرزاق. یب 
مقدار من الجزاء بحسب العمل. #هن فَضَيِهِ#: من عونه وتوفيقه. 

(۳۳) لوَِسكْنْ4: ولكل واحد. :ور يرئون. «[عَقَدَت ايك 4: تحالفشم معهم بایان على 
النصرة واعطائهم قدراً من البراث» وهذا منسوخ. 
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آباؤهم وهم دون البلوغ. #الْمَسدكين»: الذين لا یملکون ما يكفيهم. 


الرفيق في السفر والحضر. واا لسَييِلٍ4: السافر الحتاج. رمَا مت 


وإناثاً. 


(۳۷) #وأكعَذكا4: وأعددنا. #«مّهيتا4: ریا 


AL 


(۲۰) نوت 4 : هل و 


سے سے سے يم کر 


طبعَامض اللہ ہ: با خصّهم من 
القوامة والتفضيلء کالانفاق وكفاية 
الوونة. لقَیتَك٭: مطيعات لله 
قائمات بحقوق الزوج. لفط 


میب حافظات لابجب سط 


عند غيبة آزواجهن عنهن. یا 
حفط أَنَهُ4: بحفظ اللہ وتوفیقه طن. 


شوش 4: استعلاعمن على 


| آزواجهن. #فعظوخت): بالکلمة 


الطيبةء إن نفعت. المَساجع): جع 
مضجع. وهو الفراش, فلا تقربوهن» 
إن تم ذلك. فاوََضِ من 4: ضرباً 
غير مبرح أومؤثر. اتواه 
سَیلا: فاحدَرُوا ظلمهن. 

(۳۰) مامَبْصَنُواك: آي: إلى الزوجین. 
کم 4ه: عَذلاً من یصلح لذلك. 


بل با 4: بين الزوجین أو الحكمين. 


(0) سم 4ه: الأولاد الذین مات 


ب شر ہہ 


منک مر #4: الرقيق ذكوراً 


(۳۸) لایس ۹: من أجل الریاء مال و 
والسمعة. بن : ملازماًله. ويعمل 19 تت 

بطاعته. کا قرب اي وماا هرازه موه ات ا ھا 
(۳۹) وَمَاءءَيْهرَ4: وأي ضرر ١‏ ۱ م مارد قهھ ماده وکان ره 
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(۰۷) ول مل 4: ولائدافم وتخاصم. 

لاوت ): يخونون بمعصیة الله. 
حَيَانَا 4: كشير الخيانة. أيا): 

كثير الذنب. 

(۸) ليَتَتَخْنُو4: يَسْتَترُون. ور 

مَحَفْةَ4: بولوه. :یدرون 
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(۱۰۹) ار ڪيا5): مجادلا يقوم بأمرهم. 
(۱۱۰) :با رتکاب معصية. 
(۱) یک بعش ےہ 4: يَضُرٌّها. 
(019) تم 4: ذنباً عن عَمْد. 
«حتَبْت4: حمل کذبا. 

کک ہت 

(۱۱۳) لقص لْلنَه4: بالنبوة» فعصمك 
بتوفيقه. یس ه2): بو عن 
الحق. لح السّنّة. 
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9( لخر ر4: کلامهم سرا 
#مَعَرُوفٍ؟ : أعمال البر» والخير. 
(۱۱۰) فيْتَاقک: مخایف. ویماد. 
«يَيرّتَ4: ظهر. وول اول 4: 
نتركه وما توجّه إليه. 

)۱١١(‏ دون دنک : ما دون الشرك. 


(۱۱۷) اتسا : أوثاناً ها آسماء مؤنئة. ` 
«تَریداه: متمزداً على اف وهر ( 


إبليس. 
(۱۱۸) ره 4: رده من رحمته. 


«صیبامنزرت»: جزءاً منم 9 


معلوماًء وین ذلك بها بعده. 


(۱۱۵) ای »: ولاضرننیم که 
عن طريق المداية. ام : ® 


اعد تم بالأماني الكاذية. 


:لدع وم إلى تقطیم. | 


#حَأق أنَّهِكه: في الفطرة واطيئة. 
(۱۲۰) #بید هر 6 : بالوعود الكاذية. 
ره : بالأماني الباطلة. 
رورا : خديعة. 
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(۱۲0) #قیلا: قولا. 

(۱۴۳) میسن 4: لا یتال هذا 
الفضل بالاماني. 

(4؟1) #تَقِيرا#: النقطة في ظهر النواة. 
(۱60) وَهْوَمْحَيسنٌ :عامل للحسنات. 
4 دین. یک :مهن 
العقائد الفاسدة. «علیلا4: صفياً. 
(۱۳۷) فاوَعَاْت عم )ه: أي: والقرآن 
الذي ل علیکم یفتیکم فیهن. 
و کنعیی»: أي: ابمل عليكم 
في الیتامی» والستضعفین. 

«یتط 4: بالعدل. 
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الزوجين بنصيبه. 


)٢۹(‏ ترا ه: العدل التام في ميل 


القلب. تار 4: فلا تغرضواعن کہ 


المرغوب عنها. روا : فتترکوها. 


«سکامعنتت: لا هي مُطَلَقَةٌ ولا | 


ذاتٌ زوحج. 


(۱۳۰) این ار سل : مجعله مستغنياً لا 
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(۱۳۱) وبا © : وصّينا أَمَّهَ محمد 
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(۱۳۱) وكيلا» : قائياً بشؤون خلقه. 
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عرب مان 


(۱۳۰) مین 4: لیتکرز منکم القیام. 
#بالتسط؟4: بالعدلء والاقرار بسا 
عليكو من اخضوی: شه دك : 
مُودّين للشهادة» لمرضة الله. إن 
يَكْنْ4: المشهودٌ عليه. ال بهما4: 
أحقٌ منکم كل واد ههار ات 
تَنَدِلوا4»: خافة أن تعدلوا عن الحق» 
فتجوروا. #تَناْ: تحر فوا الشهادة. 
رو 4: له أداقهاء أو كتمانها. 
(۱۳۷) #سبيلا): طريقاً. 
(5) «أولية»: أنصاراً. بن 
آیطلبون؟ الد 4: رف والمئعة. 
:في الكفرء لأنكم 


> و را س٠‏ 0 د BSE,‏ 7 سے 
عرب اران 271 9 گت _ حلاف 5 
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01 ال يروت بح 4: 
لنافقون ينتظرون ما بل بکم. 7 
:تفر وغيمة. :رت ودع کرو تع رمن زین 
نساعدکم» ونغلب علیکم. گا تو ہت 
تعکر 4: بتخذِيلهي» وتنيطهم ا سيلا 
عنکم. سیلاه: تسلّطاء وطريقاً 
مادام رااان با ی 
(14) دعوت ألَّه4: ب يُظهرونه 9 
من الایمان» ويُبْطنون الک ظا منهم 
أنه يخفى عليه. #وَْوَحَيعْهْْ#: يُوصل 
إلبهم العقوبة بطريق خفي. وہ 4: 
يقصدون بصّلاتهم الرياء والسفعة. 
)١٢١(‏ مین 4: لايستقرون على 
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طريقاً إلى ا حق. 
(144) #سْلْطمَائِينَ»©: حجةً ظاهرة ٠‏ 
على كذِبكم في إيوانكم. 


)١٤١(‏ ری : الطبقة. 
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لب EET‏ زد الام لیا 0 (۱۶۸) من تر4: فلا حر 
سب ام وه أَوَتَعَُوعن گا با أسيء إليه. 

امه کات عفر قریر © ] 1 یت یکر ۲ 6 (۱۵۰) 99پ" 7 7 جج : بين الای‌ان والكفر» 
1 مھ یھ دوفو 9 ا 5 دیناً متوسطاً بينهما. 


ین و وتفرع ولییذوت زا ا (۳) طس : نایم 
جن ال کک € یت تظر له 
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CD‏ صلق نبوته. 

)٠١ 1‏ الود ): جبل الطور. 

) بتي 4: امتنعوا عن الالتزام 

بالعهد لو للعمل بالشوراق فرفع 

:. 5 4 الله عليهم جَبّل الطور, فقبلوها. 

عن ذلك و ۳ تى فطع ئبيك ہم بی 5ے #ألبَات4: باب بيت المقدس. 

گا الور تفروك لہاان ,موا "ا لسجّذا4: خاضعين ش لكنهم دخلوا 

0 ارفا اَی وذ ان وكوك كل سید 9 
E E Es‏ 7 لاتَعَدواق السَبَيِ4: لا تَعْتَدوا بالصيد 

ا يوم السبت» ولكنهم خالفوا. 
#مِيَمَاَلِيظًا»: عهداً موکد فنقضوه. 
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کی کاو VT‏ پر خی ار اورپ ہنی یں ااا ای راو ےا ور رک[ 3 
تب کو ہارب کرک یلو یتب وناب ارب )ولد لو و ہی ری 


LAA: 


سی پر 


رپ کا رر 
DS ۲ >4‏ کم 
رٹ یی کے NO‏ 
AA AA‏ 
ARIAS‏ 


ےہک 
٤‏ یت ول 


1 


ی 


ماب بی 
کر سدق کس 


عرب لزان 


(۱۰0) مضه يَف 4: عنام 
بسبب تقضهم العهود المؤكدة. 
#غْل>: علیها آغطية لاتفقه 
تقول. «إطبع4: ختم. الیل ه: 
إلا إیماناً قلیلاًکايمانهم بموسی عليه 
السلام والتوراة. 

(157) بت : افتراء بِرَمْيها بالزنی. 
(۱۰۷) «سْچهلهْ: قتلوا رجلاً 
يُشْبهه. لإيَقيًا4: متیقنین بأنه عیسی» 
بل کانوا شاكين مو همي فیه. 


(۱۵۹) من بد4 : آي: بعد نزوله ار 


آخر الزمان .هید 2 شاهدا علیهم 
بتکذیب من کدی وغال فیه. 

(۱۹۱) «وَعتَن که : وأَعْدَدْنا. 

(۱30) « یحو : المُتَمَكٌنون. 
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(۱۱۳) وبا 6ه: الأنبياء الذین 
كانوا في قبائل بني إسرائيل الاثنتي 
عشرة من ولد یعقوب . ر :اسم 
د ۹ نَل على داود وهو 


بعد سال نات 

)۱۹١(‏ وس بات عهِيدَ4: نيك 
الله شاهداً على صذدّقك. 

(۱۷۰) و همان لسوت وَألاتَض ۴ہ : 

أي: فإنه غني عنكم» وعن ایمانکم 
لأنه مالك ما في السموات والأرض. 


(۱۷۱) لاتتلوآکه: لا تجاوژوا الحلّء 
فتفرطوا. #وَکلمه:: وخلقه 
بالكلمة التي آرسل جبریل بها إلى 
مریم وهي قوله: «كن» فكان. 
لوَنْعمقِنَهُ4: كان إنساناً بإحياء الله له 


0 


بقوله: (کن» . طول ماك تک : ولا 
راس واه مع الله رین 


وڪي مرا وكل اقلق 


مت 
چرم 


کو 


وھ ا ہر را اد 
ار N:‏ 


5 / 
1 


ہدج 


۱۷ و مت لن اف 
ويستكبر. 

(107) ابرم €: عمد صل الله عليه 
وسلم. «و>: ترا 

(۱۷۰) #رَعتصَموایوه)ه: تمس کوا به. 
امن تیم 4: طريقاً لاعوج فیه. 


۹ 7 اج 
ریہ شب ریہ شر اہی 


یہ 
26 


1 رر‎ ^ 
her, 


اق ات ع جره جد 7 اهن 

کات یم یا و رَسُول اش 

ا ا مته فتاینوً باه 
مر و LO‏ 3 


ور أ 0 تست ۱ 


ایخ آن یکن تلم که 

ومن سد سک تست زب 

اه خیم اتا تما ےئ 
و 


هیده قن موا 
استت‌کنواً وا تسوا 22 فَعَرْبْهُمْعَدَا 


دون لقن دون أ ات 


سے 


و 


س 
1 
30 


س 


و چام وود 


ودا کم برهن من زو 
©مَأَمَاالَدسَءَامَنُوأ نواعت عضو پو شد 


مسر نوم سر ص ل و از سر 


سسجت مره 


١ e‏ اه گت 


رم 


۳53 
بان 


کر 


ع 


نب 


مرکا 


رم 


موہ 
مت 


3 
e‏ 
0 
12۳9 
١‏ 
موش 
یج 
ڈور 
ا 
ہے 
۱ 
۲ 
یح 
۸ 
1 


NAE EGE 


ات 


یو 


DE 
EOE 


ey 


9 2 ۴۷ 


مس وه ژر مد 3 ص هه 
اتی کن الڪ إن امامت 

حور سس 
2 


ین کا وا سی کے ۹4 سے ے سر گے رر مر سم 

لس له ولد وله اح فلهازصف ماترك وهویریی ان 
کے کہ او + و مشش سے سم 3 
ری ی لھا ولد وان کات تتن دلهھما ا مان مارك 


Ea ZANTE 
وان اوا خو رجالا ےا قللد سک رهل حط این‎ 


2 


رس و سو کے ہے 7 ۴ ۱ 
بن ال كران ت لوا وال ڪل کوٹ عل 61 > : 
1 6 تضلوا عن الحق. 


سے 


0 NS 


عرب ان 


)۱۷٩(‏ ت46 : یطلبون حکمَك. 
فاك 4: في مبراث من مات» 
ولیس له ولد ولا والد. ينكان 


و سو 


اَی : نصیب. ان تناوا ج: ائلا 


3 


(۱) «فاباْتود6ه: آعوا عهود الله 


الوئتة. لالْأَمَ#: الابل والبقرء 
والغنم. لمات تس ۃ4: الا ما 
كص الله على تحريمه كالميتةء و حم 
الختزير. ری لمَیی: أجلّت 
لكم الأنعام حال تحریم الصيد علیکم. 


۳ 
3 


ونم رح ٭: بدخولکم في الا حرام 


اچ بالحج آوالعمرة. 
) () «َیْیذرا4: لا يقع منكم 


سرپم 


8 الإخلال. لمران چە: جع شعیرق 


تحمللکم۔ #سَكَانُ4: بفش. سوه : لاجل صَدَّهم إياكم. ال 4: العمل ہم أمر الله بالعمل به. 
وغو 4: اجتناب ما أمر الله باجتنابه. یر : كل فغل أو قول يوجب الذنب. لالْمُدْدنَ) : التعدّي على 
الناس با فيه ظُلُم ۱ 


۱۹ 


> و Ev‏ 
یب الان 
: 8 


(۴) 4 : احیوان الذي تفارقه لا 


الحياة من دون ذبح. واه آي: 


السائل. ماه »: ما ذكر کہا 


عليه غير اسم الله عند اللّبْح. 


وال ده التی ۳ و ۳ N‏ 


ماتت. وال الى ت 
بعصا أو حجر حتی ماتت. 
لَالْمْرَديَة4: التي سقطت من مكان 
عال» فاتت. 
تَطَحَنّها شاة أو بقرة» فِانّثْ. 
#ألتَبْةُك: كالأسد والتمر. 


کا وک کا کی 5 5 0 7 
کی 4: ذبختم قبل أن يموت» می 


فين خلال: لشب : حجارة كان 
المشركون يذبحون عليها في الجاهلية 
ترا إلى الأصنام. 

ون تَسْتَفِمُوالارْلم4: القداح التي 
کانوا يطلبون بها علم ما فیسم طم. 
نی #: خروج عن طاعة الله. 
رم : یوم فتح مكة في السنة الثامنة 


من اهجرة. تمیق : باکال الدين» وفتح مكة»ء وقهر الکفار. EE:‏ : محاعة. مجان نض : مائل. ط لاش : 


8 


() تاعلنشم»: آي: صيد ما َربتُموہ 


(۰) لوَالْمَخْصَكتُ»: أي جو یب و جھ 
لغَرَمُسَفحِينَ4: غير م رتكبين للزنى. خد 


ساك ١‏ سا کر ام 
۲ 


: 2 ےک سو‎ o 
حرم تکل مت ول ررر وم‎ 

کےا وھا اترا 
1 2 2 ود اما َو ک2 


2027 ہت 


ت0 ہے 
0 ت۷ 7 


کے 2 و وا ی 


کدی "رت 


رد رد ہے 
مکی شک نام ۰ 
5 یو وتف 


لمكم نالوت لحك 

بای فا سوہ موه اود 
مین عمسن ولامتخزی مه 
لین فقتحط عم وق ریت 


من الكلاب ونحوها . کیت : جع مُكَلّبِء وهو مُعَلُمْ الکلاب 


۳۷ 


هن : : مهورهن. ۔ صن 4: أعفاء: 
ان تہ e‏ «حبط 4: بطل. 


SRDS 
O NN N 


یہ ہے 
یی رب 


رن 


0 2 
سو ساسم و 1 
حون حرج سور رد 


9/7 


اس 


ےا ےت ار سوک 
AAAS‏ سم می 
و یس A‏ 


ءامو أڪو و اميت 
ا ۳ رھ مدش انوع 


KEE صا‎ 


لو هو هواب کارت رتفا ها 


EY 
آ پک‎ 


دح 


20 


بالعدل. وَج سر : ولا ولك #سَعَانْ: عداوة. 


۸ 


اک یر ل جج 0 ۳ ں6 رھ ا 7 
۳ ہا سے 
نیم EG‏ ۸ دایص 


7۷ 
کے 


NEN 2 ب کی‎ 
AA ۸ 


)2 
کے 


۵ سوت 4ج 


2 


RST 
LE 


وت 
۱ 


)٦(‏ دمن م): إذا دنم القيام 
وأنتم على غير طَهْر. امراف 4: جع 
مرَفّق» وهو لِفْصَل الذي بين الذّراع 
والعضد. 3# ملسم : : واغسلوا 
آرجلکم. إل لک 4: هما العَظّمان 
البارزان عند ملتقی الساق بالقدم. 
۱اطرا : بالاغتسال. 
من الاب »: من قضاء الحاجة. 
وید : فاضربوا بأيديكم 
وجه الأرض. 


5 


#حرح#: ضیق. 

(۷) همع کر : بهدایتکم 
لاإسلام. ميق : وعهده الذي 
له علیکم حین بایختمالرسول 
صل الله عليه وسلم على السمع 
والطاعة. 

(۸) میں 4: أي با حق ابتغاء وجه 
لله. #سُهَدََيالتِسَطِ»: تشهدون 


بھی 


2 4 


لكيه 
سر 


4 


ھت چد یچ 3 سح کٹ 8< 
زین گفروا و زد كاتا اؤللَييكَ اصحبُ ۱ 


34 


(۱) یک غرم یط اسر لال 

یرهم #: أن یہ یبطش مود بني النضیر 

بکم» يوم سار إليهم الرسول صل الله 

عليه وسلم ونفرٌ من أصحابه في شأَنٍ 

OT و‎ 

(۱0) میت : العهد الوکد بالوفاء یا 

به. انعر نقیباه: عريفا من ۳0 

كبار القوم بعدد فروعهم يأخذون ٰ ھے ہر ے 
ہے دوو و 9 7 قرضت مرالله ق 

عليهم العهد. 8ر رو کہ ہا و سے 

7 2 >> 1 مر سماد وها 

ولمرعوهم ز عظمتموهم. ۰ ھن وت بتڪم 

نامه »: وأنفقتم في سبيله. 9 جتلت بكر تھا 


سا 5 


زت ء 


3 


<< © کچ 
رسد 
تک 


E 

ر 
ی XK ١‏ 
IA O SAA SE‏ 


47 
سک 
طف 1 ٩‏ 
وت ےی ہے 


4 جوم 
رن وت 


5 
حسم 


تيب 


ا ع 


صل سوآءاس پیل #: أخطأ وسط لك 
2 دنر ریز ۳3 2 ع 
طريق الحق. امه محر َجع امه مق یه بحرت 
امرك بعد 300 9356 2 - O‏ ص 58 ني 7 پم سے 0 1 
(0) «فتا4: فبسبب. 0ت 4: ولو اون توا اطلام ادرا 


28 


ل دنا 2 جتنا. ب ۳ 1 زاف و 9 ET‏ سک سس م سج 1 سح - 
امم من رمع لل 4 ا يزو[ كول عع عاتم لای کین 
۰ 5 هم 5 4 7 ۲ 5 


3 5 9 008 62ا کے 
السوراة. «وَوحاه:ترک وا زر؟ ا فک مر 

۳ 
مما آمروا به. 
6 عل تن 4: 
ولا تزال أيها الرسول تقف من الیهود على خيانة» وغدر. 


ا () دبكت : العهد الوکد على 
ل ۷ طاعتي «تأقرنتا4: فان 

تنس اک زا 2 ؛ بَنْتصُمْ4: بين التصاری» فکل فرة 
اکا کرد تا تُعادي صاحبتها. 

E‏ (۱0) «رسولک که : عمد كلة. متا 

كالرجم للزاني. 

متا ڪر 4: ما فونه 

فيترك بيانه. «وژ4: محمد لا 

#وَحیتب؟4: القرآن الكريم 

۵ (00) «سبزاسَلر4: طريق الله 

دک مش تور ر م2 ہا الذي شرعه. «صرَط سكتر4: 
طریق لاعوج فیه. 

00 کی یئ 7 


3 2 


SE 


جا ا عو 47 
وا ال 
اسم 


ای 


ای[ 


کہہے وھ اڈ 
رک کی رک رد 
4 


میڈ 


E 
95 
3 
ا‎ 
x 
7 


LAA 


9 


یب 


SERAN EREN TREN 
نیس سی ہس سد ہم 2ر‎ 
و‎ ١ 
272 س گے ہمہھ سک‎ 


5 SII 


مرب 


عرب زان 


تین رصم 


اس 


(۱۸) لس اڑا باه ٭: فقالت الیهود: 

عزير ابن اللہ 0 النصاری: 

الس ابن الله. :اتم کو ٠‏ ۱ ا 

ی مل سائر بني آدم يحاسبهم على © | تاره قد جاک 

آعماهم. ۶ لتصیر4: الرجع. و ہت ا تر وم نا اا 

TT ا‎ 5 e روا‎ )۱( 

وسلم. ٹن انل 4: على 2۵ یھ 

انقطاع من الرسل مد من الزمان. 
توا : لثلا تقولوا. 

(0) وڪم 4 : وَجْهُ الامتنان 

كثرةٌ الملوك والأنبياء فيهم أو آنکم 

تملكون أمركم بعد أن كنتم مملوكين 

لفرعون. اش الع لین : عالّمي 

زماکم. 

(م) لو ات 4: المطهرة 6 

البارکة» وهي بيت القدس وما | 


سنا 


اپ دس سح راپ یو پت 
2 سد و ای ھی 
اف ےھ ر EF EE‏ : 3 

ایگ ا کو 


ار 
2 


چا م for CREP‏ ای گا کا 
وتو بر | 5 23 و و 


ک2 


مزا 


ع 4 


یبس 


ىقري وال موی مد ن ہن ۳ 
تع ہل ومر اي ےرا 
ای او نال میت © يدمو انا 

یت نمسای ڪب اه 5ے 
رار تتو کی ریو ۱[ آإرک 
٣٣‏ وان لها حق یت 
سوام ادا تال هلان منوت 8 
متا خر اہ ولا سے ات 


2 


دسا 
در کو 


یڈ 
۷ 


۸ 


ب اي ا مه 
3 75 3 > 


رد 


رو 


مد 


٩ 
3 ١ 
رپ‎ 
۳ 
4 


ا یا ا 


اس کی 
۷ سل بح 


شرت 


سم 


2 


AS 


را 
١‏ یک 
0 : ی 


(۲0) بَيَارِينَ4: آشداء لاطاقة لنا 


56 کول نے 


۱ 


سس مس 
ب 2 SAA‏ 
کی یا 


رم 


اس 


مسیون 
سی ۶ 
7 


vy r‏ تع 


7 


E GE 


CAA 


E 


یق 
KEY‏ 
اہ 
جا و 
وم 
ا ور 
O‏ 
| 
کا 
ل 
3 
دک 


2۷ 
AA 


e 
یھ‎ 


اما 
ل 0 
تيك یواک 
9 
0× ہے 52 ےم رل 1 
eA‏ لَب لا 


2 


ال تال امن امین ۵ 


جح رت ايك 


أن ألخو شل ها 


سی یحم ہیں 
AA‏ یا 29ے ۵ 
IES‏ 


11 


ا ا ای ا 
2 5 1و 5 و 8 
سل بس 0 


NS 


)۲١(‏ لان ملا 4: لن ندخل مدينة 
او 

(۲) « لت >ه: لا آقدر آن ا ہل 
عدا عرس نے ب. فافرّق؟: فاقض 
#الْمَسقِينَ4: الخارجين عن طاعة 
الله. 

لحیبت : الأرض المقدسة. 
«إقلاتأس4: فلاتحزن. 


٤‏ (۲۷) أَبَىَءَادَم4: قابيل» وهابيل. 


فا :دما ما يقرب به إلى الله. 
«أَحَدهِمَا4: هابيل. 
() :زجع حاملاً َنْب 
قتلي. #وَانْیاك؟: الذي صار عليك 
بذنوبك من بلقت 
(۳) #قطوَّعَتَ4: فشجّعت . 
(۱) #یبَحَت؟: حفر حفرة. 

ہر جا موا و وه سل 
المتغير. 8 ی: فأستر. 


(۳۰) #من تج دِك: بسیب جناية 
القتل. بر س)4: تُوجِبُ القصاص. 


نس ار موجب للقتل. رت : ها 


لمتجاوزون حدوة الله. 


(۳) فاوص ابو : بأن يُسَدَّ ا مان ۱ 


على خشبة. من خِلَیف4: بقطع يُمنى 


الیدین مع يشرى الرجلین» أو یسری ۱ 


الیدین مع یمنی ال رجلین. 


«رَیُنتَو#: أو ينفوا إلى بلدٍ غير ل 


بلدهی وتحبسوا. #خری#: ذل. 
)۴٣(‏ َوسیوَک: مایتَقَرّب به إلى 
الله بطاعته. 


(د۳) نله : وملکوا مثله. 


2 RISAS a 
| وکا ا ی ار ای‎ GS ب‎ 
ول رم‎ 

۰ مر 


ےچ - 
6 


ا کو 


a‏ سو سم | مرو 24 1 مر 0 ہہ ں مهس ج 
ا تق ابعَب رفس اق فى ض‌ نماقتل لاہ 


د 
م 4 
و سم 


درکن 


a 


۳ ري 
3 لب 


آلا جَمی اوم آخباعا تک انم لاس 
جو نکر ےر کے وع کر ح۹ ۔۔ شیاه سر 
جي اوقد جاترس باکت تمن کیب 
س > سو سے کو مر 020 کے و ۳۹ 
0 ض لمسسرفوت © 


e] 
12 


سس 


ع 5 
۔ سم ا وس و کے عن کس 1 سو ھی مرو مر 8 
جر قا الذيت ارون اللہ ورسوله. وسعوبتف 20 
5 وو کر کے 0 


LEN 
ا‎ 


کو ا 
افص لوا نقطع ی 
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S88‏ ری 


شی 
o‏ 
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کی . هی چپ‎ 
۵ مر‎ 
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8 
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2 
1 
: 
8 


ریپ 
سک 
یا نم 


> 


TSR 


52 


به ۸× 
یج 


۳۹ 


حمیکاومتاه, مَعَدُليَفْتَدُواَبِوِممن 


تشم وات ا © 


جس 
م۷ 
تی 


00 


۱۳ 


۱ راف يرجت دنه‎ E 


رَعَدَابٌ مُقِيرٌ © والس ارف ف السار افطغوا 
٠ $‏ جرا بم اکس بانکالن نوم 
5 زیت ات 
7 کو رہ وہ 
موت والَارَض بعد 


ءاخر ری EE‏ ۴ 
رم 4 2 2 


۳ یقولویی ان ناویک دادو تان و 


+ ھ 


72 ۱ ارات يردا 7 حا تما کل تن 


أن بط مر 2 
۔ے 


١ء‎ 


)۳٩(‏ #طل: سرقته. 
(4۱) #ق لگفر :ني انکار نبوتك. 


6 باهز : هم النافقون. 


رو و 


إو ارت مَادوأ»: 0 بحزنك تسرع 
اليهود إلى إنكار نبوتك. 
« لکذب)»: مايفتريه آحبار اليهود. 


:| يحضروا جلسك تكبراً. 


الألْكَر4 : التوراة» هي جمع «کلمة». 
لعن بع واه : من بعد ما عقلوه 
موضوعاًفي مواضعه. «اوتیترکتا: 


إن جاءكم محمد صل الله عليه وسلم 


با يُوافق الحكم الذي بَدَّ لناه من 


أحكام التوراة. وفتَكَه, #: ضلالته. 


لی تَميك": فلن تستطيع دَفمَ ذلك. 
ری 4: ذل. 


عرب لزان 


(؛) لمحت : للم‌ال الحرام 
کالرشوة. #بالْقشط؟*: بالعدل. 
[المُقرطيت): العادلین. 

(0) يتوت بدك 4: من بعد 
خکمك إذا ل يَرْضِهم. 

)١٤(‏ اسما : انقادوا خکم الله. 


ل مادواک : اليهود. عو رکون : 


والعتاد. «والاشتبار 4: والعلماء. 
چا ستخیظا»: اشتودغوا علْمّه. 


٦27‏ لی اا 


0ی 


که : رھ : ولا تأخذوا 
بنرك حكمي مقابلاً عفرا 

)٤(‏ بان #: تُقتل بالنفس. 
«والجز قصاش © :قعص في الجروح. 
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ِحَفَارَة4: تكفير لذنوبه. 
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(45) «وَتاه: وآئبعنا. لعل 
کک . مس 
ماب نیدی کی مصدقاً للتوراة» عاملاً 
5 رید يسه کتایه الانجیل. 
(۱۷) ار تون کہ: ا خارجون عن 
طاعة الله. 
(8؛) «َإِلَّكَ4: إلى محمد کل 
مُصَيَقَالْمَابينَ دوہ 4: أنزلناه بتصديق 
ماقبله. من أأحكتب*: من الكتب. 
#وَمْهَيَمِئَعَييَهِ: وشاهداً بصحة 
ا کک 
لما فيها. طلِحْنَ»: لکل آمة. 
مک : شريعة. رنهاب 4 : وطريقاً 
واضحاً. وهذا قبل تشخ الشرائع 
السابقة بالقرآن وأمّا بعده فلا منهاج 
81 لَڪ 4: لجعل 
رک فيتميز الطیع من 
العاصي. فقو 4: فسارعوا. 
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(وه) :راء رده آشلاء. 
(۰0) وی : ناص ركم. کون ه 
خاضعون لله. 

(ده) جرب اه : المُوالون له . 
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(۸ه) تاو 4: أي: حقیقة العبادة. 
(05) «ول توس نونه: وزباننا 
بأن آکثرکم خارجون عن طاعة الله. 
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(۷۸) لهت 4: طرد من رحمة الله. 
(۷۹) «لیتَاحَرت4: لا ينتهون» 
ولا یھی بعضهم بعضاً. 

(00) ان سط عبر : ما 
مت هم آنفسهم هو سَخّط الله علیهم. 
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بت مال أده ا د للق من غير إسراف أو تقتير: «واحفطوا 
]ی 5 نتر 4: باجتناب المسارعة إلى ا لحف 
والجنث به. 
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اعد لان ي ؤوَالتَاك): الحجارة التي يذبحون 
عَامَت ون ای ینوی لإا عندها تعظياً ها. «َ: القداح 
کت ار ره قفوم[ الي يستقسمونها قبل الشرع في 
ا وخ 7 شيء. #يجش4: إئم وقذر. 
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)٩۳(‏ جَْ»: حرج في زیم اشمر لفق فا هر 
قبل تحریمها. 8 لوقاش توت سای 

(+ه) ون تحر #: لیختبرنکم. 4 ۹ لول ونوا ان ۳ 2 
مان : عل ظاهراً للخلق. 2 امک الین چ لعل ان انوا وع وا لمحت 
و مود ظا 9 جا لماوع لصحت 
)٩0(‏ # حرم #: رمون تجح أو تا : ج و و 

عمرة. مارم الک : : يذبح 
ٹل ذلك الصبلٍ من بهيمة الأنعام: 
الإبلء أو البق أو الغنم. #الكبة4: 
ا حخرم. حاکن : يشتري الق بای 
بقيمة الشل من التعم طعاماً يديه 0 ان ہو-6 ۱ ات 
لفقراء الحرم. #عَذلْ دَلِكَ): ما عادلّه 1 "تم که دوا 
من غیر جنسه فیصوم بدل الا طعام و عَدَلِمَكعنيابيَ که ا 
يومأعن كل نصف صاع. 00 ۹ ره تل کت هت 

مُحَيِّرٌ بين الأنواع المذكورة. کیا 7 

مرو : عاقبة فعله. ملف »: مضى 
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خی سی 8 )٩7(‏ خر #: کل ماء فيه صيد. 
صي دال ر مادم ر حرماواتقوا 9 ل«وَتلعانه,ه: ماقَدّف به الب وطفا 
ماه تنب عليه متا متالسز6: مش 
کہ یک وقوتاً للمقيمين منکم. لیا 4: 
جع سيار وهو السافر. ۷ حری: 
مین بج أو عمرة. 
)٩۷( ۲‏ یا کاسه: صلاحاً لدينهم 
وقواماً لأمرهم» وأمْناً لمن توجّه إليها. 
«وشَهر: وهي الاشهر التي 
حرم الله فيها القتال» وهي: ذ و القعدة 
وذو الحجة والحرم ورجب. يدقع الله 
بعص الناس عن بعض بها. #وَألْمَدَقَ4: 
مائمدى إلى الحرم من بہیمة الأنعام. 
۷وك 4: مافلّد إشعاراً بأنه يُقُصَدُ 
به السك وهي ضفائر صوفِ 
يضعونها في رقبة البهيمة. 
97 (۰) شیب 4: کل مايتّصِفُ 
98 برضف ا بث والطیب من الأشخاص» 
والأعمال» والاقوال. یل به: 
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آل من یی وَلا س اة ولا رصي کت و حاو دادن 
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سے هر 


۹ 506 عن شاعم فوخ > ووو لج مس ا 
۰ ۰ ۰ 3 0 ` ہم 
وایفترون‌عل هلايع قِاونَ 3 


و وج 
سے میھت 
AAS‏ 


يا آصحاب العقول السليمة. 

(۱۰۱) «لاتعاوآعنآشیاء)ه: عالاحاجة لكم بالسؤال عنه. َد لک 4: (الثانية): تَظْهِرْ لكم بجواب النبي صلى 
الله عليه وسلم» أو ہے یل به الوحي» فیکون ذلك سبباً للتکالیف الشاقة. لعَمَالنََّعَنَه4: عا سلف من 
مسألتكم. 

(؟١٠)‏ وکین :فلع أمروا بها جحدوها. 

(۱۰۳) #ماجعل ا : ما شرع الله للمشركين ما ابتدعوه في بهيمة الأنعام من ترك الانتفاع بهاء وتزکها للأصنام. 
میییرقکه: هي التي نذا إذا وَلَدَثْ عدداً من البطون, أو التي لا يحلبها أحد من الناس. لاإ : 
هي التي ترك للأصنام تر تر . لوَلَاوَصِاَةٍ4: هي التي تتصل و لادا بأنثى بعد أنثى. ولاو 4: هو ار 
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(۱۰۸) اد أن یامد نَج : ذلك ا حکم عند الارتياب في الشاهدّين الكافرين من ا حلفي أقربُ 
n‏ . اف أن کردا بعد نميه © : أو خشیة أن ترد اليمين الكاذبة من قبل 
أصحاب الحق الذين يحلفون با يتضمّن كذب الكافرين. 
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اگ (۱۱۳) #من‌اسهیت4: على هذه 
الآية» فتکون حجة لك. 
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ی لبلا4: قدّر مده بقاككم في 
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کشکون في آمر الساعة. 
(۳) رک رجه 4: ما نخفونه وما 
تعلنونه. فم اتکس وں: جميع أعمالكم. 
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يَمْهَلون للتوبة. 
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(۱) #فَحَاقَ4: مرل وأحاط. 

ما کاوای هس هه وت : 

هو العذابٌ الذي کانوا یستنکرونه. 
(۱۳) #مَاسَکنَ: ما استقر. 

() طرلکاگه: معبوداً. فاطر *: 
خالق. سر انقادہ واستسلم 
)1١(‏ یسََفعتَه4ه: آي: العذاب. 
(۱۸) ماهر > :الغالب. 
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القن © و ره عَتَة روم عنه وان دوالك | 7 اع 0 له علیه وسلم. 
کے ہے 4 بت جات 5 اک ويسعونعنه #: ویبتعدون عنه. 
وماشغرون وو لنارفتاوا لا 
00 0 در ا () «تقتراك: خبسوا. 4 : إلى 


روک بات ریت َو ادق 2 7 


Ce 
کی‎ 


7 


۰ 


کے 


هو 


SFR ARTA 
IIAV 
+ کی کے‎ 


رم و مو کس 


که رک ہہ 2 


فک تا کرد لی کوک کان 


آي: عن أتباعهم من آشر البعث. 
وصذق الرّسل. رون : في أ 
لو عادوا إلى الدنیا لآمنوا. 

(۲۹) #بِمَبَعُوئِينَ#: بعد الوت. 
۳( 7 : خبسوا. هد : أي: 


البعث الذي کنتم تُنکرونه. 


)۳۱۷( اعد ۰ یوم القيامة. لعل 
ماقرا : على ما قَدَّمْناه في حیاتنا 
الدنیا. رار 4: ذنوبهم. رون : 


يحملون. 


(۳۳) یروق : في قرارة أنفسهم» ® 


بل يعتقدون صِدذقك. 


)۳٣(‏ مالك تأئّ4: لآياته التي وعد 


فيها النبيّ صل الله عليه وسلم 9 


بالنصر. 

(۳0) لانَنَنَا4: متفذاه وسَرَباً. 
رک : درجاً ترتقي عليه. 
یی 4: بغیرما جنا به. 


0 
2 
۳24 


x 


کر کک 


EG 


یج 


ی 


2 مر 
ASYA VAY GV PY 9‏ نوم جم جا 
الل لاو کر او رہ کی : خیچ و اپ 
یت ار نه اس IK SW‏ 


۹ < 


درم روصت هر تیان وس او 


ا و 


م 


۳۹ کت ره 5 22 
َنم لكوك وقلوان هراجا یزان 
بوذ کے مه رتم الال سنا 
۳ ای ورساقال ود وفوأ ساب یما کت رون 
همحر له ود اعد 
و سس 
سے تی انت 
ایو 27 بر خرن َو ناف تن 
e‏ زر و 


تن رت روات تاا دع 
5 م رین 


٣۱ 


6 
۱ 16 


لاو کم 


ات 


وس 
رحعف 


SEAT 
NSE 


08 


مک 
یک 


کی كس / 7 
لعي تي يه 


SOM‏ ھ 
U‏ ای یا 
ما 


ف0 


وہ جو ر 
اليد ار ضس 


۹ کا ۳ 7 5 ات 7 
: 0ئ بج 


ٹن یہی یں 


او مر 
وس وف سايلاو سرد 


5 
کو 


مہ 


و 
7/۳۸ 


ہے 
تک 


ہیں ےمم 
SA‏ 


ا دع >( 
- یع1 


پک 


1ئ 7 


سس 
7 
امھ 


۸ 


لار 


عه کاب < 9 > جر 
کا NAHAS‏ قاس مسا 
7 ٦١ھ ٠‏ ۱ ۰ 
این ڪ د وا تايا صو برف الطلمت من شا 
۳ 


3 
ا سس رم ور دمت 


هون نے 


1 2۶ 3 
ِنَأ 


8 


2 
کاٹ ۳۳ 
زر 
08 و SNN T7"‏ دج و 
ال کترصیین۵ بل ياه تدعون کف 
سے 


٢ا2‏ اام .سر سامت اج 
ماتدعون تون شاه ود سون ماش رون 
2 7 


جج 
کہ ہہ مج م کر ہے وس رہہ کس کپ 
ِل ام رف مك دا حذ تلهم با باس وَالض راہ عر 
۱ 


نو 


ا 


رصن الأبدان. «يتتيغوت4: بتذللون لیم 
(10) َو : فهلا. اسا : بلاؤنا. 
)١(‏ لال بک تی ە: من الخير کالرزق والعافية» استدراجاً متا. لَة: فجأة. لسوت 4: یاؤسون من 


؟۱۳ 


سرت 


حر رم 
کب - 


0۷ 7 


1 ریپ مر و اواو یی ےہ 2 
ترون © لادج هراس ات راوکی هست ال 
کے | 


(۴۰) تفن : صاع قم لما 
تتضیهالعقول. :هم الكفار. 
(۳۷) و : ملا. «: علامة 


ا تدل حل صدقه: وتا تضطرهم إلى 


الڑیےان. عون #: آي: إن الانزال 


انل" یکون وَفْقَ حکمته تعال. 


(۳۸) 4 جماعاثٌ متجانِسَةٌ في 
الَلّق والرزق. ات : ما أَعْمَلّنا. 
#المحتب4: اللوح المحفوظ. 

(۳۹) #ضرٌ4: لایَنمعون ما ينفعهم. 
#بكر4: لا يتكلمون بالحق. لف 
:نی ظلمات الکفرہ وا حیرة. 
بط #: طريق. 


نی الدنيا. نکش صَیقنَ4: أي: 

ع ہی زر رو 5 

أن لمتكم تنفع» أو تضر. 
کت ۱ 

(۰۱) وروت : وتترکون 


(۰0) #بانَأسَةِ4: في الأموال. 


() قلح دزم 4: فاشُوصلوا 
جميعاً. 

() روک4 : وطبّع عليها. 
یی بذلك ال أخوذِ منکم. 


تصرف ایت : نجيء با تج على ® 
وجوه متعددة. 

ا N‏ 
#یضیفوت4: یعرضون. 4 
0 من خر قات © 
شاف رو : بعد م متام تذل علیه. ضر 
)٤٤(‏ یسفن : بخرجون عن طاعة ۲۳ 
الله . 


5 ای اتی ز>: : الضال والمهتدي. 
(۰۱) رز زد : وأعلی وحوّف -أيها 
الرسول- بالقرآن. #رل#: ناصر 
يَنضرهم. «ولاسَهیغ4: يَسْمَعُ هم 
من دون الله. 

)0( رک ردن4 : ولا تَبُعِد عن 


9 
5 
2 


ان کون ای کاو 


YER 

:77> سے 

۳ 7 1 ص 
ود 

۳ ۱ N 


و و ا ہے 8002 
4 ۱ کچ وق دواد ری 2 


حر م كت SAT‏ تار را 
دو سو ی پچ ها ONSEN‏ 


رم 


2 22 سن وا 
و 


جر هت نام 


ها 2 کت ال موا ۰ 
وف ولا ھم ر زین مدوا بت اين 
ھا ۹۳4 ايقس قور 
يمسهرا لمذاب بعا 


ہے سے و >> وس 
گر ری ںحسشرئفإا 


و 
سے و 


هلر پت وت 
دلا طرد TT‏ 
TT‏ 


N IEE AS 
EO ESN 


يالك الصعفاء؛ موافقةٌ من طلب منك. دورن 4: أول النهار» وآخره. 


۳۳ 


RAISING 
رہ ۳ تھے" ر‎ 0 A 5 رھ‎ 


هه 
iv‏ مر 6" 
2 


سی 


هه 
EY 6‏ 


ر 0 مر 8 کچ ہو ار ی ا یو ا 
AEN‏ 


2 
سر 


د قاط رید ءا | (۷ه) تا : انا عبادنا باختلاف 
حظوظهم في الرّزْق واحْلّق» اختباراً 
منا. الِيَمُورًاً»: لیقول الكافرون 
الأغنياء. #أَمََوْلة»: الضعفاء من 
المسلمين. مت انم : أي: 
بالحداية دوتنا. 
(06) الین وت 4: يُصَدّقون. 
جع 4: أي: منه لعاقبتها. 
(۰0) وین سَیل)ه: ولتظهر 
طریق. 
۱ (۵۷) بت #: بصيرة» ويقين. 
صن قل نی ال «تَحَدَبشْميدء4: با الذي جاءني 
رین پڪ وله ۳ من اللہ. ناو بهه4: من العذاب. 
میت : بين ای والباطل. 
(55) مات میب ە: خزائن الغیب 
هیر مه و ۰ :۰ 
رن فيهاء كولم الساعة وعلم ما 
يَسْتَعجله الکفار من العذاب. 
حوتب تیب 4: هو اللوح الحفوظ 
الذي لا بسن فیه. 


توکس 4 


ا نرہ 
E‏ 


0 0 
جس 


کب 


۳1 
کر نس 
ےپ 


AY 


KEY 


ره 57 يي سكسو ہے وو وو 
بعدوه واصلح فانه, غفوز بحي رو 
41 ۳۹ 3 


2 
ICAO‏ 
بس ول 2 .5 
اس ات کے 
کی کلت سے 


مس 
ےا 


سے 


7 اہ روص یز 
KETV‏ 


LAA 


مس 


م 
3 
0 
ا 
3 
ا 
زار 
۲3 
نام 
و 
و پر 
و 
ار 
زار 
3 
™ 
ار 
0 
> 
ك 
رآ 
0 


روہ وسر 


گا والحخروماتفط مورک دالا 


۱۳۶ 


عرب لزان 


() رتسم :في ناه نومكم: لا ۶ رد 
بر رو 7 سیا ا کے وو س ر 2 

ایض نفوسكم الي ہائنیژون 9لا مڪ فو مقس جل مس ی نمايو مک 
جر کسبتم بجوار حکم من الخير 5 ا © وهو تروق دوه 
والشر. ابع 2 م بالبقظة من 00 مه هه 9 المت تو 0 2 وت 


النوم. e‏ دج رل اک ی 
« یس جستیه: لَقَضی آجالکم 


المحدّدة في الدنيا. I‏ : ا یتیک 
دہ سی 7 ہے 7 وذ 7 یر 
1 4 کے ع ی ی 
e 0‏ ما 0 15 01 201 4 قلا س ہے و سم 
1 7- 227 ۳ 
من املائكة كفن بذلك. 5 نار یہ بل نت 22 
یم رضونَ )4 : لا يذ EE‏ 2 ی ایس ییا بذ بع ڪر 
کے کے س بخ نرق نرہ زر 2 EEE‏ و ۱ 


وی لك كر وڪرھ 


ص2 سس ور مرو کس ۳ مر هر 
مستفر وسوف اریت ا کے 


4 کر یں وی او ےک‎ SE 
۲ ا رک‎ 
نم سد امش و جا‎ 


شی 


کم 
کر 


چ 


موس 
310 رن A‏ 
رک ان 


دم ا 


بھی ہے ہہ 
کی 4 1۳ 
فیس ٗث 
یہ 
۶ھ 
ETE‏ 


ہیں 


اد 


AR ID‏ 4 ی 
۸ کک 6 ۶ 3۳ 
سین جر 


سس 


ہت 


به . 

)٩۳(‏ متا : دعاء تذل جهراً. 
)۱٦(‏ کب 4 شدَّة وعْم. 
پر ہے ریق مه 
بات 4: کالزلزال. یسک و اتک انت 
ثا : بلط أمركم عليكم؛ فتكونوا ا1ے 
فِرّقاً متناحرة يتشيع بعضها 9090 

لبعض . ودی سگم باس ينض 4: 

يقتل بعضکم بعضاً. لیب #: تُجيء با حجج على وجوه متعددة. 

(17) ری بالقرآن» أو العذاب. برسعیل»: بحفیظ على أعمالكم حتى أجازيكم بها. 
(۱۷) یمسر 4 : لكل شيء وت یم فيه. 

(18) عون 4 : بالاستهزاء والباطل. وَِمَابْنسِينَكَ4: وان أنساك. الڪ كرئ 4 : تذکرك. 


22 € 0 


کوک 


ہیں ہے 
سان سو فرج a n‏ 


او 


۱۳۹۵ 


و7 


عرب زان 


8 1 


سم 
ا 


0 
a 


مه 


)3٩(‏ #منجتایهرتن‌تیو#: لیس 
على المؤمنين شيء من حساب الله على 


ENS 


2 


ہت 


e‏ و ۳۳ وان استهزاء الشر کین. وون صخر گ4: 
ا ا ا و بعاکسبت کے مج ڪس بت لیس له امن دوب ولکنْ على المؤمنين أن يُذَكّروا المشر كين 
ود تیا تسف یا 21 8 ليميكوا عن الخوض. 
لي انار کہ يا دم و کان وڈ > ۱ 1 ل . ید بالقرآن. 
ا ہے کج ر7 سی ی: لکیلا یی 
جس وتُقضح. . لو 4: ناصر. #وَلَاطَفِيم#: 
نَع ما يعاو لاب ره یم ما نی الآخرة. زان رل کل 
متا 0ه کا ای ستو عَدَلٍ: وان نفد بای فداء. حمب بر 4: 
شدید ا حرارق وهو مایسیل من 
صديدهم. 
(۷۱) رذع عتابت: : وترجع م إلى 
الضلالة. #أسَتَهَوَئة#: وٹ به 
وأصله. شیر 4: لثقات وتُخلِص. 
(۷۳) #ألصُورِ4: القَرّن الذي ينفخ 
فيه للبعث. #وَألتَّهدَةِ»: وما 


تشاهدونه. 


2 
(AA 


کا 


را YS‏ 
تال حم ای 9 
کر ںوت ١‏ 


ہپ 
سک ریم 
پا 0 


نے 


لحم تک : 
مہ ہن 


یہ 


XXII 
E 
کے ہے و ہی لے‎ 0 


۷ و 


کے یی 
بسح و 


TSS EAT ST RSET SS WS 
RNS OAR ORE 
x 0 او سك‎ 2 1 9 


عاك ند سفن 
۹ الفا الضؤر 
3 الغب هد و هو 22 معط 


سر 
ےہک 
گل روک 


کو۹ 


مہب 
۶ 7 


۷۹ 


ل 


صرح 


رہ 


۸ 


۱۳۹ 


1 


عرب مان 


ای ای 


رٹ 


(۷۰) نین 4: واضح 
(۷۰) ردنت ه: کی أَرَيْناه ال | 
نریه. #مَلكوْتَ4: المُلك العظیم. 
«الثرقيي4: الراسخين في الإييان. ‏ ۳ 154 0 
(075) طجنَ4: أظلم. #مَدَارَقَ»: 
حكى ما يعتقدونه لأَجلٍ الزابهم 
المجّة. أَقَلَ4: غاب. 

(۷۷) 3# بازغا: طالعاً. 

(۷۹) «وَبَینْ وَجَِ4: قصدت ۱ کے 
۶۶۳ یی ها کھت ےت ی ناتوب 
0 +7" يماو من اش ےہ جوا هون 
EOD‏ 0۶ تون نورد من ولاف ہے 
ولاف ماش رون یہہ 4 : لاأخاف 5 8 ۱ هر کب زیمت صفلتن, نا 2 
آفتکم. فلن تَصُرَّي. ات کوج 5 وت حاف ما اش مس 


(۸۱) «إشلطنا»: حجهة بينة. جو سم 1_0 اریز ۳۹ ويد يكنم 


0 
2 
5 


گے یی 


اس 


کر 


IR 
8ا‎ 
2 


ام یم 
EN:‏ 
REDE‏ 
NAA‏ 
NE‏ کر aE‏ 


NE 
N 


زر 
۷۷ کی 


کر کا 


یہ رت 


ONES) 
۷1 
اہ‎ 
وکا چا‎ 
ET UR 


04 


eR 
ا‎ 


9 


١ 


چا ےی 05 
اپ ویک 
سس وت 


SER 


اد کر 


مجعم نسي فض ات وی 
2 


2 4 : 000 


بان أي: من عذاب الله. 


۱۳۷ 


۳ 


۴ بان 


7 


یت 
دک ہس 
ره 


8 0 :1 
حي 


ی اي تم ظا ولیک له المت | ) :لطر بر : 
رم و عسو رص سر س A‏ 


7 او کس ل سال )یھ ی 5 
وهرمه درد ® روتلك حَجَتناءَاتَيَسَهاإِبَرْهِي عل 804 بیرد. 
ر تا ر ور 2 يل سق ع رهس ر 2 ار رز جر سو سم 
رهم ترق درجت من ضا رَبك حاير الپ (۸۳) راجت 4: وتلك البراهین 


2 


کو ج9 
ا نت 


"3 


CL 
ہس‎ 


A 


رامق يعوب میا ووتاهدیت_اطق التي أَوْرَدها إبراهيم. 
2111011111110 ۱ : و ا 
اك سَمََلھ و یکیےہے N‏ 
شی سر سی (۸۹) «وكذكر : والعلّم. 

9 اموي داوس روس ولوطا وحكلا فضنا ی م «كتؤلة»: أهل مكة. «#رکیها؟: 
اي َو ون بای رود ریو وا ناجیه[ ارما بلزیان با 

یں ص یل نو دک هُدَى یی 5 (۹) «أوليك4: أي: الأنبياء. 
پیت بآم باون ولآ شرا عبط عنه اكا ا ان م تلذ تی پ: ما القرآن إلا 
7 7 می 


سر سم ہے 0 


کے 
هلولا فد وَکأتايِهافوما سوا 
2 5 


کت 


۷ 


LAA 
1 


aR YN 
۵۸7ج‎ SSN 
کک‎ 


دی 


SAZ 


22 


تم 


١ 


KE 
5 


کول 


بس 


VEDE 
VEE 


وت وہ و وہ 
EEE TEE‏ 


ا کی 2 
مسب ہے 


{A 


یکا 3 


دی 0م 1 


/ 


ہی ہیں 
E‏ 


۱۳۸ 


عرب ان 


(۹۱) لاوما ونود 4: وما 
عرف هؤلاء 0 0 حق 
مغرفبه. عون واس #: تكتبون 
عنه دفاتر وكتباً مُقَطَعَة؛ فیتم لكم ما 
تريدونه من التحریف. حَزْيَهۃ : 
باطلهم. 

(۹۴) بت یی : ماتقدمه من الکتب 
السماویة. َر: مكة. 

)٩۳(‏ سرت وت : أهواله وشدائده. 


ایض ور 9 عبض آرواح الکفار» © ۳ 


وتعلیبهم. رت شک #: یقولون 
شم: آخر جوا آنفسکم إلينا. وه 
اموان والڈل. 

(۹) رسک 4: ما مکناکم فيه 
من الدنياء كالأموال والأولادء فلم 


و ود 


تنتفعوا . فان یک شرکڑا 4 : شر کاء لله ۱ 


يستحقون العبادة. َو 4 :تو اصلّكم 
الذي كان بینکم في الحياة الدنیا. 
طارص کا : : ذهبّ» وغاب. 


ال NKR‏ 
پا ری 


کرش رو رس ا ہیں 
رای کو لیے 


ہے 


SOT 


تس 


سب نہب ۳ 3 x‏ سيار مسا اب 
0 3 یئ 2 
ع اف 


روب 


۶ 


E. 
0 


91 س2 ربو ۶ 
50008 
o‏ ۳ 


A O 
و ام‎ 
۳ ومون بے وه رع صلاته مر‎ 


موده مر ويه 


ور 0 کنر 


رط اس مه و 


و رون عذاب الهونِ بماکننیرتقوا 2 
201 نع سج 
۳ اک ال مت وكرسضثر و 
هو 1+ اي کٹا 
اس که ون غ١‏ 


۱۳۹ 


7 
تا 2 


008ج 


محکتث 


۲۶ 


32 


24 


2 
پر 1 


سي و قد یا ٹیک 
هن کور کی 


- 
26 
ox 


SS. هک‎ 


کن 


و2 


اس سیت (۹۰) لق :یش فیخرج منه 
لِم ال نهدن كوت اف لاضبح ا الرّرع. طائی): جع ارات وهي 
سے کے کر ہ سس مر واه پم مسر مر ےا ہے سے ار 5 . 
وَجَعَلَالْنَلَ سڪ تاوامس وا لمر مبان دق بر © البذرة. لیب :کالانسان 
ریب وفواآزی جع سے ات نوا ا من النطفة. خي یی الن4: 
2-2 ارم ھا بات موم يموت كالنطفة من الإنسان. ون نوک : 

1 فكيف تُضْرَ فون عن ا حق, وتعبدون 


فده د رگ کے 9اس سد اس لس کوہ یاسور سر قلا 
2 الله غيره؟ 


(۹۹) تاق الإشباح4: یش ضیاء 
الصباح من ظلام الليل. #حُسَبَان4: 
جَعَلَهُّها حل حساب لمصالح العباه 


وآجراهما بحساب مقدر. 


0 2 بن وی و 
دہ ہجوب جج تب کو ملا بک 


۳3۳ 


AA 


A 


8 


کر 
< 
3 ان لان 15 


ہر 


کو 
A‏ 


هه 


تسشن 


۸ 


7 گب 


رصح 


ها كيد 
ن 


هد 
رت 


مس هن 


LAA 


کیہ ہی 


کی 


2۳ 


کے 


سب 


ER 
5 


۳ 


2 


AA! 


ES 


A 


73 
ن 


0 سے قل م ویک 7 3 ۰ > ارت س پو مر 1 

ا متسه انظروا إل کم رو تاد اثمر ود ان فی لكر 21 )٩۸(‏ ہلان کی تن ہ: آدم عليه 
یا 1ک 54 05 5 ک2 0% سم بر رو ع ۵ن کو ےہ کر ع 

8 اب وو تال شرك لی رحق ال السلام. «تشتتر4: هي أرحام 


سح یس 


4 e 
ار‎ 


اک یهار ہم و + 
حرفو لین و بت ری وار س ته دوتع ع ما بص فقوت 
2 م< ع صر 6م ۳ ر و 92 
ےہ واا ےہ 2 یں و و عاد مه و 
اہی اوت والارض ان يحون روکد وکر کک در 
2290 و پ گتا۔ وم 


و ہر م ا 0 05 2 ہیں 
صلحبة وخلق کل تی وهو بحل وی 


النساء. #وَْسَتَودَة4: هي أصلاب 
الرجال. 


03 


(۹۹) امه : من النبات. 


م۴ 


ات 73 
0 


کر 


ا 
ت 


می مر 5 


اک 


ویک 


و 


< 


ہہ 


#خَضْرا4: زرعاء وصََجَراً أخضر. 


3 ٤ 
کر‎ 


شاج صرح 
لغ تر می و مو ہی و ا ان یر ا اروا 2 ےی ا می و 1 


كسنابل القمح. میا : الطَلم: 
ما تنشأ فيه عناقید الرّطّب. نون 4: جمع قو وهو عُنقود النخل. 
ية : قريبة إلى الارض. :نی النظر. رتیه : في الطعم. انا : فكّروا في قدْرَةٍ خالقه. 
ونود ۹6 ونضجه. 
(۱۰۰) رح : واختلقواء وتسبوا. 
(۰۱) «تيغ4: مدع على غير مثالٍ سبق . «أنّ4: کیف؟ 


13 


مد 


عرب مان 


9 


RO)‏ ع : لا حبط به؛ ولا نب 
بلع که حقيقته. 6 بص ابرم ر ڪر فمن ا ا 
(۰) #بصابر4: برامین واضحة. ®۴ 

یھ : فعل نفسه يعود وَبالُ ذلك. 
یحنیظ »: أُحوٍي أعالكم بل أنا 
)۱۰١(‏ ضرف یت : نُبَيّن البرامینَ 
واخجج 37 کرش أي: لتقوم 
ال علیهم و كوا 092 
أهل الکتاب. 

 )۱۰۷(‏ حنیظا یاه : رقيباً تحفظ أقوالهم 
وأعام. «بتكيل»: مُوَكّلِ على 


1 #وَكيلٌ4: رقيب مدب لأمور کے‎ )٠١( 


ا حم ہر 


َليقابا درست ون لن مہ لموم لوت 


وه 7 فويض نام 


سا 
e‏ 
و 


IVY 


A 


9( ید ۳ 9( < 
هرد کر سیم هي CANES IANO SAL‏ 
فب 0 1 0 1 4 

سید 


ری 
وک وت 


ناحیر 
0 
4 


هرم و و و و کی 2 


فد 
هلين جر 2 ۳۹ 
0907 7ت و 


۳ 
کے 


٤ EY رس‎ ۵ 


اح کی جا n‏ ری 
1 0 ۳ 4 ۳ 3 
الس XNA‏ 


فصن ۸ کے E‏ 


کہ 


بعد سر موی ہی رد می 
21 بویہ دوس 7ھ 
رات RAED‏ 


ا و 


آفدتهرواضرهم 


8 

3 
9 ب 

3 


3 سر ۳ ۰ھ 5 
(۱۰۸) از یذغوت من دون امه 8 هم هت 5 
سرب ما یا 4 کا 

الا صنام. اعد : اعتداء. ٹا رت #: 7 


3 


(۰۹) ند تیه : بأيمانٍ مُؤّكّدة. 

لءَايَة4: معجزة خارقة: بسک 4: وما بُذریکم. لأَنَّآ4: لعل العجزات. 

(۱۱۰) تدم : فتخول بينهم وبين الایمان. لف طهر 4: فی تَمَزدهم. مهوت یتح ون» فلا 
دون إلى احق. 


۱۱ 


ریب مان 


EE‏ له لوق اککرا | (۱۱) اکر 4: وکسا یلا4 


هز کل نیم وهلا ماکانوا منوا لان يشاء الله 25 نس فعايئوه مُواجَهة. 
©# (۱۶) عبط آلاس: هم المَرَدَةٌ 


ی۳ی ل الاس 1۱ 


کا الو وت ور و ما دو @ القول المُرّيّن. خر تا : رہ 
ل کو ہہ الد اه EE‏ 3 0۳+ > سامعه e‏ “وما حتلقوئه 
ISE EES‏ ود ۰ 2 


ص 108 و سم 27 6 
رم سره ی رز ات 87 (۱۱۳) 70۰ ولتميل إلى 
کک القولالمُرّيّن. یشترا : ولیکتسبوا 
من الأعمال السيئة. 
یی ت © وَتَمَت کلمت ریک ) )۱١١(‏ #ابتنى»: آطلّت. #«الْقمرّيت4: 
2۳ کم ھی یم ا الشاكين. 
تنا نیل من ا (۱۱۵) # كَلِمَتُ رَيَكَ: القرآن الكريم. 
مآ ےید چ: لا حد میب 


ت0 تس ke‏ 2 خکم به. 


Sa 


24 
127 
۳۵ 
و 
ورا 
3( 
نكما 
یم[ 
rt‏ 
0 


۳31 
0 


اب کر ...بابک ا 
ارهز ایس زا 
ڈو و وہ دی 


ںہ 
.ےد 


سک کم سر 


مہ 


5 


رھ 


2 


وی )۱۱١(‏ خرصو 4: بحررون» ويكذبون. 


4 RY 
ا‎ 


۹ 
¢ 


1 


1-5 
ہر ا و 
که 


تكن 


عرب ان 


(19) وک *: واي شيء 1۴ 
يمنعكم؟ 

(١؟1)‏ رالات وَبَاطتَةہ4: علانیته 
ویره. یروت 4: یکتسبون. 
(۱0۱) لالفِسَقٌ4: روخ عن طاعة 
الله. حون ه: َيُوَسْوِسون هم با 
يالف الحق. ا درکن : ليثيروا 
الشبهات لجادلتکم. 

(۱۲0) متا في الضلالة. ر : 


و ہے 


0 


ا ہش 
A2‏ 


ر 


وش وہ 
گھز 


5 


00 
0 5 


یایرد 
ها تی تنک امك جما 8881ی 
م ت ضا لس تارج هنیک 
۳91 گر مسا ویتتاری © مت 


يهم 


E 


۱ھ 
ي 
2 
١‏ 
رم 
9 


وک 


جر سی رر ہو 
ا و 


(۱۳) لالحَي رَمُجَرمِيهَا 4 : رؤساءها 
وعظاءها. ۷ اتتگروافیهاگه: بالصَّدّ 
حو دیسن افه. كرون ل 
انشيج ز4: وبال مكرهم عائد عليهم. 
تب و_ے گے تن شرب 
اعلم بِمَنْ يَسْتحق أن يجعلّه رسولا کنا رم مور 
شرا مت مالیس تا گا نے 
صتا #: وهوان. ۱ 


رس مت ہر 
ر 


AN 


د اع ی 


ے 09م 


4 


SE 


ک0 
حلاص 


هد 
تک 


۳ 


1 


رسارس 
ری 
سیر DV‏ 


4 
موز 


9 


۵ 


ےم 


7 


TAS 


پک 


جچے 


KAY VPA DIKE 
وك كيو( و کیک‎ 


ا 


ود 


۳ 


ا 
3 


سے 
تم 


ک یہ ےس لہا 
ا یا کی صا تس 


e 


کے اپ A‏ 
اض 


ھا سے 


الله تیه شر ہش 
د بِيَكحَلْ صَدَرَةدصَنَفًَا مت 
ی نے سکس ات 1 
.ہ۰ اصرزط رن مس قیاق 
کے ا 
پچ سس ہے 
رامع تاجن قراس ڪا رتم نا انس وال 


5 


م 
7ک آ2 
۰ مم 
8 


کے ھک یرہ 
ان رک سی ئا 7ؤ ر ڪل كل 
قد سس سرت و 
7و كه کنا ح2 

َو 20 بق زسم ویک 


ر ا سی ماش 2 ا ا وھ 
وت اشر اور بت 


ي 
TESTIS‏ 
ا 


عَدَمَ خلوده من عصاة الوخدین. 
(۱٩۹)‏ 2-0 ۳- بسا ۹6 : نسلط بعض الظالین من الإنس على بعض في الدنيا. 


(۱۳۰) ارس نڪر : الرسل هم من الإنسء ورل الجن هم الذين ب 


وخدعنهم زینٹھاء فاطمأنُوا إليها. 


۱ 


5 
f 
لف‎ 0 
5 


۱ پر ا 
انا ۷ ,0۷" دار السّلامة من 


ا 


اس ات 


۴ (۱۲۵) لح 


عرب مان 

5 شديد الضيق. 
«صََمَدُ4: يتكلّفُ مالابطیق من 
الصعود. #ألتحس»: الشيطان. 
تل الإسلام. 


الکروہ وهى الحنة. 

لوَليّهُم4: ناصرهم. 

)۱٢۸(‏ ره : أي : جميع الثقلیْن 
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)۱٥۸(‏ ميظرُونَ4: ينتظر المُعْرضون. 
«#الْتَليكة4: الختصون بقبض 
الارواح. رک 0 نين 
عباده يوم القيامة ۳-9 7 0 : 
بعض علامات السمّاعة. جن 
من قبل إتيان هذه الایات. خر : 
عملاً صاحاً. 
(169) ور 4: جعلوه متفرقا 
فأخذوا ببعضه وترکوا بعضه. 
ینا ہ: فر وأحز ابا 
م۵ مرن انا ۳ ۳ 6 )١٦١(‏ عرطشنتتیر»: طریق لا 
شرا ری وَهْوَرَتُ 93 عوج فيه» وهو الاسلام. ت4: 
ار 1 يقومٌ بأثر الدنيا والآخرة. ی 
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رت ی 0 پ7 0 إتى4: وذحي 
#وَمَتَيَاقَ4: ما أعمّله في حياتي. 
كَمَمَاقِ4: مایقدره عل في الوت. 
SSNS‏ (۱۱۳) ول السیت6: أو ل من انقاد 
لله من هذه الأمة. 
(07) ی که: آطلب. راکیب یں( يك 4: لا یود منّا أنَتْ به من الذَّنب سواها. اترڈ وا 
ور :ولا تخو نفس آئمة انم تفن آخری. 
)۱٦١(‏ «كليت4: خلفاء ء الأمم الاضية. وتو یه : في الرزق والقوة وغيرهما. #دَرَجَتِ4: مراتب. 
طبر ليحتبركم. ماك 4: أي: من نکوه. 
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#وزگری 4 : وتذكير. 

(۳) فا 4: أنصاراً كالشياطين 

والأحبار. 

(0) #أَمَنَكَنَهَاك: أردنا إهلاكها. 
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(۱) تک 4: خلقنا آباکم آدم من تراب. مورک #: صورناه على اهيتة الفضلة. 
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() رتاک : اما تطیق من الاعمال. 

)٣۳(‏ رت : وأذهب الله تعالى. لا نعل“ : من حقد وضغائن كانت من بعضهم في الدنيا . من حَتتھۂ 4: من 
تحت غرفهم ومنازهم. هقد وفقنا للعمل الصالح. ونوا : آل آمرکم إليها. 
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وسیئاتہم . #خلا»: من أهل الجنة 
والنار. سيهر : بعلاماتهم 
لب طح © كبياض وجوه آهل الجنةء وسواد 
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5 : خولت. #تَلقَه4: جهة. 
)4( ماع :ما تقعكم. لجتمكر»: ما کنتم تجمعون من الأموال والرجال. 
)4<( َو 5: أي: الضعفاء والفقراء. ليا :لا يُدْخلهم الجنة. 

(۰۰) لصوأ : صَبُوا بكثرة. لرَرَقَكُرْنَة4: من الطعام. 
)٥۱(‏ دور ته لب 4: جعلوا ما أمرهم الله باتباعه غواً وباطلاً. ور 4 : وخدعتهم. نهر : 
نعاملهم معاملة الشيء المنسي. کنات : كا تر كوا العمل. مرها :يوم القيامة. راتا دوت 4 : 
ینکرون أدلة الله وبراهينه مع علمهم بأنها حق. 


۱۹ 


عرب مان 


8 
هگ 


لت 
4 


۱ 


3: IONE 


(۰0) #يححتب4: بقرآن آنزلناه إليك. کے و ہے ےو 
#صَاتهه: بيّناه أتمّ بیان. 2 لورت یزود اتود من 
(۰۳) «مَزْيطرونَ4: ما نتظرون. يول لیت موه ین لق جات سل رت الک 
اويا 4: مایژول إليه آمرهم من این شم و فیشععوالتا .تہ بای 
العقاب. اسمن قَلُ4: ترکوا تو تك دوأ E‏ اا 
الإمان بالقرآن في الدنيا. : اد( بن تروت و تام ای حالس عون وت 
تاد ال الدنیا. واا 2 و 7ے لش یغ یار ار 
صاروا إلى الملاك بدخولهم النار 5 7 ام وس 

1 0۹00 7 دو کون 
وخلودهم فيها. #وَصَلٌ»: وذهب. لا 7 72 کر 
5 نموت #: سبدو سد تن اد © باه ۳ لح وا ات 0 کے ان لله ربا ماه ن ۵ 
)٥٥(‏ #أشتوّئ»: علا وارتفع» استواء 7 نوضار عَاوَحْفَيَةا کک ۱ 
يليق بجلاله وعظمته. #الْمَرشٌ4: سرير 
المُلْكِ الذي استوى عليه الر من وتحمله 
ناکت وهوأعظم الخلوقات» وهو 
سقف الجنة. یلار :یذ خل و 
سبحانه اللیل على النهار حتی يذهب 4 
نوره وید خل النهار على اللیل حتی ۱ 
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طلا مرا دائياً. مسر 6: مذللات خاضعات. 
«أَدالْكَقْ4: إيجاد الأشياء من العدم. لامر 4: التدبير والتصرف في خلوقاته كما يشاء. 
وار ا4 وس کا من 
(0ه) ر : تلا لو ید 6: سرا مت ت #: المتجاوزين حدود ما شرعه الله. 
ہے ا دہ 
(۰۷) فائ ا پچ4: مبشرات بالطر قبل نزوله. لبي یَدَ ریہ 4: آمام نزول الطر. 
«أقكَ4: حلت. فنقَال4: محمّلاً بالمطر. ارت٥‏ 4: لارض لا نبات فيها ولا مَرْعى. 
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اه : دليلاً على نبوّتی. #فَدَرُوهَاك: فاتركوها. ۷ سوع: بأيّ أذى. 
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5 2472.10۴ 1 ہے 58 24 را رس و مر 
فِالْارْض تَتَخِذوت من شَهُولهافصورا وون 
مه س تسم 9 ۳ کت ے> سم مر و 

آلجبال بوتا فاد كرو ءا له الم ولا توف 
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کے رس سر رص بر 1ک یا پا ل و 
رمسا ری وصحث لگ وی لبون 
کے ا e‏ کا سے سے کے 
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(۷۵) #حلفاء 4 : لفون في الأرض 
من قبلكم. 9وَتَوَكُرَ4: ومکن لكم 
وأنزلکم. # فا لرض)ه: أرض الحجخر. 
لإفْصُوتا4: بیوتاً عظيمة. 

ولات کا 4: ولا تفرطوا في الفساد. 
(۷۰) #استكيروأ»: استعلّوًا عن 
الایمان. 

(۷۷) #تَمَمَرُوأآَلنَاقَة#: فنحروها. 
«وعَتر4: وتجاوزوا اد في 
الاستکبار. یادن *: ہما تتوعدنا 
به من العذاب. 

(۷۸) «األتَجَمَةُ4: الزلزلة الشديدة 
من الأرض. جنْیینّ: لاصقين 
بالأرض على ركبهم ووجوههم لا 
سا 

(۷۸) «فَتْل4: فاعرض. 

(:۸) #الْقَحِمَة*: الفعلة النکرق 
وهي إتيان الرجال. 

(۸۱) اشن وت لته : تارکین ما 


أحلّه الله لکم من نساتکم. مت رفزرک؟»: متجاوزون ما أحلّه الله لکم إلى الحرام. 
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(۸۳) رین 4: اهالکین الباقین في 
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السّلام» وهم قبيلة من العرب. ۳ 1 
سرن و ا ره اه ای شوه فونه همه 
کڈ ک: حُجّة ظاهرة. ط تہ 8 لس متس ران کنر مۇم نيت ولا 
۳1 یت دز سک و و 7 1 جو و ؟ وده ل 9م و ہے عدو رم 
فأقوا. لوَلَاتَبَحَسُوا: ولا تنقصوا. 9ا نمعدوابگل‌صرط وو دوت ونڪ د وتڪن 
ں 39 نہ 7 0 ۱ سو ا رم رز زر و و میرم ل متا رد ره 
اعت إص لحا : بشرائع الانبيا 39 سا اللہ من ءا بهء وتبعوتھاعوجاوادکروا 
وعمرانها بطاعة الله. شا سے کے کہ 
0 ۲ ہر د قليلا کم وانظرو حيف لكب 
)۸٦(‏ ابرط #: طريق. #نویدوت #: 
تخوّفون الناس بالقۃ ان یعطو نت ربو عاص - 01 0 
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کک و کے ا فیها. 
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رس رس رصح كم امع فور 5 (۹۷) #قتوق4: فأعرّضص. #ءامی#: 
0 0 لے بای الله أحزن. کور بسن 
)4( رج أي: كذبه قومه. 
- لی 4: ابتلينا. سوه : البؤس 
وضیق المعيشة. ##وَألصّرَِ4: ما يضر 
فی روت4: یظهرون الخضوع 
)٩0(‏ سيك : الحالٍ السيئة من البلاء والجذب. « لس : ا حال الحسنة من الرخاء والنعمة والعافية. 
فاقوا : حتی كثروا وكثرت أموالهم. «عََََر: فأهلکناهم. بت : فجأة. 
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(۹۹) رات : واجتتبوا ما ناهم الله | 
عنه. جرک الک ا رارض :ما 
تتابع عليهم من الخير من كل وجُو۔ 

(۹۷) اس4 : عذاب الله. یت )4: 


کو 


ليلا. 

(۹۸) #يَلْعَبُوت4: يشتغلون ب لا 
يعود عليهم بفائدة. 

(۹۹) محر : استدراجه 
للمكذبين با أنعم به علیهم؛ 


وعقوبتهم. 2 
1 ۱ 7 مر 2 
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#مِرْبَعَد اف لها 4: من بعد إهلاكد ۶۲ ۳۹ لاسکارمم تن عه وان وڏا گنه يتين 5 
5 1 7 و ۱ 5 ۱ 3 1 او را رم 27 2 ۔ م 4 مس مرس 
أهلها السابقين. له ونختم. ۸ تم نبیر هر مومی بعا یال فرعورت وم اہو 
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بت ار ا ت و قلا اط سكي 06 عو نیت © 
(۱۰۱) نت : نذکر. ۱ 
«أَبْايها»: آخبارها. 

«بأبيَتتتِ4: بالحجج الظاهرة الدالّة 
على صدقهم. لت : الذين كتب له عليهم ألا يؤمنوا. 

(۰0) «َْعَهَد4: من وفاء با وصاهم الله به. « تین 4: مخارجین عن طاعة الله وامتثال أمره. 

(۱۰۳) یت 4: بالعجزات الظاهرة الدالّة على صدقه. 2ے 4: لقب لكل مَنْ مك یضر فی القدیم. 
لات ۹ فجحد وا وکفروا ہا. 
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صدق ما آقول. 
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کات کت ا (َمْيِينُ4: ظاهرة 00 من باه 

(۱۰۸) وت يہ : وآخرج يده من 
فتحة قمیصه أو من تحت ابطه. 
(۰) الم 4: آشراف القوم 
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یرود بت اوت ما آن مُلْق مان | الأشراف. 
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(۱) وتا 6: ۳۹ موستتیٰ 
وآخاہ هارونء ولا تفیل في شام 
| : ا بای مو سیت 7 ھی : الآن. نی 1 مدان 4: مُدن مص 
یہو 20 1 ١ 1 2 ۳ 1 EE‏ ۳۹ ۱ حا رو 5 
۳ زی اعد کاو ای ماوت 8۵ تسا 3 نر لي 1 من حشر 
2 ۱ شل کیا ٹون اا سين © کا 
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ال الأبصار أن ما فعلوه حقيقة 


ات لے و 
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واس ره وم که : وأخافوا الناس إخافة شديدة. 
(۱۱۷) تن : تبتلع بسرعة. ون که : ما يلقونه من ا حبال والعصي» ویوهمون الناس أنه حق. 
)11۸( مت 32۳ : فظهر الحق ف أمر موسى عليه السلام. 
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090 دَادنَكْرٌ4: أسمح لكم 5 الا ار تج تب يوعوت 156 
بالإیمان با يدعو إليه موسى. لن للا ےت دمن دنا 00 
کین إن إیمانکم بالله وإقراركم لگا کم المد ية كت الما سج 
O‏ لت می تضكر | 
0 او 2 ین ھ لقا الد e‏ 
٥‏ 1 > ہا ےک 
والرّجل اليمنى. ٭لاصتت کر : 


اال وعد آطرافکم وتعلیقکم 0 ئ0 2 083 
نی ودرك وءالهه 2 
فل يقي انز 2 فا رض وید و َل کو 


(۱6۰) مُنْقَابُوت4: راجعون إلى الله. 5 0 

(۱69) واه : ولست تعيب منا 2 9 ۳ ۳ EES‏ 
0ھ وٹ م تا مار ریب یرت 9 6 
ٹب جج واا یاو نخر بت 
و4 ۱ لسغ 9 یرب رک مو تخرف اف 
050 نز 4: أتترك. نار لہ کیت 


وت ۹ سوه و 
الناس إلى عبادة الله وحده. رتا 8 لت ہا تپ 


1 73 5 20 
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رف ۶و ا 1 0 i‏ 231 و سار ین ny"‏ 
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ٹژویدریظ 


لت 4: وقد تركك وترك عبادة 
تلك ؟ ]تی کم 4: 
ونستبقيهنً أحياء للخدمة والامتهان. رت ): عالون علیهم بقهر المُلّك والسلطان. 

(169) مر یلان تایه : برسالة لله إلينا . وین بر مان ت۹ : برسالة اللہ. نکر الأرّضٍ»: ويجعلكم 
خلفاء في آرض مصر بعد هلاك فرعون وقومه. 

(۱۳۰) لت : ابتلینا. بان 4: بالقحط والجَدب. 


سجر ما 


156 


(۱۳۱) تک العافية والر خاء 
ون کن لاو امون © تايماي | © یراہ : بب سر و 4: ما 
من اجه سکره فان لك بِمُؤْمنَ فارسا قي يصيبهم من البلاء والجذب. 

عَبِيهِْالطوفَالَوَالْجَرَادوَافَمَلَوَأَلصَمَاوِعَ وَلام ارگ «عندآّ4: بقضاء الله وقدره. 

۶ات فصت هاس روأ وڪ اتی 0 (۲) حم ءاكة): من دلالة وحجّة. 
وروی رازه ینیع کے لا (۳ (َتر»: حشرات تفسد 
عه دعن ك ان تفت عازن پت ہے 217 للم الثارء وتقضي على الحَيّوان والنبات. 
۷77 زورره (۹(۳: فصارت ميا لبط دا وم 
يليام َكانه | بض 
لین و اورت موز 2 
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)۳٣(‏ #وَقم4: نرد. «ارْجر4: 
العذاب. لأيِمَاءَهِدَعِْدَكَ €: بها آوحی 
إليك من رفع العذاب بالتوبة. 
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١‏ وین على کفرهم وضلاهم. 
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آریناهم من العجزات على يد موسی. ٭طِنلِنَ4: معرضین. 

(۳۷) ین کشعنوت»: يُسْتَدَلُونَ للخدمة والامتهان. مد الکن وتکرتهاه: بلاد الشام. لس 
رحس 4: ما وعدهم من تمكينهم في الأرض ونصره إياهم على فرعون وقومه. #يمُْون: يبنون من 
الأبنية والقصور وغيرهما. 
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(۱۳۸) يرون 4 : یقیمون‌ویواظبون 
من أجل العبادة. 

۳9 اتان :هلك ماهم | 

فيه من ادن الباطل والشرك بالله. 
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(۱۱) #يَسُومُوئحك رز 4: یذیقونکم. ۱ ۳ ےت ۱ 
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اختبار ونعمة. 
(۱۰0) #وسَی: واحمل بني إسرائيل ١ق‏ 
على عبادة الله وطاعته. 

(۱:۳) #لن‌ترنن4: لن تقدر على 
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لر : وسقط. یت مغدياً 90 چچ SEES a‏ 
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واج سا وک ا مرف 


مايرا 


ارش دلایتخد و یلاو EAS‏ 
ال يدوه سبي دل كبا ر دوا راا 
زکاواعتها نريت هوين ییا 
وت حيطت حرطت ت له هل ي روہال کاو 

کت رت 

ریا او سے 
ا 2 ات © 
وَلَمَاْقِط ا رس اه 7ے حا 
یار رت 7 ت20 
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کچ پا برض ےس وی ا 2 
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23 NS 2 


13 ہا 
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00 


1 ہہ 2 ہیر 


ارال اس 7 


)۱٤١١(‏ ا ا ضَلمنكَ4: اخترتك. 
#ربككى): وبتكليمي إياك من غير 
السا 

)٠١(‏ ن الأ لواح»: آلواح التوراة. 
#ین‌گزنیء4: جتاجون إليه في 
دینهم» وت معاشهم . رمَا 
نرو: فخذ التوراة بجد -واجتهاد: 
«يأسيهاً4: بِحَسَيْهاء وكلّها حسن 
با شرع الله فيها. و1 ]تن 1: 
مصيرهم في ال خرة» وهي النار. 
(165) فإعَئْءَايی 4: عن فهم حجج 
الله وأدلته وكتابه. 007 الضلال. 
)۱١۷(‏ حيطت َمَلْمْرٌ»: بطلت 
عيام فلا ثواب عليها. 

(۸) #منْبمدیه۹: من بعد ما 
فار قهم لمناجاة ربه. ىكس دا : 
معبوداً يمسن دبیم على صورة العجل 
بلاروح. . جوز : له صوت يشبه 
صوت البقر. 


(14) #وَلمَاسْقِط ق يديو »: ولا ندموا على عبادة العجل عند رجوع موسی عليه السلام. 
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(-16) یت #: حزيناً على عبادة قومه ! 


ال 


بسک 4: أستعجلتم چيني « 


إليكم وما وصَّيتّكم به من التوحید 
فعبدتم العجل؟ #فلانشمت#: فلا 
)۱٥١(‏ امن 4: المكذبين المبتدعين. 


8 ١ ییون : يخافون أشد الخوف‎ )۱٥١( 


من رهم. 


(۱) یی ه: للوقت الذي واعد ٩‏ 


رس سے دص 


الله موسی أن پلقاه فیه؛ للتوبة 8 


اجه که الزلزلة الشديدة. لیا : 
ضعاف العقو ل. هی إلاتكک: 


ماعبادةٌ قومي للعجل إلا ابتلاء کا 


واختبار. 
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مس 


کات دی ہے 


۱۹۹ 


2). 9 


ا 


: 


رن کت تم 1 
کہ اک رت رت رتیه © ا 
لت E‏ کا را 


(161) رکب لت : واجعلنا من 
کتبت له. #حَسَمَة#: الصالحاتِ من 
الأعال. #يتَقُورت*: بخافون الله 
ويخشون عقابه. #يَايِينَا#: بدلائل 
توحيدنا. 


دع خخ كنا نا 


۰ 1 010 موم |9 34 1 گر : الذ 57 1 

نچیلیامرهم بالمعروف وب رم 820 ۳۷ ۶ تہ ي لا يقرأ ولا 
یکتب. دون : جدون صفته 
ونبوّته. لخبت : من الطاعم 
والشارب والناکح. رک ےج 
ويرفع عنهم بالتخفيف أو الاذهاب. 


سے 
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سس 


۳0 
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SER ANINE A 
04 بس یر‎ 


2 3 
ہے سس سس و سج و و 210010111 < 
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مس سے لو" و و و ا 


اموا بء وع رو وصروه واتعوا 
ای آنول میهد اولتباک‌هالمملخوت © 


ای از 
> 
0 2 7+ ۱2 
بو و ج 5 
۹ ص 


بای 
اٹ 


۳ 


۳ توص آوکات 9 
ما ألزموا العمل به من التكاليف 
الشاقة في التوراة. 

طبر 4: وعظّموه ووقروه. 
لور »: القرآن. 

(۰۸) وسگیکیهه»: ما أنزل إلى 
النبي ی من ربه والنبيين من قبله. 
)۱۰٩(‏ يدوت ان4 : يستقيمون 
على الحق» ویذعون الناس إلى الهداية. 


می 


۱ 
اس 
بی 


پا فی ایا ون 


۷۰ 


7 ریہ وفرّقناقوم 9 


موسی من بني [سرائیل. 

#أشباطا»: جمع سبط وهو ولد 
الولد» والراد: قبائل بعدد الأسباط 
من ولد یعقوب. لجست »4: 
فانفجرت. لألْقَمم4: السَسحاب. 
اک شيء پشبه الصَّمْعٌَ طعمه 
کالعسل. رت وی 4: طاتر یشبه 
الا 

(079 #ألمَرَيَة: بيت القدس: 


ص وو 


#حِطَة4: مسألتنا حت أي: حط | 


عناذنوينا. ٭۶ 
تراما 

)١١١(‏ رجا : عذابا. 

(۱۱۳) #حَاضرة ابر #: قريبة من 
البحر الأحمر مُشْر فة عليه 


ما إِدْبَمْدُوت*: إذ يعتدي أهل القرية ل 5 
بصيد السمك. #إفاَلسَبَتٍ؛: في يوم ھا 


السبت الذي أمروا بتعظيمه. 


ور سے 


سک : خاضعين لله 1 
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تيوت ص1 ےت 


حَاضِرَة لخاد 


جیتا 


لإشُرَّا4: ظاهرة على وجه البحر قريبة من الشاطی. 
وس یون4: وفي سائر الأيام غير یوم السبت. 


#بَنُوضُم4: نختبرهم. 
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1 نج ۳4 
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7 کے 
غريب القران 
2 ص وو 


ےت 27 6 191۳ اك قز 4 الا وہ :تشم شنذر 
ابا سید لک و فيهم عند الله. 
e‏ ا الد ينهو ءال )٦٦١(‏ فیس : أليم شديد. 
27 ہر يسود @ | (077 2ا 4: مرّدوا وتكبّروا. 
جح 4 مد رَس © )۱١۷(‏ حَان که ای نک : 
رام رب یک إل ا پر و ال لسَلطنئ. وتر 4: يُذيقهم. 

8 (۸ا) #وتسْعتَهر: وفرقنا بني 
إسرائيل. لوَيَوْتَهُْر#: واختبرناهم. 
(139) #حَلَتُ»#: من يخلف غيره 
بالسّوء. عرش مَذَالْأدق4: مايَعْرض 
هم من متاع الدنيا من دنيء الکاسب. 
کالرشوة والتحريف. عَرطْمت, 4: 
متاع زائل من آنواع الکسب الحرام. 
ليتق لکتب4: ما أخذہ الله عليهم 
من العهود في التوراة على العمل بها. 
a 7‏ 5 وَدَرسْمَافِةٌ4: وعلموا ما في التوراة» 
۱ ۱ ا فضيعوها وتركوا العمل بہا۔ 


ای ور وہ ون ا ہی وت 
اس لئ سن 


e‏ ا ESS‏ 24 ال (۱۷۰) فايْمَیْ سو 4: يتمسكون. 
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سب تع 


رہ رت 


ام ہس کہ وس 


اودع ارت یتک وان 
2007 رو ڪه مك قلحت 5 
انل بقل کت 


7 مهل جو ئ0 3 ہ٭؟ 
اس سر را 0 کر می کے 9 
EES‏ 
SAA‏ 
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۳ 7 


جس 
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عرب مان 


(۱۷۱) تَت4: اقتلعنا ورفعنا. و تنا َو وی کا کی یں 7ی 

7ھ "کب 

وأيقنوا. بت : إن لم یقبلوا لا e‏ 

أحكام التوراة. يقر 4: بجدٌّواجتهاد. کت ع1 انش هر ال قالوابل پا 

راومه : بالعمل بیا فیه. 

E ٠ استخرج‎ : 4 )۱۷۷( 

e 

7 أودعه في فطرهم. # ن تَعُولُوأ»: 
وت 

(۱۷۳) کته : أفتعذبنا. 

1 الجیائ>: الذین أبطلوا أعاهم 

بالإشراك بالله. 

)۱۷٣(‏ یل نبین. 

(۱۷۰) وَآئلٌ4: وافصص. با 4 

خبر رجل من بني |سرائیل. 

ره مایت 6 : آتاه الله عل ببعض 

الکتب المنزلة. تانكم مه : ثم کنر ۱ 

بها وجعلها وراء ظهره. 

0 4: لحقه فأدركه فصار 
يته. لآلَمَاوِينَ4: الضالین الراسخین في الضلال. 

00 «رَمَتتَهْيهَا»: لرفعنا قَذْره بالعلم والعمل بها. اَل )۹4: کن إلى الدنیا واطمان بها. 

(۱۷۷) لإسآء4: قبح. مايَظئُونَ؛: بالتكذيب وأنواع المعاصي. 

(۱۷۸) ميم دٍآئّهُ4: من يوفقه للإيهان والعمل الصالح. 
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کت ا لا رق اتی پا هون هه 
ای ان عوهت ره 
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یھر رر 
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77 و اک 
8 0 ۲ 


کیل ھاو ین لن دن بهاولهمه ادن لا کون ھا 


او 
0 


E‏ 7 چیہ رد و۶ وکو 
اوی ك کلام بل هراس[ اوه هم اناوت ل 
۶ م1 ۳۹ مس آود رز حا< ہے ما 2 > ہس 
۵۹ لاسما سی فادعوهیهاودروا یوق سملي 
س و ےو ص سركي 4 رد 75 ےم ت مس مس گر مرو ہم کے 
سرون مَك و اَمَو وو نقتا دود اي 
کہ اش شرا م و سا ہر ص ر سم وو 
ويد يعد ون ولزن دا تاناس سڏ رجهم 
سی ہے مه رگ کوک اسم 2 000 
نع لنوت رامل همان یی مین هار 


ےس و ر 5 کہ گے م ماگ 2 ۶ 
توا ما بصاحهرین جل ان هوا لا ذد © 


ر 
ا 


eM OM 89‏ پٹ SOM‏ 
رص و ک 


(۱۷۹) لور : خلقنا. تون 
با : لا یفھمون بها الق ولا یعقلون. 
کلم )4: کالبھائم التي لا تفقه ما 
يقال ها ولا تميز. 
(۱۸۰) ری 4: فاطلسبوا من 
الله بأسمائه ما تریدون. وتروا: 
واترکوا. بل اك : یمیلون 
ہا عا جولت له. 
(۱۸۱) در بط 4: یستقیمون على 
ا حق؛: ویّذعون الناس إلى الحداية. 
ان 4: وباحق يقضون بین 
الناس. 
(00) «سَسَسَتَدَوبْهُم4: سَنْذْنِيهم 
-في حال اغترارهم- إلى ما یلکهم 
و تسود لکول تا يي ال دیضاف مق 
9 کے م ا (۸۷) الل : وأمهلهم مدة 
طویلة. لمََرن»: قوي لا يُذْقَع. 
(184) فحنَو4: جنون. 


(۱۸۰) #مككوت»: املك العظيم. 
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(زیدت فيه الواو والتاء للمبالغة). 9بعدهر که : بعد القرآن العظیم. 

(۱۸۱) ودره #: ویتركهم. يهر 4: ضلالهم وكفرهم. #يَقْمَعُونَ4: يتردّدون متحيّرين. 

(۱۸۷) رک : قیاٹھا. مَل ): لا يُظهرها. نت ٍاِلسَموتِوَآلَانَنَ4: ثقل علم قيام الساعةء وخفي 
على أهل السموات والارض. تن 4: فجأة. 4 : عالم بهاءمُشتقص بالسؤال عنها. 


٦۷۵ 


(۱۸۹) نتسوید:4: هي آدم عليه کا 
السلام ک4: وخلق منها. 4 ےو الات مت یو 
را : هي حواء. ان از وین روم منوت هوا وت ۱ 
سس 4: ليأنس ویطمدن_ ا ون ی ویو هراس سل 
بها. لس *: جامعهاء والراد جنس و بویا حم ات حن احفر ماقم تبه لما اشات دعر 
الزوجين من ذرية آدم. ۹ 00 ررس © 
استمرٌ بذلك الحَمْل إلى تمامه. سے e‏ سم 
4 يك وی سے رک 99 ر ےو وم وہ 
لفقل اي عرفا سوت مه یله کت 7 
8 و راو سروت © 
(۱۹۰) #جعَلا6: آي: الزوجان من 2 00 الال مد 
ذرية آدم. سر 4: آي: لله في ذلك 3 صمتّون © ! دادن عون من دون معا 
الولد. كنحو تسمیته: عبد العُرَّى. 7 0090ھ ی 
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لود 9 صددن یا اث الا 
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سے 3ص صم | 7 
1 1 لصَلِحِينَ اپ ١١‏ «ولت»: متول حفظي 
کک مس طیعون تر ڪر 7و وجیع آموري. «الححتبٌ4: القرآن 
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0 
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تیب تیر 
NAA‏ 


A 


Rd‏ ره 7 او 

جا رد وان هل مدع لا ال العظيم. 

٣‏ ہے ۱ : کی عي8 ے 
روم رو الیل وهر لا رھ خذا مف الي (۱۹۹) #خذ4: اقل آنت وأمَّنَكَ. 
جا سر )پچ 20 

۳ ها ای18 وامایترعنت | 4 اف مس وت ٭ 
و CO EEN‏ سم کب 
ض0 ۲ E‏ ۳ 1> ور 2 7 4 - ےہ 5 عرف حسنه في الشرع ران 

کک د دا مسقرط! 01 شيط کو میم 

۵ ۔۔ اسر وو ای 7 2 (۲۰) رمك 4 E‏ 
ص وروت وخ رید ونر Al‏ نم 20 EE‏ 2: فا به والجاً 
ہے لد ۔ 2 ”> سس اک 

0۸ دینصرون د اکتا یه ور جیا 2 إليه. 

بو قل اما موی ار من نهد نون تست ۷۷ (۱۰) ار 4: خافوا الله بفعل آوامره 
0 کو جو و تہ 

۳3 وَشُدَى وزخمه موم منوت © ولا فرق اسان بج وترك نواهیه. 
9 وم و و کہ صو ص سے چٹ ۱ 1 ا ھا٤‏ سل 5 5 

8 7 20 ينود © زاگ ی 94 «طتیت‌تن السَيَطن4: عارض من 
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ہے رون لایر ا دسوسته. «تستا6: عقاب الله 
9 7 ا" ونوابه. ٭مَورُون4: منتهون عن 

/ المعصية على بصيرة. 

(۲۰۶) وا حور : وإخوان الشياطين. 

یمور 4: يزيدونهم. 

> الضلال. ‏ لابتَُونک: 
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اسر وف الا 

(۲۰۳) ریت 4: بعلامة دالَة على صدقك. یت 4: اختلقتها واخترعتها. 6دا 4: أي القرآن الجید. 
سیر : جع بصيرة» وهي اشجج والبراهين التي يُسْتَبِصرٌ بہا. #وَهُدَى#: بیان یہدي المؤمنين. 

(۲۰0) تس ۹6: تذللاً وحضوعا. و 4: خائفاً منه تعالى. دون مر 4: متوسطاً بين الجهر والاسرار. 
یدق 4: آول النهار. #وَآلآصَالٍِ4: جمع أصيل» وهو من العصر إلى المغرب. والراد: آخر النهار. 

(۲۰۹) وس 4: ینژهونه عن کل ما لا یلیق به. 
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(١)‏ ۳ جمع تقل وهي: 
الغنائم في غزوة «بذر). 


#دَاتَ ينيك 4: الصلة التي ربط © ۱ 


(0) وَج ت٭: خافت وفزعت. 
وو رهم تو كلو : یعتم دون عليه 
ویفوّضون آمرهم إليه. 

(+) ديجت 4: منازل عالية. 

(۰) سک 4 : هذه الحال في 
كراهة فریق من المؤمنين للقتال بعد 
تیه مثل إخراجك في حال کراهتهم. 
)٦(‏ نی في القتال. 

(۷) # الطايت#: القافلة الآتية من 
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الشام وما تحمله من أرزاقء أو التفیر ۱ 


لقتال الاعداء. «عََذاتأَمَوسکَه: 
غير ذات السلاح والقوق وھی: 
القافلة 
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2 و اکر ل وه بح ب 2 ۔ مس و سخ رو و 
لكر ولودون انغيرذات١‏ , مه دون روبرید 
َه وا لح كلميو ونم راکذت © 
يجي ال بط البلطل ولڪ رها 


تور بحسو SSAC‏ 
ناس سے ہے ہے ETO‏ 


ريطم یر لگفررت)»: الدابر: الاخر آي: ویستأصل الکافرین بافلاك. 


)۸( # لیس لح 4 : ليظهره للناس ويبيئة. 
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ا پر نی بای SENOS SOLAS‏ 
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ام 
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(۱۳) وق ک: ما وقع عليهم من القتل . اقا : خالفوا أمره. 


ر 2 ۳ 53 
1 ےت 


ہے ٭ 
یں ا ا رھ 
.و 


ریب اَل ان 


(6 :تن انم على 
عدوکم. #إمزدؤين4: ینبم بعضهم 
(۱) اتاج تل لن : وما جعل 
الإمداد. ومیل 4: ولتسکن وتوقن 
بنصر الله. 

(۱) «ْعَُیکر»: يلقي الله علیکم. 
#«أمَتَدَّمَئَهُ4: أماناً من الله لکم. 
ویب : ویزیل. لرِجِرَالتَيَطن4: 
وساوسّه بها خطر لهم من الخوف 
والفشل. رطع وبڪ : 
ولیقویها بالصّبر والشجاعة. 

00 کک ۱ 0 پاعانتي ونصري. 
سب ۳ واعزائمهم» 
000 0 

لان ە: الخوف الشديد. 

لوقا لتَدَرَاقَ»: : رژوس الكفار. 
«حِحْرَيتَنِ4: کل طَرّف ویفصل في 
الجسم. 


(۱۰) یت 4 : متقاریین يدنو کل فريق من الآخر. طک زیخ اکب ر4: و 1 منهزمين. 
(7) ریا : مال عن موقفه إلى موضع أصلّحٌ للقتال فيه. ی 4: منحازاً ومنضياً. لت 4: 
0ی ME‏ 


۷۸ 


د ف یل 9 بے ۳ 027 


دده ےدوڑ و rs‏ 1 


(۷) رن زیت : وليخت اه ٩‏ تاش 7 71 
الؤمنین بنعمه وإحسانه. 2 وت تا 
(۸) «ثرين»: ضیف وثیطل. ا همع ری لطر وان اد 
ستيه سكم رحد | تس ہس 
ےت 3 ایت نے نان کک تسد وان که شف 
صد کے ۴۶) ھا ررر ھتوی 

9 ہے ou:‏ گا اب با دا 00 ون 


-. > م 8 26 
وقتال النبي یا ره ٩‏ پزیتکم ۹۹ ےی ۳ ا 
وتضرہ - پل - علیکم. فک 4: عون 
جماعتكم. لمع لْمْؤِينَ4: بتأييده 
ونصره. 
(؟) #وَلاوَرًَا4: ولا تُعْرضوا عن 
طاعة الله ورسوله. #تََمَعُونَ: ما < 
یل عليكم من ال حجج والبراهين. 
(۲6) لوان کے : جع داب وهي: ما 
دب على الأرض من لق الله. 
#سْرّ4: من انسدّت آذائمہم عن 
سماع الحق. #َبو: من حرسث 
آلستتهم عن النطق به. 
(0) عم *: مواعظ القرآن وعتره. 
جر لأعرضوا عن الایمان عنادا. 
#معَرضُورت 4: صادون عنه. 
(4) میک گ4: ما فيه الحياة الأبدية. 
تالم وه -4: بين الإنسان وخواطر قلبه فالله أملك لقلوب عباده منهم. 
0-0 وت : ابتلاءً ومحنة تنزل بكم. 
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(f)‏ ھت فِهرٌ4: وأنت مقیم بینهم ف (مکة). 


۱۸۰ 


)۴٢(‏ #مستضعفون#: قلیلو العدد» 
مقهورون. تحت 4: يأخذكم 
8 بسرعة. فاللَاس 4: کفار قریش. 

/ وك 4: جعل الله لکم «الدینة» 
3 ماویٗ تأوون إليه. 

| (6۷) َو 4: بترك ما أوجبه 


علیکم. وارتکاب ما باکم عنه. 


جع ہے 
وروی 


همه 


التکالیف الشرعية. 

(6۸) تن : اختبار لکم. 

(9)) #فَْ: فصضلاً بين الحق 
والباطل. 

(۳) #يَمْيكَ4: یکید لك. 

«# ی ود4: ليحبسوك. مر 2گ: 
من بلدك (مکة). 

(۳۱) ا سیر وت جع أسطورة» 
وهي: : ما شطر في کتب السابقین من 
الأخبار المكذوبة. 

(۳0) # زن‌کان‌هذ#: ما جاء به 
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یک 


2 


)+۳( الات مارک رای س 
ا یمنعون. 


لعن لمیر شرا 4: عن الطواف 


وم 
تس 1 بت تب 
ندا لامك تیه فا ات 
ال والصلاة فيه. #وَمَاحَاوَاً , ی تا یرد 
آولیاء:<6»: وما كان الکفار أولياء اللہ کڈ و ووه ا 5 0 28 1 
ولا السجد ال حرام. وم 


780029 
(۳۵) لئ ے41: صفيراً. سے 
و رورت لمر راه الخییت من لطیب عل 
الي تت عي 71 کک 

والأسر نی (بدراء وفي ال خرة بالنار. ۳ 
)۳٩(‏ #حشرة4: ندامة وأسفاً. مدنو إن ۱۳۹ مق سل واه نيعوذواً 
مرکم 4: جمعه ویضم بعضه إلى ® تسین ا 
جو افارک انرما عار مہ 
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دوف ساب 4:ني الدنيا بالقتل | 

029000 ليفصل. فد مت سس لوت رهل 
(۳۸) إن نات هراک :عن الكفره 

ویرجعوا إلى الای‌ان. ٭ وان‌بعودوا ۷ : 


إلى قتال النبي ل2ہ #مَصَت: سبقت. 
سبك خلت ): سنا في عقوبة 
نکب واستمر على کفره. ۲ 
(۴۹) وت 4: شرك وصد عن سبیل الله. این ك.د 4: وتکون الطاعة والعبادة كلها خالصة 
لله. قب نهر : فان انز جر الشرکون عن شرکهم وفتنة المؤمنين. 


(؛) مسر 4 : معینکم وناص رکم. 


۸۱ 


7 


۰ 


ال تاو سول (۱؛) یت :تم به من الأعدا 
0 غنمنر *: ظفرتم به من الا عداء 

بالجهاد. #ولزی مر 4: قرابة 
الرسول و وهم بنو هاشم وبنو 
المطّلب. #وَآنكَىَ4: الاطفال الذین 
مات آباؤهم وهم دون سن البلوغ. 
وم سیین)ه: أهل الحاجة الذین 
لا یملکون ما يكفيهم. ون 
الیل 4: السافر الذي انقطعت به 
النفقة. #وَملرا6ه: من الملائكة 
والآيات والتصر. ان ‰: يوم 
«بدر» حين فرق الله بين الحق 
والباطل. ۱ 
(46) بو دی : جانب الوادي 
6 الأقرب إلى «المدينة». 
کت پک و 2 #الْقصَوئْ؛: البعيدة عن «الدینة». 

وو , ر ال :عبر التجارة وأصحابها. 
«أْتَمَلَمِنَكُرٌ4: نی مكان أسفل من 
مكانكم جهة ساحل البحر الأحمر. 
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آولیائه وخذّلان أعدائه. 

«ِهَِقَعَتَ»4: لیموت من يموت من الکفار. عبت : عن َة عاینها. وی مت 4: ویعیش 
من يعيش منهم. 

(۳) یر : یسم وضففتم. وت رَتنع)4: اختلفتم. آلأئر :في القتال. لإسَلَّمْ4: عصم من 
الضعف والاختلاف. 
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(۰) :رکم ونصركم. 
صرت : بالعون والنصر 
والتأييد. 

(۱۷) بط © : كبراً. فو الاس : 
مراءاة لهم وطلباً للفخر. 
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(ه) يتوق 4: : یقیض وینتزع. ای : ظهورهم 17 حرف : الحرق» وهو جهنم. 
(۵۱) #بعَافَدمت یسرک اديب الک ایی ۰ بطل 1 #: ليس بذي ظلم 
(۰0) کاب ال عون که : حال لمشركين في الكفر واستحقاق العذاب كحال آل فرعون . مر 6: آنزل 


بهم عقابه. 
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حيثالشکان 

(۰۳) مك : آي: التعذيبٌ على 
الاعیال السيئة. 

(۰0) 4 : جمع داب وهي: ما 
دب على الأرض من خلق الله. 

(01) #عهدثَ4: التزست معهم 
بميثاق. #يَفْصونَ»: تنطلون. 

(01) ونر 4: فان ظَفِرْت بهم 
وصادفتهم. دی ففرّق وخوّف 
غیرّهم من المحاربين. 

(۸ہ) فده م4: فال إليهم 
عَهْدَهم. عل سوي ب4: حتی يستوي 
الفریقان في العلم بأنه لا عهد بينهم. 
)۰٩(‏ #إسبثوً4: أفلتوا ونجَوّا من 


1 الظفر بهم . ل لابعجرود4: لن یفلتوا 


ٍ من عذاب الله. 


(:1) لوَلدُو4: وهیتوا. 
الیل إعدادها وربطها؛ 
انتظارا للغزو علیها. 


لاتْرَهِبون4: تخوّفون. اين دون 4: من غيرهم. لاود : م تظهر لكم عداونهم. سر 4: 
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منه. سی 4 : بإباحة الغنيمة وفداء 
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عرب اران 
(۷۰) یا ید یک: من ا مال بأن 
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(76) موَحَاجَرُواً#: انتقل وا إلى دار 
الإسلام» أو بلي یتمکنون فيه من 
العبادة. رواک :هم الأنصار 
الذين أسكنوا النبيّ بيا والهاجرین 
في ذورهم. :نی الضرة 
والعونة. #ولیتهر6: نُضرتهم. 
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سبيل اللہ وقوة الكفر. 

)۷١(‏ مب 4: بعد السابقين إلى الایمان والهجرة. «َََ ی أي: هم مالكم وعليهم ماعليكم. 
«وؤلا يار 4: ذوو القرابات. لأأَوَليبَتضٍ4: في الیراث من عامّة السلمین. * کت ال 4: حكوه الذي كتبه 
في اللوح المحفوظ. 
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00 نل : خرج وانقضی. 

لحم : الاشهر الأربعة التي آئنتم بها المشركين. لوَسْدُومر4: وأيروهم. وحم 6 : اقصدوهم 
بالحصار في معاقلهم» أو امنعوهم من لخر والتتقل فی البلاد. إِكُلَمَرْصَرٌ 4: کل طريق ومَرقب. تا ب4: 
رجعواعن الکفر ودخلوا في الإسلام. َو سل 4: 0 ولا تتعرضوا هم. 

(0) «ستجارد 4: طلب جوارك أي: حمايتك وأمانك. ره 4: فأمّنْهُ. فک رام 4: القرآن الكريم. 
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0 تا استم رات : فا أقاموا على 
ےہ ۶ وی مو 
ل (۸) بط روا ڪر : يظفروا بكم 
کر ۱ 5 ویغلبوکم. لا وا : لا یراعوا. 
6 «إلا4: قرابةً ولا حِلْفاً. 
ید4 عھداً ولا حَقَاً. 
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تم َیکی4: عرض الدنیا الزائل. 
تم فأعرضوا عن 
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لا مل 4: لاعهود هم یوق بها. 

(۴) وص را: وعزموا وعملوا. 

لبور #: بالایذاء والقتال. 

َو آول الأمر «بمكة» «ویبذر» وغيرهما. 
ور أتخافونهم» أو أتخافون ملاقاتهم في احرب؟ 


1848 


عرب لوان 22 
9 لین ک: يقتلهم. 5 ETE‏ تمرم تر 
4ت :ويذهم باهزيمة والأسر. 2 عویش صد وت فو موصن یدوب حيطا 
َيَْفِ4: بزل الم ونحوه. بوب اَی ک7راد یز کش 


ی غضبها وما سور و تومیر 020۳070 


9 وت : دومن دون ن یز وا ولا رس ولهو امن ولج 
)۱٦(‏ ول : دون اختبار وابتلاء. ل 7 یمالک موچ ماک مشک آن مز مد 
وج 4: بطانة وأولياء. 4 ہے تع ۴ ےاج 
(۱۷) لإمَاكن4: ما صح ولا استقام. ۱ هی ہے لے تہج 
0 آن عم وا سيدأ ان 46: آن نوها آعم هوف آلتارهمحلدون ماب مُمْرمسچد 


7.0 


ويَصونوهاء أو أن يقيموا العبادة فيها. ©| ال مس" 0 ا 2 وق 
(19) اسقاب 3 سقي الحُجّاجٍ ۱ 

1 بال ہس 
طلبَھری: لا یوفق. چو 1 

ط تللم #: الکافرین. 
(۴۰) لدرمة6: منزلة. 
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(6۱) «وَرضَوَن4: رضا الله عنهم الذي 

لاشخط بعده. 

«مُقِيرٌ4: دائم لا يزول. 

(۲۳) #أرّية4: نصراء وأصدقاء. 

«اسَتَحَوا لسن 4: اختاروه وداموا 

علیه. 

)۲٢(‏ اَی ريك #: قبیلتکم وذوو 

القرابة القريبة. 

قرفمو : اكتسبتموها. 

#کسادها 6 : عدم رَواجها. 

#ترَضَونَ4: تعجبکم وقیل آنفسکم 

إليها. رواک : فانتظروا. 

«يأمْرةٌم4: بعقابه. 

(ہ۴) #بارَحت؟: مع وسعها. 

يَبّم4: فرزتم. 

#مُدييت4: منهزمین, جاعلیسن 
ال لع ظهوركم جهة عدوٌكم. 

ا مر 0 )١(‏ سیب : طمأنینته وآمنہ. 

جوا : ملائكة. 
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(۲۸) اتج : خبثاء في عقائدهم 
وأعمالهم الشركية. 

أهجرة. 

عة 4: فقراً. 

(۴۹) 0یشت یت الَقی4ە: ولا 
یلتزمون أحكام الاسلام الذي ارتضاه ٠‏ 
الله ديناً للناس. #الْحِرَّيَة»: ماقذر ۱ 
على أهل الكتاب من المال کل عام؛ 
جزاء لما منحوا من الأمن. 

#صغرورت #: خاضعون أذلاء. 2 
(۳) ےی خبر من علاء کہا سرت 
اليهود» 0ھ ۶ت لعلمه وعبادته. 
#یضهوت»: يشابهون. تلم 
آل 4: دعاء عليهم بالملاك. ۰۷ ۶ 
5 فصکورت : كيف یضرفون عن 
الحق الواضح إلى الباطل؟ 

(۳۱) فلت :کم خن وهم 
العلماء من اليهود. 

طوزهبل نهر : جع راهب» وهم الاد من التصاری. 

3 2 نن ذو ال : إذ آطاعوهم في تحريم ما أحل الله» وتلیل ما حرّمه. 
وال لے نت مزت 4 : واتخذ النصارى عيسى عليه السلام ! إهاً فعبدوه. 
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سبح دو 1 : تئرّه الله وتقدّس. 
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1 0 (۳) #یریذوت#: يريدالكفار 
ے سر و مر 6۵0 ۰ ایک ۳ 
پم دوره‌وول 5 پا بتكذيبهم. #أنيظيئوا»: أن يبطلوا. 
e 1 7‏ ۱ وان : دين الاسلام ومافیه من 
2 ۱ امدی والرزشاد. ورد یکمل 
بان 0 ٦‏ اللہ دینه ویظهره. 
: 8 (۲۳) بالهْدی؟: بالایمان الصحیح 
والعلم النافع. دب ألْحَيّ4: دين 
2 ا الإسلام. 
ار : ليُعليه. 
گا عل لّین‌گلهه»: على الأديان 
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ايفو هاف سَيِلٍ أَنّهوِ4: ولايؤدون زکاتہاء ولایخرجون منها الحقوق الواجبة. 

(۳۰) 5ری 4: حرق . وراک تست نوت 4: ذوقوا سوء عاقبة جمُوکم. 

(۳۹) ده ألشّمُورٍ4: أي: عددها الذي يتألّف منه العام. طف صت :نی خکْمه الَدري الذي كُتب في 

اللوح ال ٩‏ : أي: ذات خُرمة وتعظيم‌وهي: رجبء وذو القعدة وذو ال حجة والحرم. 
ظا : الستقیم الذي لا وج فيه. E‏ و تی جو حربتها 

«حانَّة4: جميعاًء وني کل الشهور. فلوَأغتعوأ كت امم لتق 4: بالعون واللصر. 
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۸ #التَِ:4: تاخي حرمة شهر ا اتا ۱ 
ال شهر آخر؛ كما كانت تفعله العرب 2 کمروا لو ته ڪام او م تهرعاما لوا 
في ابداهلي. ع 0 مه یز 
اة 4: أي: النسيء. 
« یروا : لیوافقوا بتحليل شهر ١‏ 
وتحریم آخر بدله. 
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الأشھر؛ بحيث تكون أربعة في العدد. 
«لايَمدى4»: لا يوفق. 

(۳۸) ای زوا 4: اخرج وا بخفة 
ونشاط. یبیل ألهە: إلى الجهاد 
لاعلاء كلمة الله. 

رال الأنَضِ»: تباطأتم في 
الخروج ويلم إلى الإقامة في أرضكم 
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به من لذات الدنیا. 

(۲۹) دك #: ينزل عقوبته بکم. 
(6) اا لاص :إن لم تنصروا النبي یک نان : أحد اثنين» والثاني هو آبوبکر الصدیق رضي الله 
عنه. ار #ه: التقب في الجبل» وهو في جبل ثور ب«مكة). ۷ لَنحبه»#: أبي بكر الصدیق رضي الله عنه. 
کت : طمأنينته. # نود : هم الملائكة» يحرّسونه ویصرفون أبصار الکفار عنه. له زین 
حكمَرُوا4: أي: دعوة الشرك والكفر. سم 4: المغلوبة. کلم أله : كلمة التوحيد. «الدليأ»: 
الغالبة, 


۳ 


| 


غرب لزان 


1 


نز روأخت اهنت الا وجه دوا بآمو لک روشک | 
ییآ لڪ لدان نموت | 
4 کال عرص اوي اوراص ا عوك 
کم اک زونه عتا اع رات له 


جے 
RON‏ 


(۰۱) لحِمَائا4: على الصفة التي یف 
عليكم الجهاد فيها. فإوَیتَال٭: وعل 
الصفة التي يثقل عليكم الجهاد فیها. 
()) #أوَكان»: أي: ما دعوتهم إليه 
من الخروج للجهاد. عرص : متاعاً 
وغنيمة. لقَيبا4: سل المأخذ. 
#تَاصِدَا4: متوسطاً بين القُرْب 
والبعد لا مشقة فيه. 
لاَلشّقَّةُ4: المسافة البعيدة التي تقطع 
ات بمشمّة. «يْمَكوْنَأنَشَْمْر4: با حلف 
9 الکاذب والساق. 
)٣٣( ] 3‏ لاعت الک 4: العفو: مو 
أ التجاوز عن الخطأ وترك المؤاخذة 
عليه. 
(0) #يَسَمَنَذنق#: يطلب الإذن 
للتخلف عن الجهاد. 
نت وف »: کت في الإسلام 
وشرائعه. يدوت €: يتحيرون. 
(م) «لَشَرُوجَ4: معك إلى الجهاد. 
#لْحَدُواَْهعْدَّة4: لتأهبوا له بإعداد السلاح» والزاد ومايحتاج إليه. بت : خروجهم للجهاد. 
نتفر »: متمهم وعرَّقهم بقضائه وقدره. در تلف وا عن الجهاد. لیب : من الرضی 
والضعفاء والساه والصبيان. 
)٣۷(‏ لبالا : شرا وفساداً. لو لص وأ سخ 4: أسرعوا في المشي بینکم بالنميمة وإفساد القلوب. 
و يريدون لكم. ای 4: ما تفتنون به؛ كي تتثاقلوا عن الجهاد في سبيل الله. سول 4: مَنْ 
يَسُمعون کلام النافقین ویطیعونهم. 
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 )۰۸(‏ ابتَموا: طلبوا وأرادوا. و یه نم ١‏ 

:فة لوسین وصدهم عن الا جا ای وه مر ڪرو ر 
يمول ندنل تالق اة سمط وزارت 


NS 


سے 
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دينهم. میب : من قبل غزوة ہق 
«تبولك». رانک الامُور : آرادوا 
إبطال ما جتت به بتحايلهم ومکرهم. 
#آلْحَنٌ4: النصر من عند الله. 
وهر 4: علا وغلب. 

مر 4 دينه» وهو الإسلام. 

(9) ونر #: ومن النافقین. 
#أَمَدَنِْلُ4: نی التخلف عن الجهاد. 
#وَلاسيقَ4: لاتوقعنی في فتنة السّساء 
حالة الخروج معك. ی ات 4: فتنة 
التفاق والتخلف عن الجهاد. 
«سَتَطو4: وقعوا في الائم لخالفتهم 
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(00) #حَسَتَه: نصر وغنيمة. 
لمُصِيبَة4: مکروه من هزيمة أو ( 
شلة. #فَدَلَحَدَنَآأَمْرَتَامِنَفَبَنُ؛: قد 
احتطنا لأنفسنا حين نا عن الجهاد 
قبل هذه المصيبة. ترا : وينصرفوا. 

)0١(‏ ماكب مه تاه ما قدّره علينا. مسا 4ه: ناصرنا ومتولي أمورنا. ول کل فليعتمد 
ولیفوّض أمره إليه. 

)٥٥(‏ فمَل دو ہ٭: ما تتظرون أن يقع. دی یت : إحدى العاقبتین: النصرَء أوالشهادة في سبيل 


الله . 
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کو سر 


(۵۳) طرَعَ#: طائعين. کرت 4: كارهين. #فَسِيِيت : خارجين عن دين اللہ 
)٥٥(‏ #حکس ال 4: متثاقلون عن الصّلاة. 
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۰ رام روما لھ رنه وسوله 2 
5 نت میا 
۳ اد کڈ و ون اب 
ررمي فسويلا وی سل َة 
کی 2 02 0سر ڪڪ گ000" 
5-6 رہق محر سوا 
ياو قم ات ا 
220 2222 ابتق 


و و مرو له 
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)0( لا ٹر با : تاشن من 
التعب في حمُعهاء وبالصائب التي تقع 
فیها. لوَتَرعَق4: تخرج. 

(ده) #يقيفوٌت*: يخافون. 

(00) 4 جضتومامیلجوون 
إليه. «#معَرّتِ؟: جع مَغارة» وهي 
الكَهّفء أو الغار في الجبل يؤدمهم. 
ممُدَّحَلَا4: مكاناً يدخلونه کالم في 
الأرض. #لَرَراك: لاقبلوا. 


چ مورت 4: يسرعون في دخوله لا 


يمنعهم شي ء. 

(۰۸) #يلمرك€: يَعِيبك. 
«فالضَدَقب4: في قشم أموال 
الصدقات. ۱ 

(5ه) باه 4: كافينا. له 
رغون؟۹: حون أن نا من فضله. 
)٦٦(‏ #َلصَدَقَتُ4: ال زکوات الفروضة. 
: للمحتاجین الذین لا 
یملکون شيئاً. #والْسكين»4: الذین لا 


يملكون ما يكفيهم ویس حاجتهم . ململي عَلَيّهَا4: السّعاة الذين يجمعون الزكاة من أصحابها. 


ولتت قار 


نهر 4: بهم : الستم|لة قلو بم إلى الاسلام کمن ير جى إسلامه أو قوّة إيانه. #قَفِألرْكَابِ4: وتعطى 


الزكاة في عق رقاب اليد وکین .ری الذين استدانوا اسهم ور شم عل ارفا ار 
استدانوا لإصلاح ذات البين. یبیل اَل 4: وللغزاة وللمرابطين في سبيل الله. ون أل بيل4: المسافر 
المنقطع عن ماله في سفره؛ وان كان غنياً في بلده . #فَريضَةَمنَأنَّوك: هذه الق لقشمة فرضها الله فریضةً وقدّرها. 


)1( لا 


ا ۶و 


کو : يستمع لکل مايقال له ويصدّقه . #قل أ دنر 


سماعہ وقبوله. ولوريت 4: ویصدق ال مؤمنين فيا يخبرونه. 
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لس :أي :ادن في الخير والحق» وفيا يجب 
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)٩۳(‏ ن2 ارگ٤:‏ يخالف. 

(14) لین : تخبرهم. 
باتوی : بما یضمرونه في 
قلوبهم من الکفر. ۱ اح اط2 دا 

ہس تب یہ 9 تحت 7 
د کٹ وت 
(10) لب تام 6 : عما قالوا من َ 
الطَعْن في حقّك وحن أصحابك. 
و وَبَلَعَ4: نتحدّث بکلام م 
تقصد به الاساءة. 
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رہ تی اتیک اي گا 0 ۳ 


و وو اخ 2 


اشكر 4: بالکفر ۲ تی سم میم کی ا ای شاو فا 
الْمَحَرُوفٍ»: و وی تا 

في الشرع والعقل. 

موَيَفِيِضُونَ يدير 4: ويمسكون عن الإنفاق في طاعة الله ومرضاته. تأنه 4: تركوا طاعته وأوامره. 
«تتیفر>: : فتركهم من رحمته وثوابه. إاَلي تو ٭4: الخارجون عن الایمان والطاعة. 

(10) عبر 8 : كافيهم؛ عقاباً على کفرهم. فلکت ان : : طردهم من رحمته . مقي مق #: دائم لا 


بتقطع. 


۱۹۷ 
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3 1 
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)14( اتيز 4: الذي 
فدرم من ملاذً الدنيا . مسر ک: 
ودخلتم في الباطل والطعن في الدين. 
ححت4: بطلت. 

(۷) با 4: خر 

لوصحل مَدَيَنَ4: هم قوم شعيب 
عليه السلام. 

موَالْمَؤْبيِصكَتٍ4: قرى قوم لوط عليه 
السلام التي انقلبت بہمء فصار 
عاليها سافلها. 

(باليتتت»: بالوحي والمعجزات. 
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وال وُمِونَ و منت بعطر هر 
مر ع یوضر سے میں ےا ار 
a oS 00‏ 


92 7 کس سود گ8 ص کوٰہ وب 1 0 و ۸ ے7۱ 

و تقو و 027 ا د ڑکا 4 سهم يَظَلِمُوت 4 : 

کے سرت کی مر اس ما ا سض کی ز0 ۳ 

سو ولك لع سے او ۳ 9 ۶ ام بتعریضها 0 بسبب کفرهم. 


21 (۷) «أريةبتض4: آنصار بعض. 
م لعَرِيرٌ4: لا يعجزه شيء عن إنجاز 
۱ 7 وعده با مؤمنين» ووعیده یمن عصاه 


ہق وکفر به. 
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ایک پر موہ رتی رورت 9 ۲ ےپ سی سس 55 آپ 1 ۳ 2 
ا کک ر حر : یضع الامور في محافا. 


(۷۶) عم ن2ا 4: من تحت قصورها 


وأشجارها. 
یه 4: حسنة البناء َة لقرار. جتَتِعَدَن6ه: أي: إقامة وخلود. سره : ما هم فيه من آنواع النعیم. 
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(۷9 )ڪلم کنر :هي استه زاژهم ها رَد اواکلمة و مرواب لس رووا 2 
3 08 ہو 0 ۳ 

بالرسول عليه الصلاة والسلام» ۱ عنتهمالله ا 


3 و و انور 0 
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جع لو راسم هه 
من فصو فان يووا يك حيرا 
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وم مان سر ۵4۵ 
0مھ 


وبالدین. 
رن4 : وصمّم النافقون على تنل کا 
الرسول پا ۵ 
یبارت :یام بمکنھم الله منه. لی 
ونا وجد النافقون تنا 
یکرهونه ویعیبونه. 

ایض رضوا أو يستمروا 
على حاشم. 

و 4: يلي آموزهم وینفعهم. 
«وَلاضير 4: ولا ناصر یذفع عنهم ما 
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فيه. 5 ۳ 4ر ۔ ے ص ۳ 7 ۴ 1 و 
و 6و جُھ۔ 7 لد م 2 
() وعهدانة»: قطع على نے و ید 21 
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ا سی یس 
(٦ 7‏ 5 


7 و وت یا ہی ا ج وش ڪس 
(۷۷( عق 3 > بت46 : فأورة اللہ الح مکل 2 یی ا کول ا کا کور کک ا 


70ھ 
000 : ما انطوت عليه نفوسهم من التفاق. نهر : ما يتحدّثون به بينهم من الكيد والکر. 
)۷٩(‏ یلیرت لسوت 8 : یعیسون المتصدقين ويطعنون فی إخلاصهم 527 جھ در 4 : طاقتهم وما تبلغه 


وم 


1۹۹ 


عرب ان 


تتفي همست و رم وسین : آي: مهما كثر 

و لكا 0-7 0 استغفارك لهم وتکرر. 
هلان ری ورتين 0۵و حون مه (لننیی»: لا يوفق. 
خلت رَسُول الہ وک ی نیو ین ا خارجین عن دين الله. 
سيبل نارای رین و کا ردیح (۸۱) 2 لمح : الذین تخلف واعن 
نکر 5ایک وراک ا اد ني غزدة بو 

ب اڪاو ايورت #ون کته ار 4 وس 

رت کر 0 3 فلت سول الو : خالفین رسول 
هر نم سوه وج دقل لن 2 باون اللہ کل 

نتیلوآمی عدوا ریش شود ا ات4 لا تخر جوا إلى الجهاد. 
مین @ ولاص[عل آع یرنه رمات مارا (۸0) #قليلا»: في الدنیا. 
عل در رکب یال وتا ای «كِيرًا4: في الآخرة. 
هرس ویر ۳ ود هم ER‏ (۸۳) او تَرَە: هي غزوة «تبوك». 


2 اف وزیا ےت «للنیت»: التخلفین عن الجهاد 
کالنساء والصبیان. 


207 نو له وجھدوا مم رسولواستد ا 
.2 (۸4) ورام 8 معا قرو : لاجل الدفن» 
أو الزيارة» أو الدعاء له. 


جوء ۳ مر 2 ہے کی ای 

۳ رالود اکن مم الو 
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فيها. رمق 4: تخرج. 
(حم) جر لول 4: آصحاب الغنی والقدرة على الجهاد. رن : اترکنا. 


٣٣ 


(۷) 1 ای : : جمع خالفة» کا 


ويقال للمرأة والرجلء والراد: النساء 
اللاي لفن في السوت. أو الرجال 
العاجزون عن القتال. 


وبع : ختم اللّه. 
(۸۸) لح : في الدنيا والآخرة. 


(۹۰) #الْمْعَدَرُونَ#4: العتذرون بأعذار 2 ۱ 


7 ین تفج للغزو. 

1 اد : شکان البادیة. 

#وقعد): عن الغزو لغیر عذر. 
)٩۱(‏ ح4 : إثم 

0 

#ین‌سَییل4: من طريق للمؤاخذة. 

(۹۴) تلهم 4: على ما يركبون ۱ 

عليه في الغزو. 

#يَرَلَا4: انص رفوا من عندك. 
حَر4: أسفاً على ما فاتهم من شرف ( 

الجهاد وثوابه. 

)٩۳(‏ #السیل؟»: طريق العقوبة 

والواخذة. 
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7 () لاجر رک : من الغزو. 
7 تات 


ئن ؤم لكر 4: لن نصدقکم. 
)٩0(‏ ربهر 4: رجعتم ال 

من الغزو. ضوع 4 التتركوهم 
رو غنيم 

رج حَشٌّ4: خبشاء في بواطنهم 
واعتقاداتهم. 
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هر عم : مصیرهم. 

(ده) ط القن : : الخارجين عن دين 
الله . 

(۹۷) راب46 : شکان البادية. 
اد ور 4: واحق. 

e 9 ۳ ۴۳‏ را : غرامة وخسارة. 


سے 


بر : ینتظر. اَی رٌە: جع 
۱ ذائرف وهي قات ال ومصانید. 
نہ اسر اوه 

تق (۹۹) رمَا رمق 4: ويحتسّب ما 
اک ينفقه فی سبيل الله. 
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يُتقرّب به إلى الله تعالی. 
لصاوت ألرَسُول4: جع صلاة» وهي هنا: الدعاء أي: ویجعل [نفاقه في سبيل الله وسيلة إلى دعاء الرسول كَل 
له. 


لحن 


XT 72‏ امج ےج ھےے 3 
عرب اران E‏ ص2 مت 


(۰) #النهنجریت4: الذين مَجُروا 
قومهم» وانتقلوا من بلد الفتنة إلى دار 
الاسلام. سار 4: الذين نصروا 
النبي یه وآووا الهاجرین. 
#یاختن»: في الاعتقاد والأقوال 
والأعمال. #خَنتَهَا: تحت قصورها 
وأشجارها. 


آتبعوهم بحسن ۳ أل 3 و مت و 


ے> ےتا 


4 مرج جر تھا آل ھر حيرت فیهاابدا 


ل رت سربق 


کس سے وص 
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سر هم 


تر یع 


متشون وین دة مرڈواعل الیم اق لام امم 
اس یں 4ہ 


35 بكم ۳ سے وس او سه د 
ن مهس زب مرق شم روت اعاب 3 
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۱ ۳( ا لتاق #: مهروا فيه 


شم وا عليه. a‏ و د کے سے مرن 4: و اخ رسیٹاعمی الله کے ات تخت نویر 


@ حدم موھ رصع هر رون 
ہہت ا 
آله هويل العوبة و عقوت 


تیر ہت 
۳ 


زا 


کر مر فور تہ ^ 
د 


7 في الدنيا 28-0 أو بأنواع 
المكاره التي تناهم» والثانية: بعذاب 
القبر. عدن عظيم 4: نار جهنم 


من 


ا اا AN.‏ جو دی 
1 2 21 
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سس .داد ہس ہم سح ا 
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میں اک 
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۴ کو 7 اس ہے کے ام 
یرہ نس 5 بیرق وف املاس ری ان کر ۶ 
من! د 7 3 رص ا سر سر کت 9 21 | 
یت 0" 9 وسوا ایت و ون 7--:] 
لو حر عن غزوة الى 1 کے سس ہے ولو سو ب 4 
1 ۳ ۳ ہش ال 
01 ۲ 0 ره رح 7 
(۴) «نعهرفر»: تزيل هاأئر لہ کو تا تنا 
7 وجار ریہ ای AA‏ 1 6 ریہ کم 2 5 
دنو هم . لجھ سی ا رت SD‏ ام ىہ ہے مم لتى_.جًھے مر ھ سم 


همه 4: تنشي بها حسناتهم 

وترفعهم إلى منازل الخلصین. فور 4: : ادع هم واستغفر. 
سار : سكينة لنفوسهم وطمانینة لقلویم. 

)۰١(‏ رید الصَدَقَت؟: یقبلها ویثیب علیها. 

(۱۰0) عو ون کو : : عون يوم القيامة. 

)۰١(‏ رون ارام 4: موخرون لحكم الله فیهم. 
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رکید ٭ 
مت 
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رو 
شابن 


4 لم 


(۱۰۷) #إضرارًا4: لأجل الضرر بالومنین. 

طوازصادا4: انتظاراً وإعداداً. 

1 2 معط 10-2 نمم 101 2 1 0 ۲ سس و 21 1 

لحسول والله شه دهم ال طلْمَْحَارَبَأََّهَوَرسُوَة4: هو أبو عامر 
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اا ت 


ER ANE NER 
و ر‎ 
5 مس‎ 

ES 


من قبِل4: أي: من قبل بناء مسجد 
الضرار. 

«ألْحْسَر4: الخير والاحسان إلى 
نت 

(۱۰۸) طلاتَتْمَفِه»: أي للصلاة في 
مسجد الضّرار. 

لالم اتی 4: هو مسجد 
5 ۱ قباء. ات آنیتط روگ : طهارة 
| حسّية من النجاسات» ومعنویةً من 
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الذنوب والعاصي. 

(۱۰۹) #رَرضَون#: ورجاء مرضاة الله. 
لع سَمَاجْرْفِ4: على طرف خفرة أو 
6 مكان تَجْرّفه الماء. 

ا هار 4: مُشرف على السقوط. 
طآناریں)4: فسقط المكان بالبتيان 
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مع بانيه. *[لابری): لا يوقق. 

(۱۱۰) :مسجد الضرار. ريدق ويه م»: شکاً ونفاقاً راسخاً في قلویهم. تلع بر »: تتقطع 
قلویمم بموتهم. فالتفاق ملازم لهم ماداموا أحياء. 

(۱) ابش رأ: آظهروا السّرور. 
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YDS‏ و 9ہج ا ہی ری و ہر ہہ وس ہا ہی وٹ مج( رس یی ہا 
5 00 نت اس جات ا ات ار 
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لان الذين لواح 
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ماکان لاه المدِينَو ومن حو لير 
أن یی ESI O‏ 
2 کے 0 فك 


وٹ وو و گر 

7 ما ههار ہے 

ع 3 سے خی 

تم عم لسع إت ان لایع 


9 ۱ تح صب رلاڪ ود 
۱ اد اصفیت یب له میج رهم اه احسن ماکان 


0ت 


4 ماوت ماکان 00 
| ولارن مكلذ 227 ها في ار 


لاد 


و ت2 وم مر یت 


وع کافس ENIS‏ 
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SON 32 e جر‎ SSS بن‎ AN O یی‎ 
AAT: 
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هم 


اید 
سس 


ما 
0 اس 
XS‏ 


عرب الان 


(۱۱۸) وعل لتت : أي: وتاب على 
الثلاثة» وهم: كَعْب بن مالك» وهلال 
ابن أمية» ومرّارة بن الرَبیٔع. 
«خُلْئُوا4: تخلّفوا عن الجهاد في غزوة 
«تبوك» . بمارت :أي :مع سعتها؛ 
تنما سسب شاق عن الغزو. 
ونوا : آیقنوا. 
تابهر 4: : وفقهم الله للتوبة. 
ل ليسوا4: ليستمروا على التوبة 
يثبتوا عليها. 
BOS‏ لْمَدِسَةِ: أي: 
as‏ 
لایع وا ا معن تقو ےہ 4: لا 
یرضوا ها بالراحةء ورسول الله للا في 
وين عَطَش. 
7 کے 07 


یلا4 بقئل أو اش أو جراحة» أو عل غنيمة ونحوها. 
(10) #إقلولا4: فهلا. تن : خرج للغزو والجهاد. 


(۹ 


عرب لزان 
(tr)‏ ینہ : يجاورونكم. 


رث 


#غْلظة4: شدة. 
(:۱6) مه ر»: فمن المنافقين. 
#سَتَشْرّرت 4 : یفُرحون بفضل الله 
علیهم. ۶ 
(۱60) فلت : شك ونفاق. 
ارخا إل رجیهمر#: یفاقاً وکف را إلى 
(013) #يفتتوت4: َون بأنواع 
البلاء. 0 لا 
یعون با نزل بهم 
)۱٢۷(‏ نظ هلب ض4: تغامز 
المناققون بالعيون؛ إنكاراً لنزول 
السورة» وغيظاً لا فيها من بيان عيوبهم. 
یکمن حَد4: يريدون 
افروب من مجلس النبي يِل 
#صَرَقَ هلوت ر۹: عن الایمان. 
یتک يفقهورت #: لا یهم ون لعسدم ۳ 
تدبرهم وانصافهم. 
(۱6۸) تن شک : من قومکم. ۱ 
َّي ): ما تون من الکروه والشقة. 
روف عظیم ال حمة شفیق 
(۱69) #تولرَا»: آغرضوا. 
حون 4: يكفيني اللہ. 
کت 4: اعتمدت عليه وفوّضت جیع أموري إليه. 
#العرّش»: سرير المُلك الذي استوی عليه ال رمن: وتحمله اللاتکة» وهو آعظم الخلوقات» وهو سقف 
الجنة. 


ور ای شس 
2 نع سر 
SSI‏ در 


کل ہے 
كاب هس سے ور سے 
7 


عم 
ا 


رار 


< 


> 


۳۳ أو 7و و سر و 
2 22 
یکر وو سرب 


ہووت 7 لتد ررر 


ہے 


سو 


7۷ 
ا املد 


A 


۴ 


YY 
۱ 9 کک‎ 


کے 


کے 


4 
کی 
۳ 
پا 


9 
A 


کو 


۳ 
7 
1 
5 
0 


فک 


1 دم اف ات هر 
جح سورة رهظ ربط هل هل یسم 
ن کر هم سے کر 
من ره صاصر آله هفلوم أنه قوم 
نت و 1ت فر و 
یر ماعزش حرش عم لنوت 
روو یھ ان توق کسی ال له 
الم کر ل وفورث امن ش انار © 
Oa a‏ 


هي 
دلاخ 
اوس 


نس رت 
hê‏ 


ASI 
مس‎ 
تھے نے‎ 


ید 
ہر 


0 
28 


vS 


7 


5 


ل 


نپ ےہ چٹ 


۷ 


206 


¥ 


لہ س ق دب 
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() اللي 4: المُحْکم في لفظه 
اا 1 

)٩(‏ #قَدَمَصِدَقِ4: جرا حسناً؛ ہما 
دموا من صالح الأعمال. 

(۳) اس وی ۹: علا وارتفع» استواء 
يليق بجلاله وعظمته. 

یت 4: يقضي آم ور الدنيا 
والآخرة» ویصرفھا وحده على أكمل 
الوجوه. 

طمن یی 6: إلا أن يأذن الله له 
انا 

)٤(‏ مجك 4: معادكم يوم القيامة. 
«یْسط»: بالعذل. 

حي : ماء شدید الحرارة. 
(۵) مض 4: ذات ضیاء في النهار. 
OS‏ 2 5): ذات نور في اللیل. 
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راب 
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سے 


XESAR 
22 
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کی ہے 
8 
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ہے 
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تراص اعدد الین 
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ا للقمر منازل لا 


وَْسَابَ4: ولتعلموا حساب الأشهر والأيام . در ک>ه: آي: الخلق والتقدیر. 
يا4 : إلا لحكمة عظيمة بالغة. یت ل٭: یب. 
«الباي»: : الحجج والأدلة الدالّة على عظمته. 

)٦(‏ یاف یوار 4: إتيان أحدهما بعد الآخر. 


۸ 


(۷) ٭لاب وت لته 4: لا يتوقعون م ۲ 
7 زد و ی 7 5 2 ٦‏ 
حساب الآخرة. ۲ 2 لرن همعن لھ کج 
من موه ئا ہج سے ص له کے وه 
اموأ بها : رکنوا إليها. تست مج رت منواوعیاوا 


ینت : الكونية والشرعية. ۱ لصَكِحَتيَمدِهِز رت يميه ریم تم هم 


۳ 
0 ا 


ےی ا ما ۰ . 0 
عفاور #: ساهون ومعرضون. 


E SES ۳‏ یبر لها دعو 02 . 
)٩(‏ ل«إتقيبهز»: يرشدهم ويوفقهم ٩‏ 7 لاخر کک ت 
إلى العمل الوصل إلى ا حنة. ۱ 07 2 
070207 ورب اليرت ©» 7ئ] سامت 
لمن هر 4: من تحت غرفهم ل کک 8 
4 آنیتجاله لفن یی هم ف‌ذراازد 3 
7 "7 کن > هر 01 
)۱۰( و فا 9 سنك لمر # 7۰ ا حون شام ءاف طع یز ایهم هور ا 
ا ص وأ ل ۳۳ سرک عم سے سے وہ سے 
9 009" ضردعاتا لجرو و پچ ےت 
التسبيح والتنزية لله. ۳ عه ضر دو مہ د ريغتل 1 ہے 
لمَيتَخْفْرَ4: من الله وملائكته هم ا 2 كار ماو 
وتي بعضهم بعضاً. ۳۳ 7 4 1۹۳9۹ و رت پمال ۳9 
سر : دعاء لهم بالسلامة مد 7" 2 
0 دعام اس 9 گنه مہ ٹکٹ تن 
وه. 
۳ و اس 3 5 مور مم 
(۱) سر 4: (جابة دعائهم في الشر. لاض ی برجم ر مزتطرد مس 
اس یتَجَالهُم ار 4: تعجيل الله هم 
بالخير. 
لت الہ ۃ لَجَلمرٌ> OE‏ مدر #: نترك. لِم © : تجاوزھم اد في إنكار البعث. 
رت رون متسین 
(۱0) مت 4: آصاب. لس 4: الشدَّة والکروه. ٭[جَلردۃ4: مضطجعاً على جنبه. 
مان یاک ١‏ استمرٌ عل ما كان عليه قبل أن يفل . رفن # : المجاوزین الحدّ في الکفر والعاصي. 
(۱۳) الْتْرُوَ4: جع قَرْنْه وهم: القوم القترنون في زمان واحد. #عَلَمُوا#: أكر كوا وکذپوا. 
بأْبيتِ4: الدلالات الواضحات الدالّة على صدقهم. 
(۱) خلت : جع خليفة» وهو مَن یف غيره. 
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)1( که واضحات. 

لاخو ل52 4: لايتوقعون 
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)۱1( ول أدررسكم يوه 4: 

ولا آعلمکم به على لساني. 
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5 (۱۷) ##افْتركه»: احتلق. 

: ۳ (۱۸) عون : يشفعون لنا. 
م٤‏ وم کو رو ہم سے اض 45 1 ۲ 
لے فل آتنیشون الله 9 «یعالابعَله: وهو آن له شفیعا 
لارض لته وتو عیاش رکوت ارتا 
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1 ۱ کان اتا سا لا نے واجدہ فا فوا وڙ ڪلم بن تحت : تنزیاً له. 

اق سے بے مسر پک وه و او رم © (۱) امد ود : ع واحد 
۳۹ سَبَقَت من یلت لقضى نماض و لوت ری : عل دين واحد» 
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2 رمه 3 کر دس سے ۷ص یں و رح کے )کے 
ری قولوت للا آنرل عل وء اة من زیهفقل تما 
لا مت کر راان سے رق اه ی 


LIER YAK aD‏ ی 
لحب سرد عل ای مل ےہ کے 
متیر رابت 
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یلک 4: وهي تأخيره القضاء بینهم 
إلى يوم القيامة. 

بر : عاجلاً في الدنيا. 
() پک : ملا. ءاي 4: علامة 
حسّية ما اقترحوه» كجعل الجبال ذهباً. تیب که: نزول الآية غَيْبٌ» والله هو الختص به. 
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(۲۱) #آلنّاسَ4: المشركين. لإيَحمَة4: 
را ورّخاء. لح 4: شدة وبلاء. 7 
مر یات بالتکذیب والاستهزاء ۵« 8 16 و رس ری 

بها. لامک : آسرع استدراجاً ا ورن بهم ویم اروا رتیت 
0 ۳ سو د ہہت 
: کن ہلا کر ملي کک کن میامن کدوک 
(۲0) 6 : السّفن. ۱ ۱ : 

#طَيِبَّةٍ»: سهلة اطبوب. موافقة ٩‏ 
للغرض والمنفعة. #عاصف؟»: شديدة 
ا هبوب. لوطيو ©: أيقنوا. 

یت4 : وقع عليهم اهلاك. 
ینک : الدّعاء. 

(۲۳) یرت الا ؟4: یفسدون فیها 
متجاوزين الحدّ في العاصي. ار ہت تزا 4 
تع ایک میسو 
عائد عليكم. لح الد 4 : 
تتمتعون به متاعاً زائلاً. 

(9») #مكل ارو ال که : حامافي 
سرعة انقضائها ودهاب لذاتها. 
اط يد تَا الض4: سس الطر آنواع من النبات» تشابکت واختلط بعضها ببعض. 

لدت لش شْقرَْهَا 4: ظهر حسنها واستكملت بهاء‌ها. رت 4: وتزينت بأصناف النبات وأشكاله وألوانه. 
: آیفن. لَرعَها 4: متمكنون من جَنْي تمارها والانتفاع بها. 4 : قضاؤنا بهلاك ما عليها من 
النبات والزينة. #فجعلتَهًاحَصِيدًا: فجعلنا رَّرْعها کالنبات اس كل نپ : کآن لم تكن الزروع قائمة على 
ظهر الأرض. #بالامی46: في الاضي القریب. فاص ل۹ : نبن. اليه : الحجج والادلة الواضحة. 

(۲۵) دا رالتلیر4: الجحنة. ری ی#: ویوفق. قاط سیر 4: الطریق الواضح وهو دين الاسلام. 
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e‏ دة لار كق مبوهه رنه (6۰) تی گ: الجنة. 
کے حب لخدن © ریت وربا : النظر إلى وجه الله الكريم 
یوبن تشر ااي في الجنة. 
رت دنه مقس لوَلايَرْهَقُ4: لا یغشی ولا يعلو. 
#قتد4: غبار فيه سواد. 
8ذ »: وان وكابة. 
 )٩۷(‏ کسبوأ4: عملوا. 
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1 اليد ل متِنَأتَهك: من عذابه. 

e 7‏ كران ےتا مات تفلت © | یترب من ماع 

8 کو وق تیم 6 «قلما4: أجزاء. 

يترود قل مر 0 (۲۸) مک : الزموا مکاتکم في 
5 ولک و نے ال موقف الحساب. 

7 و و و 
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کر امد 


نزو کاو >: آنتم وآفتکم. حتی 
ترا ما يُفعل بكم. 

«ََِره: فرّقنا بين المشركين 
ومعبوديهم. 
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یتو 4: يعبدون من آهة مزعومة. 

(0) مزال : يقضي أمور الدنيا والآخرة ويصرّفها وحده على أكمل الوجوه. 

(0) فان روت *: فكيف تُضْرَفون عن عبادة الله إلى عبادة غيره؟ 

(۳۳) طحقت 4: وج جَبَثْ. 9 کم ریک : حکمه وقضاژه. نوا : خرجوا عن طاعة الله وكفروا به. 
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(۳۸) ون : فكيف تضرّفون 
عن الحق إلى الباطل؟ 

)۳٣(‏ يرق لَلنَ4: بزید إليه. 
هی له : يرشد 7 إليه. 
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«یهزِی: لا هتدي بنفسه. 


)۳٩(‏ لطَنً4: تخمیناً وتوهما. ہے اوعد 
(۳۷) يق ای یت : مصدقاً 0 7 2020 
اا3 او ۳2 دون اللہ وی تسیا تین هب 
7 للكتب التي آنزها الله على آنبیائه. 3 ی ریہ می 6 
۰ ص0 در ے تفه 9 نه 
وتیل لک : ومفصل ما شرعه ولا مت ومن نت 0 و 7 . ٠‏ 
اله فيه من العقائد و الأحكام. 56 سول ون تعن دون اه راصق 
(۳۸) ورام ات 4: واستعینوا 9 7 با وین اك 
بمَن آمکنکم الاستعانة به. 9 ا ف 0 
 )۳۹(‏ کته : سارّعوا إلى التکذیب. للا 
یالط يليد 4 : آي: بالق رآن؛ 
أن پیر كرا ما اشتمل علیه. کہا توب س رورم 
٦۶ھ‏ یت 
در وما يأتهم عاقبة ما وق ہے ےک 
توعدهم الله به في القرآن. 3 
)4¢( ال : الذین لا ينتفعون 
بسماع القرآن» ولا یقن ما فیه. 
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(10) فہَثزاكَک: يعاين دلائسل 
نبوتك الصادقة» فلا ينتفع بها. 
(0) 4 ي 
یرود ره: يعرف بعضهم 
بعضاً کحاشم في الدنيا. 
)٤٤(‏ ریت ه: أي: قل عم 
طتَيذكَيَمَِتَعارن4: مّلع على 
أعماخم مت 
(۷) لجا رس 4: في الدنياء 
07 فكذبوه» أو في الآخرة 
للشهادة علیهم. بلط 4: بالعدل. 
)۸( دا وه ع قيام الساعة 
والعذاب الذي تخوّفتا به. 
(45) بل : مُدّة معلومة لانقضاء 
۱ آجالهم. 

سو 8 يا حا قاس کون : لا يتأخرون عنه. 
۱ 7 وا كشرع 0٥‏ لوَلِسَسَئْرمنَ4: لا يتقدمون علیه. 
(۰۰) ریش ر: آخبروني. 


«يتا4: ليلاً. 
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تین »: أي شيء من آنواع العذاب يستعجلونه؟ 
(0۱) ءال 4: أتؤمنون بالعذاب حين لاینفعکم الاییان؟ 
(50) اب لح : الدائم الذي لاینقطع وهوجهنم. 
(۵۳) ویک ویَک*: ویستخبرك الشرکون عن العذاب. 
او روز :د نعم وربي. 

وم نش بجر ت؟»: بفائتين من عذاب الله با هرب. 
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عرب مان 
ہ) #كللتت4: آشرکت وكرت ولا بت ٠‏ تفس ظلم 2729-27 رو 
اتوہ : لجعلته فدية شا من 
عذاب الآخرة. 7 تاف تلایا 5 2 
زا ام 4: أخفوا الم والحشرة. 7 قر 023 کے 
(00) َة 4: هو القرآن العظيم. 
(50) بعص ل أَو4: الذي تفضٗل به 
علیکم؛ وهو الإسلام والایمان. 
وتو #: التي رحمكم بہاء وهي 
إنزال القرآن. 
(٥ہ)‏ ا ریش ر: أخبروني. 
« له 4: ما خَلّقه الله لأجل 
تفعكم. لال تون 4: تکذبون 
بنسبة التحریم والتحلیل إليه 
(٦)‏ رظ ای ریش توت کل اه 
الگذِب: أي شيء ظنهم؛ وما يُصنع ها 
e‏ 4 
)٦۱(‏ #ف َآنہ: في أمرمن آمورك. 
لشهُودَا4: رُقَباء مُطلِعين عليه. 
#تْقِيصُونَفِةٌ4: تَشْرَّعون فيه وتعملونه. 
#وَمَابِعَرنٌ4: ما يَغيب ولا یبعد. 
ال رو 4: وزن آصغر نملة. 
ئن ک: واضح. وهو اللوح الحفوظ. 
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© (1۰) شى ): البشارةبمایسرهم. 
ابر کات ال 4: لا إخلاف 
لوعد الله 
(20) ایو جیما 4: العَلَبِة 
والقوة والقدرة التامة له تعالى. 
© (حد) سوه الشك. 
يصوت ): یکذبون فیم| ینشبونه 
إلى الله. 
(۱۷) هوم مرا : مضیشایصر فيه 
الناس. 
1 (مج ا 
۱ 2ج سو +2 #1 تسَبوه إليه. 
نك دی جو یمر ہو 
۳ زیا ۳ 35 5 #إِنْعِندَكر4: ليس لديكم. 
یمهم فتتا میدیم مروت( 7 7 جر ن4: مج هان 
لا ° 8 وبر 8 

:کے ۷۲( سے مَتَجِعْهُرَ 4: : مصيرهم. 
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اوک 4: وادعواآهتكم؛ لنصرتکم. 09 
ور ED‏ 
#عْمَ4: مستترا خفيا. اق 
و4 افعلوا ما تریدون بي من ٥‏ 


SAS 
27 0 


العقوبة. وَلَامْظِرُونِيه: ولا تمهلوني. 
69 و : أعرضتم عن الایمان. 
(۷۳) الاك 4: السّفينة. 

#عَیِت»: أي: یلْتُون الذين هلكوا 
بالغرق. ری 
)۷4( بج بالعجزات الدانّة 9 
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چ الْمْحَتَدِينَ4: المتجاوزين حدود الله . 


(۷) رتیه : آشراف قومه. 
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1۳۹۹ 2 نو 000 3 
وم و 2 ولیک عم 2 ۱ 
فصوا وراه 
إن 1د ]ری لعل ان ولیزت ان اير یں 
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ور کی یڈ 6 ْمُندَرِينَ 98 
تین دز لاق و بت تبرش بات لگا 
رز ما وت ۱ ۳ 
ال امن رہ مووود ےی اد 
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میدق لو 09 ہے 
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ارزو هه وتات هار میب 
وتو لک الک اف رض مان 


مت 


(۷۷) ی 4: العجزات التي آظهرها موسی عليه السلام. 
(۷۸) # لت : تضرقنا . مال ریا 2 : المُلكُ والسلطان. ك1 لم #: آرض مصر. 
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۳ (۷۹) «عَير: متقن للسخر. 
8 ۸0 ری لتالق»: یبش رنظهره 
۱ 7 كلميو 4 : بقضائه وأمره. 
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ام موس لاد رتیت اگم عل الرجوع عن الإبمان. 
ب کین الق #لعال»: متکبر متطاول. 
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خوفِ من فرعون وما اھ ان تھ ران فرعورت 
فی الارض زان لی امس یں وتال موی تقوم إن 
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«السَرفیت: المتجاوزين الحد في 
الكفر والفساد. 


یه وص تی ون و و می )۸٥(‏ فد : موضع ابتلاء واختبار. 

فا لواعل اللہ ترا را لا مجحعاتافتته لوم الطلیین © (۸۷) تی 4: اتخذا. 

وج رید من التو رالگنرن و اتال موی إل «وتجعايركهیّ»: أي: اجعلوها 

یه آن تیک ماب یش یو ولجعاو بجر إل ساجد تصَلون فیها عند الخوف. 
4 م0 PTE E‏ رصم س ری ار مر ا 1 7 
ار رش رآلمومیری رل مو سی ال (۸۸) انحوی : أهيكها 

| 8 و أتلفها. 
ودک ويه »: اختم علیها. 
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(۹۰) وى تيلا #: 
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قطعناه بهم حتی ترکوه وراءهم. 
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9 ارزو ظا واعتداء. 


22 اسر أحاط به» وت / 


هلاكه. 

)٩۱(‏ ء 4 آ آلان تومن حين ترّل 
بك الوت؟ 

)٩0(‏ «نجیت4: تجعلك على مُرتقع 
من الأرض. 

بدَنْكَ4: بجسدك الذي لا رُوح 
فيه. 

#حَلَفَكَ4: بَعْدك من الناس. 
(ءَايَة4: عبرة يعتبرون بك. 

)٩۳(‏ بَا : أنزلنا وأسكنًا. 

مز دو 4: مَنْزلاً كريياً مختاراً. 
سو 

)۹٤(‏ #الححتت#: التوراة والانجیل. 
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(۰۷) يضر 4: بشدة أو بلاء. 
بت 4: برّخاء أو نعمة. 

(۱۰۸) لح 4: القرآن العظيم. 
۲وسحیل: بحفیظ أحفظ أموركم. 
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عق انث لفح ور ال بور ): ليختبركم. 

1 لس کل 4: اغمل بطاعة الله 
وأَوْرَعٌ عن تحارمه. ۱ 
(۸) لأَمَوْتَمْدُودَةِ4: وقت معلوم. 
#وَحَاقَ#: أحاط. 
(۹) #مِنَاتِحَمَة4: نعمة من نعمنا 
الكثيرة. مات ہ4: سَلبناها منه. 
یش 4: شدید اليأس من رحمة الله. 
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)١(‏ طحم ت44: بلوی أصابنه. یا : الصائب والشداند. 
»بط بالنغمة محةر بہا. يخود : كثير التعاظم على الناس. 
(10) تساج ته: ماش على الشرکین سماعه ویر غضبهم. 
دیش : خشية أن یقولوا على وجه التکذیب والاستهزاء. 

45 حلا. 4: حفيظ یبر جیع شوون حَلقہ. 
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(۷) تنب 4: حم وبصيرة ال بنا لاخر بت زتزعله لفق مز وین 

من الله. #وَوه: يشبعه ویقویه. الق مِن يك رک رت 
«تاجئئنة4: بشید عل کون القرآن گا اریت انف توا كدب يموع 

من عند الله. # کت موسو 4: التوراة. : 
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کراب : الکفار الذين حَمَعهم ( 
تكذيبٌ رسول الله عليه الصلاة 
والسلام» وکیذهم له. 

سمِرْيَوَمِتَةُ4: شك من تنزيل القرآن من الله. 

(۱۸) یسدع رهز 4: سیعرّضون على الله فی موقف الحساب. لاالْاَمَهدُ4: جنع شاهد وهم: الملائكة 
والأنبياء والمؤمنون. للَمَدَهُأنَِ4: عضبه وسخطه. 

(19) ايَصِدُونَ4: يَمُنعون الناس. سیر : الطريق الموصلة الیه» وهي دين الاسلام. 

#وَيبَعْوِتهَاعَِجَا؛: ویریدون أن تكون سبيل الله مائلة وَفق أهوائهم. 


«۳ 


2 
7 
7 


عرب ان 


74 
LA 


e 


4 
وت 


کس 
سے تک سے 


70 
ربص 


24 


EE‏ لاض تن ذون 

یمن یف لاد اب کات تيعو الله باهرّب. 
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ريص ال : تقص وغار نی الأرض. 

لوقي یَاَلْكُرٌ4: تمّ حكم الله بإهلاك قوم نوح. 
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بقوم آخرين بَعْدكم. 
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(09) جار €: متکتر. 
عند 4: اشا ولا یتبعه. 
)٦٦(‏ «لتَ6: شخطاً من الله وبخداً من رحته. بدا ک: هَلاكاً. 
)١(‏ 4 قوم صالح عليه السلام؛ وهم قبيلة من العرب. 
لاسا ر4: ابتدأ حلقکم منها. وت رہ 4: جعلکم غیارها وسکانا. 
(19) مر : نرجو أن تکون فینا سيّداً مطاعاً. نیب : مُوقع في القلق وعدم الاطمئنان. 
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7 خی تمد مات قات فيذهن دا 
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تھ لگا جع تَصُمّ: حالتكم التي 


حكمابِعِدَتٌ تَمُودُ 
5 من أن | 
کی اتا سو 701 0 8ھ 
ا کک تیه چ رید ینه تلم 
اا رر ار ق وتو را مبدلری. 
SEET‏ 


٠ او رت ت‎ EES 


(۹۱) #مَاتَقَقَهُ4: لا نفھم ولائذرك. 


ی 


260 جا‎ 
NS 


اك 


۳ 
نب 


کہ 
یر 


9 


ر ور سح س مہ ا 


تک تاه 


۹ جا يد 
AN‏ 


4 


مت 


شعیب. اعد ۹6: : وهي الصوت الشدید المهلك. 

#جلییین: لاصقین بالارض على رکبهم ووجوههم لا حراك بهم. 

(۹0) کان 1تت ایپ : كأن قوم شعیب ل يقيموا في دیارهم ویتمتعو افیها. بتدگ: مّلاكاً. 

)۹١(‏ ٭ یت *: بالتوراة» وبا أعطيناه من أدلّة على توحيدنا . سلطا مین : حجّة بينة على صدقه. 
)4۷( موم لاد گ: أشراف قومه وسادتهم. شید : مصيب للحق وللطريق السديد. 


Pf 


وت رز ص 5 
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(۱) عيبت اجب 4: جرف ي وأسفله حيث يغيب خبرہ. #آلْتَيَارَة4: المسافرين المارّين بالبثر. 
(19) یرتم : ينسم في أكل ما لذ له وطاب. ولب ە: یتسابق ويرم بالسّهام معنا. 
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(۲۳) #وَرَوَدَتَةُ4: ودعث امرأةٌ العزيز 
يوسفٌ إلى نفسها بلین ومخادعة. 
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تن : إن زوجَك سیّدي. 

رای : مقامي عنده. 

(۲) نت یه : مالت إليه وعرّمت 

سی على فعل الفاحشة 

1 تشه تین تفت وفوین ال طو فا 4: ما خطر بنفسه من الیل 

تن مشاه رتست ا بمقتضى الطبیعة البشريّة. 

۵ 'ت۔ ال © هِبُرْمسَرَيَْ4: حُجّة ربّه الواضحة 

التي منعته عن الیل خطرات نفسه. 
و6 کل ها سر وم خرازة 


ES 


SSS 


SEE 


ا 
#والتَحَشاء#: ما یشتد قبحه من 
6 8 ۱ المعاص » ومنه الزن . 
2 کہ یں ےہ : E‏ ب 2 کٹ دام 1 3 لزنن ۱ 
از ھی ایام ا لاو «المنامبت4: المختارين لطاعة الله 
سال 


() ریت بابک اك إليه» هو يريد ان وهي عنعه. 

رودت قَمیصَه من در 4: د َقته طو لا من خلف. لاماس 4: وجدا زوجها. 
(0)) وت دخات : صبي في الهد أنطقه الله ببراءته. 

)۸( ون : احتيالكن ومكركنٌ. 

(۳) سَعَمَهَاجَْا4: دخل حه إلى غلاف قلبهاء حتی تمگن. 


۳۸ 


عرب زان 


(۳) * سح : باغتي ابهن لما کک 7 دی ود 
یں سے 4و ما کا ولمرة یق کاواس لجع 5 
واحتیانٌ في ذَمّها. رل وَءَاتتَ ولىد و متهن سد وقالب احرح‌علیّهن كدر 
e‏ 08 + کی رر ا 
تن هیأت. ہیا ام یهن قلح ال ماداب شر إن هلدا 
7 7 24 1 ےکی ہے e‏ 9 سے عار مس مر 
طمْتَك4: ما یتک عليه من الوسائد گا الا مان کر قات فک الزی لمتنی فب ولقد رود 


7 سے سر 


٩‏ سا اووو اوه > ت 
۶2 امرهر شنت 


سے ےی 
ور نیت ۸ و 
ان ی ریز روت 


NSS 
ہے‎ 


X4 


1 


زات 


ونحوها. 

ط2 : أعظمنه» ودهشن من 
جماله الرائع. 
و 4ه: جر خنها بالسّكاكين؛ 5 0 و قرو 
محش لو 4: معادً الله وتنزيهاً له. 
e O)‏ امتتع وأبى. 
«أَلصَّعِرينَ4: الأذلاء المُهانين. 

(۳۳) «ََبْ ده : ایل إلى إجابتهن. 
«َالْجَهِنِينَ4: الذين يرتكبون الإثم؛ 
لجهلهم بعواقبه. 

(۲0) «إبدا4: ظهّر. 

ی الأدلّة على براءة يوسف 


32 


و عفته. 


مهم خسن 


ر 


مس10 
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تریصب 


A2 


۵ 
35 
1 
راہ 
32 


کف 


XAR 
پناس بی کفہ‎ 


حبن4: إلى زمن غير محدّد. 
(۳۰) خر ٭4: عنبا يصير خرا. 
0> بتفسبر ما ۳ 


(۳۷) 5#لكا6: التعبير للرؤیاء أو العِلّم بالّیب. 


۳۹ 


> 
پک 0 
: چب 


هم مج ۹ 
ای ار جا جا یں ال کے کر کی 
فی ای رای یں رس ہیا 

کے کار 3 


س1 سم بے مرا صرص ےم 4 کے ص 
باءی ار هم رواسحق ویعتوب ماکان 


هی 
رت 


(0) یوم 4: جعلتموها آهة 
توش منکم و 

#ساطن4: تال عل ها 
اير 4: المستقيم» والثابت الذي لا 
(46) که : علم. 

طرَيْک4: سيّدك اللك. 
«تأنسَنهالقَيطنْ4: فأنسى الشيطان 
ساقي الملك. 

دِكَرَرَيَهء 4 : ذکر یوسف عند سيّده 
اللك. 

یسْع»: من ثلاث إلى تسع. 

)٣٤(‏ #عجاف؟»: مع عجفاء وهي 
التي بلغت غاية ازال. 


سم 


من سىء ذلك من فضل له لياو 


له و مس 
EV‏ 


کک 
- 


مت 
نر کے 


ده 


VY 
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ف د 
سم 
میں رہ 


سین دز 


LAA a 
ن کیا مل‎ 


AA 


سین 
وس 
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لهي" 
ک 


VY 


یھ 
ا 
هه 


ی0 
دای 


کھت 
سی ٠‏ 


بج ون 


ہے 


سے مر ۳3 


رر اد ہر ہہ ووو 
مكلف آری سب باب 1 


سے 
ص بل کو 
۳ 

2 


یہ 
ار 


کے و 


یرون کا : تفسّرون. 


2 


ا 
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3 


سَبَعٌعِبجَافُ وسم مب خر وا 


سے مرش 
SÊ‏ 


بدا 


سم 


rî 
ہے‎ 


سے 


ا 
لها وم EA‏ 
الملا افمو ىق ری إن نتم للرء يا نیبرود 3 
کش ہا 22 
اس 


تر ےا 


7 
وھ یی 


تح 


كن 


2 ی 


)4( ضعت ر4: تخالیط منامات 


۰ 


كاذبة. لاوا الاک : بتفسير ما 


1ے 


10۳ 


KC YY 


رو و و 
Er‏ 


يراه النائمون ما لا حقیقة له. 

)¢( تر ا 
E 4َ‏ 

(۷) دا ی : جاذین على عادتکم. 

احص د سے : ماقطغعتم وه حال 


تح 


ہب و 
یج می 


کم 


20 ویک‎ 
00٦ 


سل پک سے 


تج 


SOTA 
۱/۳ کر ارت و ملا‎ 


> 
9 


َو اترکوه واذخروه. 
(۸) ید : شديدة الجذب. 
امن 4: يأكل السا کل 9 
ما ادّخرتم لأجلهن. 

لْحصونَ4: تخبئونه من البَذْر للزراعة. 
(29) یات الا 4: يأتيهم الطر. 
#يعَصررد4: ما يغصر من الشمار؛ 
25 ا و خن لب وان الله یهد 
)٥٥(‏ رلک : سيّدك اللك. 


7 


رس ہر ہی 
کر 


مج 
تو یہ اہ ویک 9ج 
EEO‏ 


سا تم 
9 میک × 
At: ۵‏ 1 
بر رم 


3 
3 
۳ 
1 3 
5 
N‏ 
۱ 
$“ 
5 
2 
1 ری 
پل 
1 2 
و 
5 
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1 
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2 
اہ 
اہ 


سے ہی سی کیا 
را 
7ه 


وال ا اشامن وحقيقة 2 ہے TE‏ 7 ی 
َع یبن 4: جرَخنها بالسّكاكين. لرِمحَيْرنَ4: باحتیانٌ ومكرهن. 


(6۱) ماب 4: ما شأنكن؟ اح بے e‏ حي کک : ظهر بعد خفائه. 


۳ ٭ذِت×: أي : ما قلته في تنزیه یوسف. واعترافی باغرا‎ )٥٥( 


ئه. 
َء امت 6 یب : لم تقع مني الفاحشة والأبواب مغلّقة ۔ ابد 


م4 

3 
5 
3 ۳ 
ای 


كن 


اود در دی 


XK 


مک 


ہت وہ ید 
E‏ 


SKERRY 


۹ 


و 
AA‏ 


5 
ایر 


یی 


ای 


تس 
رم NII‏ هذ 
پت اهر ها وح: 


اللومَقفی 
لے می ا ا ای چم سر ہہ 3 36 
رما من شاه ولانضیع جرا 
ÎT‏ سے ویو ہی 2+8 سے سا وم مر 2 مرن وه چم سس مسر ہہ 
الاخره حير لازن ہام وا وکا وایتفوت وجا 


خو یوی ماواد قسف وم شکزرت 
رم رازه رت تون یاج رفن لیوا 

قوف کی و رم لین وان تف 
بد کیلک دی ولا راون اسو ته اه 
220 


متا 


۳ 
2 
کر ہے سا ص سم 2 


Lf 


3۷91 


سے رص و 


2 0 


NRT 
NIE 


2 جح 1 4 سح کے 3 
وال تایه اجعاوا رص تفر رار ار 
0 و لحن 
او 

لد 


عتا بعد هذه المرّة. تل 4: تَحصّل على ما نحتاج إليه مقدَّراًبالكَْلٍ. 


(ہ) أمَتَطِسَهلنقيقَ4: أجل 


5 يوسف من خاصتي وأهل مشورتي. 


مک ں4: ذو مكانةٍ رفيعة وقول نافذ. 
(٥ہ)‏ #الارض#: آرض مصر. 
)٥٥(‏ #وَكديكَ4: وکا أنعمناعلى 


(۰۸) فتکژوت#: لم یعرفوا یوسف 
لطول المدة» وتخارهیئته. 

(09) جي رازه 4: هيا هم ما 
هم في حاجة إليه من طعام ومتاع. 
ِألْمْزِلِينَ4: المُضيفين. 

6 اودع : سنجتهد في 
است‌الة آبیه برفق؛ ليرسله معنا. 

(۷) #لفتبلیه۹: غلمان یوسف. 
اسنرف اله 4: ثمنَ ما اشتروه 
في أمتعتهم سراً. 

#أنقَواً»: رجعوا۔ 

)٩۳(‏ یمیت َکیل4: کم بملعه 


(10) تن 4: أوعيتهم أو أمتعتهم. 


#مَاببَيْ4: ماذا نطلب أكثر من هذا 


الإكرام؟ 

تبرغ 4: تجلب شم الطعام. 
)١٦(‏ طاشن €: عهداوتوکدوه 
بالخلف بالله. 

اي 4: تغلبوا فلا تستطيعوا 
الإتيان به أو مَبْلِكوا جميعاً. 
#وركيلٌ4: رقيب مُطّلع. 


(1۷) وماع :لا أدفع 5 
عنکم. عله وس 4: اعتمدت 0 


على ربي وفوضت آمري إليه. 
(۱۸) اج يفن #: وهي 


و 


شفقته على أولاده أن تصیبهم العَيْن. 


دس مراع 7 5 را 
اق ا : ادركهاء ووصی آو لاده 9 


ں 


#فلاتبتیتشی#: فلا تحزن. 


IS 


0 
کت 


> م 


فل ناه حا اوه 
دن /2ی) 


متلعھم وجدوا بض 


وو 


1 

۴ 
2۵ 5 ډه 
ا 


١ 
۳ 


ھ2 


مرمہسہ 2 رع بن سے سم 
26 و ۳ 2010 
لله عل كه 


9 سر ہم 


مر سح ون 8 ولا دحاوآمن حدم یٹ کات 
لقو عته متفر تین تیا لالج هين كنوت 
ویو ماس 
کیره وت ملاع و سىء وإ هة 


قلإ کک يما ڪاو ۳ 


EP 


ı3 


کی 


A 


2 کی ER O‏ 
ا ا مر 
کشت 


پچ و او مب 


دک 
جح 


۳ 


ا 
سی 


رر 
کے 
1 

8 


٦ 
مہ‎ 


ہم یہی 
حم 


2 
9 
ا 


عرب لزان 


دس 


اف یایوج ل ماه نی تخر یه 
ادن مود ا 20-0 فوت @ 
7 900-8 فصو امد 
وا سر ده تاک 
EE‏ ی تزا اض ماک مرقوت 


7 س 2ظ ۵ ہے r‏ 
قا لوا ماج وت ن 
مر رسو 


من وچ دق رَو ده و رو رک 
ر کر ۳۹ کی اج 5 1 ست حرج 
زره حيؤنم ش٣‏ 


۱ 


اع ات م کیان 


r 
۹3 
2۵ 


(۷۰) اي 4: إناء للشب وهو 
هنا الکیال الذي يكال به الطّعام. 
نون نادى مناد. 

ڈالیڑ 4: القافلة المحمّلة بالطعام. 
(۷۶۷) ضوع اَلََيكِگ: المكيال الذي 
يكيل به 4 ضامن وکفیل. 
)¥( لوج رم رحن يوه 4: 
عقوبة سرقته استرقاق مَن وجد 
الکیال في متاعه. 

(۷۷) سید لیوشت؟ه: يسّرنا له هذا 
التدبير الخفيّ للتوصل إلى غرضه. 
وس دی 0 َال ات | مدب نِألْمَِقِ4: شريعة ملك مصر. 

1 ۰ (۷۷) #تَأسَيّهَاكه: فأخفی یوسف 
مقالتهم التي سمعها من نسبتهم إياه 
إلى السرقة. 
مان 4ه: منرلة. 


کر هی 


۹ 


هرا ر 
LAA‏ 
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ہج ہے 
NEES‏ 


سس 


جر 
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3 1 کف( ۲ 

کرس سے 
مد 


سک را سک 
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46ت 
مویہ 11 


0 


کچھ وص حم 
دص 


cC 
لاد‎ 


0 


فرص 
YS‏ 


دا 
یا ری 

رد موی پر 

پرسہ ہی 


N 
نے یم‎ 


سی رکش وا ہی یا رش 


۶۷۷ 


> 


اک ۵ 
3 
3 
ر7 27 
وہ 
5 0 
۹ 
ی70 0 


مہو اید 
ESAS!‏ 
تاراب 


مدر 


ود ارال ا 
Sg:‏ 


در اہی ود 
IEEE‏ 


LL 


4 کی ہے سے سر سے سے سر و‎ a 
ہے 0 لام وجدامتعتامندهیاما‎ 
- 21 سے و‎ ۵ 


: 00 کک 


DEKE VY 
NG 


ونعتصم به. 
الطّعام. 


کٹ 


رم 
مر ۹ که 
ریبادت ان که وهو حر کین 
و ی وا لسن 
و روا عن امن ا میت 
تَا : تنا 4: متسارّين یتشاورون بینهم. 


تر یہ 514 
ات اہ 


ےب وم 
5 کین 2 


(۸۰) فا اس یتوه : يتسوامن 


ہم 
2 
31 


7 9 


ا ج 9 کا اوہ یو 
کیا ریم ارد یب SORT‏ 
ی ںہ ۸ 2 سب : نا 


انح آلا 4: لن آفارق أرض ب E‏ ا 7 
7 : شف وات عات الح رن رظ ي 
)۸۱ #وما کی سے حاطيت 6 : ول 4 


تدر حين عاهدناك 7 رده آنه 


ام 
الور .با 


و سے سس 


| تار تام وان سو شف حي تک وا 


SEE 


ری ویج 
0 0 کی کان 
کے 


یں 


7ر 
(80) مر 4: القافلة. یه 
تاف ا4: غُذنا فيها. ا سے ا سک 

(۸۱) حا :نف 

سمل 4: وهو ما لا جَرّع فيه» ولا کُوی معه لأحد من الّق. 

)۸4( ولعت 4 : آعرض یعقوب عن خطا ہم . اس که : يا حزني الشديد. 
ریت ا4 : بذهاب سوادهماء ما دی إلى ضعف بصره أو ذهابه. 

طبر 4: عتلی القلب حزنا؛ يُكُتمه ولا پیدیه. 

(۸) تن »: لا تزال. لح 4: مُشرفاً على الهلاك. 

(۸3) لب همي الشديد. 


يكن 


عن رقع ان 
سرب و 


ذ2۵ 1 


ص ۔ 
7 


۱ 
۵8 
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LAA: 


اب 25-2 E‏ دس 
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م 
۳ 
U‏ 


١ 


DEKE? 
م۳‎ 


هک 
IEG‏ 


SMS AY 9‏ 
کو کاب ان کات 
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2 ايان كا 2 


رر 
A‏ موسیہ أ اموي رب 
3 5 : 


ا 


2 


CRD 
SS 


ال لع E OE‏ 
وی ور یکاہ مسرت 
اس 


ار 


ہہ 


ٹس کے 


8 
أ 


مج 


ره 
ره 
ات 


و راج 


اس ہم 


اہی 
ات و 


)۸ لمحتم ومن وشک44: تعرّفوا 


3 
95 و 


2 سط 


رج 4 : رحمته وفرجه. 

(۸۸) لس 4: الشدةوالجوع من 
الجذب. 

(۹۰) ترتع : فصل علينا 
بالسّلامة والاجتماع. 

)٩۱(‏ اترك م6 : اختارك 
وفصّلك علینا بها خصّك به من 
صفات الک‌ال. 

)٩0(‏ الاتثيت4: لا تأنيب ولا لَوْم. 
() :زجع إليه يَصَده. 
(94) ٭تصَلَتِ یر 4: خرجت القافلة 
0 السَّام. 

لد ریم و ۹ لاشم رائحته. 
تْتَیَدونِە: تسخروا مني وتنسبوني 
إلى العجز وضع ف الرأيء أو 
تاو 


عرب زان 


(۹) :الذي بثر يعقوت له لما 
بآن یوسف حي. 
(9ة) ریات او : ضمّهما الا بات ہے ی 
وأنزهم| عنده. تیلست روت هقوذ 
() وم ره عل لمش 4: أجلسه) اليوش او اد وه ول 
بجانبه على سرير مُلکە؛ إكراماً ظھما. 


ا نا 0 و ار مت ےت 
#وحروا»: هوی آبوه واخوته إلى 4 ا 1 یں 


کے ہے ہہ وا اج ا جا 
م 0 اپاتا 2 0 
لہ سک جس شکرس 


کت اب 
اس ۵ 
ویک اع رت 


1 ۰ کی و ا 
ع 
مهم 


کا سر ےک 


ہے ۹ وق لیات هد اتَاويل کین دای 
الارض. 9 ۰" 7 75 و 
2207 1 2 0 سر اذ لح الجن وج 
# رسد : ساجدین تکریا لیوسف. ههلا 2 2 حرجیی ئن و ی 
ع زا 0 نذوم بعد أن الب EE‏ احير 
وسر جيه اللرلة ورس یو 33 لر اسر وبون حون 
ودا تاویل تین تا 4 : أي: :هذا ی لیف مایت ههور عي لفك ری رت 
السجود تفس وتصديق للرؤيا التي وو ود سین من ال 70-7 
زهان صغري. ۳ قاط لسوت والازض نت ون مرف الاو ای 
ون م لماحم لت جن 8ك من آباء 


ورج ار 


GANS 
ا‎ 


#حقًا»: دف ول با من أكاذيب 9 ۳ 
الاحلام. لأَحَسَنَ4: أفاض الله علي 
من نکمه. َو 4:بادية لشام. و + 15 ا مس 2م ۹ 
ہیں آفسد وآغوی؛ لانه ۱ سا خرصت ورل 


رر 


5 22 
ا ٤‏ اتف 


هو سبب الافساد. 
«لطِيقٌ4: علیم بخفایا الآمور مدير 
ماوت لضعانا: 

(۱۰۱) من ناگ ملك مصر. لاویل دیب : تفسبر الرژی» وغيرها من العلّم. 
لوت وَألرّض»: يا خالقھم ومبدعهیا. ون : متو حفظي وجميع شأني. 
e‏ ناک و قش تحت وا شرا 
«وَمَاحُت تیر : وما كنت حاضراً مع إخوة يوسف. 
لم : حين دیروا إلقاءہ في جوف البئر وظلمته. 

یرون 4: يحتالون في خفية؛ لإيقاع الأذى والسَّرٌ به. 
)٠١ ۳(‏ «الّاس4: مشركي قومك. 


۱۷ 


رال مین رات ی اپ (0) سکن ركثير. 

8 فالس تج E‏ #مَنْءَايَةِ4: من الدلائل الدالّة على 

مروت © مابژین میا "1 

۱ 8 اتامتواان تايه رسد ناي پا مرک ک: يشاهدو ۶ 

* طوفرششروت‎ )0١1( 
مع إیمانہم بالله رب جح‎ 

وعبادته. 

۳0 #عسه: عقوبة في الدنیا 

تَعمُّهم. . بتک فجأة. 

(۱۰۸) #تصيرَة4: يقين وحجة واضحة. 

(۱.۹) ۳ رال الدن والحاضرة. 

() سیکسا رل یئسوا من 

إیمان قومهم. 

۳ ہو سا ون 

الرسل إليهم أن الرسل قد كَذّبوهم 

فیما أخبروهم عن الله. 

جم سر 4: جاء نصر نالرسلنا 

9 عند شدة الکرب. بسا 4: عذابنا. 

(۱0) جع 4: عظة. مب 4: 

أصحاب العقول السليمة. #مَان4: أي :هذا القرآن. یی 4: مى تسیب یب یی : أي: القرآ 

يشهد على صدق ما تقدمه من الکتب المنزلة» وأا من عند الله. 

«وتتصیلکل نی : تبيين ما حتاج إليه العباد من آمور الدین. 


وهرعنها وه 


وحدانية الله وقدرته. 
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(0) #بعَبْرصر؟ك: بغير دعائم. 
#رَوَْهًً4: كما ترون حل السموات 6 
20 


(x 


"ا ER‏ جال ۰ج 
UN | 9٦‏ مر 
ارس كس رق دس و ہت 


اتی اي 


«أشتوق4: علا وارتفع» استواء يليق 9 وی ی و ۱ 
7+ 55 ئ0 و سم 
ال 4: سرير الاك الذي استوى بلقا رہ نژیو رای مَد اض ومر ار 
عليه الرمن وتحمله اللائکت وهر (8] 2227 مر جع 222 بق 
أعظم الخلوقات وهو سقف اجنة. | نکلاب يفون ون الام 
تشر 4: ذللهما مان و ورك من 7 70 9 
ونوا نیقی بمای ریامض 
ق‌النکل َف ذلك يتقوم لوھ »وان جب 
با تعب EE‏ َل یجید 
سا شا 8ا رید - 200 لرن 
۳ رزیت تحب الاه فبا دوت © 
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/ یں VLA‏ ہیک ويك تہ دج ہی 

کی ریہ راہ ۳ ۲۹ ۳5 ۳ رد وت کر را می ہے 

۴ اا بتک ار رکه‎ 060 SNE EES: 
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7 2 ۷ کو و می ہے سوم ہ9 
7 یی ا کے کو بیو سے امو مو چک و 

رک کو ٹف کی ار 
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۳ 5 ہد لت رطعم رال ونحوها. 

IES‏ انار : يجعل اللیل يغطي النهار ویستره بظلمته» بادخاله على النهار» أو العکس. 
4( # #: بقاغٌ ختلفة في الأوصاف والأحوال. 

#رحَتَت»: بساتين. ونوا : النخيل المتفرع الذي يجمعه أصل ومَنْبَتٌ واحد. 

)٥(‏ وان تسب که : أي: : من عدم یمان الكفار. 

الْدَدَلُ4: جنع عل وهو الطوق أو القید یقیّد به فیجعل العنق في وسطه. 
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فطلم 
25 ۸ 
بط 
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ص2 


عرب اران 


تك" 
22 ری . 


)٦(‏ #حَلَتَ4: مضت 

معفروللتا ۱ ۳ 009 عقوبات 
62 الله التي تکون مثلاً یرد 

۸ () :ما «2ی4: معجزة 

۱ محسوسة كناقة صالح. 

۵ 8 ماي4: داع برشدهم وهو نبتهم. 

ے ترس مسر را اک (۸) ایشا ا: ما تنقصہ ق 

تدای تما سین من ۱ TT‏ یو 

گن تمه ميتاً. و ما یزدادہ 

الحمْل في جسمه أو مدت آو عدده. 


#بیقّدار 4: بقذر عند الله لا یتعدّاه 


لپ م 


ہہ 
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42 
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7ری 
۱ . 


فی ےہ سر م2 و 
ای لق ی خن مر 
ہے رت بت زین ید 


کرو 


تریس کنا 


لام روما ولاینقص عنه. 

یسک 8 )٩(‏ # :ما خفي عن الابصار 

8 8 واخواس 
#وَاَلشَهَدَةِ4: ما هو مشاهد وحاضر. 
#الكَبيرٌ 4: فی ذاته وأسمائه 
وصفاته. 
لالْمْتَعَالِك: المستعلي على جیع خلقه 
بذاته وقذرته وقهره. 
(۱۰) لسو : يستوي في لم الله تعالى. من رال : الذي آخفاه. مس تیال 4: مستتر بأعماله في 
ظُلْمة اللیل عن الأعين. وسار اهار 4: ذاهب في طريقه وعمله نهار يبُصره کل أحد. 
(۱۱) ی 4: أي: شا و للمذکور من أحوال الإنسان. إمْمَوّكت4:ملائکڈ حفظة يتعاقبون على الإنسان ليلاً 
ونہاراً. موه نا مرا 4: بسبب بسبب آمر الله هم بحفظه ورعایته ٠‏ وال :ولي ناصر يتولى آمورهم ویدفع 
عنم ماهم فيه 
(19) رنه دہ المحرقة. #وطمَعَا: في نزول المطر. #وَيُنِِوم4: يوجد. ساب التقال6»: المحمّلة 
بالای فتقل لکثرة مائها 
۱۳( رت 00 والکفار مجادلون في وحدانية الله وقدرته على البعث. المحال: المكايّدَةٍ والقوة 
والبَطش بأعدائه. 
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| ینوت کی 


مج > 


کی 


وی 
8 


(+۱) غرم : دعوة التوحید. 
ص46 في غاية البُعْد عن الصواب؛ 
00 مع الله غيره. إ اکل هرد تن فا 7 عون وال عنم 
(۱0) و بجْد»: ضع لعظمته» نوا لال لنب لسوت 
وینقاڈ لأحكامه. لطرعَاوكَا4: يخضع 4 لضف امه فلا فان دونو او یوت 
+ لوسر ختارین* دالکا خرن رغا ا رورس تر ہت 
عنهم؛ لان قدرته نافذة في الکل. شتی و رسد 7 نیمه 


رک4 : وتنقاد وتخضع لعظمة الله وس ورود ہے اجر ے 
كلو علق اح ۳ص 
مد ا و 1 ۳7 


ظلال الخلوقات. فهي تحت فَھُرہ 

ومشیته. رآلائز4: بنع عدا وهي الا ےنال نود ار 
أول النهار. #وا سال 4 :جع أصِيْل» َف تاره حِليَةٍ حِلَِو وومع زید لم 
وهو آخر النهار. ای و ی اا مد هك جك 
)۱١(‏ متب :أي حلن ال © اتا کی ا 
وحن الشر کاوو الذي لا 5 7 ہت لئ 1 انتا 

شبيه له ولا شريك. الستحق للعبادة. ۲5 

ا : الغالب على ما سواہ وكل ا 
شيء تحت فَهْره ومشيئته. ۱ 
(۱۷) مبِمَدرِكًا4: بقذر تفاوتها صِعَراً 
وكبراً. ريد : ما يعلو على وجه الاء 
عند جَريانه» وهو العثاء. «رَِيا4: مرتفعاً طافياً فوق الماء. 

#وَمِتَابوْوِدُونَعَبيَهِ فألَار 4 : ومن المعادن التي يوقد الناس انار عليها لصَهُرها . له : طلباً للزينة 
الد .2 : أو طلباً لمنافع یتفعون بها کالتحاس. :ام الطانی عند إذابة المعادن» 
كالذي كان فوق الاء لا فائدة منها ۔ ا : مَرْمِيَاً به» أو متفرقاً. 

(۱۸) لت 4: الجنة. اتید : لبذلوه فداء لانفسهم يوم القيامة. 

سوه رسا : الحسا کس ات بود سر ی : الفراش والمستقر۔ 
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8 سر کے وو رگ سس رو م2 
0 مار دهم سراوعلاية ویدی ون 
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دار ھجت عذن پزخلونها 
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(۱۹) :لا يبصر ات ولا یتبعه. 
ہہ 4: أصحاب العقول 
السليمة. 

(۴۰) # بهد ان ۹6: ما آمر الله به. 
لَألِْئَيَ4: العهد المؤكد الذي عاهدوا 
الله عليه. 

(60) ويهر : طلباً لرضاه. 
#ودیُون»: یذفعون» أو يتبعُون. 


«غتی‌الذار4: العاقبة الحمودة في 


ا الاخرة. 


(۲۳) اعد نگ : دار إقامة خالدین 
فیها. 

(4؟) ” مہ : تحجية خاصة بكم 
وسَلِمْتَم من کل سوء. 

(۲۵) ٭اللَْتَ: الطردُ من رحمة الله. 
سوا دار4 : العاقبة السيئةفي 
الآخرة» وهي جن 
)۹1( وب 
ey‏ 


يضيق الرزق على 


ور : أي : الكفاز فرح حَ طغْیان وبَطر. 9م مَتَ4: شيء قلیل يمسم به سریع الزوال. 
(۲۷) #ار€: هلا. ءايه 4: معجزة حسوسة كناقة صالح. «ََدیه: يرشد ويوقق. 


لمن ات الذي رجع إلى الله وطلب رضوانه. 
(۲۸) تن : تسكن واش 


of 
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وہ ار ہے SAV‏ 9رر 
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اا 


اوعم 


ای 


(۹) وق لم 4: عَيْش وحال طيبة 
في الآخرة. 

(۳) للك أَرسَ1هَ43: کما أرسلنا 
المرسلين قبلك أرسلناك. 

طحَت): مضت. 

لکل 4: اعتمدت على ربي؛ 


وفوّضت أمري إليه. 
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#متاب4: مَرّجعي وتوبتي. 
(۳) سره لِلبَالُ4: تقلت عن ١‏ 
آماکنها. 

لطعتو لرل: شُقّقت به» فتصير 


وسح ره 
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کور تب وس کک 
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عیونا وآمارا ۱ 6 TS‏ | 
او اڈ ل ا ا 
علبهم فيفهمره الاجا إا لت وم انعر راب 
ریس 4: آفلم یلم ویتبین. کر وم 1 0 

لتارعَةُ4: مصيبة تنزل بهم وتهلکهم. 
وعدأ 4: النصر عليهم؛ أو قيام 
الساعة. 

(۲۶) اتَأَمَليتْ4: أمهلْتُ مدة طويلة. 
)۳( ابد علق م فيس 4: : رقيب وحافظ عليهاء وهو الله. 

لسر : اذکروا آسیاء الشركاء وصفاتهم. 

لار طهرش : بل أتسمُونهم شركاء بقول باطل لا حقيقة له. 

ری 4: حَسّن الشيطان. مک 4: كفرهم وقوهم الباطل. ماد 4: أحد يوفقه إلى الخير. 


۵ یور 4: بالقتل والأسر وغيرهما. را : مانع وعاصم. 
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«أدالكل»: أصله وهو اللوح الحفوظ الذي لا يتغيّر. 
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(۴) لاد 4: سرب لا 
انقطاع لأنواعه. 

لرَطِنًَُ4: دائم لا يزول. 

(۳۰) #الكتبَ4: التوراة والإنجيل. 
رین لَراب»: من ترب على الكفر 
من اليهود والنصارى. 

ود ماب #: مَرْجعي إلى الله وحده. 
(۳۷) كيا ناه نامر : وکا 
آنزلنا الکتب على الانبیاء بلسانهم» 
أنزلنا القرآن بلغة العرب؛ ل 
#وَنيَ4: ناصر يلي آمرك ویذفع 
(۳۸) ماب ہ: معجزة 5 على 
صدقه. کل لیت 4: لکل أمر 


قضاه الله کتاب وأجل کتبه عنده» آو 


به. 


تا )۳٩(‏ من یك : يقي مایشاء من 


(۱+) سای اطرافیا)»: تفتح آرض الشر كين من جوانبھاء وئلحقها ببلاد السلمین. 


لمعب لحك 4: لا راد ولا مبطل لحكمه وقضائه. 
)٤٤(‏ رانين تله 4: احتالوا في خفية للکید من رسلهم. 


مرس وج 
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لفيا لمَسَرجیعه: لا تفت إلى تدبیرغیره» فهو المُبطل لمكرهم. 


عم دار 4 : العاقبة المحمودة في الآخرة. 
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)۳( من نار 0 ڪت : وکفت 8 ۱ نارق 
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)۱( بان زتهم #: بآمره وتيسيره 


گم ہہ 
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وتوفیقه. 

لِم #: طریق. 

الم 4: الغالب الذي لا يَقَدِرٌ عليه 
أحد. 

یی یه: الحمود في كل حال 
المثنى عليه من نفسه ومن عباده. 
(؟) موی 3 هلاك ووعيد. 

(۳) حور ون : ختارون. 

وی ۹ ویریدون أن تکون 
سبیل الله مائلة وَفْق آهوائهم. 

)٤(‏ وید ی ه: یوفق من يشاء إلى 
ا ھدی۔ 

(ه) مابَِايِيتَآ4: بالعجزات الدالّة 
على صدقه. ین 4: بنعمه وبلاياه التي وقعت على الأمم السابقة. 
لالَكبتِ4: دلالات وعبراً. #صَبَارٍ#: كثير الصبر على الطاعات والبلاء. 
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TEESE 
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یچ 


foo 


غرب لزان 
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مت 


72 اده نموت : ۳9 
وت تن و سر یوبن 
۸ أحیاء؛ للخدمة والامتهان. 
۱ «بلاء: اختبار لکم بالنعم والفتن. 
ے ہہ سای 0 :اعد إعلاماً 
كم موکدا. 
(۹) لیب بالبراهين الواضحات 


مگ 
رت 


229 


ٹر 


پاپ سپ 
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اش می ضا 
EES‏ 


ہ۱ 


میں 
هل 
نت 


ی 


YY 


ووسم 


تا تفر شروش في 


2 


5 


2 


بی تہ و 
A4‏ 
6 


کربت 
5 


۳ لرا یرف ومیر4: عست 
0 الأممُ على أيديها؛ غيظاً واستكباراً عن 
سه ۷ الایان. 

e‏ ۳ 00 ي ثيب4: مُوْقع في القلق وعدم 
ارگ »َك شرق لے ےس 87 .0 
2 سر وی ا جرف یر ۱ )٠١(‏ اط ال وت لان 4: 
!| میرن ٹر الاب ینیوآ .میس ا 
ص۶٤۹‏ | 59-7 7 


200-00 
SNES 
کا‎ 


ھت 


ص <> 


عرب مان 


(۱۱) تیمس یآ #: يتفضّل عليه 


ار 
خسن 


SERS 
کاو میہ او رو‎ 
بت کل د کن‎ 


ہے ربدت 
ارس 
اخ 


ا باد( نا : بأمره ومشینته. 


رین 


8 


ل 
مرن 


ول و یسک( *: فليعتمد علیه, 0 iz‏ ا 28 ۰ 
ہ أ ه إليه. ےہ ا 7 فلتو 2ے مرس تن رز چم 
ولیفؤض ۱ یش موا ول الو ۷ ڪل حون 


RR 
1 
اف ه۵‎ 


a 
کرو‎ 


ERA 
1 


۳ 


م 


(19) تیک که : آرشذنا إلى طريق 5 ترا ۶ کرت 
ار ڪمروا سیک داضت 
2 و ود 


ور خی ۱ 
5 6 و مھ 7 3 
ره ۳4۹۳ 2 2 ۹ 
9( بت أى: بی جا لش یکره 


7 
نا 


یج 


8 3 7 میں مت ہے ہے ہکن 
< 

سے ا سے 2 7 سے یں مس ۴۹ رم سے لے سو هد N‏ 

إهلاكهم. : لم ےت N‏ 
کہ E‏ ۱ ى Î‏ 


1 
حدم 


)]: مَقَاى © : : موقفه بين يدي الله 9 نماو ص دید ۵ جره ر و ايڪ اد ر یغهد‎ E: 


ىک أو: قيامي عليه ومراقبتي 3 سل تڪ وا تیم ی 
۱ ند : 5 و 
بی یوک : ".0 دم ۱ 


سک 
5 کپ 
: , ی 
۳ و ۷ 1 
EEF ES ۵‏ ۳ 
يعت ۹ ا 1 


2 


من 


۱6۸ 
و 


ہے 
شیا 
حدر 


ERS 
24 


٩ جو‎ 


1 دِنکفر 21 الہ 
ف بیرعاصف آترووت 


0 ا 0" 


ESIR 
له ایاں‎ 
سین کی‎ 


ا 


لما 
2 


#جبار6: متعاظم في نفسه متكثر 

على غيره وعن ا حق. #عنید ©: معاند للحق» مائل عنه لا یقبله. 

(013) م من وراب جه 4 : آمام هذا الکافر ما آَعد الله من العذاب في النار. 
#صییر © :ما بییل مق اجساد اهل انار 

۷ یره : پچ سو ا وت 


سس 


ےو شوم عن 
عر مر تو 
Ea‏ 


لابق رودم ماڪ سبوا عل تون »: لا جدون من أعمال البر ما ينفعهم في الا خرة. 


يدن 


ص2 


عرب مان 


2 


7 


٦ 


سیر 
ا 


مد 
چپ 


6 
NS 
4 ۸ 


(۱۹) یلح #: على الوجه الصحيح 
الدا غل حکمقہ رکال قدرته. 
)۲٢(‏ #يعريز #: یح 
(9) ہوروا : حرج الخلائق 


DISTAR YY ra 
EN 


2۹ 


رت 
کے 


4 


4 
VY 


ردپ ¢ 
0 721 


من 


سر س ہہ ۴ا 


٠ ا‎ 


هد 


ہے وو 


مسح" 


2 
اس 


و 
(AA‏ 


3 بت : 7 
سو الد کک E‏ محیص؟»: مهرب ومنجی. 


۱ 20 #الصُعَفوأ4: ضعفا 3 ضعفاء الرآي» وهم 
EE ۳‏ روار ۔۔ 2 ۷ الأتباء. 

8 یی له هوتسن وت دح ووعد مز ی 
00 2 : 2 الان اس هروا وهم القادة 
۳ سکن ويا ڪا ل سک ساط 1 إل والرؤساء . تا : أتباعاً. 

2 ۱ ی 3 مکی مر مرو 4 وس ور سلا | 

8 أندعود ڪوڪ ضس تن ول فشک لا جرا 6 : لو وفقنا إلى الإيهان. 
ها اناد 9 تسف »: لارشدناکم إليه. 
۳ ے وق ےم 7 اہر 

۳ ۶۲ ود کے 2 ب € سب ۹: پستوي صحفا 
15 نلم 1 1 1 
2 اک الک ت 984 عن تحمل ما نزل بنا جميعاً من العذاب. 


می 


کتجر وب اعلا اٹ رما ف الاي 


5 


١ 
0 3 و مع‎ 9 2 
وف‎ ٠ 2 | :% فی الاه‎ (f) N. 2001 سا حم ۳ ہے سص ے سو مس کت‎ 
کت با ےک ا فى الام : آحیم وفرغ‎ ۳ 3 
می | منه» وهو الحساب» ودخول السعداء‎ 


الجنة» والأشقياء النار. 


کت 


یں یہ ےم پک اه بت پل کو اس وص OK‏ نس پر ا 
E‏ ۲ «وتدانی»: بالبعث والجزاء. 


فوَوَعَ تس 4: وعداً باطلاً بعدم 
رت . طاشن 4: ساط وإجبار» آوحجّة. جک #: بمغیلکم ما آنتم فيه من العذاب. 
#بنضرختَ: بمغيثيّ ما آنا فيه منه. اب اڪن 0ء0۸۳ 
من قبل 4 : في الدنیا. 
(0) ین : من تحت أشجار الجنان وقصورها. بِِانِرتِهِم4: بأمره وتوفيقه وفضله. 
:من الله واللاتکت وتجتي بعضهم بعضاً. 
(6) منک : کلمة التوحيد: لا إله إلا الله. 
«كَتَجَرَوَطِئَبَة4: كشجرة طيبة النظر والثّمّرِهِ وهي النّخْلة. 
ات 4: مدمکن بعروقه في الأرض. #وَمَرَعْهَانألسَمَاء4: وأعلاها مرتفع جهة العلو. 


5۸ 


تل ہے حدم 
(0) نأ ےا : تعطي بارعا لا : سال ا ره 

« کن بان نها > کل وقنت وه رت 
الله لا ارها. 

(۴۹) لحو جبنة#: هي كلمة ۲ 

الکفر. لإ َج خَيٹَوگ: رہ 6 آلتخر: 

رديئة فاسدة في الرائحة والطنم الم کن اتا 

وا ماکلء وهي شجرة الحنظل. سا کے وی کہ 

لم 4: اقتلعت من أصلها. 00 0" 
#قَرَارٍ4: استقرار وثبات. 0ا الاھ رجو تو تن تیف 
(۷) بتک الرا سخ الواضحء پک تمت ہے ما رهز 
7+ بقیمو اوه شترا تاورفتهر هر 6 
لوق کنر : في القبر عند سوال کک کے اہ ۳ 7 
الملكين. وت وہ اس ماه مفَح 
(۲۸) «بد مت مسفن 4: اختاروا 

الکفر بدلا عن شکر نعمته. 


ےت ےت لش 
«وحَو4: آنزلوا. 


سك تج جرک 
5 رالوار که : دار اللاك وهي جهنم. 
(9)) یوت 4 : یدخلونهاویقاسون 
حرّها. 
وی شترا 4: ساء الستقر مستقرهم. 
(۳۰) ند ن5ا 4: شركاء ونظراء مع الله في عبادته. #تَمَتَمُوا#: استمتعوا بالعیش في الحياة الدنیا. 


کر 


2 2 رای‎ Ke 
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ہی تچ 
4 9 < 


کے ےھ ش٤‏ 7ہ 
لک 95026 3 


مو وہ ویج کرت ریہ 
2 و ار ی 
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مس رون 


اسر رس 
NY‏ 
ہین 


ص صل 5 


ا و را ال ۳2 


ا ویو ا 
SEE‏ 


(۳) این 4: لاغداء قبهء بان بيخ الرء ء ما يدي به نفسه. رت : ولا صداقة ولا مُوادّة تنفع. 


)۳( فك سا : ذلل لنافعکم . اک : السفن. 
(۳۳) ابسن ین : دائمین في حرکتھماء ومنافعها لکم. 
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سس مد 
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2 کہ یں 
موس 
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7 7 AE 
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(شبرعَا: لا تطیقوا خضرها ولا 
القیام پشکرها؛ لکثرتها وتتوعها. 
«ِحَنَادٌُ4: كثير ا ححود لنعم ربه. 


ص 


(۳0) مدا 4: أي: مكة. 


5 کک پک 
ریت وت 0 


VSS TEV 
ES سک‎ 


پک 


کک 


کے / 2 ۱ 3 سا مق کو اھ 
اذا و من دق ا لت اوحب4 : ابعدني. 
تس سے مر ہے افا 7 7 ! 


ص سے ہے دص سے ص سر سي سے < چو س کم سس یی ا ۳۹ وی : اقتد ذ 
محرو رسا ليق 2 اف ام ملاس ۱ 5 ) نی ى بي في 


EO 57۶+‏ التوحيد. 
تهُوی مهم وار ر قهرم مرت لع له م يش روت و رن ۰ 
0 ۱ هه ۹: فهو على ديني وشتني. 


(۳۷) محر 4: الذي یرم عنده ما 

5 لاجم في غيره. 

ل «تنرعتاتهز4: تن وتشرع إليهم 

شوقا وحبا. 

(۳۹) #وَعَبَلِى4: أعطاني ورزقني. 

(6) مقي َاصَلة4: محافظاً عليهاء 

مداوماً على أدائها على أَتمٌ آحوافا. 
ود4 : تقبّل عبادق» واستجب 

دعائي. 

(۱+) #وَلوَلِدَقَ4: دعا لوالده بالغفرة 
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کی فار 
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کہ ۳24 پت 
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گا مه یرجہ ۰+ 


چس یرت نے6 


او و رب وو 
ایوہ رص 


قبل أن یتبین له عداوته لله. 


)٠(‏ تحص ف الاير 4: تفع فيه عيون أهل الوقف. فتبقی مفتوحة لا تتحرك؛ من هول ما یرونه. 


دنا 


و 

سس 

. 
5 


ان 


2 و2 عطي منم 
(0) مین #: مسرعين إلى إجابة گا کے 
الداعی تلحساب. ۰ 
مقنیز؛ویی4: رافعیها من شدة 
الخوف. تدای رطرفی ره 
ترجع إليهم أجفاهم ؛ بل تبقى عیو ہم 
مفتوحة على حاطا. واه رح : 
وقلوبهم خالية لاتعي شيئاً؛ من هول ١‏ 
ما ترى» وشدة الدهشة. 


۷ 2 7 
لان 


سے وہ سے صر ا سر 


دعوتك و وع 7 
ےت مكرتا تا 


جب لے و ا 


فما 


EN 


¥ کم ور 5 
۳ نم 


یروا رید 52 َلْمْجَرِمِينَ 


كك 


2 : ہے دوھے 
)44( «وانزر ): خوف أبها الرسول. 2 1 
پا کے کک تی وی + 
1۳ لاب أي: عذاب الله ۳۳۷ سرت الله لت وه شرک زیر 
کے وہ 4 5 چا ا و مج سر سس او 
مه ددرت ایق 26 نک ےل و 
غير بعيد. کرت کرلک لا کےا 1 
22 


TAZ 
ماه‎ 
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زوال لکم عن الحياة الدنیا إلى 


DE‏ ره هه ره یہ خر مر هه مره ہو کے ره هه مربب ۳ مسر ران سر 
ِ دجس مزاح لجس کت رات بیج م 


24 


الآخرة. 3 

2 0 EEC لاوت لد‎ )٤( 
1 نظ2ڈ*ٗ اه و سوسفا‎ 
وعلفتم با تشاهدونه في منازهم» وب و رتیت 1ه له‎ 
6 7 eg TL 0 5 خر ما آنزلناه من آنواع‎ 
2 ۵ العقوبات. ۳ ی اس‎ 

رص ا علفه 

وجزاژه. 


ر ن ڪان مڪ هر لولمه لجال توي كان نيرون -وإن عَظُّم - مُعَدَ مُعَدَاً لازالة الجبال؛ لضَعْفه. 
(۴۷) رو رشع*: ما وعدهم به من النصر والتمكين» وإهلاك أعدائهم. 

E :4 عير‎ 

(۸) فلوَتَرَزُوا4: خرج الق من قبورهم؛ للحساب. 

ریہ گ: : مقیّدین» أو مقروناً بعضهم مع بعض. الست قاد: جنع صَفّد وهو ما یوق به من القيود. 
(۵۰) لإسرابيلهم : الاي از ضا فیط ن : دهن من عصارة بعض الأشجارء أسود کالژفت؛ وهو 

تيب حاب شديدٌ الاشتعال. #وَيَفْتَي #: تعلو وتحيط. 


گر کے 


(۰0) «حَدا6: آي: القرآن. الال )4: أصحاب العقول السليمة. 
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م2 اسر 
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مک 


مع 
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که 


() ین 4: واضح في معانیه 
۲ وأحكامه. 

(0) ربَما»: آي: رب شيءء وهو 
زايد على أن ما بعده قلیل 
الحصول. ود4 : يتمنى. 

(۳) #درَهُم4: اترك أا الرسول 
الکفار. 


۳ 
اما 
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ما‎ 
رج‎ 


لاحش کے ڑرات 
1 0 
ور و 
کون کا و کول 
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E‏ ای نر یکین 
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سے 4 سے 
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یں ٹکرس 


ھک 


۶ص 
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ده هد 
ےج 
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ERRORS 
AOC, 
سے‎ 
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ويتمتوا4: یستمتعوا بعیشهم في 
الحياة الدنیا. ربهر : يشغلهم. 
فالْمُلٌا: رجاء البقاء في الدنيا 
والطمع فیها. 
(؛) #حیتَابه: آجل. 
تَعاُوڑ4: مقدر ومحدّد لاعلاکها. 
(۰) «رََمتَوت4: لا ينأخرون 
ا 777020702 و القرآن. 

)۷( ارما : هلاه حضوه على هذا 


رو یاہویر سس رب 
سو مت 
77۹ 


سے 


۳ رسای نكف شیم 

نزول رپ تی 

7٤‏ لہ 
ل0 ر تاھ نان اکا طاراف میرن 


2 


211 ۳ کے سے < أ سا وس کے و ےووہ 7 
وک سرت موهفم خو پوت 


3 
کر یہت 
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سس 


سل 


کے 
مت 


ےہ 
ار ای 
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اکم 


اد 


احم 
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مک و ا ا 


تبیہ 


2 2 
ار 1 بد 
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یم 
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ہ۔ 


مص" 
صصح 
ہے 
سی ے 


رج ہے 
و یا 
دی 


الفعل؛ لتشهد الملائكة على صدقه. 

(۸) بل 4: بالعذاب الذي قدّره الله. مرت مو خرین وَتمْهّلين. 

(۹) فقو نک4: نتکفل بحفظه من الزيادة أو النقص أو التحریف أو التبدیل. 

() ليع ارات : فرق الأمم السابقة. 

(19) # كَدَِكَ4: كا آدخلنا التکذیب والاستهزاء في قلوب الأمم السابقة. لک 4: ُذخله. 


(۱۳) حك 4: مضت. ندال 4: ما جری به قضاء الله وخکمه من إهلاك الکذبین. 


سدوو ب 


(1) یرون : یَضعدون فون عجائب ملكوت الله. 
(۱0) #سْحكرَت4: شذّت ومُنْعت عن الابصار. 


"۴ 


عرب لزان 


(68889۲۲9 SRS 

8 رلتدجعآاف اس بروجاررتهااتظرت © 
TEE‏ 5 سے 2 کم سے وم 
وحفظتهامن کل من تح © الام اس ترق السمم 


رازہ 


دم ہہ 
اک مر 


(۱) #بروجَا4: منازل للکواکب , 
السيّارة تنزل بها. 9 
(۱۷) تج : مزجوم أي: مطرود ® ۱ 


00 


ےہ 
درم 


ام ی و ۲ 5 وور 1 را 7 4 
(۸) :حف لئ ول فی امعیش رت لعزن ران ینن د | 
ہک 5 ع سا عرشم مس دگو اک ہے مر کر ے7 | 
من كلام الملا الاعل. عنداحر ينهد ومانر4تا مدرم وه رارسا 8 


اشر ا اس" 


اؤہ : لف «نیاب»: شغلة | 
نار ری هابطة من السماء. 

یں ک: منير واضح. 

(۱۹) ارس مَدَدَنََا؟: بَسَطها الله 
وهيًأها للاستقرار والعيش فيها. 
ظرویی4: جبالا تتبتها. 


ورون : مقدّر بمقدار ہین 


تسه 


اک اوق متام مارم کنو وم نم 
كرس © وحن خی یت وت ال 
2027 
جوا رک ره هعرق وقد لقن 


ھ 
2 


ANE‏ و 
سے 


رہ سے' 


الاکن صام ناسون ي رنه ین 
رن رات مور وال مکی گر إن حبرا 


۶ 


سیت با 


N 


4 
2 


سارہ 


ERS 
ینہ ا‎ 


سکرو و سے بے ج و 


(۴۰) لمعي 4: ما تعیشون به من ولو نايحا مسون سرديو 
2 2 


طف اد 


الاق 7 سو و سے ۔ ے_۔فٹعے۔ دور او 
رداف 9 ھن زو فقعواله, سجدن © سَجَدَ الملیکه که آ2 
2 اٹ 


(۴۱) تن 4: قادرون على 


5-5 


ىھت 


کہ 


لتاجديت © 
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إيجاده وتدبیره والانعام به من جميع سس 
دسر یہی او رف رورس 
الأصناف. LSA‏ 


بقَدَرتَمَلُوہگہ: بمقدار حدّد. 
(0؟) رم : حوامل للسّحاب وللّقاح الشجرہ أو ملقّحاتِ للسّحاب وللاشجار. #وما ره ,عزنن4: لستم 
بقادرین على حفظ ا ماء وادّخاره. (۲۳) ورن للأرض ومن علیها؛ لأنه سبحانه هو الباقي بعد فناء 
الحلق. (24) #الْمستَقَدِمِينَ4: الذين ماتوا من لدن آدم عليه السّلام. سح : الأحیاء ومن سيأني إلى يوم 
القيامة. (١؟)‏ #صَْصَلٍِ : طين يابس غير مطبوخ يمع له صَلْصَلة أي: صوت حين التقر عليه. 

لا 4: طين أسود. #مَسَنُونٍ4: متغیّر اللون والرائحة» أو مصور صورة إنسان. 

(۷؟) وان €: أبا الجن وهو إبليس. ام یل4ه: من قبل حَلق آدم. رس : نار شديدة الحرارة لا دخان هھا. 
(۲۹) سر 4: آکملت صورته وأتهمت خلقه. #منرٌوجى»: ما به حياته بأمري» فصار بشراً. 

سجن : سجود تحية وتكريم. 

(۳۱) ۶ که : امتنع. 
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بن ۵ ۷ (۳) :ما منعك. 
کک هرمن م ب © ا 0 «یتیم4: مرجوم أي: مطروة 
کرادت لد آل من رجا 
1 (۳۰) 4 : غَصَب الله وش خط 
والبعد من رحمته. 
تن : ا حزاء والحساب. 
(۳۰) من 4: آخزن وآنهلني. 
(۳۸) الوت المتاور»: حين عوت 
الخلائق» وهو التّفْخة الأولى. 
(۳۹) #يمَآأَعْوَيَيق4: فبسبب إضلالك 
1 ول »: لأاحسْننٌ لذرية 
آدم العاصي. لوَلخكرَ4: لاحلنهم 
على ترك ا دی والرشاد. 
(.) #الْمْخْلَصِينَ4: المختارین من 
عبادك لطاعتك. 
(0) لع 4: طريق حن عل أن 
أراعيه. 
(0) «شاطق»: سط 
ألْمَاونَ4: الضالین والمشركين 
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)٤(‏ لجر مَقْمُورٌ 4: نصيب معي متمیّز عن غيره بحسب أعمام. 

(0)) # سل ر»: سالمين من کل سوء. 

(۰۷) «وتَعت4: أذهب الله تعالى. #إغعْلَ: حقد وعداوة كانت من بعضهم في الدنيا. 
لمُتعََإنَ4: تتقابل وجوههم؛ لما هم فيه من الحبة والتواصل. 

(۸) :تحب وإعياء. 

() تج : أخبر. 

(.۰) « لیر : الوم الوجع. 

(۰۱) ی نبیر 4: ضیوفه عليه السلام من ا ملائکة الکرام. 
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)٥٥(‏ رون : خائفون فزعون. 
(۵۳) علي #: ذي علم کشیر وهو 
إسحاق. 

)٥٥(‏ عق تین سیب 4: مع حالة 
)٥٥(‏ مايللَق4: بالخبر اليقين الذي لا ٩‏ 
«ألْقَيطِينَ4: اليائسين من الولد. 
)٦٥(‏ ات4 : البعیدون عن الحق 
والصواب. 

(09) تہ حَتل بک ب: ما أمركم المنطير ا 


الذي جنتم من آجله؟ 
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سم کے ل روص ا ل سے مت 
متروت واتیتک بالق وانا رفون © فاشر 
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(٥ہ)‏ رآ ط4 را لوط راعلہ پا واتطراحتث مروت @ وکسا ی درك لخر 
ہے و دومع صيحمت هرت تفه 
)١٦(‏ رت 4: قضینا وحكمنا بأمر ٩‏ رن 8 
الله. مرت #: الباقین في العذاب. 
)٦۱(‏ ال وطٍ»: أي: لوطا عليه 
السلام. 

(0) کرت : لا أغرفكم. 
)٩۳(‏ «غیویتتروت؟: يشون في نزول العذاب بهم. 

(۶) با 4: بابر اليقين الذي لا شك فيه. 

)٠١(‏ اسر يِأَمِْكَ4: فاخرج أنت وأهلك المؤمنون. ۴ بقلم تب بآخر اللیل. 
ری تفر 4: ویر أنت وراءهم؛ لثلا يتخلّف منهم أحد فِيَهْلِك. 


(07) «وقسَت ی 4: أوحينا إلى لوط. اک َقطوهه: آخرهم. والراد: جیع قومك مُهْلّكون, لایبقی 
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منهم أحد. «مَصيجيت#: وقتَ الصباح. 

(۷) يَشَتَبَشِرُوت4: يُظهرون سرورهم؛ طمعاً في فعل الفاحشة. 
(۱۸) #صَيْقى4: ضيوفي. كَلَاتَنْصَحُونِ»: لا تُظھروا ما يوجب العارّلي. 
(10) «لاغتررنه: لا توقعوني في الذّل واهوان؛ بإیذائکم لضيوفي. 
(۷۰) اع الْعَلينَ4: عن ضيافة أحد من الناس أو حمايته. 


fo 


9 
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۳ كه 

۳7 لہ 

9 7 20 2 (۷۱) #عَولةبتَان*: نساؤكم ناني 
8 روم مق کچ 

وا یتو بر َأ هراح ا فتزوجوهنً. (۷6) ۹6 سم 

8 اي الله بحياة النبى عليه الصلاة و 


يد ولك سي 0 ۹ 


ها 
روہ یں 
رس 
رحد 


5 مین( ہہ مقر ادف لا ت تشريفا له. #سَكته4: ضلالتهم 
5 اک رم کے 4 و شدة محتمم الفاحشة الى زا 
2 نان پا بت 3 َ0 اوت وشدة محبتهم الفاحشة التي أزالت 
وہ Dd‏ 5 بوم و 8 7 7 
0 1 : ی ار عقولهم. بت : يترددول 
ا ور ےس ی رس متحيرين. (00) ا ھة4: الصوت 
۳ ۳ 342 ج َ 2ك و ۱ الشدید المهلك. مسرن : وقت 
1 پچ کے . ہے کھ کا ٹم 2 1 وپ 
هم ال تا 7۳ 6 شروق الشمس. ہہ «تأقطر4: 
و > هم 1 کے سر کے سوام 7 
8 : ت تاوا : و آرسلنا. #مجل#: طین متحجر. 
2 زین 0 44 کی س سے وص وھ رر ات 3 
فو رماحلقتا الس لوت والارض وت "۳ (۷۰) لت 4: لدلائل وعظات. 
با + عد كن ياه ب اه ات ۱ 
89 لسع لاب داضتم انح ال نر ۳ نی الناظرين العتبرین. 
2 7ر اد ی سا نچ و 
3 0 3 ات سا کت ل (0) ا : قرى قوم لوط 
ا بر و 1 س کے ھا «لسَبیل4: طريق. #مُقِبرٍ4: ثابت 
7 لچ 
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واضح يمر بها الناس ویرون آثارها. 
(۷۷) لح : لدلالة وعبرة. 

(۷۸) ب2 تب اکلہ : سکان منطقة 
الشجر الكثير الملتف» وهم قوم 
شعیب عليه السلام. (۷۹) واا : 
قری قوم لوط ومساكن قوم شعيب . بای : طريق واضح» یت به آهل لقوافل ويسلكونه في سفرهم. 
(۸۰) وآ مب الجر چ : سکان واو بين المدينة والشام» وهم مود . :آي : صالمحاً ؛ لان من کلت نيا 
فقد کہم جميعاً . (۸۱) 2 7ت4 : أدلتّنا و حجنا الدالّةَ على صدق نيهم ومنها الناقة. متسین : صادّين 
عنهاء لا يتفكرون. (۸۳) سح : الصوت الشديد المُهلك. #مُصِيحِنَ4: وقت الصباح. 

ری چس سس ات . کون : ما حصّلوه من بناء البيوت والحصون في الجبال» 
وم الأموال . (۸0) تہ یل لق لا : أي: الحسن الذي لا أویة فيه. (۸۷) #سَبَعَاضَ الْمَكَان4: الفاتحة» 
وهي سبع آبات تتكرر في کل صلاة ة. (۸۸) لاعت : لا تَطْمّح بسصرل. تیوه : إلى ما عند 
غيرك من خطام الدنيا وزينتها. الوم 4: أصنافاً. #وَلْخْفِضَجَءَاحَكَ4: وتواضَع وأَلِنْ جانبك. 

(۹۰) فص اار4 : أنذِرُكم عذاب الله کے آنزله . لقن 4: اليهود والنصارى وغيرهم الذين قسَّموا 
القرآن» فآمنوا ببعضه وکفروا ببعض. 
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(۹۱) #إعضيت4: أجزاء وأقساماً؛ ۴ 
ليوافق آهواءهم. 1 ےت ھ00۳ 
(۹۴) اتسر 4: سوال توبیسخ» 2 عن ديم مك حون زان 
اسهم ولنجزیتهم. 4 علوت مع ا إلا حرفو نود ۳ 
0 اتکی اجمر بدمرۃ وق ندز بتارم تیم تروق رن 
قد گا ایگایک ڪه اب 

(۱۷) و : ینقب ض ألا : SS TTS‏ 
وحزنا. ۱ 
(۹۸) ۶ آاسَجیت: الصلین العابدین۰ ۳٩‏ 
)٩٩(‏ ۶ بتیث: الوت تِن یمس 7 لتر 
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۳ ۳ دفء وہ 
القيامة. سره : تنزيهاً لله. 
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0 6 بی ی الع اکا مرت تید کن 


الحياة التامة. #منَّعبادو#: الذين 
اختضّهم بالرسالة. 

ذأ4 : خوّفوا. 
)4( ےت ماء الحياة» وهو النی. 2 حَصین #: شديد الخصومة والجادلة. 

مين : بين الخصومة واضشها. 

7 ( «والأتر»: : هي الابل والبقر والغنم. یف : ما تستدفتون به من صوفها ووبّرها وشغرها. 
)اجا ل : زينة تسزّكم. نیرت 4: تردُونہا في الساء إلى حظاثرها. 
ترون : خر جونها في الصّباح إلى مراعیها. 
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بللغیها لا (۷( «أقَاسكر4: أمتعتكم الثقيلة. 
آلْأنَشْنَ4: بجهد شديد ومْقة 
زائدة علیها. 
(۸) لرَذِيتة€: لتتزينوا بها حسال 
ركوبهاء وحال جمال منظرها. 
(5) ند آلسَییل)ه: بيان الطريق 
المستقيم» وهو الا سلام. 
#جایر 4: مائل عن الاستقامة» وهو 
| لعزت ص فاك اتمه ہی ماخالف الإسلام. 
رس خرس ال تار رالف اف لو () «شسيئر4: ترتزن دوايكم. 
جوم مسرت بات رات ف ذلك لیب تر اللا )١(‏ 1ب ج: دلالة واضحة. 
0ر لفن آل ملا اا 00 :ذل منافعكم. 
(۱۳) درا : خلی. 
)١(‏ #إلحمَاطريًا4: هو السّمك. 
۱ وو عو ۳ 3 : ما تتا رہ الشاء شید نز 
و تخي أمنة حا تیش وتا رتیت مور ہچ وستزین» 
۱ ا 0 «تريريي»: تشن الماء بجَزْها فيه 
ذَهاباً وژجوعا. 


سس 


کی کے A&A»‏ 121۳ 
وف تم وا نم والیغال 


عتما 
NEY‏ 
1 
سید 
رہ 


AAAS 7‏ رکم ما 
روک ا یں نی 


AA 


> 
2 


NS 
NSS 


نس 


سے وم و ک کر ہے ۱ 7 
ویتهاجا رورش لد ند 
2 ہے ره كا 7 
رگ ام 
زئ انز مر السماءِ ماء گر 
ا چ 


رسب 


۸ص 
که 


۲ 7 يم تساي > 
رت اھر 8ابن تک کرت م0۳ رک 


ما ددم 
وت ۳ 
9 


ار 


A ۳ i‏ مت 


کے مس ے و5 
عب 2 ڪل 


ص 
سے سے سے بد ور 


ہے 
3( 


ا 


۳9 تب بی 
سم ری يو ا ےت 
AN‏ کال ریب کور یلاو 0 


ج ھک 


سے ام سا و ۱ 


5 مو ٠‏ ۰ 
۵ عن 


1A 


(۱۵) ویب : جبالاً وابت. 
۷آنتیدیستر»: حتی لا یل بكم | 
وتضطرب. و طا 
#تَمْتَدُونَ4: إلى مقاصدكم. 

(17) مت : معام تستدلون بها 
على الطرق :ہارا۔ 

(۱۷) ات ۹-۹ : وهو الله تعال. 
وک آتجعلونه في 
استحقاق العبادة كالآهة الزعو 
التي لا لك شیتا؟ 

(۸) مه اہ : نعمه علیکم. 
لاوما 4 توا را و ۱ 
القیام بشکرها؛ لکثرتها وتنوعها. 
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() ا طا رلیرت 38 : جنع أسطورة» وهي: ما طرفي كتب السابقین من الأخبار الکذوبة. 


وحم آثام ضلالهم. #مَابَرِرُوتَ4: ما يحملونه من آثام. 


(۴۹) #محكر 4 : دیرف حيّلة وخفاء. ماق 1 : أهلكه وآفناہ. 


قر التواییکه: من أساسه. َر : سَقَط. 
نحت لاش عوورت 4 : 2 من مأمنهم ومن جهة لا تخطر بباشم. 


۹ 


لد 


ای 
:ار 


6۷ص :نم اه عم 
بالعذاب. شر ی4: الآلهة التي 
عبدغوها من دوني. 

نون نهر 4: تخاصمون وتعادون 


مه 


کر 

هد 
ریہ رہ 1 ۶رت مه 
3 


رس 


الى ان 

1 مسر جر امه رامق شام 
رسب 5 1 ١‏ #الْجِرَيَ»*: الذل واهوان. 

: #والشو4: العذاب. 

(۴۸) توھ وا لم7يكةُ4: تقب ض 
۱ اھ أرواحهم. 

© جت عذن ید خاونها نج ری دن یر لا اتا 4: استسلموا لأمر الله 
1 © حين رآوا الوت. 

(۴۹) موی الْنْ تب 4: مأواهم 
ومقرّهم. 

(۳۰) س 46 :مک مَة من الله بالعيش 
امنيء والرزق الواسع. 

(۳۱) #جَتَنْ عَدَّن؟»: جنات [قامة. 


وس و مه 4 ره وار و ه رمق ۳ 

لین اتقو مادا انل ربجرقا و خر زین اح 
3 

هذه لد 


ج 


KEV 


55 


8 ۳ تد اروا رت ہر سا دم کی ریا ریگ 0 
پآ قب ر ك 9 1 ےئ کک 


کیپ سب 
6ج3 


e 
8 


حك ذس 
SRY‏ 
پش 


یڈ 


که نی ایا 


4 


06029 
یق کم و شی 
کی یئ بی ہی گی موب کم 


کہ سے 


- سر ووم 
مه سے اہ مو 
ب وَماظلمھرا 
7 


م 


A 


AS 


00 بن :من تحت قصورها 
یا ا 229 وأشجارها. 

(۳0) #طيبيت4: طاهرین زاكية 
أفعاطّم وأقوامم. کر 4: تحية خاصة بكم» وسَلِمتم من کل آفة. 
(۳۳) هطروت 4: ما ينتظر الکفار. #تَأَيَمْْالمَلَيَكةُ4: لقبض آرواحهم. 
ری ه: عذاب الاستتصال في الدنياء أو القيامة التي فیها عذابهم. 
(۳۰) #وحان#: برل وأحاط. 


۷۰ 


سے 
0 


(۳0) کل كنلا من تلهم : 
بمثل هذا الاحتجاج الباطل احتج 
الکفار السابقون. 

(۳۰) رت 4: کل معبود باطل» 


کالشیطان والأوثان والاموات» وكلّ 


اع إلى ضلال. 0 2 7 م سے سے ا ا ےج کے ہے 
ليلدك 8 تعاس مراف ال نوکت 


ام 


ور و کی کی وص 
مرکا من دونو منتى كلك 


ہے 


کے 


دیج 


کہ 


كد 


اي سے 

ےب وس 
١‏ 
3 
مه 
کر 
0 
۱ 


نی هی 
قوف امس 


(۳۸) ادنهر 4:غاية اجتهادهم 0 
بالایمان المؤكدة. 
(۳۹) « بت هر #: أي: يبعث الله ١‏ 
جميع العباد؛ هر هم حقيقة البعث. 
)£( لبر : لاہ 

1 4 داراً جس او رز تا واسعا 
(0) یود : یعتمدون عليه ۱ 
ويفوّضون آمرهم إليه. 


قاتا 


الم 


2 
ایم 
1 
کی 
4 
ی0 
2 
0 
2( 
4 


دا رم 
ا ر کت ا ی ےھ 
07 ,1 رو 
من زیت هون یه کرو 
ما مره ام 2 3 
نهک واکنزیین گا 


2 4 


ا 


SOM > SON 3*4‏ ہے ا ہی جا AN Ca. a‏ ی 5 OM‏ یا جل 
ASA‏ سیر AE N SN SN‏ وب 0 
/ سرت ۷۷ص ڑا 


کمه 


تب 


رو کر 
¥ کا یسب 


ا سا 


رہب 


م 


احم 


ابا 
قراس م۱ 3 


۳۷ 


0 


1 دح و 


2 


ASÎ 


YY 
لا‎ 


ALS 
۹ 
5 


7 


۲ نس 


کر 
NN 3۳۹‏ 0 


کر وس کر 
ا 


۳ 


نكم 


وی 


A, 
e 
ا‎ 


LAA 


VDI 
حوتف‎ 


30 
تحت 


فرب 


«یَنیرط6»: يميل ضل الأشياء ویتقل من جانب إلى آخر. ٭سْبَّد 


متام قتلك! نیت و 


0 زوا 
کت 2 ی 
25 ااذ موا ا SEER‏ 

انان ۓل 7 


> 
و و 


خن و 


کت تھ رال ماخ نة 
ظکلهکن الین وال اب سج دا ۳۳ 


1 


ی اظا2 


ہے 
> 


CEES E‏ اع رتا ایی من دار بو وت 


وام 24 


راد کم ا ر 


کم 161ا و لا دوا 7 

ص حا ایب ن رمان لمرن 
۴ 

ا فقوت ال وبا تن 


سے ےت اسر ۳۳ 


3 ۱ 1ئ نے سا 0 رف 9 © 


وتسخيره. درون : أذلاء منقادون کم الله تعال. 
(19) یجْده: سجود طاعة وعبادة» أو سجود تسخير وخضوع. لب #: کل حَيَوان يمشي -على هيئته- 
على الأرض. 

(۰۱) دراه لا تعبدوا. رون : خافونِ دون غيري. 
)٥٥(‏ «ََنْ: وللہ وحده العبادة والاخلاص. فلا : دائ أو واجباً لازماً. 

(۰۳) کہ 4: آصابکم. سر 4: سوء ا حال بنقص في الأموال أو الأنفس أو الثمرات. 
کرو : ترفعون أصواتكم بالدعاء والاستغائة. ۱ 


Vf 


رو 4: العلماء من أهل 
الكتب السابقة. 

بالعجزات الواضحة الدالة على 
صدقهم. ور 4: وبالكتب المنزلة» 
المنضمّنة للشرائع. له : القرآن؛ 
(0) مرا سَيَاتِ4: دبّروا المكايد 
بخفاء» وأشركوا مع الله. 


ره عون ما نت 
#يكسق #: يغيب 


(15) لت 4: آسفارهم وتصرّفهم 
في آمورهم. امن : بفائشین ال 
بالفرار من عذابه. 

(۰۷) عل توق 4: على تنقص 
ےم وو ا 
حتى یلوا أو على محافة من 
العذاب. 

(۸) ینت : أي: له ظِلء 
دک : منقادة خاضعة لعظمة راء 


بج 


2 امھ 5 ہے 
عیب اردان 1 2 و ہو کے ES‏ 2032 گے یچ a:‏ 


(٥ہ)‏ ) ٭بعاء امک کے: من التعم. دیا : 

سیک مرح پامماررف ار 2 کے کس پک 
#مَمتَموا4: عِیٔشوا فی آمن وسلامةء هللا 00 نوف ارتا بتاڪ 
والنڈُوا بالدنیاه والمراد التهديد. 5 0 رون تا ۳9 و ء کھ یت رما 7 92 
(۱) یو : ويجعل الش رکون 4 هوا کش ا تک کت ١‏ 
على وجه التقرب. 2 و تور نال 
ا لمالايتكنو4: لآهتهم التي لاعلم © 


کر رو ور و ۰ 


خرن 7 ۳ (Aj‏ 7 رخس مر 


و 
ك 
4 
- 
2 
نکر 


و کے ۳ 


8 5 1 ای ده EE‏ ۳۳ 1 یی ری 
و حر ہی اه اليك ار 
الأنثى حياً؟ #هون 4: ذل وهوان. 


یرش کہ : فيه فیدفنه تا حتی 


کسر وم 
Kal‏ ف 


۱ 
لهاء ولا تنفع ولا تضرٌ. ا 00 >۸ یک ا 
a:‏ 7 ۳ 2 اجوہ ہے انت الکو راید ۳ 
لی رون : 2 بول على الله من 02 4 سے و کر طط س کے سے سک ےھ ےہ 
الباطل. یق هرود .ا 0 9 1 
۰ ۳ 9 ۳ 1 امد و۳ 
(6۷) مار ۹ مون : ما يحبون من 7 لت جل رون 6 
/ 72 0 رز 9 1 لہ کے سے 2 
البنین. 9 سا ولاو مني هرق 4 52 0 
مه کی دی غ رعزا ‏ اہ ید زر مرش جر 2 
وا 0 ٤‏ ت © تاه لت ارس ا لك 1 
سس ۲ ا N‏ ۳1 ۳9 4 ا 
(۹) #یتوری من لوہ ٭: يستخهي من م2 59 1 
١‏ 1 


کے ان 
ا و 


بی 
1 


ہے ریہ :5 
SIGS‏ کر ا نے 


از 


يحوت 

)٦۸(‏ مكل الس #: الصفة القبیحة من 
كراهة البنات» والجهلء والکفر بالله. رلک لح : الصفة العلیا من استحقاق العبودية» والكمال» 
دای تابر 
(«د) ابر مس 4: وقت محدّد هو نهاية آجاهم. ولا تَقْرنُونَ4: لا یتقدمون علیه. 

)30 505 ۹ ہیور ورن سح #وَيَصِتُ4: تقول. لح )ه: حسن العاقبة. 
#لجَرَمٌ 4 : حقاء أو لا حالة. شرت 4: مر وکون مَنْسِيُون فيها أبداً. 

(۱۳) یت 4: حَسّن. ری : متول إغواءهم في الدنيا. 
)٦٦(‏ 2 اَلصيَتبَ4: القرآن العظیم. ا اَل 4: لتوضح للناس. 


۷۳ 


کے 


زا 


5 
ا 

بت 

9 


م< عم 


من الک 17 57 تید تا € 


ردق ۳ ن یشوی 


4 ۲ 2 د6 
کارا ا 


در 


و اه 
رن جع 


ھک بيط کار 
i‏ لاحل 


رھ الجر رر 
باه 


1 20 مت ا 
َل E‏ رت13 لیر 
تحت زع میں رتم 222 
وك ينملكت رن سر 7 

رہ جَعَل کرتن اش کا تا 
e‏ اروج کین مده ولوقت 
ای کک 


78 بھ‎ 
UE 


کو 


2 23 
ارہس یریت و 
ESE 2 ١‏ 


ده خن 


45 چاو ۷ 
7 ار یں ای مر 
0۲ب 


سم ہلک رنہ :۴ 


۱ 
۱ 
ا 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
| 
| 
۱ 
| 


Ne‏ کر 
- 
دس AA‏ 

ر 


<0 


۳ 


جس 


رہ 


سس سس 


ك 
چا ای اہ 
ده DEES‏ 


ارت 


ٍِأَدَلِأمْمْرٍ4: آردته وأحقره» وهو وقت الْهَرّم. 


(10) لبد : دليلاً وحُجّة على قدرة 


03 


الله . 
رده) ۱ ال 4: : وهي: الإبل والبقر 
والغنم. «لرَة4: ليظة. «نرن: 
خلاصة المأكول في الگرش والامعاء. 
عَالسَ: مصفًی من جميع الشوائب. 
#سََّا4: سهل المرور في الحَلق» 
هنیا 
(00) #سكرا»: مرا (وهذا امتنان 
قبل التحریم). 
(مد) طرآتی: وأَهُم. 
#وَمِمَابعَرشُون4: وفیسا يبنيه الناس من 
البيوت والخلايا. 
(۹) اسب رَیْكِ4: طرقه التي أُمكِ؛ 
لامتصاص ما في آزهار الغار. 
: مذلَلة لك لا عُسْرفیھا۔ 
شراب 4: هو العسل. 

(۷۰) لیر 4: یمیتکم عند نهاية 

آعیا رکم. 


(۷۱) نر سر 4 : فهم لا یرضون بالتساوي في الرزق» فکیف رَصُوا أن يجعلوا لله ش رکاه من عبیده؟ 


(۷۷) إيَحَسَدَة4: جَمْع کفید. آي: آولاد الأولاد. أو أعواناً وحَدَماً. 


VL 


عرب لمران 


(۷۰) نحل ۹: لا تجعلوا 
لله أشباهاً مالین له من اه 
SE NE 5‏ 
(۷۰) هبتر *: لاه فكذلك 7 
الله الالك مع عبيده» فکیف سیون 
بینهیا؟ 

(۷۷) #أَبَحكر4: خرس منذ ولادته. 
:عب عند على غیرہ في 
مود من يل آمره ویغوله. 

ال تل4: بالحق وعبادة الله. 
#صرط 4: طريق. 

(۷۷) عیب ا لسوت رال : 
ما ماغاب 

(۷۹) محرت : مذلّلات للطراة: 


۹ 


اش ریت 5 
ا نماد 


Cy 


a 


ور 
0 0 
عھ ھجم 


2 
کا‎ 
e 


4 4 6 ۹ 


9 


O Kaa 
سر جر‎ 


5 
کسی 
4 ر 


قب 
2 


22 


ن ابت راغت 
ل 
یتسنوت اتل 
کے كرف[ لایی‌لمون © 
0 ریز دی وتو سن 


8 22ں و 


ا٥ت‏ اوج لیا یځ ک یتفر ون 


کرس اہ ہے رس ہر ہی 
2 یت 
3 9 تپ چو 


چا د 07 ۲ 
023 


A2 


کیرش روک 


0 


اق اي 


نز 


0 


NOOR 3 


™ 


NS 


ESER 
نز‎ 


2 


یچ جم وی 
2ب 


هه 


ف0 


< و اھ 
ٹچ 0 3 کی ای غریب القَردانِ 


۱ ےس وجع عل نجاود 2 (۸۰) سک 4: مسكناً واستقراراًلكم. 
الاشتر 2 ايک هاو قيس | موم میک زد ییاه : كالخيام. 
ا تووار شرت ککاومتعا! ِلَحِدٍ 


ESTES 
5 میم ایا‎ 5 


0 


Ta 
تک‎ 


بح 
او 


کر 


۳ 


«تَمَسَحِفُويهَا4: تجدونہا خفيفة ا حَنُل 
والششل. یز تلع ٭: وقت 
سفرکم . رین أصَوَافِهَ4 : آي: أصواف 
الضّأن. «رازبارماک: آي: آوبار الإبل» 
وهو ما یعلو أجسادها. فوَأَنْعَا رم ۹4: 
أي: أشعار المعز. #أنكا) : متاعاً 
لبيوتكمء كالأغطية والفرش. 
متا ٭: ما تتمتعون وتنتفعون به. 
لن“ : إلى وقت عدّد فی الدنيا. 
(«م) وی متا متفر وت من 


KOR 
NSN 

ہے ہے و ہی 

3 ال کلف 5 


ےڈ حر 

ee 
ارد مد‎ 
SS 


لے و9 ون 7 را م 
SESI TY‏ 


ASE 
٩ 
۔‎ 


NS 


92 
تا 


7 
7 2 
مس رض ملا 


ا یر روت مت 
وو ے وم کر 
/ لور عنم را 
ا روأ ولا لاهم و 


ہي 


هدارا اناا کنل ار 
بط رورت هرادا رها 4 ماقرا شترا شدّة ا حر. «أَصحَسنَا؛: آماکن وقاية 
راہن اي ی 
و کات یر تزور هوني 1 الل بلس من نياب اودري 

2 1 گے ہے کے ےجو 1ے رو او الشدّة في حروبكم» كالطّعن والهَّرْب 
یم 7 مالک یسل عفر کایرت 8 ا والشظایا. فإنَیِثونَ4: تنقادون 


و تخضعون لأمر الله و حكمه. 
(80) 98وا ک: آعرضوا. ##ألْمْيِينُ#: 


یه ہی 


ارات 
پش اپ قح 
رن می 


کٹ 


رک FANE SAO‏ 
ا و 


ورد 


مد 


هت 


کب وس 


سدق كس 


۳ 
۳ 3 


کی 
سس 
24 


A2 
ی‎ a, 
که ا‎ 7 

1۶ 


کی 


321 


الواضح 

۸۵ (تیب؟4 : هو رس وم يشهد على من آمن منهم» وعل من كفر. لقع لليیبتکتَروا4: بالاعتذار عما 
وقع منهم. راهم کتوَ4: لا يطلب منهم العُنْبِىء أي: الرجوع إلى ما يرضي الله من التوبة والعمل 
الصالح. 

(۸0) زیت : يُمْهَلون وی خرون عنه. 

)۸( 0 : آفتهم الزعومة. عو : نعبد. م4 : ردت الا هد على عابدیها قائلین. 
(۸۷) وک نیز سر : آظهر الشرکون حضوعهم وانقيادهم لله یوم القيامة. #وَصبَلَّ4: غاب 
وضاع. يقرت : مختلقونه من الأكاذيب. 


۷۹ 


عرب مان 8 

2 E EET - @ ۱ 

(۸۸) ییک 4: تسیل على ا وص ذواعن سيل الور 
أمتك أنك بلختهم رسالة ربك. 2 و اي پاک اوایتی دون ویزم عبن 90 
«الكتت4: القرآن. «نیتاه: بياناً و ححُنَمَوْسَهِدَاعليْهِميِن آشسهروجتتاباک 2 


Bee, 


کے 


یک 


داد 


مس 
2 
ص ہے 
سے 


رر ۳ ب ویر ١‏ 0 دول 2 7 وو رم و جر رم رم ہے ورد 5 
وتوضیحا. لكل نی : ماح ها شه يدال هلولا تلع الککب تل 
الہ f.‏ ل ۳ ع سے و گے ص چم سم 1و کڈ 1 
إليه لناس من آمور الشریعة ووعدی وة وش ال 4 للمسلمین( ات الله 


۳ #بالعدل»: بالتوسط والانصاف کہ بر ال وال ۱ وایتای ذى لش رت ینکن 


فی الامور. وا لاح #: كال ا کنا مر __ مج سے ےمج رو و۔> 1 

#وایتای زی اسر ه: إعطاء القرابة 
حقهم من الصّلة والر. ۱ 2 
«تختت»: ساعشم نے من هل امیش ماتقوت رک توو اڪ الق قت 


63 


الذنوب قولا أو فعلاً. 9 عزانت فو نڪا 
«وَأبَتي»: ظلم الناس وتجاوز الحد في "ا 
الا ستعاد التعدٌ ۳ 3 و ر fur‏ حتف مر ر ر ڑ2 موم صا 
۱ ۳ وت ابید راکمه امرف و ون 
)٩۱(‏ # بعَّد اللہ ٭: ما يلتزمه المسلم ا و و ررر ررر 4ے 
ی واه أنه سکم ام وید وک بصن 
باختیاره بینه وبين الله» أو بين الناس. ری Aze‏ 
نو یمزر وم _ بش وريدن سس راستان عما یبرم وان 
وتترکوا العمل بمقتضاها. ف 
200 رقيباً أو ضامناً. 


(۹۲) :ما له من صوف ونحوه. لأنَصككا4: جع نکب وهو: ما خل فثله» ليُْرّل ثانية. 

دل بيك : خديعة ومنكراً بینکم. رن 4: أكثر عدداً وأوفر مالا من ا جمماعة التي عاهدتموها. 
طابَا ران 4: يختبركم بالوفاء بالعهود وعدم نقضها. 

)٩۳(‏ ید 4: هل دين واحد. وهو الإسلام. #وَيَمْدِى: يوفق إلى الهداية. 
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1 
به. 


وی SAA‏ 
روہ 


ا 
تچ9 


رت 


2 


2 


A2 


رح 
in‏ سر 


گی 
ها 
شنت 


۳ 
4 


وا 
دس 


رد 


A 


یں 
ا 


مر 


ہے 

SER 
N 
رہ7‎ 


جا 
مد 0 
مت 


پا 2-2 
ک0 


MN > 
7-3 


۲-۵۰۷, 6 
NS 
سی‎ 


رت aly‏ 
لاو کو 


کی وگ 


2 سا و 


سم 
۳ 2 


E )۱۶۳(‏ جب : : شریعته» وهي 
الاسلام. 

(۱6۵) یز سَن4: فرض تعظیمه 
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ان ع4: هم الیھود حيث 
أمرهم نبيهم بتعظيم يوم الجمعة» فاختاروا السبت. 

(19) مابآلْحِكَةِ4: بالطريقة الحكيمة وف شرع الله . ومد لس 4 : بالتذكير المناسب للأشخاص 
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من ریک مُوْعِد أولى مرّتي الافساد. #بتتا4: سلطنا. 


ا حروب. ل٭فَبَاسُوا 4: طافوا وعاثوا. لیا #: وسطها بالافساد. 


)١(‏ بح رای گ: تنزيهاً لله عن كل 
سوءء وتعظياً لشأنه على كال قدرته. 
لی 4: الإسراء هو سَیْر الليل. 
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77 والاعصاز عل عدوکم: لب 4: عدداً وعشيرة. 
(۷) «وعدالکخرد)»: موعد المرة الثانية من الافساد. یاجک 4: لیجعلوا آثار الاهانة والمذلَّة بادیةً فیها. 
یتہر 4: يدمّروا ومبلكوا. ل ماعارا: ما استولوا علیه. نیم 4: تدميراً كاملاً. 
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287 لاا من یڈ ید ا1ن (۱۸) #ألعاجلة#: الحياة الدنيا. 
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والحياء. 

(1؟) وآخیش ال : وكن متواضعاً متذلّلاً لامك وأبيك. لأنَأليحمَةِ4: لر قك ورحمتك بها. 

» : ال جاعین إلى الله بالتوبة والإنابة. ۱ 

(7) لات ە: وأعط. مأرَآلَيسَكِينَ4: الذي لا يملك ما يكفيه ويسدٌ حاجته. رن اَییل: المسافر النقطع 
عن ماله في سفره وان كان غنیاً في بلده. ودد 4: لا تنفق مالك في غير موضعه الوافق للشرع. 

(۲۷) # حون مین : أشباههم وقرناءهم في الفساد والمعاصي. 
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307 «ححتة4: فَعْلةَ قبيحة ظاهرة الا امک وید‎ )۲٩ 

لب 9 سرا کرک تسایس تیه 
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)۳4( #آلبيم4: من مات أبوه وهو دون سن البلوغ. هس : با : يقة ا حسنیٰ. 

رسد 4: قوته على حفظ ماله» وحسن التصرف فیه. 2۳ 9 :يُسأل صاحب العهد عنه» ويحاسّب يوم 
القيامة. 

(۳0) بآ تطای انت : الان السوی. *َویلَ*: مآلا وعاقبة عند الله. 

(۳۱) رال #6 : لا تتبع. * الق پر یل مہ 4: ما لا علم لك به من قول أو فعل. رد4 : القلب. 
طول : أي: صاحبھا سال عا قعل بها. 

(۳۷) لم : فَخْراً وتكبراً. ال عرق ال : تقبها بمشيك عليها مهذه الصفة. 

(۳۸) وكيك که : ما تقڈُم ذكره من الأوامر والنواهي. كان یه : السّيّئحٌ منه» هو المنهيّات. 
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(۳) الَِموّ4: الأحكام المحكمة 
التي لا يتطرّق إليها الفساد. 

حور ه: مطروداً من رحمة الله. 
)٠(‏ تور : اختاركم وخصّکم. 
(۱) #صرّفا4: باه ونوّعنا القول في 
آسالیب ختلفة. 

(0:) #إسبيلة*: طریقاً إلى الخالبة. 
(10) سبح : تنزيهاً له 

)٤٤(‏ ت ےمد : : ينزه الله تتزیها 
گرا ا واد 

و هون : لاتفهمون ولائذرکون. 
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تروع مر شم سوت 
ا یکیو ی EN‏ 
هون 9 3 یمور 3 E:‏ ارات 
الا ا ان و خرو ابا 
توا وج ماود ہے 2 
رواک کت یکن وان تہ اع اترم نرا © ال «عیتا6: لا يعاجل بالعقوبة من 
کے 9 انطمست بصيرنّه فعصاه. 
0 فیدر ۳ مر 5 )٤٤(‏ یج تسا 4: مانعاً ساترل 
الثم يمنع عقوشم عن فهم القرآن 
E‏ و والانتفاع به؛ عقوبة هم على كفرهم. 
یت بت 3 و کا (0) «أكة4: أغطية. اى 4: تلد 
۱ 2 وصَمّاً عن استماع القرآن وتدبره. 
رت : داعیاً لتوحیده ناهياً عن 
الشرك به. رَد 4: آدبروا راجعين. را 4: نافرین من قولك؛ تكبّراً عن ا حق. 
(۷) *بَایس نون بو)»: بها یستمعون القرآن» وقصدهم السخرية والتکذیب. طوَادمرَقَ 4: ونعلم ما هم 
متسارون بینهم في شانك. #مَسَحُورًا4: آصابه السحر فاختلط عقله. 
(۸+) انز ٭: تأمّل وتعجب. تال که : شبّھوك فقالوا: ساحرء وتارة شاعر» وتارة مجنون» مع 
علمهم بخلافه. سر : انحرفوا. #سيا4: طريقاً إلى الحق والصواب. 
(4) ری 4: آجزاء منككّرة متفنتة. 
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(ہ) اسف سدور 4: يعم | ۱ 
ویشتبعد في عقولكم قبوله لاحات 0 1 32 50 يعي دنال را 
کالسموات. «يييد€: يُرجعنا إلى ا منطو ا ورو وون مى وز عى 
الحياة بعد موتنا. ورك 4: عَلَقَکم E BET‏ ن 
من غیر مثال سابق. کے هر افو یی آحسن 
یدق اتید ا عئابط نكي ع۶ 
کہ ره رتد 7 سا بحرن ايڪت اران 
مه و4: أي: البعث. 

(0) رسک :ینادیم خالقکم i‏ هر ےکور 

على لسان العَلَكٍِ؛ للخروج من من نی الوت والارض ولد مس ات 
قبورکم. ل2تروگ4: بأمر اش حامدين 9 بویت داد دور © فل أدْعُواً رشن 
9 0 دوم کرد گنت لسع کرو یلا يلاج وليك 
(۰۳) ین #: بفید ویْوَسٰوس. 

۱۳ اضح العداوة. 


الین يتوت ینوریا ال همیب هر ات رٹ 
)٥٥(‏ #وصكيل4: مفوّضاً إليك 
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1 2 رنه الا وکا مد یمه 
و ی : بالفضائل | یراع یاک تپ ê‏ 
وإنزال الكتب. ور ج4: الكتاب IE‏ 
النزل على داود عليه السلام» وک 
e.‏ لله. 

(ده) ‏ کت لس 4: إزالته. ريلد 4#: کله إلى غي ركم » أوتبديله من حال إلى آخری. 

(ov)‏ ٭ حم : اتخذهم الشر کون آف كالملاتكة والأنبياء. #يَْتَدْورت*: یطلبون باجتهاد. 
یی : الَربة بالطاعة والدرجة العلیا. رب 4: يطلبها الذي هو آقرب إلى اللہ فكيف بمن دونه؟ 
#مَحَدُورًا4: حقیقاً بأن کدّره العباد. 


(58) وان مر که : وما من قرية كذ أهلها: فا الک ک: في اللوح الحفوظ. مورا 4: مکتوبا. 
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شین یی[ ان یرون (09) یایب : بالممُجزات التي 

رتیت موه یر نو الیل یب ا اقترحهاالمشركون. متیر :معجزة 

کول وَمَاجَعَلَنَا ال واضحة. ٭ت نلیا ۹: فكفروابها 
جاک EFE‏ ۳ المعو ا فأهلكهم الله. 


)٦۰(‏ اس یلاس 4: علماً وقدرت 


تفه رقم تیا اطي © 3 
570 الم نم في قبضته ولا خرجون عن 
2 20 | مشيئته. «ایا4: ماعاينه الب بك 

ليلة الإسراء والمعراج من عجائب 

خلوقات الله. 

تم ابتلاء وامتحاناً۔ 

وَج الْمَلعُونَة4: شجرة الزقوم» 

جعلها الله ابتلاء لبعض الناس الذين 

آنکروا حل شجرةٍ في النار. 

تمہ 4: نُخوف الشرکین 

بأصناف الوعید والعذاب. 

«ظلئية»: تجاوزاً للحد في الکفر 

9 ا والضلال. 

SISE‏ ڑگ (۱۱) اسب درا لدم ه: تحیة واکراماً له 

واظهار فضله لا عبادة. 

(10) ما ہە: آخبري. # E CS‏ ستَولینٌ عليهم بالاغواء والاضلال. تیک من 

عصمه الّه تعالی من عباده. 

)٠٦(‏ فوَآَسَتَتْرِزٌ 4: واستخت أو أَرْعِحْ. یضر ویِقَ: بدعوتك إياهم إلى العاصي والآثام. 

رات کیب > : واستحتّهم و ام علیهم كل ما تقدر عليه من جنودك ٠‏ يلك ملک # :من کل راكب وماش 

في العصیة والفساد. وشار ف وله بتحريضهم على كسب الأموال المحرّمة» وإنفاتھا فيا يغضب اه 

«رالرر : وبتزیین إنجابهم عن طریق الزّنى؛ أو التخلص منهم وتجاوز حدود الشرع . عورا : وعدا باطلاً 

خادعا. 

(20) سان 4: تسلط وقوة على إغوائهم. #رسییکک4: حافظاً لعباده. 

)٩7(‏ لبْرى4: يجري ویر برفق. لآلْد4: الشفن. نکر 4: لتطلبوا. وین تشلی: من رزق الله. 
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)١۷(‏ سر : الشدة وخ وف 
الضرق. #صَنَّ4: غاب عن عقولکم. 
لا تنغوت لت : الذین تعبدونهم 
من الا مت وتذکرتم الله وحدہ. 
0 ف يعور ڑا رتیل 2117 ی رکف 
بكم الارض ویفییکم فيها. کےا کت ره تمه نے 
بلطم الذي فيه حجارة من ہلا پر ےو ا سا ر 
السماء» أو ريحاً شديدة ترمي باخصی ٩‏ تن اي وروت 
«ریِیل4: حفیظاً وناصراً من ٠‏ الله 8 کاس ینآرق سے تار 4ے ی 
(59) «فيه4: في البحر. یر 5 ئا کے 2ئ اه وتا 
شديدة عاصفت تكسّر کل ما آنت ا 1 
عليه. تیا 4: مُطالباً با فعلناه ا 
وم وس ا ہس 
انس . . .۲ کے امه ند 
والرسالات ری النعمء فک الات د اک عات 9 
ومنحناهم عقولا يدركون ہا 
ويميّرون. 
(۷۱) و : أي يوم القيامة. 
ہمہ وہ بمن اقتَدَوًا به في الدنيا من کتاب أو نبي» أو قائد . تة 4 : کتاب أعماله. ##قتِيلا»: مقداز 
الخيط الذي في شى النواة. 
(۷۹۶) ف زوت :في الدنيا أعمى القلب والبصيرة. 
(۷۳) وان كاد وأ »: ولقد قارب المشركون. فوك # : ليصرفونك ويخدعونك في طنهم. 
24 فَرَىَ ع تاه سقیل مناه قتحوه عليك. 1 بالصداقة اخاصة. 

0 4527 : قيل. 

۷ اضق فاخي وَضِعَفَأَلْمَمَاتِ4: عذاباً مضاعفاً مثلي ما يُعَذَّب به غيدك في الدنيا والآخرة. 
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(۷۹) لالسَتَعْرُويكَ4: ليزعجونك 
بعداوتهم لیخرجوك. بر الات : 
من مكة. ود : لو أخرجوك. 
خلنك43: بَعْدك. 

(۷۷) یلا : تبديلاً. 

(۷۸) لدو نس 4: وقت ميلها 
عن وسط الساء وهو الرّوال في 
الطيتزة: 


/ 
نتاس 


A 


سے 


3 مه 3 یه و رز 
عق لوقا 


55 
ای 
سر 
ہمہ 7 ےت کے 
1 ہے بب منج 
ل یر ني )و لا 


ICR 
د‎ 


ار رد 
وړو 
2 


ره 


0 
۸ 


۹ 
5 


Sa: 
NN 
۷7۷ 


VY 
سے کو کہ‎ 


و اطا ضرا قوف جة لتق طس ايل )4: إقبال ظْمته وسواده. 
e OE AA 4‏ 
ن ره وتا وب ین الان ما رشان اش 4: وأقم صلاةً الفجر. 
مارم مین لزيد ايحا © الا «سنیرت»: عضرما ملائكة اللیل: 
3 وملائكة النهار. 
(۷۹) فد بو : فاقرأ القرآن في 
صلاة اللیل. نله : زيادة لك 
وفضيلة ورفع درجات. 
ماما تنا ٭: شافعاً للناس عند 
اس فصل القضاء بیٹھم محمد فيه 
اگل الأولون والآخرون. 
(۸) تن ق: إدخالاً مَرْضِياً 
لا أرى فيه ما أكره. لمح مدق 4: إخراجاً مَرْضِيَاً ما هوشر لي. مك 4: حُجّة بيّة ثابتة» أو قوّة وعزا. 
لی 4: ناصراً ومُعيناً على من خالفني. 
(۸۱) ی : الاسلام. لول 4: ذهب وبَطل الشرك. 
(۸۲) #حمَرًا4: ضلالاً ومّلاكاً؛ بسبب کفرهم. 
(۸۳) رکا ابه 4: تباعَد عن شكر الله وطاعته؛ تکن. ‏ ار : الشّدة والضرر. يَوَْاك: شدید اليأس 
من رحمة الله. 
(۸۶) #ساسیایه.#: ما يجانس أخلاقه التى اعتاد عليها. 
(۸8) #منأمرِرَقَ4: ما استأثر الله تعالی بعلمها. 
(47) تحت 4ه: لمحونا القرآن من القلوب والصاحف» حتى لا يبقى له أثر. «وَسحِيلا4: من 
يلتزم باسترداده بعد الذهاب به. 
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عرب لزان 
(۸۷) إِلْايَحْمَدٌَعَنْرَي كَ4: لکن رحمة 59 ا 1 
من الله أبقينا القرآن فلم نذهبّه. فا لنت اه یف من 
(۸) تیب »: تیدا ا لماو تل وا سس لبتي کي را 
مُرادھم. کر وم صرفتاتاس ف هد مان ین ملک اکر 
(۸۱) لسر : بنا ونڑعنا باسالیب ہا" آ یں وکا وک ا فون کی تج 
مختلفة. کم ہم کے مو کے ے سے نی 8 
کو رف 7 لام الارض يبوه وچ اوت کوت ك جه من تخل 
کمتل4: كل معنی حصّل الاتعاظ ' ۳ 


0 : وت ای نل لم انج ۵ شالت 
به. نوا 4: جحودا للحق. 2 ففرا اتی 
(90) وی : ات ماه 2 0 


کیا سی اکن سم 
)٩۱(‏ بن : حديقة ایک دیش تن نرب وتر و ا 
هر :رها بقوة. ون یی لرك حى مر ڪاڪ تاقرو درو 
)٩0(‏ طط سےنا4: قِطعاً. سانرق لکت ل راسو ولھ تاتالا 
لتبِيلا4: مقابلة وعِيانا. -- اه دی د أن ڈالوا امت ابا 
() وخر دقنب وت الاو مليكة. امش شون مَظمَيِينَ 
«اسْبَحَانَرَّقَ4: تنزيهاً لله عه 


قتراحاتهم؛ وتعجبا من شدة کفرهم. یوت 
(۹۵) مت : ساکنین فیها. 
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«بَصَإرَ4: دلالاتٍ وعبراًيُستَدَلُ مها على وحدانية الله وقدرته. 4 لوقن أنك. تیوه 


منوعاً عن الخير مطبوعاً على الشرٌ. 
دہ 


2 ا 5 
یب القَروانِ 


7 جس رک ا 
وت لا يشْمعو 

اور 4: مصبرهم. 

9حَبت4: سکن لهها. 

میم 4: توفداً واشتعالاً. 

(۹۸) دک : الوصوف من العذاب. 
#إورقًا#: أجزاء من العذاب. 

(۹۹) #أجلا4: وقتاً محدّداً للموت 
والحساب. 

رتیه لاشك في وقوعه. 
ڪفو4: جحوداً للحق. 

0۳ #تَمَوَرق4: رزقه وسائر نعمه. 
فوا : بخيلاً مَنوعاً. 

(۱۰۱ 4 معجسزات 
واضحات الدلالة على نبوته. 
«فکل: سوال تقریر على صدقك. 
#مَسَحُويًا 4: آصابك السحر فاختلط 
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رهم : یعجَهم بعداوته لیخرجهم. ری لرض)»: من أرض «مصر). 


639 9 الرس : : آرض «مصر والشام». اوعد زر 46 : يوم القيامة. #لفيقًا: : جميعاً مختلطين من كل نوع لد 


تتعارفون. 
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)١(‏ ذرفت4: آوضحناه وفرقنا فيه کال 
بين الحق والباطل. «علنك4: على ( ۱ 
ول وتان ليفهموه وير هم حفظه. ا 1 عو وو یه ا 
:ی حسب ا حوادث ا کی حر اساھ معن تا کا 
والصالح والاحوال. ۱ ری تر و ولیک وتف 
۲۷ لوس : من قبل القرآن. 
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رون ذفان مُجدا: یسشقطون می الات لیر می مہ 


شزعة ساچدین عل وجرههتج؛ 7 4 ا 2 


(۱۰۸) 8 ا و 4 تزپاأله عل 0 5 وی هط نکی 


سبح ردن 
قدرته التامة وأنه لا خلف الیعاد. 
لْمَمْعُولًا4: منجزا واقعاً. 5 
(۱۰۹) #خنرت: سكوناً وضراعة ا ا 
روا ۱ 5 06 5 8 ی کوج لس 
(۱) لإيصلايك): بقراءتك في لا ہی رو رم 5 
الصلاة. فو 2ات 4: ولا تیر 
طواع4: افصد. فینَ5كگا: بین 
الجهر بقراءتك والإسرار بها. 
طس 4: طريقاً وسَطاً. 
(:1) ارال ۹: ناصر ومُعين لد یلحقه» فهو الغنی العزيز القوي. َيِه تجا 4: عظمه تعظب] ام مع 
كال التنزيه. 


(۱) لعِوبَا4:: اختلافا ولا اختلالاً في ألفاظه ولا في معانيه. 
(0) #تِسمَا4: مستقیاً معتدلا لا إفراط فيه ولا تفريط. بَأْسَاسَّدِيِدَا#: عقوبة عاجلة نی الدنيا وآجلة في الآخرة. 
للْجرَاحسا4: ثواباً جزيلاً هو الجنة. 
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#عّءاترو: بعد تول قومك عنك. 
لَالْحَيِثِ»4: القرآن. 

«أُمَمًا4: خزناً وغضبا؛ حرصك 
على ای‌انهم. 

(۷) « 4 : لنختبرهم. 

(۸) «صییدا: تراباً. 

لجْررًا4: لا نبات فیه. 

(:) انف 4: الب المع في 
الجبل» وهو أكبر من المغارة. 
داقر 4: اللّوح الذي كتبت فيه 
أسماء 00 ار 

)١(‏ لأ ايهال لكف 4: لجؤوا 
إليه؛ 00 اللہ » وفراراً بدينهم. 
SSE‏ ی ۱٠٦٢‏ ی 4 اهتداء إلى الحق» وسداداً فى 
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(۱۱) ضاع٤‏ انر 4: آنمناهم نوماً عمیقا؛ بحيث لا يسمعون. 
(19) بعتتهنر: أيقظناهم من نومهم. #الحري#: الفریقین المختلفين في مدة بقائهم في الكهف. . 
36 را : غاية ومدة. 


(۱) نع ریم : قويناها بالصبر والتثبيت على الحق. :ولا مد مجانا للحق. 
() «]ا4: هلا. طض نین : دليل واضح. أذرّ4: اختلّق. لمِحَدِبًا4: بنسبة الشريك إلى الله تعال. 
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: سیا سوج ۷ 
را بدینکم. 4 شرل 0 کے 5-58 
یاک الجؤوا. و ۰ © وَتری امس ادا 2309097 
بر :طورشم ا ین عرص تردات 1 تما وشن جوز 
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ويه : يسر . ]| نه لاک منءایت اله من بهد اله ده و امه ترون 
> ما عون به تا و زیت 2 ۳ 2 
کت ۲ 7 اکا ت امین وَدَاتَ تلور 

تاور : مل . 
در طلغت لق عل یہت لوت متفر 


#دَاتَ ألْبيين*: جهة يمين الكهف. 0 
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ترضُهُ: تترکهم وتتجاوزهم. و سع رت رات 


مد 
وفضانه فلا یتاَذُون من جوّہہ أو من روز 
حرارة الشمس» ويآتيهم امواء النافع. 
یه #: دلائل قدرته. 
ید أمه4: يوفقه. 
ولا 4: مُعيناً وناصراً. 
(۱۸) رد 4: نيام. 
#بِالوصِيدٌ4: بفناء الکهف کأنه 
بحرسهم. #رغبه: خوفاً وقرّعاً. 
می مد آنمناهم وحفظناهم مدة طویلة . تو : أيقظناهم من نومهم كما كانوا. 
لبور 4 : بنقودکم الفضية. ا : آي أهل الدینة. رطعم : احَل وأطیب. 
ولاک4 : وليتكلّف اللطف والرّفق في العاملته حتى لاینکشف آمزنا 
(۴۰) فابَل یراک ٹن 4: یطلعوا على مکانکم ویعلموا به. فإبَرَج عوکر ): يقتلوكم بالرَّجْم باحجارة. 
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و () يك : وكا أنمنامم 
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یه ي اسر الاما فسن فا 
ها وجاحد. أو في آمر الفتية الؤمنین 
وما اطلعوا عليه من أحوالهم. 
«#اَعَلوعَ رهز 4: أصحابٌ الكلمة 
والنفوذ. 

)؟؟( ایاتب :قولاً بلا ءلم 
ولا اطّلاع. بیتیر4: بعددهم. 
لقلا تْمَارِفهمَ4: فلا تجادل في شأن 
آصحاب الكهف وعددهم آحدا من 
الخائضين فیه. 

یر هرا 4: الا جدالاً واضحاً 
دون اة 

(۲) «ر سرب ه: بقول: إن شاء 
الله. يمرن : يوفقني. 

لمن ما 4: من قصة أصحاب الكهف في الدلالة على نبوتي. #إرَيَدَا4: هداية ودلالة للناس على ذلك. 

(») وتوأ کتنهنر4: ومكث الفْتّیان فيه نياماً. 

0 اريو یعٌ4: ما آبضر الله وأسمعّه بكل موجوده فهو لا یغیب عنه »!ال :لیس للخَلّق. 
#ون»: مُعین وناصر. فا حُححّیوۃ4: قضائه وتشريعه. 

(۲۷) مايا4 : مَلْجَاً وملاذاً. 
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(0) #وأصيزكتسة4: احشها في ال د َم 7 EE‏ مود 
طاعة الله. 1 ۱ 2 9 هم ید رت لكين 
نی »: آول النهار وآخره» اع اليا ولع من اق وڪوه وان 
والراد دوام العبادة. 5 واه الم یی ورد 
ورلاد عت »: لاتضرف نظرك وق یرتا اغد تلق کالما یرسفا 
إلى غيرهم. 4 و0 

دنه غافلاً. 2 0 یراتا 0 ی 1 
:ياعا ولاک ومتجاوزا فيه .>5 آشراب وسات متمق د وي 0 
الاعتدال. ا اط - یع جترتن مرن 

)١۹(‏ نلج : ما جتتکم به هو الحن. لا لذن ری من كه ال زو 
چم کا 0000000 حر e‏ قسن 
مدید ووعيد من اختار الكفر بعد أ قاط الا رہ تی تج من 
ببان الح ووضوحہ. h4‏ وی EE‏ 
#إسرادفها): سورها الحیط بها. 
#كلْمْهْلِ4: ماء غلیظ کالمُنضَهر 
من العادن» آو کفکٌر الزیت» بلغ ۱ 
منتهى الحرارة. نرَنت: منزلاً ۱ 
وثقاماً. 

(۳۱) نع 4: جنان إقامةٍ 
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دائمة. 
لرن : ر پزیُنسون. #سْنئس 4: رقيق ا حرير. تاس تق © املظ ين الوم . #الْارابيك»: الأسرّة المزيّنة 
بفاخر الستائر. 

(۳۶) وَآضْر تَلَهْر4: واذكر للمؤمنين والكافرين المستكبرين وود هم. لج گ4: حديقتين. 

بت : جعلنا نحل حيطا بکل منهها. 

(۳۳) ء ات سل 4: آنمرت ثمرها الذي يُؤْكَل. ره »: ول تنقص من إثمارها عَبْر السنين. 

(۳۶) تمر €: لصاحب البستانین آنواع من ا مال سوی حديقتيه. ن 4: أولاداً وخدّماً وأعواناً. 
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E‏ (۳0) وكا تشه كافر بالبعث» 
مُعْجَبُ بماله. #يَرِدَ4: مَبْلِك وتفنى. 
(۳۰) لأتَآيِمَة4: کائنة وواقعة. 
مس : مرچعاً وعاقبة. 

(۳۸) ول ےنا 4: لکن أنا أقول. 
(۳۹) وار : وهلًا. 

) ت44 بع ششبنة وهو 
العذاب كالصواعق. 

«صعيكا4: أرضاً أو تراباً. 

«رن: لا نبات فيهاء وملساء لا 
ثبت عليها قَدّم. والراد أنها عديمة 
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اح تسکت ٠‏ 
عُرُوِسْهَاوَيَقُولُ یت رش 8 التّمع. 

یورین دُونا تک 7 مره ۱ ۷ (0) لِعَويَا4: غائراً ذاهباً في أسفل 

ا تفت ۳ 6 لاد ۱ 

کت اداع پو ۶ (۶) فرصي کمریه»: وأهلكت 

ل ماع تج E‏ |0 


E‏ تيب ستییی6: دلالةً على ندمه 
7 وحسرته. 
ار غُرُوِ ہا 4: متهدمة سقط بعضها على بعض» خالية ما كان فیها. 
(۳+) نع 4: جماعة من افتخر بهم. نیما 4: ما كان ممتنعاً بنفسه وقوّته عند انتقام الله منه. 
)٤٤(‏ مل 4 : في مثل هذه الشدائد أو يوم القيامة. ی ل 4: النصرة لله وحده لا يقدر علیها غيره. 
تب : عاقبة من تولاهم. 
(4۵) ورت لمر : اذكر للناس وأؤرد. 2 : صفتها في زینتھاء وتقلبھا وسُرُعة زواطا. 
لهَِيم4: یابسامتکش رآ بعد خضرته وتضارة ۳۳ 4: تُذُهبه وتفرّقه إلى کل جهة. 
مرا 4 : کامل القدرة على كل شيء. 
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شيء. «وعتتتیر۹: کن الأولين هلآ 2( وك رو رم 
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3 غ2 E,‏ 7 ل مسد هر > کہ 03 پر رحس وس 
والآخرين لوقف الحساب. کی بلاط _ے شعلواتِ 
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نایز 6: كثرك. کا رارض وَلَحَلی اش هر 7 لت مسا 
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اک ر کہ کے 
(۷) 0 : مصطفين حميعا لا 8 87ت و الین رتفد 
يعيب أحد 0 


رتاوت ووو 
3 ےم سو ےج عنام 2 کا 


تب دی 


ات 


اقتا لعي مثل خلقنا 
الأول لكم: فرادی» حُفاة الأقدام» 
عراة الأجسام غير مَختونین. 
#بَلْرَعَمَثّرَ 4: يا منكري البعث. 
#مَوَعرَا؛: لبعتکم ومجازاتكم على أعمالكم. 
)4٩(‏ #أَلکتَت؟»: صحائف أعمال العباد. «منیین4: خائفين. بوک : يا هَلاكناء نداء منهم على أنفسهم 
با ُسشران والهلاك. «لابتادز 4: لایترك. «اخصها»: عدھا وائیتھا. 

)٠١(‏ ابو 23م 4: تحية وإکراماً له وإظھاراً لفضله لا عبادة. ونر : حرج عن طاعة ربه بترك 
السجود؛ تک یه *: أعواناً. 
(۰۱) «عَا هدنر »: أي: إبليس وذريته . لس أعواناً وأنصارا في شأن من شؤوني. 
(50) عوهت 4: استغاثوا بهم. *مَم4: مَهْلِكاً في جهنم کون فیه. 
(۰۳) فان چ۹: آیقنوا. وی واقعون فیها وداخلوها. مسر : مكاناً يَنْصَرفون ويَلْجَؤون إليه. 
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یکن جبارعوا @ وس لعل دوواد و (َ»: الحكمة وخن الفهم. 
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(۱۹) رباك : طاهراً من الذنوب. 

(6) [€3: كيف؟ ینت : لم يمسني بَكَرٌ بنکاح حلال. وی : زانية. 

(۴۱) لإَايهٌ4: علامة تدل على قدرة الله. ردنا : جَعلّه الله رحمة لأمّه ولمن آمن به. تَتنننًا ۹: قضاء 
سابقاً مقدراً۔ 

(۲6) َانمَدت4: فتباعدت. 

(۳) یامن ی4: شيئاً لا یعرف ولا يُذكّر. 

(4؟) #َادهَا4: آي: جبریل أو عیسی. سرب : جدول ماء. 

(20) هْرّى*: حرکي. 
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آراده. 

)۳٩(‏ دصر سیر : هذا طریق لا اعوجاج فیه. 

(۳۷) لحرا نُ4: الفرق من أهل الکتاب. لوَرْيَلٌ4: فهلاك. تَنْهَدِ؛: شهود. «ورعظیر : يوم القيامة. 
(۳۸) لی ویر 4 : ما أقدّرَهم على السّمع والبصر يوم القيامة. لف صَلَلِئبِ4: في انحراف واضح عن 
نت ای 
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3 مدوجو رت میاه | 
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کے سم 39 7 4 2 
)١۸(‏ لونک پ۹ : وأفار فكم. سیا 4: حروماً من إجابة الدّعاء. 
(۰۰) سا صنق»: ثناء حسناً. کِا : رفيع القدر باقياً في الناس. 
(۱ه) #مخلصّاك: مختاراً لرسالته. 


۳۸ 


(۴۹) فيم سْرَة4: يوم النّدامة على ما 
فرّطوا في جنب الله. 

(۰۱) #صِدَّيتَا4: عظیم الصّدق. 

42 رای ولا يذفع. 

(0) (آفدتک: أزشدك. 
#صرطاسَوي4: طريقاً مستوياً لا 
اعوجاج فيه. 

() ألطن4: لاضع 
الشيطان في عبادة الأصنام. لعَصِيّ#: 
خالفاً مستکبراً عن طاعة الله. 

(٥؛)‏ #لِلتَّبِطنوَلِيا4: قريناً له في 
لت وقريباً منه في النار. 

(ده) رک ا تعن عالهی4: 
آمعرض آنت عن عبادة آهتي. 
لح : لأقتلئّك رمياً با حجارة. 
مَلِكًا»: زماناً طويلاً من الدهر. 

)4۷( س ك4: تحية توديع 
گل ومتارکة آي: تلم ماتکرهه مني. 
وت کثبر البر واللطف. 
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| اور #: جبل طور سیناء.‎ )٥٥( 
و م: فسَّرَّفناه بمناجاتنا گا‎ 
5 وتکلیمنا لهس‎ 
«صیت»: عظیم الصدق في‎ )٥٥( 
سواہ‎ 

(۵۷) طورنته#: آي: ذِکرَہ ومنزلته 
قیل: إنه رفع إلى السماء الرابعة. 
«ع رفيع القد أو ذا مکان عال 
في السماء. 

(۵۸) لوَجِيياً4: واصطفينا للرّسالة 
والثِوّة. #حَروأ»: وقعوا. وک 4: 
وباكين من خشيته سبحانه وتعالى. 
(09) لت یه ر: فجاء 
بعدهم. 

لحَلفُ4: أتباعٌ سُوءِ. 

طك4: جزاء الني. أو وادياً نی 790 
امس سر و 

)١٦(‏ من عَدن گ4 جنات خلد وإقامة 
دائمة. #باَیبه: آي: غائبة عنهم لا 
یشاهدونا. مَاتيَا4: آنیاً لا الة. 
(10) ر 4: کلاماً باطلاً. 
رن »: أي: على مقدار ما يَعرفون من العَداء والعَضَاءء وال فليس في الجنة بكرة ولا عشية. 

(۱۳) ۶ وْرت: نعطي. 

)٦٦(‏ وت : أي: نحن الملائكة من السمء إلى الارض. این يا): مما یس تفیل من أمور الا خرة. 
وتات 4: ما مضى من آمور الدنیا. را لت : وما بین الدنيا والآخرة. «نی: ناسياً لشيء من 
الاشیاء. 


2ے 


او اتی ری ہے 


6 امت مب و 
7“ 
مه هرن یمن در نامع وج ون 


1 1 سے سے کے 


اش 00 9 1272 ا 2-7 ۳۰ 4 2 حر2 2 
یٹ من روا سج دا ربکا ۸ :ولف مث بغ در 


حل أصاعواألصاوء دابعو اهوت و یلمع 
ھا ماب یاس ول سره ا یه ین خن اة 
لكوت شهج جک عنن أل ومد انع باد 
یب کات رده رم لاس مهوت بَا لو لا 
اوه روھ فا ون( یلته ای 
رتنع ایام کان تاھ مات رل لا بان میت اه 
ماو تارمن ذلك وما کار 


۳2 
ہکس وبع لل 


2 
: 


© و SN‏ 
اد 72 
مرو ناوج 
ع 
اد ع" : 


۳ 


5 
ے2 


یت[ 


ال 
لاون كرك 


OWES 
پت‎ TIVE % 
ا م‎ 


در ا SL‏ 06 

سے او ہی 0 و 
7 کیا 
ا 


[ 9 
۸ص 
يذب مه 


نا 


جا جا 
وی کی 
سب 


25 


لت 

0 

ري 
KEYN‏ 
OG‏ 


سر فد وم 
9 0 


۳ 


سما 


۳.۹ 


E 2-2 2 2‏ ام 8 
۱ 223 لٹتا غ شان 
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۱ ویو إن مایت لسوت چا طاعة الله بصبر ومواظبة. 

© الا نس هن بل ال سییاه: مائلاً في ذاته وأسائه 
ورف سیا ورن حشرت روش یوت ف 0 وصفاته وأفعاله. 
خو کول وجني © نوک نس سمل ا (۱۸) شم لتَجممنٌ هؤلاء 

۲ کچ کید ا الل التکرین للبعث يوم القيامة. 

اپ #جنیا»: بارکین على ژگبهم. 

| (00) :ثم لنأخذن. 
شِيعَةٍ*: طائفة. 
ال «عِيا4: عدا وعصیانا لله تعالى. 
() طم ال یما صا : هم أولى 
2 بجهنم دخولا. 

۷ (۷) َِدهًج: الا وارڈ انار 
ےآ منرت 489 بالرور على الضراط المنصوب على 
ره اه رن الي متن جهنم. 
جس 5 ۳ أمراً عتوماً فضي 

Bl‏ رشك ولس ,رود 
ار )7١(‏ ودر 4: ونترك. 
(۷۳) لحََامَقَائ4: أفضل منزلاً. 
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وحن 4: واحسن مجلساً. 
(۷۵) ید له: فليمهله استدراجاً. «َرَتکن4: شر مسکنا ومستقرا. واضعَفجنداه: وأضعف قوة 
ورجالاً 


(۷) رت سَِحَ4: آعمال الخير. ور 4: وخير مرجعاً وعاقبة. 
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(۷۷) یت 4: لأَعْطَينَ في الآخرة. 
(۷۸) ط لیب »: آعلم الغیب؟ 
عَهَدَاكُ: آي: عهداً بدخول الجنة. 
(۷۹) وَتَمد.6ه: ونزيده في الآخرة. 
)۸۸( 4 أي: بعد هلاكه 
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(۸۳) رهم تُهَيْج الكافرين 
وتذفعهم إلى العاصی. 

)+^( 
وأعمارھم. 

(۸۰) رَد *: قادمین على الله مكرمين. 


(۸۹) وسو لمجرمین4: أي : نحثهم 5 


على السّير ولطردهم کا تر البهائم. 
وزدا©: عطاشاً. 

(۸۹) سين إدَا4: شيئاً عظیباً منكراً. 

(۹۰) #يَتَمَطَرَمِنَة4: ی 
هد آي: مهدودة ومکسورة. 
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يتشققن وین من شناعته. «ََنْ4: وتتصدّع. لوَكِرُكَلبَالُ4: أي: تسقط وتنهدم. 
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(۹۸) فی َرن4: من آمم. 
۶ 


رڪ 4: صوناً خفياً. 
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)١(‏ تقدم الكلام على ا حروف القطعة 
في آول سورة البقرة. 
)٩(‏ #لتفقّ4: لِتنْعبَ بفرط تأسفك 
على کفرهم. 
(۳) #ترْكرة4: عظة وعبرة. 
(ہ) حرش : هو سریر المُلك الذي 
استوى عليه الرهن. وتحمله اللائکته 
وهو أعظم الخلوقات» وهو سقف 
الجنة. 
«أشتوئل»: علا وارتفع» استواء يليق 
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(۷) لتر #: ما حدّث الانسان به غبره في خفاء. «ََع4: وما هو أخفى من السمٌ ما تحدّث به نفسك. 
(۹) لحَدِيتٌ مو 4: خبرٌ موسی بن عمران عليه الصلاة والسلام» لما رجع من مدین إلى مصر. 

(۱) ءانث 4: ابصرت ما يؤنس. لإبقبیں: بشعلة من نار تتفعکم. هد : هادياً یدلنا على الطریق. 
(۱۶) #طری#: اسم الوادي القدس. 
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(۱۳) مالحَبرَيْقَ4: اصطفيتك للنبوة 
وال تاه 

(۱۶) ۴ ازسقری»: لِتَذُكرني فيها. 
(۱0) سا تتنیهاگه: آک اد أخفيها 
مي شین : 

(07) یس ه: فلا یّصر فك 
#فَتَرْدَى4: فتهلك. 

(۱۸) طأ2َسفَوأعَتييَا4: اعتمد علیها 
ف الشي. 

«رَْشبهَاه: وهر بها الشجر لیسقط 
منه الورق. 

«معارب: حاجات ومنافع. 

(۴۱) سا الأو»: حالتها الأول 
التي كانت علیها. 

(۹) لإ جتايك4: جبك تحت و 
العف 

من :ممن غير مَرّض ولا 
برص . 

)۴٢(‏ لی 4: تجاوز حدّہ بالتّمرّدِ على 
ربه. 

(۲۷) فو لقنلا ¢: وأطلق عن لساني العقدة التي فیه. 

(29) وزرا : معیناً في بلاغ رسالتك. 

(۳۱) ندید مژری4: قوّني به وش به ظَهْري. 

سیت في ال وم ران 

)۴٣(‏ رتیت مك : آعطیت کل ما سألتَ. 

(۳۷) وَلْقَدَمَتََآعََكَ4: ولقد أنعمنا عليك. َو : نعمة أخرى بإنجائك من بطش فرعون وجنوده 
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)۲٩(‏ لاف : ضَعِيه. 
#التابوت): الصندوق اخشبي. 
یه ال 4: فاطرّحيه في النیل. 
فص رت بذلك محبوباً بین العباد. 
«مَلضتمعلْعِتِقَ4: ولتربّى بم رأى مني. 
(د) :کي رم 
موسى بسلامة ولدها ورجوعه إليها. 
لوَقمنَكَ4: وابتليناك. 

«عَلْقَدَرٍ4: على موعدٍ موافق للوقت 
المقدّر في علم الله تعالى. 

(0) #واصطتتنتلشیی»: هيّأتك 
لتبليغ الرسالة عني. 

)٤٤(‏ اوَلَا یبا 4: ولا تضعفا. 

)٣٤( ۴‏ #طقّ4: جاوز اد في الکفر 
اك لظم 

ET E‏ (ه) أن يفرط نا : أن یعاجلنا 
ویبادر بالعقوبة. 
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تلق 4: أو أن يتمرّد على الحق فلا یقبله. 
(۰۷) للام 4: أي: ولا تعذہم بذبح أبنائهم واستحياء بناتهم وتكليفهم ب) لا يطيقون من الأعمال. 
(ه) لحَلقَه.4: أي: صورئه اللائقةً بخاصّته ومنفعته. 

رون لارن)4: فیا شأن الأمم السابقة؟ 


۷ 


(۰۱) مبلا 
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عر وان 2 تے بت 
ےا ۰۳ھ" ےڑآ یر ای من 
أفعاله وأحكامه. الما ما لے تابوة ران با و 6 
«رلایْتی»: أي شيء ما علمه منها. 27 DOSES‏ 7 ا 
(۵۳) مدا : آي: ميسّرة للانتفاع ۳ ا 1 چھ 
بهاء فصارت کالفراش والهاد لكل ہہ 
واحد نکم . 

7 2 7 ۱ 1 وت ح لگ یلم وه 

دنب سبک4: وجمل لکم ا 7 تس تد 
فيها طرقاً كثيرة. ۳ و 
مان تَا نمی )ە: آنواعاً ختلفة من ! ےت رت 
النبات. ات منم 
(۰۵) لہ ای4: لذوي العقول کا موس ویک لا تس روا عل الد کر باش 5 
السليمة. کی تی ھر رهم تن وس زو 
ہے جو رت ےم کیان یزیا ۹ 
۲ : و امت ۰ و احق. ھاو یڑ Eî‏ 
ہت کک کت 000 
(۵۸) #مكاناشوي#: في مكان معتدل ۲ د 


رہ کا کر و 
مستو بيننا وبینك. تا سر 


(09) مرو مالزيسَة4: یوم العید حين 
تین الناس. 

و بتر ): وأن پم 

(2۱) توا لا تختلقوا. #نسحتد کو . فيستأصلكم ویییدکم. #حَابَ4: خسر وهلك. 

(1) موس وا التجوی6ه: تحادَتٌ السّحرةٌ رای خفاء. 

)٩۳(‏ # بط ريڪ امن : بطريقة ة السحر العظيمة التي أنتم عليها. 

01) للا 4 فأخكموا مکزکم ولا تجعلوه متفرقاً. تن انت 4: من علا عل صاحبه فغلبه وقهره. 
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8 عرب لزان 
تیآ ون ون اق تب 3 (۱۷) ی : فأضمر. 


قو او داجما لر ریځ يلون خرهة أن @ طين45: خرن 

کی وکس ف قر و ينيق ةرك © کل لا 32 (18) فلت اك ب۹: أنت الغالب على 
5 3 کر چٹ اہتنا ال هؤلاء السحرة. 
107 التاعت آ3 8 2 ین آل (۱۹) #اتَلقَن4: تبتلع بسرعة. 

1 تسایر : ولا یظفر السّحرةٌ 

يبغيتهم. ص 5 
(۷۱) من جل : خالفاً بينها: يدأ من 
جهه ورجلا من الجهة الأخرى. 
> ولأبالِعَنٌ في مد 
آطرافکم وربط آجسادکم. 
طن جد نحل على جذوع النخل. 
> وآدوم لا ينقطع. 
(۷0) إل تی : لن نفضّلك. 
(76) مرا : كافراً. 
لجست مدکی : آي: لايموت 
فيها فيستريح» ولا يجيا حياة بل 
ا 
)۷١(‏ #جَتَنْعَدَن: جنات إقامة 
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دائمة. مر ە: مَنْ تَطهّر من الكفر والمعاصي. 
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انيتا لان درک ولا اتی 
دو فَعَشيَفرينَأ اٹم سا 
رات ]ا 2 ایک یکن عو وتو 
جا ا ال راء الو ألتَاوية 
ہت 1 9 


عرب اران 
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(۷۷) «أذاتر»: أن رخ ليلا 
بعبادي. سر : فاجعل هم. 
ليَبَسّا4: یابساً لا ماء فيها ولا طين. 
لات درا 4ہ: لا تحاف من فرعون 
وجنوده أن يلحق بكم فيدرككم. 
0 ولاعتی: ولا تخشى من الغرق في 5 
اض 
(۷۸) رین اما ار 4: ا 2 
ء ام وع هتدی شعن 
فغمرهم من ماء البحر ما لایعلم گنه یه 
إلا الله. 03 کشر 464 نع آتری وعی ليَكَ 


(۸۱) ال : شيء پشبه الصَضغ» رو وس 3 

طعمه کالعسل. راهن مد 7 9 عَصّبن یاقا 

سای 4: طبر يبه الشّماتیٰ. تم 27 ہے ٹڈ 

(۸۱) 2 ف4 :ولاتحملتکم 7 راد شرانک 2 ۳4 کے سک وو د وک E‏ 

العاذ ال ۱ تھی و سو 2 2 
سفنت سک و 0تت 

یو رر وا ۳۸ ات 20ج ی 

۱ 0 زارا ريتة فقد مرک 

فينزل بكم. هری : هلك وخسر. سح ہچ سس 

(80) #مُدَآَمَتَدَئْ؛: ثم التزم الهداية 

واستقام عليها. 

(۸۶) عآتری»: خلفي سوف يلحقون بي. مإِرصَى): لتزداد عني رضا. 

(۸0) مت که قد ابتلینا. سل 4: دعاهم إل الضلالة الي هي عبادة العجل. 

#السَاِمِرِقٌ*: منسوب إلى «قبيلة السَّامرَّة» قيل: كان إسرائیلیاء وقيل : كان قبطياً. 

(۸۹) ط4 : حزیناً کتیبا. #وَعَدَاحَسَنَا: أي: بإنزال التوراة. ظالْمَهَدّ؟ه: الزمان. 

خلت تَزعدی4: خالفتم ما وعدتموني من عبادة اللہ وحدہ. 

(۸۷) #یتنکاه: باختيارنا. ور : أثقالاً. لمن زیت ة الم : من خی قوم فرعون. 

ا فألقينا الحلٌ في النار. کرت ی سَایریْه: أي: فکذلك آلقی السامري ما كان معه من تربة حافر 
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سرت ی تقیی4: رت لي نفسي ما صنعث. 
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عرب اران 
(۸۸) «عجَلاجدا4: معبوداً من 
دهم عل صورة العجل بلا روح. 
ور 4: له صوت يشبه صوت 
الق 
«فنیی»: فغفل عنه موسی نسياناً. 
(۸۸) أل جهن قا4: 
لا یمهم ولا یرد علیهم جواباً. 
(۹۰) شید بهذا العجل. 
(۹۱) لته عکنیت؟»: لن نزال 
مقيمين على عبادة العجل. 
(۹۰) فرب ول : ولم تعمل 
بوصيتي لك فیهم. 
6 کی" و 
حملك على ماصَتَعْتَ؟ 
)۹١(‏ قبت قَبصَه4: فأخذت 
بكمّي تراباً. لن َك رِالمُول4: من أثر 
ا ے ريل عليه لس 


1L‏ یناه فألقيت حفنة الراب 


على ال التي صّنْع منها العجل. 


(۹۷) #لامساس؟4: أي لا یمس ك أحدٌ ولا تمس أحداً في الدنيا فتعيش منبوذاً. #لدَمَرْعِدَا4: أي: في الا خرة 
لعقابك. ال ٥لت‏ ۹: لن مخلفك الله إياه. لاح ءي عاڪىً: آقمت مواظباً عل عبادته. فر مد ه: 
۶ 2 جو اج ۱ 


ثم لتَذْرُوَئّه حتى لا يبقى منه آثر. لال : البحر. 


۳۸ 


(۹۹) فا : القرآن؛ لما فيه من ۲ کش ميك ٣‏ وا 
التذكير. 2 ذ ڪر من قرس عنه فا لت یمه ور 
)۱۰١(‏ وزرا : إثیا عظي). 3 هت ندز 5 
(۶) #صَور4: القرن الذي شخ 
فک #: نسوق. 
#رُرْقَا4: زرق العیون والأجساد من 
كول اللصيبة. 
)0١(‏ یمن یہ مارو | 
EA E‏ 
)۰١(‏ 0تل ئِ4:أعلمھم وأكملهم يمن لاس ان 
رأياً. 5 © جح ونو تا ۱ 
(ہ) نارق شتا4: بفلعھا دي [ئڑ ا ولاج :رعاو اذ دحاب منم | 8 
من أضوهاقتتطايركالصوف النفوشن. بی : مر د لكي 35 
)٠١(‏ :فك الارض. تسه 6 هقی تفت 
«قَا4: أرضاً لا نبات فيها ولا بناء. ۳9 5 
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#صَفْصعًاك: ملساء مستوية. 

(۱۰۷) اع ا4 : ميلا 

متا ولا ارتفاعاً ولا انخفاضاً. 
(۱۰۸) رح 4: لا حيد هم من اباع داعي الله إلى الحشر. مَنَا: صوتاً خفياً. 

)1١(‏ ماي ربهنر4: أي: من أمر القيامة. #وَّمَادَلْمَهُمَ#: أي: من أمر الدنيا. 

(۱۱) #وعمتِ4: ذلَتْ وخضعث. ابی 4: الدائم لیام بتدبير الخلق وحفظهم. #حَاتَ4: خير وهلك. 
الما 4: شر کا بالله. 

)۱۷١(‏ ماهتا 6ه: ظلمً بزيادة سيثاته في الآخرة» ولا مض بنقص حسنانه فيها. 

(10) رت لیر دک 4: أي: خث فيهم هذا القرآن تذگراً واعتباراً. 
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لمن تل بقستی لك رعیذر4: قبل أن 
يفرع جبریل ویتم إليك الوحي. 
(۱۱0) #عھ دال ءاد : وصیناه أو 
أوحينا إليه. #عَرْمَ: قوّة في الإرادة 
يحفظ بها ما یر به. 

(15) ی : امتنع من السجود 
اسنتکارا 

(۱۱۷) فسح : فتعاني المتاعبّ 
والشاق في الدنيا. 
(۱۱۸) ماج یاه : أي: لايصيبك 
في الجنة جوغ. ولتت ری)ه: آي: لا 
تعرى فيها عن الملابس. 

ف (۱۱۹) طالاتَظمَؤافهَا»: لايُصيبك في 
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:لا ينقطع. ۱ 
(۱۶۱) فإَدَت لَهْمَاسَیَ مه : فانکشفت لادم وحوّاء عوراته|. #وَطِفِمَايَْصِمَانِ4: وجعلا يَلصّقان. 

طف 4: فضل طريقٌ الصّواب. 

(2؟1) مامت ٭: اصطفاه. 

(۱۲۳) #أقيطا»: انزلا من الجنة إلى الارض. ایض ل): أي: عن طريق اهداية. #وَلَايَشَقَن4: لا يشقى في 
الآخرة بعقاب الله. 
)۱٢١(‏ #زكري 4 : أي: 
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ذگرہ به من قرآن وغيره. نك : ضَيّقة شاقة في حياته وقبره. 
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تتا : آي: بترك الایمان 0 2 ی 
بها. تس 4: ترك في النار. ۴ ز ولد ۹ یش ہے 0 
(۱۹۷) تن سرت : تاور حدود ما کےا 7 ہت رون ۱ 
شرع الله. «يق4: آذرم من عذاب ا یم نا 1 یھ 
20م 0 1 مسبت ین نك کال لاما یرسکی © 
و سو مت تدرط شير 
سرچ ا ا 0 0 وکل ران کی ریات رال 
الأمم الماضية. # لی 4: نبرا 9 2ھ ا 
وعظات. لالز لالت ۹: لأصحاب ع ری رلا تَمَدَنَعييِكا ےت 
العقول السلیمة. 0 آم یوو ادنا 2 9 

(19) نکن رم : لََارّمَهِم اهلا 
عاجلاً؛ بسبب کفرهم. 

(۱۳۰) ط2ا یآ : ساعات اللیل. 
«تزتن»: آي: تشاب على عملك با اپ 
يُرضيك. کی و کیت و 
(۰) ریہ ےر ۲ کڪ و 
النظر إلى اك کین مستحستاء تا : 
٦ج7‏ ۳ى ہین 59 a‏ و 
فِرَقرَا و گ4: زينتها وبہجّتھا التي لا 

تدوم. :تلهم 

(۱۳۱) رطع : داوم على إقامة الصلاة بصير. 
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(۱۳۰) م4 مت الزمان. #فربصوأً#: فانتظروا. 


۳۱ 


کید 


9 و ا 
لوت 


ERY 
7 


۶ سم ویک 
NEWE‏ 


ج 5 


52 


ارقن مب معو 7+ 


ےڈ ۳ 


جس 


VY‏ یہت 
ےئ ری 
کپ سرت کل 


سے و رہ 
ابا 


مہ 
گج وٹ سے 


ہو 7م 


من 
: کر" 
کت هی ماجعاتهرجسدا 
1 نون و وھ" 


OKAY) 
GSE 
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غریب لزان 


(0) در : آي: مِنْ قرآنٍ. 

(۳) لاب 6 : غافلة. 
لوَأْسَرُواالتَجَوَى»: اجتمعوا سرا على 
آمر خفي. ۷ آلسخر؟: القرآن (عل 
زعم الكُفَار). 

(ه) لأضَعَتٌ اَل 4: أخلاط أحلام 
لا حقيقة ها. 

بل آفتره): بل اختلقه. 

(۷) الال 4: أي: من البشر فقط. 
ال سر 4: أهل العلم بالكتب 
المنزلة السابقة. 

(۹) لت ذبت4: التجاوزین اد 
بکفرهم برہہم۔ 

() > عزکم وشرفکم إن 
عملتم ہما جاء فیه. 
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عرب مان 
یم ڪا 

ا اضر ہے ٤ے‏ و ہے میں ۳ ےر 5 
ءاخرین فما احسوا بات داه رھ ابرض وت < 
کے 4و 1-1 52 و یں عو و 2 کے کے > 
لوا رات حول اا زرفو رسس کو سر 
ےھ ۔ چ س کے 20 ٠‏ ۰ جب 
کون © 6ا ام ری کیا رن ا لای ® 
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iS 3 1 1‏ 


(۱) #قَصَنتَا4: آملکنا واستصلنا. 
«کانت امه #: كان أهلها ظالین 
بکفرهم بالله وبا جاءتهم به رُسٌله. 
وان 4: خلقنا وأوجدنا. 

)۱( وس أي: علموا ۱ 


وتيقنوا بوقوع عذابنا بمشاهدة بواوره. 


ب سكا 
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ی او 
E OP +‏ ا 


ای ری 0 سح و سے جم ہہ گے > ® 
دعو رح عا وحصي دا خلمدان © 
٥+۶‏ کے ا > 
السشماء وا لارص رما 

کر ک2 7 


EES IS‏ یا 


02 مرو ساو کر کی وے> وس مت و ماه 24< 
عل ا لبط ل فد مه ر و اذاهو راه ق ولجرا لول مماصنون 

چو ت > ا اا ج۔ہہوی ہو گس و 
© وله رمن ن سمرت والارض ومنعنده لاس کرو 
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روت 4: ییون مسر عین. 
(۱۳) لمکا پ: لا تہزبوا. لین 
فد4: امم فيه من الرّف. لأر 
تَعلُو4: لعلكم تُسآلون من دنياكم 
شیاه قیل هم ذلك استهزاءً بهم. 
(۱۰) بویت : يا هلاكنا. 
(۱۵) َلك دو : أي : کلمتهم: 
«ياويلنا» یعون بہاء ويردّدونها. 
#حَصِيدًا#: مستأصلين كما حصد 9 
الزرع. #خميد): هالكين. قد ب 
انطفأت اوه حياتهم. 
)۱١(‏ مین : عبثاً وهواً وباطلاً. 
(۱۷) لوا چ۹: مایتلهی به من زوجة 
وول یل 4: من عندنا من آهل السیاء من اور العین. 
(۱۸) لابَْتَفْذِفُ4: بل نرمي. مه 4: فیمحقه وید حضه. راهن : زائل وذاهب. اَزْتَلُگە: العذاب. 
(15) کرو ایو :لا یتعاظم ون عن عبادته. لوَلَايمَتَخْرُوتَ4: لا یصیبهم إعياءٌ ولا مَل من 
عبادة الله. 
(0) ارت : لا یضعفون ولا يسأمون. 
(۱) دو امةن ار هرينش زو ت46: هل اتخذ الشر کون آفة من الارض قادرة على إحياء الموتى؟ 
(۴۹) لالقسكئا4: لبَطلّتاء واختل نظامهیا. سح : تزه الله تعالى. توت 4: عا یصفه الکافرون من 
ادعاء شريك له. 
)١(‏ رَد 4: بل اتخذوا. لماوأ تك 4: ايتوا بحجتکم على اتخاذكم الآهة الزعومة. ی : 
القرآن الذي جعت به. در 6ه: أي: الکتب السابقة. 
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سرک ام 74 کے وےے و سے ہہے 7 5 2 م ساسا و ؟ 

عون لاس عمابقع ‏ ناو اروا 
ضس رود ور 

من دونه2ء له فل رکه 
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7 ۷ أن الملائكة بنات الله. 


کی 


کو 


ہے 


2 کک رک نره الله عن ذلك. 

مورت : أكرمهم الله بعبادته 
(6۷) الَايصِيفُويَةرالقَوَلِ»: أي: لا 
يتكلمون إلا با يأمرهم به رہُُم؛ لکمال 


انقيادهم وطاعتهم. 
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کل ما عیلوه. فرمَاحَلَتهّہ 4: وماهم 
عاملون في المستقبل . إل لسن ی »: 
أي: الا لمن رَضِيَ الله بشفاعتهم له. 
توت 4: خذرون أن يعصوه. 
(۳) طرا۹: ملتصفتین لا فاصل 
بينهما. سے ۰ 

نها ٭: فمَصّلناهما بقدرتنا. 


1 
Aj 


3 


سے 
می 
تی 


مہم 


2۳-45 
2 


سی ان تِميدَيِھم وَجِعَلتَافِھا 
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اا رم کسی سے مر ہے 
والقمری‌ ف فلك يَسَبَحَونَ 


@ وا جات رن مك 
م ور سر عم رده می رت سے سے 
۴ مت تھ لخلدون © کل نس دَابِقَة 
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مج ق 2 ص مح ا 5 
لا الات والکتر تتتَاتَت ا 
دی الموورت وم یود ا 0 (۳۱) «#رويبى»: جبالاً ثوابت. 
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لن تَمِيِدَبِهِمٌ4: لتلا تتحرك الأرض 


وتضطرب بأهلها. لفِْجَاجَاسبا4: 


91 
وہ 
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طرقاً واسعة. 
)۳٣(‏ #سَتَتَ4ه: آي: سقفاً للأرض. مم اک: أي: عن السقوط وعن اختراق الشیاطین. 

(rv)‏ کک أي: 07 والقمر والنجوم. ان 4 : مدار. #يسْبَحُونَ#: يدورون بانبساط وسهولة. 
(و۳) لد : دوام البقاء في الدنیا. ر 

(۲0) بر 4: نختبركم ونبتلیکم. فة 4: اختبا را وابتلاء. 
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کو وٹ 0 ۱ اَی اتکی هم پزصنرارتختن 5 

(۴۷) من عحله: خلق کن سیر مزا رس 
الإنسان عجو لآ متسرعا بفطرته. 5 اق فلا تنجاون ري ولوت مى عدااآوغز 
ےہ ھ أي: بنضر هذا ول 7 زكر حت 
الدين ومَلاكِ مَن کفر به وحاربه. کہ کی واو 1 
(۳۸) که ی : الوعد بالعذاب. 029 تسلو یدیا اص طررها 
(۳۹) نت : لا یقدرون أن ۳۹ کے نت هرق لا 
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مش مہ يعو ت رده الاه رون ور انرم 
1 وه 
(0) بتک فجأة. نکیا 4: 7 شرت تق ل سیف فک 


فتحيرهم. :ولام 0 تستفزارت فلت یگس روهار 
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7 انبل هرن ذِصفَررَيَهمِ مروت © 


تم تمتمه رفن دون وا می 


2 ۲ 09 7 
يُؤخرون ولا هم يُمهَلون لتوبة أو 


اعتذار. 
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3 فُحاق 2 أحاط. 3 بو ص عب لل" يح خی 0 
0 2 - ۱ سا آشیهترولاهم: تایضحبوت و بلمت امه له 
#سخرو اميم 56 ستھزؤو یں ۲ سے مرو 7 ام 
72 وس 7 2 وب کی طا ماک تاق 

0 0 لاز ج ف و سا کہ 21 وأو ج ثم 
ل ال ات 
عذابه وعقابه إذا حَلّ بكم. Sa‏ ھتاہ 
#ذْكرِرَبْهِر4: أي: القرآن وما فيه 


من مواعظ. 

(0) اهرش اجر حبورت #: : أي : ولا هم جاژون من عذاينا. 

(4) بل منت : بل آمهناهم؛ ليتمتعوا. ۰ص یامن اه : أي: ننقص آرض الكفار بالظهور والغلبة 
علیها من كل ناحية وجهق, فتفتحها بلدا بعد يلد . فلت لوت 4: آي: كيف یکونون غالبین بعد نقصنا 
لأرضهم من آطرافها؟ 


۳۹۹۵ 


نمآ کت لاس الم لدع |[ رم) «أزئك»: أخرّفكم. 

0 «باری: بالقرآن. #أَلصِدٌ»: همع 
الأصمّء وهو الذي لا يسمع» والراد 
الكافر الذي لا يصغي للحق. 
لال كة: النداء. 
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العادلة. لور لْقِيََمَةِ4: لأهل یوم 
القيامة. ملحب #: وزن حبة. 
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«#حَرَدلِ: وه و أصغر الحبوب؛ 
والراد أصغر شيء. 

(4)) # لوان : المعجزاتٍ التي 
اش مرا عن الباطل. وی 4: 
8 أي: التوراة التي آضاءث لهم أمرٌ 
© دينهم. ارذ ڪ): يتذكّرون ہم في 
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ایالتب 4: في حال غيايهم عن أعينٍ الناس. لأمُشَفِفُوت #: 

)٥٥(‏ ومد کر 4: وهذا القرآن موعظة لِمَن اتَعَظَ به. 

(01) رش : هُداه اللائق به. لعن بَّل): من قبل موسى وهارون. 

)٥٥(‏ َسََیْل: الأصنام التي صنعتموها بأيديكم. الَهَاعََكُونَ4: مقیمون على عبادتها على الدوام. 
(٥ہ)‏ صل ين4: یفن واضح. 

(5ه) بان #ه: أي: أجادٌ آنت فيا تقول؟ من :ین المازلين. 

(٥ہ)‏ لاتَطرَهْنَ): خلقهن. 

(0ه) وید امک 4: لامرن بأصنامكم A‏ 
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#شهَدُوت»: آي: یشهدون عليه أنه 
پذکرهم بسوء. 


(مد) نکر کنواعل زوین #: آي: لما © 


غلبوا في الحجة یروا رأیہم. 

(۱۷) یل کر 4 : : قبحاً لكم. 
 )۷۰(‏ کْد4: مكراً فلاکه. 

(۷۱) رل آلأرّض#: هي آرض «الشام». 
تن ه: آي: بکشرة الخيرات» 
وبكونها آرض الأنبياء علیهم الصلاة 
والسلام. 
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عَم موس له تج مو اتا |81 () تل ): أي: من قبل 
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صدقه. لَرمَسَوْءِ4: قوماً عرفوا 
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الحرث. #تَفَسَدَفِيوِ4: انتشرت في الحرث ليلاً من غير راع. 
(۷۹) یس۰46 فَفَّهّمنا سلیمان المسألة بمراعاة مصلحة الطرفين بالعدل. #حُكمَاوَعِلَمَا4: نبوّة وعلاً 
و 07 


حربكم. 


(۸۱) #عَاصِنَة: شديدة الهبوب. # إل الس 4: أي: آرض بيت المقدس بالشام. 
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(۸۴) وضو تآرگە: ينزلون له في 1 ج مت 
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ویثاث عليه. 
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)٩0(‏ وحم #: واجب. 


5۵ 


)٩43(‏ نت جرج و ماوخ 4: آي: 
متخ السد عنهما فینطلقون. 
طإحَدپ4: مكانِ مرتفع من الأرض. وت 4ه: یتفرق ون في الارض مُسرعین. 

)٩۷(‏ وش 4 يوم القيامة. #سخِصَةٌ4: مفتوحة أجفائمم لا طرف. «ینْحَدا4: أي: یوم البعثِ 
والحساب. 

(۹۸) #حصَّب؟۹: حطب. #وردویت؟: داخلون. 

)۱٠١(‏ رفي 4: أنينُ تتفيهم الشدید. طلَايشَمَعُوتَ4: من مول عذابهم. 

(۱۰۱) لس السعادة بدخول الجنة. #عَنََا: أي: عن نار جهنم. 
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(۱۰۹) فان تک : : فإن أَعْرَضوا عن الاسلام. 28 سکم دا اپ و کی 

بینکم ولا سلم. سو : : فأنا وآنتم مستوون في العلّم. ران آذرت #: لا آدري. 

OD)‏ لته سر که : آي: لعل الامهال اختبارٌ لکم. 

(۹) رب کر بلح )4 : أي: افصل بيني وبين قومي بها هو الق عندك. 
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مِنْ أسفلهاء واضطراما الذي تحدث 
عند قيام الساعة. 
S10‏ حل): تفل وتنسی. 
ي طمَغ: سقط وتلفي جنيتها. 
ہے ll‏ | :| أي: کالسکاری؛ من 
0+ لاس إن حرف زب شلۃ الخوف. 
لو رر مت 70 رمن َة (۳) «جيل»: يخاصم. 
ل #مَريدٍ4: مُتمرّدٍ على الله. 
ری | کت جرشی جو 
مہا م بلغو تلق اچ پت 7 
وتبعه. #وبهّدیه؟: ویوصله ويسوقه. 
وري نڪر يردا رو لالْمْمِلِصَیاد ہت اع قير :فلا جوتت 
بعلم شاوی دص ایو سے الوقدة. ۱ 
ۃے ےت ا (۰) رنب : شڭ. من لتة4: 
5 هی ار ار یھ و" 
لعَلقَةَ4: الدم الأحمر الغليظ. 
جضعة4: قطعة لحم صغيرة قَذْر مایمضغ. و ما ود تام الخلّق. رکه : ما سقط الرّحِم 
قبل أن يعم خلقه. لیر 4: تبث وثُبقي. هلر 4: أخسّه وهو ارم والخرف؛ حتى لا يغقل. 
هام٤‏ : يابسة لانبات فيها. #أَمتَرتَ4: رگن بالات تتتَخ عنه. #وَرَبتَ4: زادثْ وضاعمَث النبات 
بنزول الطر. لمن ل روج تهیج»: من كل صنف حسن ولونٍ مستحسن. 
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(9) #تَنْعتلنهه4: لاوياً عغنقه في 
استكبار عن الح ی 4: ذل 
)0۳( و عل امس وشت 
تک ابتلا وشدةٌ. 

أنتلب وهو #: رجَم عا کان عليه 
من الاستقامة. 

وحن الین 4: الخسارة العظيمة 
والصفقة الخاسرة. 
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لا رنه في دين رہہم۔ 

لافيت لیر :حول هم. 
یی : الماءٌ البالغ نهاية الحرارة. 
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۱۱( تم 4: مطارق. 
(؟؟) ِنَع #: من أجل ما نام من الغمٌ والکرب. 
(0) يلوت فيه 4: ون في الجنة الحُلّ. سور : مفرده سوار: وهو مايُلبَسٌ في اليد للتزین» ويحيط 
بالعصم. 
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ا 9 ی عجار ریش یں رای ررکم 
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(3)) یرت لته یر : أي: با له. 

بر ریس ۱ مرو تن هی َة الت ونا 
ساثر اللجاسات. ا رای مرا الباس‌التقير © مَرَلَيَتَصٰواتَكهۂ 

0( فألتّاس»:أي: آغلمهم و وان دو ره روا 5 د 

باعلانِ 57 ا جمع راجل وهو چ 

من جاء يمشي على رجلیه ۱ 

١ 0+0 - و‎ 

کل بعير مهزول أنعبه طول السفر. 

و 4 طريق بعیٍ. 

(6۸) ار ناوتب ایام معيّدةٍ 

هي: عاشر ذي الحجة وثلاثة ايم بعد e‏ ي: على ذَبْح ما رزقهم من بهيمة 

الأنعام» وهي: الابل والبقر والغنم. ا زیو 4: هر الفقير اللئ ات قرم 

(9) ضیف واه ٭ را و ي حجهم. یدرم 4: ولیوفوا ہم 

أوجبوه ہ عل أنفسهم من أعمال الب في ا حج وغيره. بات امتبق *: وهو الكعبة» وقد أعتقها الله من 

تسلط الجبارين عليها. 

(۳۰) رسب له 4: جمع حرمةه وهي ما وجب القیام به» وحرم التفریط فيه. ارس لت 4: أي: من 

عبادة الأوثان» فانها رجس. لور 4: الکذب والافتراء على الله. 
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(۳۱) حتنَه: مستقیمین على 
الحق. محر ہا : سقط . نَم ک: 
فتسلبه وتذهب به. #تَهُوىيه4: تقذفه 
وترمي به . #سَحقٍ#: بعید. 

(۳۱) سره گ: : هي معالدینه 


یا ام و 


(۲۳) الل اَل می : وهو وق 
ذبحها یہ : أي :حیث يحل 
ذبحها. 

(۲۸) #مَنس5ا4: ذبحاً يذبحونه أو 
عيذ د ندا عن 

لعلا رزقهر4: على ذبح ما رزقهم. 
«الْمْحتِينَ4: الخاشعين المخلصين. 
)۳٣(‏ #وَجِلتَ4: خافت. 

(۹) لأوَالبدََ4: وهي الابل والبقر 
ما جزئ ذبحه عن سبعة. ون 4: 
أي: قائمات. بأن تقام على قوائمها 


قر الأربع» ثم تعْقَل إحدى يديها. 


بت موا : سقطث جنو ما على 


بے : المحتاج الذي يسأل. 


(۲۸) «یْدفٌ: یدفع ويرد. د. #حَوَانِ4: کثبر ا حیانة. # كور 4: جحود لنعم الله. 
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)٤٤(‏ وَمَلَان»: وأشراف قومه. 
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#عَاِينَ4: مستعلين على الناس بالبّغي ہیا نالود سار له شت ليه 
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(:6) ی 4: علامة على عظيم وج مد حتت 
قدرتنا. واه : وجعلنا لها 

مأوى ومنز لا . رو : بقعة مرتفعة. #ذات‌قرار: أي: فیها آسباب الاستقرار من الزرع والثار. ومع 6: 
وماء جار تستمتع برژیته العیون. 

(١ہ)‏ 7 ليب : مایستطاب من احلال. 

(0ه) ا ا موی واحد وهو دعرة جع پ رو ری شریك ل 

(0) فطعو هبتر 4: تفرّق الاتباع في آمر دينهم. ری : قطعا وفرقا #فرَخْونَ: مسرورون. 

(06) مَدَرَهْر4: فاتركهم. عرو 4: في غَفْلتهم التي عَمَرَنہم وغطّنْهِم من کل ا جھات . #حَقَاحِينٍ4: إلى 


وقت نزول العذاب بهم 
(0ه) سوه ین . 6 : نعطيهم استدراجاً 


(۰۷) ۰۸۰ : وجلون وخذرون. 


عرب فان 


١‏ سے 1 (00) وتا : يُعْطُون ما أغطّوا 
بس روف آرت وله سیون( © من الصدقات. «تبية4: خائفة. 
فسا( لدو شعھاو کت بطق بای وه ايامو | (0) «فغترة4: في عَفْلة. ن دون 
لۇ ری رومن داو لاغش ون مات 991 ذَلِك4: من دون الشّرك. 
SEATE‏ © ہہ «نتضي»: کے الذين 
بطم النعم. يترُون4: یط خون 
(20) «لابٌررا4: لا تَضرُخوا۔ 
)٩(‏ «تتسیضرته: ترجعون 
وراءکم معرضین عن سیاع الایات. 
6 (۱۷) یویر : أي: متسامرین 
باللیل حول الکعبة. 
ََجْرْوَ4: تتکلمون بساقط القول. 
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(۷۱) ل بذسک ره 4: بالقرآن الذي فيه 
9 عزهم وثرفيم. ‏ 
(۷۶) راك : آجرا من الال. 
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لج رَيَ4: ثواب الله وعطاؤه. 
(۷۳) #صزط مُسَتَقِيوٍ#: دين قويم وهو الإسلام. 


(7) فلت کون 4: مائلون ومنحرفون عنه. 
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8 ی ر 5 ره زو الل الشیاطین في آموري. 
دك موزيئةر > خم تیه وهی ۹68 (۹۹) «أتجثون4: دون إلى الدنيا. 


#عَمَايصِدُوت4: أي: من كذبهم 
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(۹۷) #هَمَرّتِ#: نزغات ووساوس. 
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یں كم ١‏ (۱۰۰ هرایم 4: یقوضا باللّسان ولا 
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(۱۰۶) نت مين 4: أي ایی حسناته. ‏ أمِحُوَ: الفائزون بالجنة والنجاة من النار. 

)۱٣(‏ #حَمَت و یه : آي: قلّت اغا الصا حة. اهر که : أي: ضیعوها. 

(( تن : حرق. # كَِحُونَ4: عابسون تقلّصتٌ شفاههم عن أسنانهم من إحراق النار وجوههم. 
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(۱۰۵) #إدَايت#: أي :آيات القرآن. 
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2 إلى الشقاء. 

(۱۰۷) مان دنا : فان رجعنا إلى ® | فا با حيرا ف 
نش گا برق تیک 
۸ ۰) ملح 8 اماک : امکثوا نی النار ا ا وم لاون 
1 ذلاء صا ۰ 10057 > م 1 اوه مر سا 
ier 2 ۱ 7 1‏ افش 
(۱) سرا : مهزوءا بهم. ا - ہے بے کے 
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(۱۱) #عَبَكَاك: لعباً من غير فائدة 
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یبن : دلالات واضحات. 
(۲) فد 4: فاضربوا بالسّوط. 
رود : رحمة ورقة. 

«وَْه4: ولیحضر. 

(۳) ورد : أي: نکاح الزانية 
حتی تتوب أو حرم الڑنی نفسه. 

)٤(‏ یروج یقذفون بالژنی. 
النتتَکی4:الساءالرائرالعفیفات 
وکذلك الڑجال. 

#الْقْسِفُونَ4: ا خارجون عن طاعة 
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سے کل ہے ی رگ 7 7 5 7 ٩‏ و 
وعو ور تهر واناه تا عرش للہا زوجا ہم بالزّنى. «لیَسَی6: 
سے 6 نج نے 2 و رت 
(۷) مك : أي: الشهادة الخامسة. 
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#مسنالگزیرته: أي: في قذفه زوجته بالڑنی. 

(۸) وَيدرَؤْأعَبهَا4: ويدفع عن الزوجة المقذوفة. 

(۱) رب »:کثیر القبول لتوبة مَنْ تاب إليه من عباده. لحك أي: في شرائعه وأحكامه؛ فلم يِل بالکاذب 
من المتلاعتين ما دعا به على نفسه. 
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(۱۱) طبالإذي4: أقبح الکذب وأفحشه 
وهو اتهام أم المؤمنين عائشة رضي الله 
عنها بالفاحشة 


7 تسژ : جماعة منتسبون إليكم. تسکت ۰ ی2 بيت © ۱ 
جم اهيب 4 : جزاء ما ارتکب. ويار 4 دود ریا 27 ول 


که : تحمل معظم الافك. وهو ۱ 
عبد الله بن أبي بن سلول كبير النافقین. 
0 ول 00 

فك مَيِيتٌ4: بهتان واضح 

)١١(‏ لس 4: لأصابكم. 

ف مَأَقضَترفیہِ4: بسبب ماخضتم فيه 
من حدیث الافك. 
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(15) #إِدْتَلَمويَ #: حين تتلقفون حديث وين اله حك م اي ےم ا۵ 
الافك وتتناقلو نه. جا E‏ ا ور ہا 
0 0 و اھ لا ہا <<« اله راہ لچ 
#رنسبونة, ینا 4: وتظنون تلقي الافك ہا : اون 


هد 


یکا 


وت 7 ۱ 
)١(‏ اتابن ا4: ما حل لنا ولا 0 | فصلا 0 تیزم 1 
7 1000 ہے ہے ے ۰۱ 35951995 
بت : افتراء وكذْبٌ. 
(۱۸) « بت و 

(۱۹) نیع تعشر اجه : الڑّنی وکل قول سيى. 

(۲۰) # وللا فص لام : آي: لولا فضل الله عاجل مَن خالف آمره بالعقوبة. رَدُوقٌ): كثير الرأفة والمحبة 
لعباده. رح #: 0 فيتقدم إليهم بمثل هذاالاعذار والانذار. 


اوم 


(۴۱) حون سین : طرقه وآثاره. 
تحت :ماعظم فبحه من الذنوب. 
9َالْمْكَر4: ما يُنكرّه الشَّرع أو 
يكرّهه. مارگ : ماهر ولا تَطھٗر 
من دنس الذنوب. بر : يُطهّر. 
(0)) رای : ولا يحلف. 
«نشر»: أصحاب الفضل في 
الدین. «#وَسَعَ4: الغنی في المال. 
و4 : أي: يحلفون على الايعطوا. 
ارت : أصحاب القرابة. 
لوَليَتَفُوا4: أي: ولیتجاوزواعن ذنبهم 
وإساءتهم. سم 4 :أي : بالاعراض 
عن مؤاخذتہم. 
(۲۳) "رن 4: يقذفون بالژنی. 
«الْمُخَصَنَّتِ4:العفيفات. کیل : 
الات لا تخطر ببالهن الفاحشة. 
© (۲0) ات لی : جزاءهم الثابت 
هم بالعدل. 
(1)) فا ممایترونک: أي: من اتبامهم. 
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(۲۸) ری سکم ): الرجوع أطهر 
اتا ے ت 
ليست خصّصة لسکن أناس معیتین 
کالفنادق والساجد. سر 
منفعة ومصلحة لکم. 

(۳۰) یس وین هر 4: یخفضوانظرهم 
إلى الحرّمات. از 4: آطهر. 
۲۱) راب ت4: ولا يظهرن. 

فا یتین : مواضع زیتهن من 
الجسد. ط إلَامَاَلهرَینها: من یاب 
الظاهرة التی جرت العادة بلبسها. 
سیون # 
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لعلتر)»: أي: الاطفال. را  :4‏ یطلعوا وم يبلغوا حدَّ السّهوة. 
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وامانکم. فکاتوم 4 : آي: فاكتبوا 


6 معهم عقد مكاتبة . لکیہ کہ یاج 


وجواریکم ٠‏ 6 الژنی تا ۹ 
تعففا. عورد 4 : آي: من أکرمث 
علی الرّنی وبقي الإثم على مَنْ 


(۳۰) یب تيب 4: آیات القرآن 
بش ا #: مضوا. 


م (۳۰) م کنگزة4: المشكاة: الكرّة 
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(؛) «لَو لالاببَر»: لاصحاب 
8 العقول السليمة. 
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(؛ہ) ئا : فان تُغرضوا. 

لماحل : ما أمربه من تبليغ الرّسالة. 
مم امام تم به من الطاعة 
والانقياد. له لبین: التبليغ 
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میتی : وهو دين الاسلام. © 
ال تن : الخارجون عن طاعة اله. ‏ 
)۷( مُعجزین: فائتین من عذاب : ۳ 

اف ور ومرجعهم. 2 ورا ٹس 
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(۲) #دشورًا»: بعثاً بعد الموت. 

)٤(‏ #هندا4: آي: القرآن. اف 
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(۲۸) #حَليلا©: صديقاً. 
(۲۹) "ليحر : أي: القرآن والایمان به. 
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ول ہ: كثير الخذلان لمن يواليه» والخذلان: انحل عن النصرة. 
(۳۰) جرا 4: متروکاء رل الایمان به والعمل با فيه. 
)۳۷( جرب ه: آي: الکافرین والمشركين. 
(۳0) «4]1: هلا. وید : أي: شفعة واحدة. تبه ادل 4: لنقوّي به قلبك. 


مه چم و 


#وَرَقَلَهَُنِ4: أي: أنزلناه وفرّقناه آیة بعد آية. 


۳۳۴ 
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(r)‏ ویر 3 ۳ جة أو شب مامه 


لوزرا 4: معيناً تبیغ الرسالة. 
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ال مر وت کدو ام 
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سس الرس 3 ضاف اگ مر 5 5 72 9 ا ر 
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ی َأَعَتَتَتَالِاقَایلم یں عدابا َ0 ھ07" 


کو 801 ع ات ایک اد 

#وَفِرُويا*: واما. 07 7 2 

(۳۹) اکتا کت : بيا يع ۳2 وت صحب اوس روتاب دل ك کر و رسكل 
کے تراط عاض الو ير سیا سج 2 ماس 

الأمم الحجج وَأَرَلنا عنهم الشبهات. | صَرَيْسَ کل رادت تب رح رماع 


۷۳ 


ین 


9 27 
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رة ای انیت مرس ٹرزار تا 


#دَيَديَاك : آهلکنا. 
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بلکا اوت وق وا رز إن دونك 


:هي «سدوم) قرية 14 سم 
هروا اه ENE‏ بعت هرس ۵ ا 


قوم لوط. ملس : آي: با لحجارة 
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7 من د الهه لهو هوه اف ات تون ن عله ۵ 2 كك ری 0 


0 
او 


پہک اون یی ارتیں ۷ کی و یج اون موہ 
)£( ۱ إن كاد : إنه قارب. ایب کر 27 ۳ EDN‏ 
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)٤۳(‏ #وسییل»: حفيظاً حفظه من 
اتباع هواه. 


رش 


)٤(‏ ( کر ): کالبهائم لایفهمون. 


ی 


72 ۷ (؛) ممَدَالظِلَّ4: بَسَطَه من طلوع 
اہ ۳ے و 

5 68 الفجر إلى طلوع الشمس. #ساك#: 
3 9 ثابتاًء لاتزيله الشّمس. #دليلا#: أي: 
1 221 رهز 5 

وچ مه 8 بستدّل بأحوال الث احوال 
2 یر روط 5 : باحوال الشمس على أحو 
RS ×‏ الظل. 


سج سے سے حر 


ی وس پیز 
هم يويد م 
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1 دصر ود یں مرو 3 ۱ 5 


2 ۳ SNE 
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NST 
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CAA 


1 1 
1 


() 3 آي: یتقلض 
الظل تدر یا بقدر ارتفاع الشّمس. 
(۰۷) لت اما 4: ساتراً بظلامه. 

طض ا4: راحة لکم. ##تشُررًا4: 
روہ فالعا كم 

(5) اک : بہائم. «ونَاییَ»: 


یت 


وہ 


۷ 


لہ 


ہر می مب 2 


کن نکر 90 


لخ مل 


_ 


2 


روب 
گر سی 


3 ما اق أناساً. 

۳ ۳1 وا 

2 جم 7 کے 15 5۰ E‏ نز لنا ١‏ 
و حِجْرَامَحَجُورًا ق e‏ لی جه ۵ , (0) ومر 3 لطر على 
و 0-0 الم آنحاء ختلفة. «سحُفْورًا4: جحوداً 
5 سا ہے وتان را 0 رنه 2 0 

یا م سووم رک ووو 27 لہ 

6 ول ص2 2 لماوع او (٥ہ)‏ وه تخر بو : وجاهد الکفار 


7 
و 


1 
ای ر 


ASST E 2 


SESS 
EDIE 


بالقرآن والبرهان. 
(۵۳) م 6 : حلط وأرْسّل. 
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رن : حلوٌ شديد الحلاوة. ْجَامّ: شديد الملوحة. 

# اترک پیا یجس أحدها بالاخر. #وَحِجَرَائَحَجُورًا 4 أي: مانعاً حصینا. 
)٥٥(‏ لال : هو مني الرّجل والمرأة. یی 4: القرابة الناشئة من الزواج بين الزوج وأهل زوجته. 
)٥٥(‏ لاع رو هرا 4: ا ا 


۳۹ 


9 سورد‎ NS 


ys < 
I 6 2 عرب مان‎ 


5 
© 


227 
تر 
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5 

ON 
تت‎ 


(09) لشْمَّأَسَتَوئْ)4: أي: علا وارتفع 
كما يليق بجلاله. #الْعَرَيْنَ)ة: هو 
سريرٌ الملك الذي استوى عليه 
الرحمن وتحمله الملائكة» وهو أعظم 
المخلوقات» وهو سقف الحنة. 

(0) حور : تباعداً عن الاییان. 
)٦٦(‏ إتَارَاكَ: تکاثر خیژہ وَعَظمتْ ےس ا N‏ ہہ 
برکاته. فا بْر ا ۹: منازل للکواکب لى . ماتا مرت وراد نوراھ ق نار 
والنجوم. كا شمسا تضيء. 
(10) لق 4: خلف آحدهما الآخر 


کت 
مت 


LAA: 
۲ 


ناوات 


کے 
دا 
x‏ 


7 9 
ک9 
۳ 


3 
از 


ری 


مرن 
A 6‏ 


مت 


ہر ۹ 
یر 


SSA 


۳ 
۳ ر 
اسلا 
مک 


24 
جب 


الاج 


رار 
xX‏ 


RR 
E 
ہے‎ 


EDN 
رص و‎ 


SSR 


مامت 


۳ 
۳ 
7 7 


3 


2 
3 


اراد 


3 
4 


سو 
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و کس کہ 
١ 7‏ 4 


ا 


چھےے ہے 
7 
ےت 9 


فا مکمک آي: قالوا قولاً سدیدا 
يسلمون به من الأذى. 

(19) يورت 4: يقضون لياليّهم. 
(58) #أضَرق4: ادفع. ظعَرَاَاكك: 
لزاماًء پلازم صاحبه. ۱ 
00000010000 ۰۰5909 )9 


و کنا اج 
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4ے AA‏ 
دم را 


SSE 


A 


2 
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ع هدن 
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1 


7 
وج‎ 
RN 


کم مس 


دما 


الاعتدال. #ولريقتروا#: ول يصيقوا 
في الإنفاق. دای : وسطاً بین التبذير والتضييق. 


۳3۹ 
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ار 
م 
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4 
رم 


یج جل 
0 


ہپ 


۳۳۱ تی تج لا یعبدون. 
O‏ عقابا. 

)1۹( پ0 ویبقی فيه على 
8 الدوام. مین ذليلاً حقيراً. 

(۷۱) ف تب : توبة. 

(۷0) لور گ: شهادة کاذبة. 

یال 4: بکل ساقط من قول أو 
فعل. روأ رمًا): مر مين آنفسهم 
بالاٍعر اض عنه. 

(70) را 4: م يَسْقطوا ویو 
اتا کا : أي: لا یسمعون ولا 
یبسصرونء والعنی إِنَّا یرون علیها 
سامعين مبصرین منتفعين. 
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۷( فيه عی4 : موضع سرور 
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وفرح. 
۳ (۷۰) #الئقة4: الراد منها أعلى 
) منازل الجن وأفضلّها. 

(۷۷) ابص : لا یبال یکم. 
ل 4: آي: عذاباً دائ ملازماً لکم. 
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1 سبق الكلام على الحروف المقطعة‎ )١( 
في أول سورة البقرة.‎ 
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(۴۰) #مِنَآلصَّآنَ4: من الخطتین لا 
المتعمدين. 

)٩۱(‏ طخ : آي: نبوة وحكمة. 
(۲۲) ل 4 : تعذها نعمة منك 
مَنْ تشاء وتترك مَنْ تشاء من آبنائهم 
وتستبقي نساءھم للخدمة والامتهان. 
(۳) *بتی وین )ه: أي: ببرهان قاطع. 


وہہ 


(۳۳) طا یتآ 4: آي: من غير مَرض 
ولا ترص. 

)۳4( «إلمك4: لأشراف قومه. 
اسح علب 4: أي: ساحر ماهر. 
)۳٩(‏ نید : أخره. 

لن ە: الدن. حشر : جامعین 
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)٤١(‏ من ٭: تبتلع بسرعة. ما 
Ps‏ ها ركد ا ا 
(49) ع ادن لف : آي: بقطع الید 
الیمنی والرّجل الیسری أو عکس 
ذلك. لن ہ4: ولأبالغن في 
شد أطرافكم ورَبْط آجسادکم على 
جذوع التخل. 


(۵۰) لاس : لاضررعلینا فا 
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© نار الع تو رايت ورز تان 
یوت موی ى عصاه هی تلقش مَايَأَفِصحُونَ 
هر سح تہ لرآءامتا متابرت امیت 
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(۵9) لن لمَابقّٰوَب4: لمُغضبونا بخروجهم 
ن غين إذن ما 

)٥٥(‏ # روت : متیقظون. 

(۵۷) بت ی؟: بساتين. 

)٠٦(‏ #مُشَرِقِينَ4: وقت شروق الشمس. 


۹ 


عرب ان 


(3۱) ]ان : جع موسی وهم 
بدو إسرائيل» ومع فرعون وهم 

لقنط. :لون من 
قبل فرعون وجنوده. 

(۴) «نَقَ 4: أي: انش البحر إلى 
اثني عشر طريقاً. لوق 4: قطعة من 
البحر مرتفعة. # كَلطّوَرٍك: كالجبل 
المتطاول في السماء. 

(1) وارلا وقرّبنا. 
در 4: هناك. ٭الََتِنَ4: وهم فرعون 
وقومه. 
(07) ية 4: لعبرة عجيبة. 
(۷۱) #الَهَاءَصحِيِينَ4: على عبادتها 
مقيمين على الدَّوام. 

(۷۵) سو 0 ماأنتم 
عليه 


(۸۳) 4529 : علاً وفها. 
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که وا في جهنم 
ہے ت ہت 
استقرٌّوا في قعر ها. 

(95) َو نَگا: يتنازعون. 
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() تنم نَ4: فیخلصوننا من 
العذاب 


#: قريب ومشفق. 
#: رجعة إلى الدنيا. 


دوت أي: آسافل الناس وأراذشم. 
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عرب ان 


)۱۱١(‏ مرت لو : من القتولین 
رمیا با حجارة. 

(۱۷۸) # اخ : فاحکم. 

(۱۱۹) ۶ مَتحون: الملوء بالناس 
والدواب والتاع. 

(8؟1) ییج؟:: مكان مرتفع. 
طإءَايَة4: بناء شا اً۔ 

(129) مانم : عضر أوقصورا. 
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وا فا واطراد» والقمّل» والضّفادع والدم. 
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تجلس عليه لادارة مُلکھا۔ 
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«مَاسَهذنا#: ماحضرنا. 
(00) وم كرو #: دبّروا الشرّ بحيلة. 
(۸۱) رح 4: أهلكناهم. 
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((ه) #يتطوّرورت#: یتتژهون من 
(تیان ال رجال. 

(۰۷) بت رین »: من الباقین في 
العذاب واملاك. 

(وه) #أصبطية4: اختار. 

(10) #حَدَإنَ دَاتَ بَقجَةٍ4: بساتين ذات 
منظر حسن. #یعدلوت)»: ينحرفون 
عن طريق ال طريق الباطل وهو 
الشرك. 

:4 #قَوَرَا4: مستقراً. فا هللا‎ )٦۱( 
وسطها. 57ف 4: جبالاً ثوابت.‎ 
«البخرق»: العذب واللح.‎ 
#حَاجِرًا4: فاصلاً يمنع اختلاطه).‎ 
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#جان»: حيّة خفيفة في سرعة 
حرکتها. وَل 4: هَرَب. 
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وئعینك. مت 4: حجة أو مهابة في قلوب الأعداء. 
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(۳۷) عة ار 4: العاقبة الحمودة 
ا في الدارالآخرة. 

1 (۳۸) ألملا 4: الأشراف من قومه. 
#تَارَقَد4: فأشعل. «صَرجًا4: قصراً. 
)١(‏ عبر ی 4: فطرحناهم 
في البحر» فأغرقناهم. 

(۶6) قر الْمَمَّمُوجِيت #:من المذمومين 
والمبعدین من کل خير. 

(۳ه) الو الہ گە: الامم الماضية. 
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8 <] (۱) «وَصَل لهرالترل؟: آي: تڑلنا 
کت 7 ۱ 8 عليهم القرآن يتبع بعضه بعضاً. 
از و میم 8 (۰۳) سی ن: آي: خلصین لله 
TT 0۵‏ 8 بالتوحيد. 
اپ (+ه) یرون 4: یدفعون. 
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لَاتتی4: لانرید ولانحب. 
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تن الكت لا یمرن وه این ال ینعمون بالأمن والتّمكين في البلد 
احرام. یج 4: لب إليه. 

(۰۸) #وكر 4: كثيراً. رت میتی 4: 
طَعَثْ وکفرث نعمة العيش بالرغد. 
ورئیت: أي: للعباد بعد إهلاكهم. 
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(۲۴) اتام : آي: بالقرآن. 
#وَلِقَآيوة4: أي: بالبعث بعد الوت. 
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متیر : وهو كل فعل یتکره الشرغ أو العقل كالشّخرية من الناس وحذف الارّة. 
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(۳۱) رس »: أي: من الملائكة. 
فا : هي «سدوم) قرية قوم 
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ت ا (۳۶) ليت اريت 4: من الباقين 
رست ری لھگ في العذاب واهلاك. 
1 (۳۳) #سوت>بهر#: اعتراه الم 
) بمجيئهم خوفاً عليهم من قومه. 
© ےت یت5 4: أي: عَجَرَ عن 
تدبير خلاصهم. 
ا )۳٣(‏ ارخ : عذاباً شديداً. 
ماع © (۲۵) #یته»: أي: من ديار قوم 
نرَوَلا رأف اتی من ال لوط بت 4: آي: آثارأواضحة. 
1 مت 0۳ (۳۰) ریخا 4 : توقعوا أو اخشوا. 
ادا رقمو د أرق د ات گنر © الات ا 4: لاتفسدوا أشدً الفساد. 
1 (۳۷) ]تیم الزلزلة الشديدة. 
#جلثوميت4: ميتين باركين على 
5 اق ركبهم. 
65 (۳۸ تن : فصرفهم. 
«السییل4: آي: سبیل الله الستقیم. 
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ومنها المعجزات اسية. 

)1١(‏ #الشواى4: تأنيث «الاسوآ. 
ومعناها: العقوبة التناهية في السوی 
وهي نار جهنم. 

(۱) ید : ینشئ ابتداء. 

یه 4: يعيد الخلق من بعد فنائه. 
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(۱۵) یرت 4: آي: فريق في الجحنة وفریق في السّعير. 

(۱0) وس 4: الراد بها هنا «الجنة». روت 4: يُكرّمون ویتمون. 
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(0) یتک : لغاتکم. 
(0) فابَیمَاؤسخم)4: طلبكم والتاسکم. لأمِّنِفَضْيِدٌ4: من رزقه. 


(۱۷) مَمْبحنَأنَه4: أي: فزهوه عن 
0291 

طحِبنَنُتشو4: أي: وقت دخولکم في 
الساء. ون تتَیخُون4: آي: وقت 
دخولکم في الصّباح. 

(۱۸) وَعَشيًاك: وقت العَشْيٌ» آي: 
2 ال سم : 

وین تطهروت: آي: وقت الظهيرة. 
() طيَنْدَمَوتهاً4: آي: قحطها 
وجفافها. #خَْرجنَ4: آي: تبعنون 
من قبورکم. 

(0؟) تتشرورت؟: تتفرقون. 

(0۱) من اشک 4: من جنسکم. 
تس ا4: لتألفوها وتطمئنوا 
إليها. 4 حبة وشفقة. 
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(۳۳) صر : قحط وشدة. 
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والاخلاص. ره تقتة4: أي: 
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(۳0) سلطا : برهاناً أوكتاباً. 
)۴٣(‏ ریا 4: فرحوا بہا فرح بَطَرِ 
لافرح شکر. ات بره ر4: آي: 
و« وی 
(۳۷) ری د : آي: أولم یعلموا. 
537 002 
575 د از اکن 
الفقیر الذي لايملك مایکفیه 7ھ 
حاجته. َال لگ4: السافر الحتاج. 
)۳٩(‏ «رَعاء تیک : وما أعطّيتم. 
#زَياك: فرضا أو هديّةَ بقصد الرّبا 
8 والزيادة. ریا : ليزيد وینمو 
ر «لایرنوک: فلايزيد. سین ت4: 
أي: هم أصحابٌ الاجر الضاعف. 


(م) من سْرَِكَآك4: من آهتکم التي تعبدونها من دون الله. «إسْبَحنة.وتعق4: تنزه الله وتقدّس. 
(۴۱) #بماکسبت ری آلّاس: أي: بسبب أعمالهم السَية. ابم ضَأأزى: أي: عقوبة بعض الذي. ینوت 4: 
أي: یتوبون إلى الله. 
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AS EA مر ن؟: آي: بنزول الطر.‎ )٥٤( 
مج اد کے کہ نس رو وک < وسار‎ 9 E 
تیه : والمراد بها هنا: الطر. کردا ادن فلا رم لال وه ةاوه‎ 
لا سفن ت4 لتطلبوا. ف ايت متاح اي جروا و نَحَفَاعََاضر‎ 

(19) ليت 4: با لعجزات وال رامین 


الواضحة. جو 4: الذين فعلوا ووا نسم کت یا ول کستا نی الود ق رحن 
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الإجرام واکتسبوا ین | < اد اصاب پوه من رامن ع باو ودار 
(۸) هر #: فتحرك وتنشر. 
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۸ 53 2 


2 ۳ ۳ 4 

ا 4: کی بی چرس 
و وف پا ار ۰ 7 رض بعدمود 
متفرّقة. ردق : الطر. ما لو وهو ڪل کل ن ۽ ددر © 
٦‏ ی 8 زد لو ات 
#من یلا 39 من فرج الشحات 3 ر2 سیر 


ووّسَطِه. تون #: یفرحون. 

(49) التب : لآیسین من نزول 
2< 1 

المطر. یروت #: بعد ججدہا وجفافها. 


)٥۱(‏ را :اي یا مفيدة لباتجم. 
قرأو مت کا € : فرأوا الثبات مصفراً 
. )6ر بعل اخضرة. 

من مو ین باتك : شيره 1 ہت تا : لصاروا. ليَكُدْرُوت4: يجحدون 


ور لا بالله وبنعو 


صَعْفِقَوَه حصن بد 
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جد اس ہے۔ کے سے قرو 71 س ےت یں 7 4 
3 و ضعفاوَہ 7 .ء۶ ۳ نو 2 0 
هس وج ر, الک (۰۲) بد ۳۳ بمرشیمن أعماه 
ف سی : ور رد و ده ۲ 
کے 7 ا الله عن الحق. منوت : خاضعون 
سی منقادون. 


(4) فإمَنضَمَفِ4: آي: من نطفة 
8 ضعيفة. بصع ف#: آي: من 
| لاا 0 7 سد رب پت ك ال بعد ضعف الطفولة وا لصّعْر. 
9 چا ر رن ق 89 و 5 2 06 
مت رد تکاس كد ین ہہ ا فرع 4: أي: قوة الشباب . #صَعْفًا: 
اس ا کے آي ا iY.‏ 
/ أي : بياضاً في الشعر وضعفاً في قوی 
9 اسم 
ٰ 0 0 1 لا )٥٥(‏ «عَرَسَعَ4: غير فترة قصيرة 
ہس یں ٠‏ ای SRS‏ . من الزّمن ورك 4: يضر فو ن 
ع ادق والصدق. 
(۵۷) #مَعَذْرَةُ نهر : اعتذارهم . لام بت عور 4: لا يطلب منهم إرضاء الله تعالى بالتوبة والطّاعة. 
(8ه) بای # : آي: بأيّ حجة. بات # : آي: صحاب آباطیل. 
(٩ه)‏ طسب 5 : يختم» فلاتعي شيئاً من الحق. 
)٦۰(‏ کیت ه: لاحملنك على الف وترك الصَبر. 
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سد سی سے ےا ۱ 72 2 ر سر 
1 ا خروف القطعة 8 ے 
(۱) سبق الکلام على ا حروف / ال تِلْكَءَايتْ أحكتب اکر © هْدَدوَيَمَة 


في 29 سورة البقرة. 
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و ره ریک : سر وفَرَّق. . رج گرد ٩‏ : صنفي حسن كثير المنفعة. 
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ما سو 


(0) #ْنتنَ4: هو رجل صالح کان 
ید9 ۰ من حکماء بني إسرائیل. 
لقمن لابو وهو وہ رجىئ لاش رك با ان لشرك_ لگا أنكة4: العقل والفهم وإصابة القول. 
وا ہے 1 © « تَر 4: آي: جَحَدنِْعَمَ الله بعدم 
شکرها. 
(16) ر4 : أمَزنا. رفن4 ضعفاً. 
فص : فطامه عن الرّضاعة. 
لمیر #: المرجع. 
(۱9) یرال : بذلا الجهد وحاولا 
© أن تجبراك. «ِصَاحِتَهمَا4: عاشزهما. 
© اب3 4: رَجَع ال بالاخلاص 
6 والتوبة. #مَرْحِمْكُرْ4: مصيركم. 
© (۱۱) رن *: أي: السَّيّئة أو الحسنة. 
م ممتمَالحب4: وزن حبّةٍ. ترول4: 
5 وهو أصغر الحبوب. والمرادٌ أصغرٌ 
7 شيء. #نیصخرة4: في باطن جَبل. 
8 (۱۷) ط یتو ں4: المعروف کل فعل 
۱ يعرف سه بالشرع أو العقل. ۰" 
نکر 4: وهو كل فعل يُنكره شرع أو العقل. ینز شور : أي: من الامور التي ينبغي العزم وا حرض 
علیها. 
(۱۸) #وضَرّ4: آي: لال عجباً واستکبا را > فرحاً وبطراً. متا ل»: متکتر. فور #: متباه 
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الأوئق والسّبب الاقوی. 

یت الأثور 4: مرجعها. 
"٠‏ ہب : فنخرهم. 

(9)) نت اشک هد ٭:ئُلچئھمونسوقھم. 
ع ہپ دو وت 
وهو عذاب جهنم. 

(۲۷) يمر 4: أي: یزیدہ فيصير 
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(۲۸) کی وید 4: أي : كخلْقٍ تمس واحدة ویخنها. 
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۶ 


ب ‏ ر کے ر + سے اک نے ی 3 
تاش انوا رب جوا حشوایَما لاببجری ولد 


۱ لق بی مر مر سے ا یہ محر ور مر 
مولودهوجازعن والده‌َجا إن ود 


(9) ویک بدخل. #مكر»: 

چا ذلل. «مسَ4: معلوم محدَّدِ. 

2م (۴۱) نی الشفن. لرک 4: 
١‏ لیظهرلکم. #تنءاییهد4: آي: من 

©© آياته الدالة على قدرته. «لبب: 

لدّلالات. #صَبَارِسَكوْرٍ 4: آي: صبّار 

5 على الضَّرَاءِه وشکور على السّرّاءِ. 

2 ) (۲) هر 4: علاهم وغطّاهم. 

«كالطلل»: أي: كثيء يكون ظلاً 

مثل الجبال والسحاب. لقت : 


5 ۳ 
أله ت شط ده ۳ کے ے : 
2 | متوسّط في عمله وعبادته. لت[ : 
کم با 


ينكر. یات : بحججنا. 
نار 4: غذَارِ ناقض للعهد. 

« کنر »: جحود للم لایشکرها. 
(۳۳) موَلْحْمَوَأْبَوَمَا#: أي: خافوه 
واستعدٌوا له. «لبخى»: لايغتي. 

© «تلاتشريككر»: فلا تدعتكم. 
للترو 4: مايَعْرٌ ويخدعٌ من شيطانٍ 
ور 
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(۱۶) تَا سیِموأ زیو یپۃ : آي: مُطرقوها 
خزياً وندامة. #مُوتنرنَ#: مصدقون. 
(۴) «هُدَهًا): رشدها وتوفيقها 
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(۱0) ین 4:: يصدّق. 
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قد ود اث لقاء بوه هذا ئا اس بتکم‎ 


57 ری 


lA 4۳‏ مر ۲ 29 چ کے و “عبر چے م ۳ 
وذوقواعذاب ا هر بماسک مون 6 ماش 
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5 0 9 7 ۳2 

2 ا ا ما 2 8 و مار 1 د غذوابها؟»: و 0 | م ۳ : 
7 تین( شوه وہ سارہو ہمہ ہہک 


رھ رور لا رر رت ٭ه مج جور 
عن الم اچ یعون ره وا وا تار کر 
AES‏ قرو ا 
© و 


توت انیت اموا وروا لمحت 


] سَقَطوا. 
)1١(‏ طتجَا4: ترتفع وتگی. 
عن الْمَصَاجع»: ر الفزش التي 
© يَضطَجَع عليها. 


(۱۷) رن : من موجبات 


المسرّة والفرح. 


31 تور وع 
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سی 73 رم 22 1 ۰ ۲ ۳4 
۳ وی نْرلَايمَاک 0 (۱۹) لنرًْا4: ما ییا للتّريل ضيافة 
یت ۳ 0 یئ 7 ک۔ ہے £ سے n‏ 1 سر دی | ۱ 1 

]| فماو ناڪما أرادوا رجانه عي دافا ا دا 
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یی 
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(۲۰) ار : المكان الذي يأوون 
النه. 
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ہے + ور 2 ۹2ر ر ص۔ ت سلا سپ و م 
وقیل هر دودو اب ألا ری کش يد کون 8 
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2-4 ارت کل ری ر۶ 
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في الدنیا من البلاء والحن. داب 


اسر #: وهو ما یصیبهم یوم 
القيامة من عذاب جهنم. 


(۴۴) #دسک 


ڪر 
(۲۳) موف مریتر 
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عليه الصلاة والسلام. 


(۰) نی 4: يقضي. 


(۴۹) ند وم یبن هم. 
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نمرون : من الأمم السابقة. 
:جرا وعظات. 
(۷) «البزز»: 


الأرض اليابسة 


الغليظة الجرداء التى لا نبات فيها. 


(۹۸) «حَتَالسَتم»: هذا القضاء بين 


العباد. 
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ای سے و مش خر مدع کو کر ا 4 ھی رات و ا 
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7 ےشن یھ یں اھ ره رو ام کے کے 
کل عَمضَعَنْهَاإِنَامنَالْمُجَرمِنَمنْتَقِمُونَ © ومد اتتا 
ر ےم ٭ برع اعضو ارس 7 ہے ہی هر صن عمل بن عب هر 
موی اڪ ب فلاتکن ف مريةس لم ابه وجعاکه 
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مُدی لسر يِل و جع امھ ايدو بام 
۴ و یا سے 2 ساس اوه و س کک سے کے سر لعل 
6| لماصب روا رڪ اوا ڪا تاوق نوت ان ربك هو 
کت وي سن عد ا لوا ا مر اما سور 

وم امه وی ما ڪاو ايو حتلمورت 
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VSD‏ سی و اش وه یں ہہ یں ا یز ارہ ون سا 
ات ات تر ات ای ا ب ارک دی کک 
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9 ےہ ہے سو 
ای ری 
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عي" ان 


لانطم که رین وال 1 
)١( 4‏ ی ن: آی: داوم على تقواه 
عر ول 
(۳) وڪيا : حافظاً مفرّضاً إليه 
کل آمر. 
)٤(‏ هی جفی)»: أي: في صدره. 
#تظهزوت4: من الظھار وهو أن 
يقول الرّجل لامرأته: أنتِ علٌ كظهر 
أمي. مد ا 4: أولادكم التبتین. 
یی : پرشد. 
() وم لایر 4 :انسبوهم إليهم. 
وس : أعدل وأقوم. رتست 4: 
أي: هم أولياؤكم في الدّين. فجُْتَمٌ4: 
إثم. ##تََدَرَتٌ4: قصدت وعزمت. 
(5) «التئ ال بالمزییری4: أي: 
؟ أحق, فله أن يحكم فيهم بما يشاء. 
لحار 4: ذوو القرابات. 
لت 4: آي: أحق. ین النومییت 
والمیچریت)»: آي: من أن يورئوا بالایمان واهجرة. (كان ذلك في أوَّل الاسلام ثم يىخ بآية الواریث). 
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7 27 رم 


رتا رزمم. ۶ 
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اناك لت 
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أي: جنوداً من "7 
(۱) تن ريك »: من أعلى الوادي 
من جهة الشرق وهم کانوا من 
غطفان وهوازن وأهل نجد. وهن 
سمل ینس ه: من بطن الوادي من 
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جج 
جهه ة الغرب» وهم كانوا من مشركى ( 3 قوی کاردا رووا عرو طايه 
مكة 5 ۷ 1 مر 
ومن 77 نوا مهم یرب لامتا جع كز درق 
ار ي 4 
Ag:‏ 9 8 .- دقن 7 2 مرو وو 
من الا 4: مالت الابصار ا نها رت 7 اه 
سحصت شدة الف | کے 1 ےك بی سے 
و ل ی EET‏ ت تارثات زا 
# اخت اللو الاجر 8: أي: ارتفعت هکت کی 0 


1 کک LT‏ 
ولو سه له مسولا © 


تس 2 چنا ا ا ا ود درم زا 


¥ 


عن مکانها من الفزع واخوف 
ووصَّلْتْ إلى الحناجر مفردها حنجرة © 
وهي جوف احلقوم. جا ا 
أي: الظنون السَّيّكَة بأن الله لا ينصر 
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ری 
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ری سی 
۷ک 


9 کح 
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کی 7 ورلا : واضطربوا. 
ویر 00 ء الإيهان. 9روا #: باطلا. 
ےک 
وب کے بہت 0 تو : لاإقامة لكم هاهنا . عور : أي: غير 
وی و ہو 


(۱۶) ور غات عاه ره نأمطا ما 9ص00۹۳ 09ي . اتک تحن ارك بالله 
ت و مس 


e‏ 70 380ئ0 امسو 7 رن 
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: مرح 
یبش اعلتہ 
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جاور رای ب یِسَتَلون‌عن تر 


(۷) ینک 4: یمنعکم. 
(۱۸) مرن 4: المتبّطِين عن الجهاد 
مع الرسول یا «ملبكَة»: تعالوا 
وانضمّوا إلينا . باس القتال. 
(5) أن EES‏ بخلاء علیکم 
کل ماينفعكم. عفر يمينا 
وشمالاً من شدَّة الخوف. 
ینعی : يغمى عليه من سكرات 
الوت ٠‏ کرک 4 : آذوکم 8 
#يدار4: قاطعة كالحديد. اة 
َو 4: بخلاء حريصين على المال 
والغنيمة. لإوأحبط4: فأبطل. 


الا () «برذأ»: يتمنّوا. وتف 


لْخَهرَابٍِ4: كانوا معهم في البادية 
کر ميدان ا حرب۔ 

)0( «أْتَوَْحَرَئَةُ4: قدوة صا حة نی 
کل الأمور. #يرجُوا©: مخاف. 

)<( لاب 4 : الجيوش التي تعربت 
ل 


ریہ ا ان 


کے رو 


0 اتی 4: ول بسذرهونال ا ايد رجال صد ۷ 

ك مت رو د ےو أ و ھے ار ۔ 
الشّهادة. و ابراواتر یکپ : وماغ روا 0 کت رک جزی 
عهد اللہ بل ثبتوا علیه. لا أنَدَالصَدقِنَبِصِدْقِهِدَوَيْمَدْبَ نت ژ 


ہے مهم 


(6۵) لبِعبظِه :ای متسین بغيظهم کا 9 هرانا کت 0 


وغضبهم. 33 
)۲٩(‏ رم 4: آعانوهم. من با 
صَیَاصیِهر #: من حصونهم ومعاقلهم > 
ود : وألقى. لغب #4: الخوف 0 7 


ره ا سه 
رتیوت فرب يماك :وهم النساء والذكية. دروم وت مارڪا دعومل 
(۷) اتترا : لم تدخلوها. متیر يها یل ررکم ان که 0 
(۲۸) مک : آعطکن التعة بشیء ہللا احيرا و اك ا و س2 


ا 


2 مر مر 2 
من الدنیا. 5 و 7 ۳ فارقکن کیہ سراعاحیلا ©وإن کن رن لله ورد 0 


الشديد .راتان :وهم الرّجال. 
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کو 2 کر نب 
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بالطلاق. و 2 
ا ۶ 7 7 7 ۳ ۹ 
(۴۹) جع : هیا ور ثوابا. و وہ وش الا 
کن E‏ 5 اف 
(۳) *بتحتهنبیت:۹: بمعصية ها | 
ظاهرة القبح. ی 4: هیا 5 


۱ 


م2 


عرب ان 


۳۱( يقت 14 م بخضع ویطم. 
3 و 2 گج جا 
اجرھامردِ :9 ری أَعَدَدٰنا وهيّأنا. 

1 © رها ڪَرمًا): وهو النّة. 
۳ سے اہ . 2 و 7 1 1ک 0 ا ۰ کہا (۳۲) رت 07 لول که :فلاثْلِنٌ القول 
فیک رتیت ES‏ ۶ 0 2ء aR‏ 
ما ہر کت ي ومیا إلى العصية. لمت وی : معتدلا 
لصو را کک 0 0 تما 2 مو 


ِ 7 ن الرّيبة والشَّك. 
م 9 02 7 (۳۲) «وَتَرَ4: والرَّمْنَ. 
و ڪرت ج‫ے ٩‏ طول تی ش4: ولا ُظهرن محاستك. 
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سح نَ لطِيِعَاخَِير © 6 2 7 یرل 4 آي: التي كانت 
نم لومت تت إل قبل الإسلام. «آرینش4: الأذى 

و TT‏ 21 والسوء والحُبث. 

ارت وار وال ا 0 (۳) فآ مد 4: الشَنَة النبويّة. 

ویر ۳ 000 0+ 2 ہے مر مت 

کے لم لله. ووا َفْرجَهَُ #: آی: عر: 

7 0 ب یت ہد ا tT‏ 7 
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)۳۷) فا لازی آئف ار کر گ: أي: 
پالوسوم وهو زيد بن حارثة الذي 

تناه اي ا قبل أن یل هذا التي 
بالقرآن و : بأن أَعتفته 
من الّق. رتیت 4: وهو ما 
آوحی الله ال نبیّه من طلاق زید 
لزوجه ثم زواجه ‏ منها. ور : 
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293-3 الووع ماد TE‏ ام 
ال ڪون لوان مرا درا مَمذورا © لذن 
2 و نی آله وشو ۳ ES‏ 
دنت رت یک دنک 
مہ 


ےس 


3 ١ 
0 
2 
5 
3 
2 


2 
: 
‫٠ 


نوج ای ۃ4: أي: في نکاح زوجات 
أولادهم المنبنّينء الذي كان حراماً 
على عادة أهل الجاهليَّةء فأبطلها 
الإسلام. 

(۳۸) لی ادا #: أي: أَحَلّ الله له. 
بت أيه © : عادة الله وطريقته. 


SSAA 
00 مر گرڈ مل اٹ‎ 


م۷ ےت 
یہ 


ESSE‏ ہس دو خی 
یا لے 


يو 


فا : مضوا. دور : 
أي: قضاء مقضیاً لاب من وقوعه. 
)۳٩(‏ #عسب4: علي بالأعمال راما علیها: 

)٠(‏ وتات تج 4: : آي: آخحزهم فلا نبوة بعده إلى يوم القيامة. 
)6( نک 7 : اول النهّار وآخره. 

(۳+) رصع سکم ە: ينزل رحمته علیکم. من لب( الور 


30و 


Lf 


و 4۳ 
غریبُ اردان 
ہے قرو رم 


کته روم ETI‏ 3 8 (؛) تا »: أي: على آمتك. 
ضا ہل ممیت 3 ا (4) فوَي ماما 4: أي: يستضاء 
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)۱١(‏ ¥ یلیر 4: دلیل لهم. کا( اح لمات رف ال ای الْمَشَحْون ق 

نون : المملوء. 7 یذ هن رن رفلاصریخ هر 

(0) صح : مخت هم. ‏ دق ولاهریتذرن۵/ لام رالاس © 1 
«بتذرت4: تخلصون من الرق. . ها بر تاه یی ۰ سوت 

(5؛) مایت يري 4: من الآخرة و أ 

مین اه من 0 د شا © ی رهم ازام 
وأهواها. راد : من أحوال ہو نی 5 
۳ عقاہا۔ رضن 21 اقرا و أله قال الزينَ 
و اا 2 1ھ 7 

E ۷ )9(‏ نوک : يتتظرون. کک مرا من وتا تاد 

۳ تملا سک مرون یفن مق اوعد عدن 

بر کم 2٤‏ 


EEA‏ : هي نفخة ة القَرَّع 

عند قيام السّاعة. 0 لاه ود 

عینرن»: يختصمون 01 نت 0020+( 

ہو دو القيافة. چون ونفع نی لصورقدا تال 
پھ 9 یمتا مره 


یہت وت ھی 


کین 


4 


ONY 
کر‎ 


0و" 
A‏ 
2 


کوک 
او 


مس 


Y3 
ايه‎ 


3 


ب 
25 
22 


)١(‏ نوی : وصية. 
(۰۱) سور : «القَرن» الذي ینم 
فيه للبعث. #أأَهَمَدَان): القبور. 
ون : یشرعون في ۳ 
(50) یی : ياهلاكنا. لمَْ بت 


ص 


۷۹ 


اک سس 
ا ںین 
کک 


0 


۱ سس سر 
من ْ آحیانا؟ مر و کچ :من جا SES‏ ہر یت رت ی وی اه وت با 


يمسف ع 


39 
1 


سے مس کم گر 


(o۳)‏ اتوہ 3 اة ة واحدة. 


و 7 تروت *: نخضرّهم للحساب والجزاء. 


رقف 


Tx: 
REET 
XEN 


ما )٥٥(‏ طف شكل4: في نعيم عظيم یلهیهم 

9 عا سواه. #َكيُونَ»: متلَذّذُون. 

# (51) «الأرآيك4: الأسرّة المريّنة. 

(00) این : مايشتهون. 

)0۹( وَأمَتَرُوا#: تميّروا وانفردُواعن 

8 المؤمنين. 

4 (۲۰)تتدتسغر6: أوصكم وأبلْكم. 

ہر ار (10) جیبلا4: خلقا. 

و ا 0 )٦٦( <| ۰2 EG‏ ضوع : ادخلوا جهنم وقاسوا 

ایم عم واھ ھ روما بريه زتنهد ایر لگ رها 

010. . 2 

E RSE‏ ای )امتا أي :لصيرناها 

اھ مسوحة لایری ھا شق ولاجفن. 

72/130 ره ا ب هر | «تاستبثواالضوط»: بادرُوا إليه. 

1 ۰.0 ,861:1 فكيف 9 

۳ 0 م اک طیست ابصاژھم. 

سے ۱ مس( کت 
7 لا ا لک ا هم في الکان الذي هم فیه. 

میا 4: أي: ذهاباً إلى الأمام. 
(1۸) َير : تطل غُمرہ. نت ال : نرده إلى آرذل العمر وأضعفه. 


ےہ بے 


(۷۰) #وَيِنَ القَوَلُ4: أي: تجب كلمة العذاب. 


A ۸‏ يبتر ال سر 
ISNA!‏ ےہر ری رس ہنکس 


ےہ 
00۸ 


12 


۳ / 


< 


22 


۸ 
۸۵ 


موس 


0ج 


LLL 


رصم سم 

یتصرفون ها كيف شاووا. 

9 دافم 
رو 4: مركوبهم الذي يركبونه. 
(۷۵) وله رد مُحَضَرُون٭: وا حال 
ا ا 5 o‏ 

أن هذه الاشة قد احضرّت مجتمعة 
این عذاب عابديهاء وهي لاتستطیع 
(۷۷) ات i‏ .مهي مني الرّجلٍ 
قل ا ا 7 
عه ف حم امرأته. خی 4: 
جوا 94 


ہج مسر 


و ا اما : ۳3 


(۸) وت سے تقدحون منه. 


و 


(۸۱) ط4 هر اللك سم ۶ 


للأشياء كلّها. 


کمک 9ہ 
ت ہے وو يه( وح سے كول لے ہے کر ہلاون 
سرت خرن وی یب رو ١‏ 


2 


کے 
مت 


5-55 
د 
سک 


تت بین ۳ 


7 


2 


سی ۷ 
کف ها 
> هر 


) 

هک مویہ 

ی 
و 


سے 


و 02 20 ا E‏ 

۲ت2 ۰ ومتهای ڪرت 
مت هَوَمَشَاربُ سے 27 
من دون اء ال تر عو > 


دصر هم وھ آ2م E4‏ د محرو 75 


کی و 
202 یریم یرای 
له من ظم ةرا ھوحے ۲ 0ت 
کک ی اط وف تسه 


۶ 
أا 


۴ 


ال ]ا خرو رحو عير 
رم 


وت الس آازی اق الک وت 


0 


(۱) #وَالصَتئ4: هي الملائكة التي 
6 تصطف في عبادتها. 
)؟( تنک : هي اللائکة التي 
0 6 تزجر السحاب وتسوقه. 
© (۳) وکا : هو القرآن. 

٩‏ () «الركي»: النجوم. 
@ (۷) #تارر4: متمرّد خارج عن 
الطاعة. 
(۸) ون : ویزجمون (بالشهب). 
(۹) مورک : إبعاداً وطزداً. 
#وَاصِبٌ4: دائمٌ لاینقطع. 
( «كيتتقةة4: أي: اشرق 


53 


امم خلسة. ور 4: تبه ولجقہ. 


7 ور یہ 9 
مر 


5 


یر 
هت 


LAA 
0 


مت 


۶ 


رس 


ره 


ل 
E‏ 


YY 


ار او 


و وہ 
۹ 


ہ۸ 
7 


۳ 
ص بر و 


5 وجرن لشْهَانكَبُ4: نجم مضيء. 

)1١( ۵ 1 5‏ #لازب: ملتزق بعضه ببعض. 
۷ اا 5 ہے سس( رت 1 ۰ 
اریہ SL EN‏ کی دا (۱0) #وَيَسَحَرونَ4: یستهزتون بك. 


(۱۶) يد 4: معجزةً من معجزاتك. 
یروت ؟: یبالغون نی شخریتهم. 

(۱۸) «وُوت۹: آذلاء صاغرون. 

(۱۹) جر وید : تک واجدة. 

(۲۰) یوت ؟»: ياهلاكنا. 

 )۴۱(‏ ی لقصَل4: يوم القضاء بين الخلق. 

9) «أخشروا4: اجمعوا. رجف »: فرناءهم ولظراععم. 

(۳) دم قرط بر : لوهم إلى طريق انار وسوقوهم إليها. 

(؟) قوف 4: احبسوهم في موقف الحساب. 


كف 


02 عم ويم 
له 1 خ7 


ات و 


(۴۹) طل تک نە: منقادون آذلاء 
(۲۸) عن الین 4: أي: عن الناحیة 


حر مو یمین اه 
کمک عم 
التي كان منها + نتصر فوننا عنھا. ا ب كروما طحن فقو انا لاتوت | 


5 
سے LAA‏ 
الا 


جح 
س 
و 


1 


وت و 


ہا 
و 


ہی 


لک 


مہ وٹ ہریت وئی رت یا 
52 66 کف یلا کن VOR!‏ کے 2 


تی 


ہے مہم 


DY 


مس 2۲ 
ع3 مر 
ONS‏ 


(۳۰) فطلینگ: متجاوزین الحد في ناوات کا کو رر انت مشاه : 
ا با e‏ 0 0 ا 
(۳۱) می 4: ثبت ووَجَب. ۳ 2 
(۱۹) ارت 4: فأضكلتاكم. 2 
و 3 7 لاخ 2 اق ز ی ۲ کہ ا 
فعون4: ضالین. رظ سی ون 2 اک 
(۵0) یریک يدار. کا بے کاس لل لذایقو العدّاب اتکی ری زا جوزد! لام ام ونعماون 
7 3 تو 1 و 2 EG‏ 

من خر. من : نابع من العيون. ھا 71 099 فَمَعَاوة © ۱ 3 
(40) نو : ل آذی فيها ولا اَم کون و جك نال و عل مز رنتتان الا 
مكروة على شاربيها. راح کہا ْ یکات تعنص ء ریت 
:ولا فجن وی سس : لماع لو لاهرعتها ل 
0 کو د اسای کون جنک هم 
ہت 3 2 2 چم 

i‏ ناء نھ فال امه یھ رات 
(4۸) #قَصِرَ اف : حور فَصَرْنَ ا لو ۱ ققد رر 
لازن جل انوا هق ےک جع ھچ 275 9 
«عیناء»: واسعة العین حسنتها. 
(64) 4# کن : مصون لم يمسّسّه آحد. 
(۰۱) #فَینْ*: صاحبٌ ملازمْ 


۷ 


ہے اس بے اپ ٥‏ 
سکره جا میں 


- 
0ئ 


رت 


م 


الاو ومان بین هن دا لرا رازج 
قلعم الم ماوت لت رم جر 
فتکه الطلیری ©انّهَاسَجَرَ 


۵ 


ج 
27 


ی دہ فی 
کر ملین 


ہے۔۔ 


ہے 


۰ 
ر 
2 
0 
2 
1 
اف 
7 
کے 
2 
8 
3 
7 
ای 
1 
1 
8 
O‏ 
5 
۳ 


CAA 
2 


0 


7ت 


وہ وت ہا سی ہے 
ا یا ا ای 


(19) ما 4: وَجَدُوا. 

(۷۰) هون 4: بش رون إلى متابعة آبائهم الضَّالَّين. 
(9) «شذریت: مُرسَلِين. 

(۷۲) سک رب لیر 4: العَرّق بالطوفان العظیم. 


#۸ 


a 
DAL 


وی کی 


2 


۸ 


بج 
اہر 2 


5 
رم 


ابا 
قراس 


CR 


2 


O جو‎ 
XASA 


IONE 
NS 


2 


ہے جی 
2 ی NS‏ 


ج 


و 


E 
<4 ده‎ 


4-1 
NE‏ وی ہپ 


دقر لياص 7 


عرب ان 


(۵۳) رون 4: َجزیون وعاسبُون. 
)٥٥(‏ اسو لیر 4: وَسَطِها. 

)٥٥(‏ بے »: والله. إكرتَ4: قاربت. 
(00) لالْمْحَصَرنَ4: أي: في العذاب 
(09) طز ج: مایا للتّريل إكراماً له 
راز الشجرةٌالحَبِيئةٌ الملعونة 
ذات الثمر المُرٌ الکریه ا ائحة. 

)1۳( تن لعل : حنة هم 


(9) «عَرعْ: تبت. 

صلا ير: غر جهنّم. 

)٦۹(‏ طاما): نمزها. یروش 
لطن : تشبية للمحسوس بالمتَحَيّل؛ 
لتناهيه في البشاعة والقبح. 


© (۱۷) «نَوب»: خلطاً ومزاجاً. 


خی الماء الحارٌ السديد الحرارة. 
(۹۸) تحت 4: مردّهم. 


)۸ دو 5 ا 


کو ہرک 

(۸۳) #شیتته. 4 : : أي: جاعته الذین يه 
هم الأنبياء والرسلون عليهم الصلاة E‏ 
والسلام. 5 


و ھب 
کےا 
اي 


مود 


زدم) 07 : أكذباً وباطلاً. 
ور 4: تأمّل. 
(۸۹) 8 فر 00 : مريض . 


و 
(4۰) اعنام بر فانصرّفوا 


(۸۸) مط 


پروی یتم 


7۹ 
3 
۱ 


جو 
7 


عنه مُعرضین۔ 

(۹۱) فرع[ 31 دعب خفية. 

)٩۳(‏ رامعم : مال وأَقبّل علیهم. 
#باليسين#: 1 بيده الیمنی. 

)٩۸(‏ اليَرِوْنَ4: يسرعون في مشيهم. 
)٩0(‏ حون #: تنرون وتقشرون 
بای 


VY 
گر‎ 


SSE 
ی‎ 


وک 


DS 


LAA 
ارو‎ 


ہے 
یئ 


XK 


)۷ 6 :و" #الثار السديدةالاتقاد. 
(۹۸) #الميَينَ4: القهورین الغلوبین. 
(۱۰۱) حلي #: أي: عندما یکر 


ھی ء 7 26 
ب 2 


ESIR 
3 3 7 ی‎ 0 


٤‏ 00 ک0 
سنا 


ہے وو 


ہم 
تالا 
0ٹ و کت ۳ 
ےج 


کس سر یک و 


دا سي و 5 


ا ره 
کو ان 


۹ 


لایر 


نہیں 


اقم 


341 


0 -11411+1+1 ہےر اف 2 
ترارق 2 برقم رتا لهذا (۱۰۳) #اسلمَاکه: استسلا لأمر اللہ 
یا 8 وانقادا له. ٭وَياارللین44: آي: 
َضْجَعَه على جَبیه على الأرض. 
9 0 وین الاختبار الواضح. 
E )۱١۷(‏ بکبش مذبوح 


عظيم القدر. 


بس 


> مسج 
٦ 4‏ سے 
رس بے مر 
نفد فور شا ار 


ری 


4 


پر سس > مر 
امم لس 
بإسحق ناه 


کس ی رم ا ارو امد پت 4 ۳ 5 (۱۰۸) «عَ4: أي: على ذكره ا حسَن. 
محیسن ے 3 


سے 7 
رن درس 


EOE E‏ © ان التضیت>: نی الأمم التى جاءث 
يھ ما وفزمهمامن الجرب ا عفد ا 


2 
3 729706 
باتيما 


AA وا‎ A 


بعده. 

(۱۱۵) من الکزب لمیر : أي: من 
العَرّق وتسلط فرعون. 

(19) عه مًا#: آي: ع قرش 
احسن. # قآ آکذریت؟: في الأمم 
التی جاءت بعدهما. 

(۱۲۵) بی : وهو اسم لصنم کانوا 


یعبدونه. '#وَيَدَرُونَ 4: کُٹرُکون. 


EF و‎ 
AN 


.2 ےھ 


ل جا کی 
هکس نصا 
PUSS ۸‏ 
DY‏ وا و تسوپ 
CL 0۵ 1 0 6 i‏ 7 


© 


5 Oh کی‎ E Om 
ضر امیش و‎ 104 
مزا وٹ‎ 
SIS 

کر 
EES‏ 


۵ KT f کی‎ 
ا‎ 


1 


۳ 000007 ۳ می 5 م عر 
عون © اه رت ورب ء ابا رها لالت 


2 


نے 


۸یت 


و 


6 
اا 


۰ 


ا یا کے 7 
غریب ار ان 1 کک التالث‌والعشرون 


(۱۳۷) لون : أي:للحساب 
والعقات. 


(۱۴۹) #عََِهه: أي :على ذکره الحسن. 
3 


ناخرت : في الأمم التي جاءث 


بعده. 


رہہ ےک 
۹۹ وپ می کو 
لب )راح ءار a‏ 5 


کو پر 
7 


۶7 


سر فرش 


(۱۳۰) نی رین : الباقین في العذاب. 


3 


(۱۳۰) دمر : آملکنا. 


نو 2۷ 


ع 


PI 


لت : الباقین من قوم لوط 
عليه السلام الذين لم يؤمنوا به. 


فو 


(۱۳۷) #نسَبحنَ#:: داخلين وقت 


کے 


لاپ 


ل 
/ 
, 
1 
١‏ 
: 
گر 
7 
۱ 
۱ 
۳ 
کا 
وم 
4 
ی 


وك ےب 
۱ 1 


بح 
ہین ۷ 


ہ 


(۱۶۱) فتاه ©: اقترع وقبل القرعة. 
لالْمْنَحَضِينَ4: المغلوبين بالقرعة. 
(140) الم #: فابتلعه. #ماية»: 
آتِ ہما يلام عليه. 

(117) #الْمْسَيَحِيتَ4: بذكر الله وكثرة 
العبادة. 

)۱٤١٤(‏ #آليت©: لمَکت. 


سس اج سارو 


هه 
< 


ہ 


دک 
1 


بات 


و 
Aj‏ 


)١٤(‏ قى دتة#: طرحناه. ا یلک : بأرض خالية عارية من الشجر والبناء. سی 4: ضعیف البدن 


بسبب خبسه في بطن احوت. 

(165) بمولین 4: القرع. 

(۱۵۱) کت : من کذہم وافترانهم. 
(۱۰۳) فی : هل اختار؟ 


ص 2 


عرب ان 


3 7 ی 7 ن۵ او 5١‏ وا یر): كوا 
| فاوا یک کان شقن © َجَعَ نهرو لبد لا )٠۸(‏ وی لَذَة4: بين الملائكة. 
یلم نمرون مجح و نیعم[ «للنتزرت»: اي: للعذاب. 
فونه کرای رنھ کون رن الم (0) (یتتین4: بثضلین وثفسدين 
رتیه خصلتشرهزای | ا ر ہے 
کو ا سرت ٹک )۱٦١(‏ #الصَاوْنَ4: الواقفون صفوفاً. 
بادآلا لخا رن وت 4 )۱٦١(‏ فا اون 4: المنرڑھمون لله 
سب کش ياد ییاد نورد © | والفتسون له عن کل مالايليق به. 
7 99 002 © (۱۱۸) ونی لايين»: أي: کتابً من 
رتیل 6و تیاو | کب الأزلين کار والإنجيل. 
تم اديت هو تمس © ابيز |( (۷) ناک أي: نجاسےم 
1 الرسول بالقرآن فكفروا به. 
1 3 (۱۷۷) بساحت 4: بفنائهم» والمراد: 
کا القرم. 


سح 
ذخا 


ہد 
جج 
سپ کو 
a‏ 


تروصب 


a NEE SAL,‏ مج 
© 


و 
ےی تو کے 


رم۸ 
2 


22 
۲ کک 
رھ 


2 
صدتی 


8 


> 
ایم 
0 


SE 


ا 
1 3 


ہیں 


OE,‏ لا 
۸ 4۲ ا ۰ 
مه 
11 


کے ںہ 
AA‏ 1 0 
ESAS‏ 


Lof 


(۱) سبق الکلام على ا حروف القطعة 
في آول سورة البقرة. 
() لعز :نکر عن ا حق. وتان 4: 
مشافة ومخالفة لله ولرسوله. 
(۳) «وأق451: كثيراً آهلکنا. ین 
ی 4: سن أَمّة. #قَادوأ4: فاستفائوا 
حين عاینوا العذاب. طاوَلَاكَ4: ولیس. 
لح نَمتاصں4: وقت فرار. 

() نوز 4: ا منهم. 

(۰) «عَب: 

(د) ¥ 5000 


انڈرا4: أن امضوا عل ما كنتم 0 


عليه ولا تدخلوا في دینه. لاصوا 
َء لی 4: أي: اٿسوا على عبادتها. 


ای2 را ۹ آي: ٹیم مت پریدہ 2:4 


5K 
لا‎ 


سور 


yD KERRY DY‏ ا 


20 


کر 
و 
5 


ی 0 
وع دوفرعون دوواد ی ونود رتور لوط وب 
کو وليك مان جنس رل کک 
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دين قریش. إلا إَِاأَمْيكَقٌ4: إلا کذب اختلّقه حمدٌ وافتراه. 
(۱۰) ملي یا : فليصعدوا. شیب 4: العارج إلى السّماء. 
(۱) لج تَامْمَاِكَ4: أي: هؤلاء الجند المكذّبون الذين هم في عزَّةِ وشقاقٍ. #مَمَرُومِْنَالْخََرَي4: سيّهزم هذا 
الجند ویْغلّب كما هزم الذين من قبلهم من الأحزاب المكذّبين. 
(19) داحتا #: صاحب القوّة العظيمة من الجنود والباني الشاهقة. 
(۱۳) تحت لک 4: أصحاب الاشجار والبساتین. 
(۱۶) قح عماب که :قحل بهم عقابي وعذابي. 
(۱0) #إينظز : ينتظر. #یَحَد ود : نفخةً واحدةً في الصّور. امن راق : ماه ین توق مقدار فان 
ناقة: وهو مايين ها من المدّة القليلة. 
(17) ##قِطتَا4: نصيبَنًا من العذاب. 
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() وق ە: قرب وكرامة. نن تاب سح مرجع في الآخرق وهو الحنّة. 
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العقول السليمة. 
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ونحوه. «َلَصَت6: لا تترك الوفاء 
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الله. 
(0) أو آليّيى»: أصحاب القَوَى 
في طاعة الله. سر 4: البصائر في 
ب 6 الدين. 
هداد ویر اله (ده) لات رياز 4: حصصناهم 
ê 2‏ واصطفیناهم بخاصّة عظيمة. 
متتَر ل مار 4 اکر ھ6 ڑا کی آلا 4: ذکر الدار الا خرة في 
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8 1 8 (07) مالْمْضَطْمَيْنَ4: الذين اخترناهم 
4 لرسالتنا وطاعتنا. 
لحار 4: الختارین الفضلاء المختصّين 
بالخير. 
)4١(‏ و »: عظة وشرف لك أيها الرسول ولقومك. #مَداي4: مصير. (۵۰) #جَسَيِعَدْنِ4: جنات إقامة. 
)0١(‏ یت : جالسين متمكّنين على السشُژُر. #يَدعْونَ4: يطلبون. 
(50) قرت اف 4: لا يَمْدُدْن أبصارهن إلى غير أزواجهن. رب : متساويات في السنّ. 
)٥٥(‏ نایک فناء وانقطاع. )٠١(‏ #للّفِيت4: التجاوزین اد في الكفر والعاصي. #متاب»: مرجع 
ومصير. (۵1) لبَضَاوْتها4: يُعذّبون فيهاء تغمرهم من جمیع جوانبهم. « ییاد : الفراش. 
(/0) حير #: ماء شديد الحرارة. #وَعَسَّاقٌ4: صدید سائل من أجساد أهل النار. 
(۰۸) أوَءَاخَرُ4: عذاب آخر. #سََكَو4: مثله. لأَرْوَجٌ4: أصناف وألوان. 
(09) مرج 4: جماعة عظيمة. لامُتَتَحِمٌ4: داخل. «صالاآلتار 4: مُقاسُون حرّها. 
)١١(‏ مدَمَموةلن4: بدأتم بالكفر قبلنا وسننتموہ لنا. رز 4: دار الاستقرار» وهي جهنم. 
)٦١(‏ «ضعت4: مُضاعفا. 
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تنعل 4: أم كنت من المتكبرين 
على ربك من بل 

(۷۷) جر 4: مطرود. 

(۷۸) «قى»: طردي وإبعادي. 
#أبين4: الجزاء. 

(۷۹) ین پا أجَلىء ولا تبلكنى. 

(۸۸) #الشظرس : لین 

سو رب ربج ہی 
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(۸۹) کین : المتقوّلين للقرآن 
4 (۸۷) یر 4: تذكير. 

(۸۸) تا 4: خبر صذق القرآن. 
#بَعَنَحِنٍ#: حين یغلب الاسلام 


وحين يقغ علیکم العذاب. 
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(۳) لین الْحَالِضَ#: الطاعة التامّة 
ا السالمة من الشرك. طز : قربى. 
8 () تھی : لاختار. نار : 
© الذي قهر خلقه بقدرته» فكل شيء له 
(۰) يڪور امار 4: يُدْخَلُ 
الليل على النهار. 
وَيَكْاتمَارَعِ1َأينّ4: پذخل النهار 
على اللیل. اوسر : دَلّل. لح 


تُسَيَنّ4: إلى حين قيام الساعة. 
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تيلا»: تمتع بالسلامة من العذاب 
زمنا قلیلا. 

(۹) یت 4: عابد لربه طائع له. 
«62: ساعات. «اوواآلگلب4: 
آصحاب العقول السلیمة. 

)١(‏ طحَسَتَةٌ #: في الدنیا بالعافية» وفي الآخرة بالجنة. لیتَیِحاب4: من غير حدّ ولا مقدار. 
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«أوآلابني4: اصحاب العقول 
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لاو الْألبِ4: لأصحاب العقول السليمة. 
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(f+)‏ ا تَتَقی وجهوء سو لیا : عر ذیعوچ لعلهم 2 لی 2 یتقورت © صرب ماني 
۹ و 8+9 و ۴ ۳ د ر و 
آفمن يلقى في النار مكتوفا فلا يقدر 0 9ت سما رل مل تام 
دو بب کی ید هیر پت تر لکوت اك میٹ 07 
متعم فى الجنة؟ 0 در نے 
موده شم کلم عند اسك 


رس اب رس برق ات رفس داب > ۱ 
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ری 
ب پاب کول م 


(۲0) مت ین عون 4: من 
الوضع الذي لا یعلمون بمجيء 
العذاب منه. 

(د۲) #الخَرَىَ4: العذاب واطوان. 

(۲۷) صَرَنَا4: ذگرتا وَوَصَفْنا. مَل : نبأ عظیم يدعو إلى الاعتبار ویستوجب الاییان. 
(۸؟) عَرذِعوج؟۹: لا لبس فيه ولا اختلاف. 


(۹م) ار تا : عبداً آملوکً لشركاء. مَْنَکنونه: متنازعون» سيئة أخلاقهم. سم رل : خالصاً 
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یر پ یہ کچ ئرہیہ 
ول ير 0ک 


اک ]کشر 


(6) رید يبينه. مب )4: دنم 


L1 


11 
بط مات 


)۳٩(‏ اظ 4: لا حد آظلم. 


۳۵ ۲ 5 
۵ ب الضصِدَقٍ4: بالقرآن. «منوی»: مأوى 
2 ومسکن. 


(۳۳) بالضِدق: لا إله إلا الله. 
1 ره من ی 
نبي الله وأتباعه. 

)۳٩(‏ « یکاف عَبَدَةّر4: حامي رسوله 
محمد صل الله عليه وسلم. ط بل 
من‌دونهء4: بالذین یعبدون من دونه . 
وهم الأصنام التي یزعمون أنها 
ستوؤذيك. 

(۳۷) وس بت د أَنَدَك: ومن وفقه الله 
للاییان به والعمل بکتابه. 

(۳۸) مم ڪت رمت 4 : حابسات 
رحته. حول 4: کان الله. 
لت 4: يعتمد ويفوّض أمره. 

(۳۹) لمکم : اعملوا 
على حالتکم التي رضیتموها 
لاتفسکم. 


عرب ان 


ے سا 


نس 
رکم 


)1١(‏ تسه : فنفمٌ هدایته لنفسه. 
على نفسه. #بوکیل#: بحفیظ ولا 
مسؤول عن أعمالهم. 
(0؛) لشْمَعَاة4: جع شفيع وهو 
الذي يطلب من غيره قضاء حاجة 
شخص آخر والمرادء والله آعلم ما 
یعبدونه من دون الله. 
)٤٤(‏ قل يتَالقَقَمَةُ4: لأن شفاعة 
غيره موقوفة على إذنه سبحانه للشافع 
ورضاه عن الشفوع له» فلا لب من 
هؤلاء الالحة. 
(ہہ) «أشْمارك4: تَقَرَتْ. من 
دُونية4: وهم الأصنام والأوثان 
والأولياء. 
(40) يمار #: هو الخالق والبدع 29 

: 8 چ0 ب0 6 | 
(۷) وت وظهر. # سيون : 
یظنون أنه واقع بهم. 
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ف ماکاوافہبحتلفوت 
2 زو سا و rd‏ 
الارض‌جیعا وله معو 
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سے سو 
7 ہے EAA‏ 
و اا ری لے 

TS 
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EEE 


4 


راک 


ت ار E‏ 
۴ تعن ال (۸) #وَحَاقَبهم#: ونزل وأحاط بهم. 

مشالوشن‌ضردعانات ِ2ا خولته |( (0.) وخ عہ: اعطینہ تفضا 

رت وی يبتلي اللہ با عباده 

لینظر من يشكره من یکفره. 

(ه) امرب ما دقع عنهم 

العذاب. 

(۰۱) سات ابو : جزاء سیتاتهم 

/ وهو العذاب. وماحم یمتجزین۹: 

| وماهم بفائتین الله ولا سابقيه. 
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را میں 
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مک( رس۴ 
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وب‌جمیعاانه,هو |66 )٥(‏ ریز ويضيّق. 
رز اموا من 2 (or)‏ فراع شیر 4: تمادوا في 
عرص الفا العاصي والکباثر. 
9 «لاتتتطوا4: لا تینسوا. 
نم 9) و ارجعوا إلى ربكم 
© بالتوبة والطاعة. 
وس لالم 4: واخضعوا له بالطاعة 
والاقرار بتوحیده واخلاص العبادة 
له. فلَاتُصَوب4: لا نتّعون. 
(00) لمازلا ڪر آزسٹر 4: هو القرآن العظیمء وفیه الخبر والآمر بالحسن والاأحسن؛ ومقتضاه فيه 
حسن وأحسن» وان كان في نفسه أحسن الحديث. ةة : فجأة. 
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)٥٥(‏ أن مَعُولَ4: لملا تقول. «جحشیق: يا ندمي؛ اغتماماً على ما فات. بمَافَرطتُ4: ما ضيّعْتٌ في الدنيا من 
العمل با أمرني الله به. لف جنل اَل 4: في طاعته. سجن »: الستهزئین بأمر الله وكتابه ورسوله والمؤمنين. 
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کچھ يتان RE‏ قوق 
(۰۸) # كر 4: رجعة إلى الحياة الدنيا. 
(60) موی #: مأوى ومسكن. 

(۰۱) #یمتازتهة#: بسيب فوزهم 
بالأعال الصالحة. #الثة»: أذى 
(59) #وصبل4: حفيظ يدبّر جميع 
شؤون خلقه. 

)٩۳(‏ «#معَالیذ : مفاتيح خزائن. 
(10) یخن 4: لیبطلن. 

)١۷(‏ دی تدرهه4: ما 
عظَّموا الله حن تعظیمه إذ عبدوا معه 
غيره. لافْصَنْهُ4: في قبضته على ما 
يليق به. 
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وت جمینهء سبحنهر وَتعللعما 
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رو گر تہ SISE IDSA‏ ےہ و تک 
ای ایی اک کی ب ب 
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۱ 2 عیب زان 
تا رتیت ری تفن ۷ (۱۸) #آلضّور#: القرن الذي ينفخ 
شا 2001 اهر فا مر 

0 نض بر رها وه تاس تن وه 
واش هدا وقضی بی ھر یا ی وه لا 2 ون 

ال ی م سوم ۶ 7 
یت ات 
اا جه مرا ادّلجایوها 
وال تا سے 0 ا 
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(19) وس 4 : أضاءت. 
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يشهدون على الناس بأعمالهم. 


رھ 
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وت 


ماد ری الإو السر بسف. «ت4: جاعات 
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۳ ارد 2 57 ۱ 3 

3 و کرت 4 متفرقة» بعضهم على إثر بعض 
اہو کو سے لد 0 ۳ ان رو یو ی : مر ۹7ہ ب 
9 ماحقإ جوا و تحت ناو رها ال «حَشَتَ4: وجبت. « کم الْعَدَ 
2 ڑم 22 کہ 42 ہے 5 ا قضاء الله بالعذا 

ك سی "١‏ @ نہ قضاء الله ب. 

کچ 41 0 آآزی صد ہے مرو م مض ¥ 

و۲ اوعد 2 ی الا (۷۷) «یش»4: قب #منوى»: 
ارب 7 

/ ا ا و سر 50 ><> ۳ میرن + 

4 کو کی 5 حیث شاه جرا 


1 
کی 
لیب 


متفرقة» بعضهم على إثر بعض. 
«طْبْشَْ4: طابت أحوالكم. 
(۷۵) لہس 4: أرض الجنة. «تَيِرَا4: ننزل. 


۹1 


فيه. یی : فیات من الفزع وشدَّة 
الصوت. لْحری: هي نفخة البعث. 
#يتظرورت #: ینصرون. لكمال حیاتهم 


«الْأَيَسْ4: أرض القيامة. موَيْضِعَ 
0 كت میمت e‏ 


کل فرد. لامھد دا : ۰ر0 


(۷۱) رصیق #: وخ الکافرون على 


ی (۷۳) وَسِيقَ4: وخث التقون على 
8 السير مُكرّمين. لب چ4: جاعات 


سك 


ESAD ۰ 7‏ 00 2 
عرب الان ۳ ھت رن اخ ولیشرون 


یہ 


2 
ار 
ہی سے © 


ہے 


(۷) ۶-أَننَ: محیطین بجوانب ۳ وَتَرَى چس عرش سبحو مد 

2 0 ا ا حم 
العرش 3 امش 0 #: هو سریر اللك 7 ا لل € 
الذي استوى عليه الرمن؛ وتحمله : OSS‏ 


الملائكة» وهو أعظم المخلوقات» وهو 
سقف الحنة. .۰ سیون 4 : : ينزهون. 
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ےھ 35 

۰ :۰ - 
(۱) #حة#: انظر آول سورة اق 2 
(۳) #آلتويِ4: التوبة. وی طول : ال 
صاحب الانعام وا لتفضًا على عباده ۳ 
الطائعين. یت و 7 
دا ۸ وم 5 1 ۱ رص سے هب ی0 جم و سس ۸4 
از : إلى الله مرجعکم أا دا تک 2020 0 ۳ 


2 ا ری موس 5 5-9 AN‏ 
الخلق. یت وا اما ۱۳ حاار © ااذ لون العرش 
Gs SY‏ 2 
فلایغرز !۳4 : فلا تخدعك. ا مه مد 5 
20 5 9 ع ر پیا ونر سحو حر زیم واژه تون يد سور 
مرف ده رشے رمزش گا ہےر او 
5 3 عم وھ روم ۳ > رسعت صخل تن نیز 8 
في البلاد بانواع التجارات والکاسب. ۲ 522 وك 7 
ا در 1 [ٔ39 عو سالک وفهمعداب لد 
)٥(‏ راخب : الأمم التي اجتمعت 89) 
: 5 سح سد 7 
على تکذیب رسلها کعاد ونمود. SE‏ کک اچ ا ٠۷‏ ای ا 7 
دو گ: ليقتلوه. 
7 ليُنْحِصُوأبو: لبطلا بجدالهم. ور که : فعاقبتهم. 
۷ د توف خن . کلمت رَيَلكَ که : كلمة العذاب وهي قوله تعالى : لان هرمن لد رالناس 


5, NN: 


ریا نر 
سے 


نے د 


() :و سریر املك النياستوی عليه لرحسن: تمه الانکتهرهوأعظم الخلوقات وهو 
سقف الجنة . ون وه »: أي اللاتکة الذین يحون بالعرش . لین : ینژهون. قهز 4: وجنبهم. 
#عَدَابَ لیر 4: عذاب النار. 


۷ 


عرب زان 


ي (۸) #جَتَوِعَدنِ4: بساتین اقامة 
| یی ت‌العزیژ ہا دائمة. 


(۹) لوقه ر یات 4: واصرف عنهم 
يَوْمَيِذِ فَقَدَ نوز الیل 0 ان الم سوء عافبه سيئاتهم. 
ای کے راز لقث کے یں نے |( ( (لتَفكأئه4: بغض اله لكم. 
: و تف کاش ک4 :بخضكم لأنفسكم 
الان بعد أن آدرکتم آنکم تستحقون 
کے 
)١۱(‏ مت اتک 4: آمتنا مڑتین: 
میت در أمّهاتنا قبل 
١‏ پا نفخ الروح وحين اتقضى أَجَلّا ني 
لے رز اس ینس وذ 1 ۱ 7 الحياة الدنيا. امن 
1 رذ وأحییتنا مرتین: في دار یه یوم 


EES 
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پچ 
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وش 


انح 


LAA 
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کک 


YDS‏ ا ہیی 
GOES‏ 


نہد ہے 
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22 


وَلِدّناء ويوم بعثتا من قبورنا. 
«#خروح؟: آي: من النار. 

(0) #آلْمنَ4: العالي على خلقه ذاتاً 
دقدرة وقهرا. 

گر () ےو َيِدِ4: دلائل عظمته التي 
۱ 0 


سبب رزقکم. #يُنِبُ#: يرجع إلى طاعة الله. 

)١٤(‏ #التبت#: العبادة والدعاء. 

(۱0) رف الات : ارتفعت درجاته ارتفاعاً باين به خلوقاته. #َلروحَ4: الوحي الذي يحيون به. 

لإ وراتلاق؟ : یوم القيامة الذي يلتقي فيه الأولون والاخرون. 

)۱١(‏ #بترذوة 4 : يظهرون آمام رہہے. اار4 : الذي قهر جميع الخلائق: فكلّها تحت تصوّفه وتدبیره فلا 
تتحرك ولا تسكن إلا باذنه. 


LA 


عرب مان 
(۸) َالآَزفَة4: يوم ای لا یرزیل تنس بماکسبت 
القریب وان استبعدوه. لبر 4: فا N‏ ةَإِذ 
جمع حَنْجَرة» وهي ا حلقوم. 5 اي 
« كَظِيِينَ4: متلئين غ وحزناً. ۱ ون 
یی 4: قريب وصاحب. لشَفِيعٍ4: 
يوفع طم عند میم 
ایام 4: يستجاب له. 
(۱۹) فحَِنَة اك ن٭: ما تختلسه 
العیون من نظرات. 
(6۰) یی بای 4: يحكم بالعدل. 
وت بتی:: لايحكمون بشیء؛ 
لأن هذه الآهة لا تعلم شيئاً ولا تقدر 
على شيء. _ 
(۴۱) عقب الین ک امن لهد 4: 
خاتمة ومصير الأمم السابقة قبلهم. 
وء تاف الْأرّض» : وأبقى آثاراً منهم 
دعر 4: فأهلكهم. 
وراق4: دافع یدفع عنهم عذاب الله. 
(۲۳) فور ساط : حجة. 
(۲۵) رتخا نساء هر : استبقوا نساء‌هم للخدمة والاسترقاق. وا ستیذ[سکف رت الا صَلَل4: وما 
تدبیر الکافرین إلا في ذهاب وهلاك. 
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راصح 


(1) درون گ: اتركوني. دض 4: 
آرض مصر. 

(۲۷) #عَذْنْ؟»: لجأت واستجرت. 
(0) لصب 4: یلحقکم. 

دس :یت وعذکم به من العقوبة. 
#مُسْرِفُ4: متجاوز للحد بالشرك 


۳۹ 
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78 
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NN 
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ھی 


0ن 
يديك 2 8 بعش از و 0 والقتل بغیر حق. 
گرب صاد ةب ینش 07 5 61 (۹) طهریت: غالبين. ۶ الاض: 
ناله دی من همم ف کاب یت زر آرض مصر . 
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تج فمن یدفع عنا. 
بای الیگ عذاب الله. 
مار یالما ی4: ما آریکم من 
الرأي والنصيحة إلا ما آری لنفضيي 
ولکم صلاحاً وصواباً. 
طسَیبل راد 4: طریق الحق والصواب. 
)۳۰( تر راب4 : یوم عذاب 
الذين تجمّعوا على أنبيائهم فأهلكهم 
الله ۔ 

(۳( #دأي»: عادة. 
(۳0) فور اکا : يوم ينادي فيه بعض الناس بعضاً من هَوْلٍ الوقف. 
(۳۳) لإوون4: تذهبون وتنصرفون. طمْدير4: ذاهبین هاربين. عَاص4: مانع یمنعکم. 
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(0) یلت 4: الدلائل الظهرة أنه 
وول م ا 

مك : مات. مسرت : متجاوز 
للحق. مراب : ارخا 
الله. 
(۳۰) بوسان : E‏ 
يطب : يختم الله. 
«جَبَّارٍ4: الذي یکره الناس على ما لا 
(د۳) #صَرَكا؟: بناء عظے]. 
#الأشبنت»: أبواب السموات وما 
يوصلني إليها. 
(FV)‏ # 
ناو رات 
(۳۹) ومع : تشم في مدة قليلة. 
#اقرار : الدوام في الکان. 
() یتترجسای6: بغير تقتير. 
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| )جرم :حقاً. لش جر : 

لا يملك إجابة دعوة الداعين. 
تنا : مصيرنا. االْمُتَرِؤين4: 

المتعدين حدوده بالشرك بالله. 

6 )9( وا 6 وآتوکل 

على الله وأ حا إليه وأعتصم به. 

اگ (0) ساب مامکرواه: عقوبات مكر 

ال فرعون وآله. إيتاق4: وحل. 

)4١(‏ #يُْعَوَصُْونَعَِيتَهَاك: يشاهدون 

مقاعدهم في النار. #عُدُوًا»: أول 

النهار. لوَعَشِيا4: آخر النهار. 

8 (۰۷) «يتسَاجورت4: يتخاصمون. 

۵ «صيبا4: قسطاً. 
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)٠١(‏ ابیت 4: بالحجج الواضحة. 
*ٍلا فص یٍ؟: الا نی ضیاع. 
القيامة» فَيُشْهَدٌ للرسل بالتبلیغ» وعل 
الکفار بالتکذیب. 

)٥٥(‏ ور ََتَةُ4: وضم الطرد من 


رحمة الله. #سوءالدار #: الدار السیئة 
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يا رةوهي انا رزخ ری لاف 
(۰۳) #ألححتتَ4: التوراة. 
(۰) لزل یَب4: لاصحاب 
العقول السلیمة: 
)٥٥(‏ یمین : آخر النهار. 
و لاتکر #: آول النهار. 
(ده) سطن: برهان و حجة. 
(۰۸) #آلميى:4: مَنْ کفر بالله 
وخالف أمره. 


LAA 


م 
کے کہ ساج رص و د 
میج مد راک ی 
5 


SS 


2 کت ی 0 


۶۰ 
29 


22 2 


> 


A 7‏ عم 


۹م ٹہ 


و 
عملوا 5 
| رت 
سج 
ا سے 


اس 


NY 


7 پر 
یب اهران 


ر 


(۹۰) أدعون4: حون بدعاء 
العبادة ودعاء السألة. كرون 
عرّعبَاَِ4: یتکترون عن |فرادي 
بالعبادة. #داخرر#4: صاغرین 
ذلیلین. 
)٩۱(‏ لت کہا : لته دووا فيه من 
الحركة والتعب. یر 4: مضیتاً 
) يبصر فيه الناس. 
سوا ۱ (1) اق َفُوك4: فكيف 

زى جع کم رص فراراوالک ا سا |[ تُضرفونعن احق والصواب فتعدلون 
وصور ڪر خی ص ورڪ ر ورز فک مت للها عن الإيان بالله وتعبدون غيره؟ 
شنت دص ال رسک هت باون ارف الگا 1) ۵ك4: ضرف عن الحق. 
لیت ® لیر رر ال بات آئَه4: معجزانه. 


سق اک ۱۳| 


«تجحذورت»: یکذبون. 


يس 
> 
E‏ 


28 


او 


مت 
رص لا 


حهمر 


ON (RAR 10 
1 حت‎ 


2 ہے 
میڈ 7 گ7 
ات 0 8 


۳ 


ود 
برعا ب کت 


A 
YY 


کہ 


9 E 
د‎ 


A4 0‏ 
پ اکور سیم 
سر خصس زر 


0 


> 
و 


4 # 
ام 

50 
3 


2 


ہس | 
سے ہے ہے 
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١‏ (14) ##قَرَارَا#: مكان استقرار» ويسّر 
ان لكم الإقامة عليها. ۷ بحاء)4: سقفاً 
للأرض. 


موسر : 


تقویم. اتارک ان : فتکاثر خبره وفضله وبرکته. 
)٩0(‏ و : الوصوف با حیاۃ ا حقیقیة الكاملة. ار 4: الطاعة. 
)٦٦(‏ اد :7> دلائل التوحيد. «أمير»: آخضع وأنقاد بالطاعة التامّة. 
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0 م 1 کی کت دم ۳ کا کے تی تن 
۹:٣‏ ج ‏ ات نے 

وی ۳ ویتناهی 5 و >7 ولغوا کک سس یو 

شبابکم. سیر 4: جع شیخ وهو گا کے @ هرا لے 

من بلغ سن الخمسين إلى آخر عمره. 2 ول ر ڪن 2222 

3 ليلحتب 4: بالقرآن.‎ )7١( 

(۷۱) خر هع عل وهو القيد 

يقد به فتجعل العْنق في وسطه. 

«راسلیل4: جمع سلسلة وهي مع 

تک رق 5 

092 سو 09 5 3 از مت سد 7 ۰ © 

0 وہ الاء ا جار الذي 1 

اشتذ غَلیانە وحره. جروت #: 

لام 

(۷4) #صَلوأعَنَا4: غابوا عن عیوننا۔ 

(۷) #اتنتطون4: تفرحون ہما 

تقترفونه من العاصي والائام. 

تَمرَْرت)ه: تبطرّون وتبغون على عباد 

الله. 


)۷٣(‏ مت انت : منزخم. 


وس و ک 7 


تمر حون( ادحا ی ری پاٹ تی 
00-1 © اضر 07 ہت 
بط عاد اس 2 ات و رت ا 
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۷۵ 


کی سے گے س مرو و 5 سے رہ جو ںہ سہ سا مک ام ۱ 
: ۷ت0 الا 


1 ک و اب سے مر کو کے وس ور 8 سے کک ۲۸ تس ر ورا 
رقص يك ماکان ارسول ان يان 


8 بتزول العذاب على الكفار. 

© «النتطلوت4: الذين یتبعون الباطل. 
(۸۰) کو تب لهاان دور 4 : 
6 ولتبلغوا بالحمولة على بعضهاء وهي 
0 الإبل» حاجة في صدورکم من 


وم ہے N‏ 


ap 
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2 
0 ۾ وو 


رکب وا متها رها تا ڪون #9 
۔ امھ ٩‏ رم ام کم ب اش س 
ولغوا علي ها اجه ص دور ڪر وعلیهاوعل 
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ا ۶ ی ره ر الوصول إلى الاقطار البعيدة. والحاجة: 
۳ لش مرت @ ویر یکره يليد ای ايت الو لوصو 2 0 یق وا حا 
5 ۹ ۳ 7 1 کے ری کے وریہ «الذاي»: اسن 
۶۲ و6 اقفر بے زوا رض فی ظ واحیف مر ا ع سس > 


۱ لھ ر ڪاوا مر نرومد 

ضما ی نھ رتا ایک بون 
اه مزلم یلک فرح وی ماع دوشن 
4 
واء میت وخده ڪرابم اڪ ايء 


عر 


یر کے وس موور )وو کے و ج- 
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في الارض من الأبنية والصانع 

والفراس. هم عقّ4: نما أَجْرَاً 

و کفی. 

(۸۳) ##بالبيتي»: 

بالعجزات الظاهرات. 

رح و ماو نکهرقن لیر : 

الناقض لا جاءت به الرسلء وقالوا: 

نحن أعلم من الرسل ولن نَب. 

«وعاقبهم؟: ونزل وأحاط بهم. 

#نَاحاْأْبومِيسْتمَدُو4: ما كانوا 

يستعجلون به رمُلَهم على سبيل السخرية والاستهزاء وهو عذاب الاستئصال. 

)۸٤(‏ #ابَأْسَتَا؟ة: عذابنا. 

(۸۵) طض کت نآ قح عادو : طريقته التي سئها في الأمم کلها لا یشعها الإيمان إذا رأوا العذاب. 
خی ملک الگنررت: وهلك عند مجيء بأس اللہ الكافرون بربهم. 
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ہے OMY‏ ۷۳ کا ہے ور وو 

حت © ریلم خن الرتجيير و حب فصات لت 
ور یہ ہے مر کہم کے سح پود 
و انعر و يقَلموں مرا وزرا فعض اک رهز 
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۱ 


(۱) #حت: سبق الکلام على الحروف 
المقطّعة في آول سورة البقرة. 

(۳) یت ت۹: بت أو توّعت. 
() ]کن : له سماع قبول 
جابة 
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مود لس مرو کا کو هق کا ای 

لام مغ ود واوا فو انڪ همم عون له 
1 جم س 000 ) سر و مر <2 اس مر گرم 
تا وق ومن ینک ججاب فاعم ل ْنَا علملونَ 


رادم 


ار 
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سا 
۳۹ 
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Har 
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(Aj 


ما تدعوننا إليه. ور #: ثقل وصَمَم» 
یمنعنا من السمع. تاب : ساتر 
يحجبنا عن |جابة دعوتك. 

)٦(‏ فاستی نوا : فاسلکوا الطریق 
الوصل إليه. #وَوَيَلُ: هلاك وعذاب. 


a 2‏ 
لہ موہ 


(ه) سین 4: أغطية تمنعنا من فهم 
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زی E‏ 7 و او ع ا 
)و :لا بودونالصدة 8 قرب لعل وجل ھار ای من وھ 6 
8 سم یی نکسا © 
007 5 ورك فها ود رفيها اقاتهافت مد ابا رھ 80 
5 9 0 
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<8 32 


اس اپات و سکوی إل الا وهی نخان قال 
آهاویلازض نیا طوع ازسکرهاها 
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(۸) عون ©: غير منقوص ولا 
حسوب لِیَْنٌ به» بل هو خال من ال 
(ه) 220 : شر کاء. 


A, 


LAA 
کہ‎ 


ا 


چے هی 2 
7ك 


سم 


85 
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(۱) روت #: جبالاً ثوابت. ویر فیا : أدام خيرها وأنبت شجرها. #وَقَدّرَ4: وقشم. و 
أرزاق أهلها وما يُصلحهم من المعاش. ِف ارس با 4 : آي: في تتمّة الأيام الأربعة. ٭سَوء ٭: مستوية 
مهيّأة. بات 4: للمحتاجين إليها من البشر أو لمن يطلب معرفة ذلك. 

(۱۱) طسو 46 : ارتفع. دحا : بخار مرتفع. ی #: انقادا لأمري. اطعا أَرَمكَرَعًا4: ختارتین أو بر تین. 
#طابعيت © : مذعنین لك لیس لنا ارادة تخالف ارادتك. 
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سس سی کے وه 


(0) نس ۸: فأوجدهن وفرغ 
من خلقهن. وق لس ما4 : 
وألقى في كل سماء من السموات السبع 
ما أراد من الأمور التي بها قوامها 
وصلاحها. 

«يَحِفكا4: وزيّنّاها حفظاً شا من 
الشياطين الذين يسترقون السمع. 


(۱۳) درفو : خوَننَکُم. 
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9 2 7۸ مق ا ر رصا و ۱ 0 لصعِفَةٌ4: وقعة عذاب يستأصلكم. 
و عذاب اريف لحيو الدنياولعداب الكخرة خر خر اھ رده یبن ره وین حلفي ز»: 
0 کي سو ب چ سكل و و وہ ام سس اق 111 ار 7 و و اع 32 
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)٠١(‏ باکت 4: العجزات. 


سس 


کی 
کے 
کو 


2 ۵ 5 ((۱) مر : شديدة البرودة 
کا ۵ 177207 ۳ 5 EE‏ ا یں کی 
٠‏ ک ا حوت ادا مَاجاء و ماشه د عله نت ا خساتِ4: مشوومات 
۰ ۲ ر وري اف علیهم. طلَذزیە: اهران والهلاك. 
20 دم يماڪاوايځماونَ © 8 ` و 3 1 5 
۷ هه ا (۱۷) هر4 : بنا هم طرق الخير 


والر. :کف تک 


۷۸ 
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7 2 ۲ ۳ و 
(0) اَل تہ : الخلق الأول وا ل رش 0 
7 بط 3 ی مووا َجَعُوت حم 
2 کک نطق شىء وهوح جع نت ليها 
0( تون ه: و ک ج ن عند 5 وراک ی توت آن نهد a ٠‏ 
ارتکابکم العاصي في الدنيا. کا ولاو پوت و یک کے 0 0 ان 
.ہے رھ هاوخ أن ود نی کا ا سآ سح 
ۋار 1 عو حم 6 359 زی كلمن سر ارد نک صيخر 
oS ۲‏ 4: : آملککم؛ فا کی و 
) ار دنچ وردکم 0٤‏ ید ہے من یریں اچ فان ص هروه تارمن هر وان مھا 
النار. فا ِب 4: امالکین. ا 
مج ۶ اھ مش ھی فماهمقن الین وماقرا فَزِتوَألهُم 
9) مَنْقٍ»: مأوى. ینتب : ا 
۶ وه 0 مم و 2 30 
يَسْألوا العْتَبَّى وهي الرجعة هم إلى ماب اتریه رک ماع رم 
7 2 و رس > جر 
الذي بن بتخفی ف العذاب عنهم. حلت من له رق الج وا لاس هم و خر 9 
۳ 8 وه و 2 3 کس ار مر 1 
لمعن : الذین يقل عذرهم وق 0 ا ۱ نویه 
و مجابون إلى ما طلبوا. لکد 
(60) وَمِعَسْمَا»: هيآنا وأعددنا. E‏ و مرمع 
فا : نظراء ملاز سو 7 ی جر کک وہ اها 
الانس واشن. فلوَرَنوا 4: فحسّنو 7 
دو یر ھو 
آثروها على الآخرة. #وَمَاَلْتَهَْ #: ۱ 
1 سس د 
ما بعد ماتهم وذلك بالتکذیب بالعاد. لہ تحت 
ال سوب 
نی : في جملة أمم كافرة. لامدََدت)ه: مضت. 
(3)) رامآ که ا ونوا فيه بالتخلیط والصَفیر عند قراءته. 
)۸ دازا زار ک: : دار الاقامة الدائمة. # جحددت 4: : یکفرون. 
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و ا و 2 و 2 
مخ واكك ءٹھۂ یھ (۳٩‏ ا سی و 4 4 | الطريق 
8 القويم وأدّوا فرائض الله. رل 
هک وگ اه وب ماهس 0 
)ناولم کم ايو 2 عله رْالْمَليِكَة4: أي: عند نزول 


رس نم ره تھی اشک راڪڌ 


سس ا 


الوت ہم مُطَئِْنَةً. «ألكافأ»: 
تقول شم: لا تخافوا مق ارت وما 
بعده. #وَلَاتَرَّوًأ4: على ما تخلفونہ 
3 من أمور الدنيا. رو 

و وا 
(۳۱) #أزليآؤسك4: أنصاركم وأحبّاؤكم. 
تدعو : تتمئون. 

(0) فلا ہ: ضيافة وتكرمة. 

(۳۳) وم تلا 4: لا أحد أحسن 
قولاً. دَعَِلَأَنَو4: دعا إلى توحید 
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محب مناصر. حِيرٌ4: قريب مشفق. 

(۳۰) وه 4: وما يُعْطَى ویوفق هذه الْزلة الحميدة. #حَيْل: نصيب. 

(۴۲) لوَاقَانعتَلكَم تمینغ ©: وإما يُلْقِيَنَّ الشيطان في نفسك وسوسة من حديث النفس تحملك على 
مجازاة السیء بالإساءة 200 یدیا 4: : فاستجر بالله واعتصم به. 

ES )۳۷(‏ : ومن حجج الله على خلقه» ودلائله على وحدانیته وكمال قدرته. 

)۳۸( ی ید43 هم الملائكة. تین لا یفترون ولا يملون. 
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(۳۹) َئْعَة4: يابسة مستکینة لا 
نبات فيها. 
كت : حرکت وتشققت بالنبات. 
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#وا4: هلا. فكت ءا 8 
آياته فنفقهه ونعلمه 5 راک رش اع هلا الق رآن ولسان ال ي آنزل عليه عربي؟ #هُدَّىيه: بيان 
للحق. وید 4 :من ابمهل وال مراض. رف4 ال وه ر مويق وق 4 : عمیت تر عن القرآن 
فلا پتدون به او الک يُنَادَوَرت من م کان بيد #: كأن أولئك الشر كين یسمعون صوتاً من بعيد ولا یفهمون 
معانیه. 

:4 «#الكتبَ4: السوراة. و لاڪ ةسبت من رلک ×۹ دی وو میا ینوس مک‎ )٤٥( 
لفصل بينهم بإهلاك الكافرين في الحال . وم ری کات فته که 0 فنك ما قالوا في‎ 
E تا‎ 

(17) لمعلا 4: فعل نفسه جنی. یت : بذي ظُلْم. 
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ویرد امه ماع من تَمَرتٍ تن ایا (۰۷) یر : إلى الله وحده يُرجَع . 
راتخي من انق ولاتضع | لابیلمه وم بتایه |6۵ ين أكامها4: من أوعيتها. مفردها: 
ررر ي کم «4350: أغلمناك. مانا من 
ماکان یعون من قَل ونوا ما تنم 00 سَهِيدِ»4: يشهد أن لك شريكاً. 
داكن عن نت ار وان کا و 7 ۷ () سی وذهب عن 
رين دَضَدُيَحَمَةَعِئَاْبِحْدِصَرَةمَتَئَةُ | ل لخر و و 
«مَحِيصٍ4: ملجأ من عذاب الله. 
(0) لایتتره: لايمل. «الإضكن»: 
المراد هنا الكافر بالله. 
نع لش ): من سؤاله ربّه أن 
يمذه بالمال والصحة. #ون‌مَسَ4؟۹: 
وان أصابه. فا 4: فقر ومرض. 
#فیوش؟»: مبالغ في اعتقاد عدم 
حصول الخير له. وی ہچ : شدید 
اليأس. 
(۰۰) ضر : شدة وبلاء. #هلدّالي4: 
أستحقه على الله لأنه راض عني. 
خی الجنة. عَبط4: شدید 
وهو خلودهم في النار. 
)0١(‏ اجان وه؟: تباعد عن شكر نعمة الله وطاعته. #عریض؟4: كثير. 
(۰0) يشم : أخبروني. :لا أحد أشد ذهاباً عن قصد السبيل. لف فا ە: في خلاف وفراق 
لامر الله. #بَعِيدِ»: واسع المسافة من الرشاد. 
(0ه) ا : من الفتوحات وظهور الإسلام على الأقاليم وسائر الأديان. لاق 4: أقطار السموات 
والأرض. 3 أظيرهز»: من لطيف الصنعة وبديع الحکمة. ولیک ريك4: أو يكف ربك شاهداً على 
صدقك وصدق ما آنزل إليك. 
)٥٥(‏ یقت رت 4: شك عظيم من البعث بعد الممات. لمح 4: أحاط بكل شيء علياً. 
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(0)) وحم عدق#: سبق الکلام على 
ارو طق ارل‌سرره ا 
(۲) الْمَريِرُ4: القوي الذي لا 
يُعْجِرْهُ شيء آراده. لأر : 


گور 
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3 


امد طبر تک 
ا الع 
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1 1 1 ۱ مس رین و 2 و سر 0 
الذي لا يدخل تدييره حل ولازكل. اه وملک حون حمر رھ ريس عفرو مف 
آل رض ا لا ن له هوا اقفو زنس © وا 
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ہے 
ہے 
٦۳‏ 


)٤(‏ ال ە: العالي بذاته وقدرته 
وقهره. 

(ہ) سود : يتشقفن. لبق : 
من أعلاهنّ من عظمة الله وجلاله. 
سح 4: یره ون الله عا لا يليق 
به قائلین: سبحان الله. #وَسَتَغْفْرُونَ 
ِمَنْفِالْاَرّضنٌ4: ویطلبون من ربهم أن 
يستر ذنوب أهل الأرض من المؤمنين. 
)٦(‏ من ذونوة©: غير الله. ساو #: 
معبودين یتولونهم بالمحبة والتعظيم. 
لَه حَن هر : حصي عليهم 
أعمالهم فيجازيهم بها يوم القيامة. 
رما تلهم ویل»: ولست موكّلاً بحفظ آعياهم وإنم أنت منذر. 

(۷) لس : مشل ذلك الإيجاد. زر رلشری»: وف أهلّ مكة العذاب. تن ول : وتنذر مَنْ 
حول مكة من سائر الناس الخنات: يشيع :یوم القیامة وسُمِّيَ بيوم الجمع لاجتاع الخلائق فيه. 
ارب نهک لا شك فيه. سیر #: النار الوقدة على أهلها. 

(۸) و 4: أهل دين واحد. «وَسُِونَ*: والکاف رون بالله. لو 4: قريب حب يتو لاهم بنفعه. 
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بر 4: ناصر یمنعهم من عقاب الله حين يعاقبهم. 

(ه) را :بل اتخضذوا. ار 4: معبودین یتولونہم بالحبة والتعظیم ویطلبون منهم النفع والنصرة. 
او 4: الناصر المعين الذي تنفع ولایشه يتولاه عبذه بالعبادة والطاعة» ویتولی عباده المؤمنين بهدايتهم 
وإعانتهم؛ ویتول عسوع خلقه بتدبيره ونفوذ لد فیهم. )١(‏ تک : اعتمدت على الله بقلبي في 
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جلب المنافع ودفع الضار. یه أَنِيبُ#4: أرجع إلى الله في جیع آموري. 
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اه 4 () لطر : خالق ومبدع. وین 
ریا دی د ل الأب روب4: وجعل من الأنعام 
حي هھ"" )"07 ْ # أزواجاً ذكوراً وإناثاً. «یدَرژکر 
لژ ا ریکل شىء لت 7 فیه6»: يُكثركم ب بسبب هذا التزاوج 
ےت رای 290 1١77‏ ای بالتوالد نسلا بعد نشل. تیه 
٠>‏ الأ تن:4: لا یمائلہ شی ء من خلوقاتہ لا نی 
×× : كه ذاته ولا فى صفاته ولا فی أسمائہ ولا فى 
و توا در حم کر ء : ۳ 1 
وط 7 رت ۳۵و9 707 1 آفعاله لانفراده وتوحده بالکال من 
جس مہ 6 کل وجه. رتاکی: + 
2 و 2 و رجہ و گے 12 ر وود سره و 1 2 ۰ 4 تسود 5 8 .2 
بعد ماج EES‏ کک كمه مقت إا الاصوات. لح :لأعمال الخلق 
5 3 و 1 ۶ 0 ا نی 
او 0 ع2 © لايخفى عليه شىء منها. 
رید (1) ید ات وت والاض )4 : 
ستقمٌحعا ایریا ات مفاتیح خزائن الشات والأرض. 
دو سو تہ ا «يتنظ4: يوسع. «َقیز4: ويضيق. 
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E‏ کت 7 7 (0) :بین ورضح. 
ر ال ات افمواالدن: التوحيد. 
@ گر : عَظم. تې 4: بصطفي 
فی إلى التوحيد. وی »: ويُوفق للعمل 
بطاعته. لیب 4: يرجع عن الكفر 
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ویحرص على الخير. 

)١١(‏ تابر > : تجاوزاً لخد واعتداة من بعضهم على بعض . مسبت ین ریک : بتأخير العذاب 
عنهم. َجَِشسَتی4: يوم القيامة. لی 4: لفُصل بینهم بتعجیل عذاب الکافرین منهم في الدنيا. 
مرب : موقع في الريبة والاختلاف الذموم. 

(۱0) فک : فإلى ذلك الدین القیم. من حت : من الکتب. لاحبَة*: لا خصومة ولا جدال بعد تبيّن 
الحق. لمیر 4: الرجع. 
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(۱۸) منوت متا 4: خاتفون من 
قیامها. 

#يْمَارُوت#4: خاصمون ومجادلون. 
(۱۹) لطیشٌمبّایید: رفیق بالغ 
الرأفة بعباده و منین. 

(۲۰) رت جرد : عملاً لأجل 
الآخرة. ہے عمله احسن. 
کارت پریدحرت ڈنیا 4: ومن كان 
يريد بعمله الدنياء لا يسعى إلالماء 
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وهو الکافر بالاخرة. لتد یته 4 
نعطه من الدنیا ما قسمناه له من مدة 
حياة وعافية ورزق. 

(۱) وله : ابتدعوا هم. صلم لت ل #: القضاء السابق بأن الجزاء يوم القيامة ٤‏ 2+ 
لفرغ من اكم بینکم وبینهم بتعجیل العذاب لهم في الدنيا. وان صَللمیرت؟4: وإن الکافرین بالله. أ 4: 
IY‏ 7 او 2 : 5 71ص+-98ص9 .قم 5 1 بر 
(0) ۶ الطللمیت: الكافرين. #مشفقیت: خائفين. وهو راق بهر): والعذاب نازل بهم. رصان 
ور ھا وی 

لستَات؟»: بساتین الجنات» وآنزهها. 
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(0)) لح جر 4: لا آسالکم 
٣‏ 000 
من آموالکم. ۱ می ا 
إلا أن تودّوني ۲ قرابتي منکم» 
وتصلوا الرحم التي بيني وبینکم. 
یف 4: ومن یکتسب. رده 
8 فا 4 تضاعف له تلك اسنة. 
عور #: ساتر عيوب عباده. 
لَك 4: كثير الشكر للمطيعين. 
(9) #: بل. #اذرّ»4: اختلق. 
«عَيَر4: يطبع. #وَيتّم#: ويزيل. 
يد پچ یکیو دالسي لا تتبدل ولا تتغيّر» 
ر © وبوعده الصادق الذي لا يتخلّف. 
1 دا ور : با في قلوب العباد. 
۸ (۱۷) «تستط»: وسّع. «لبََأ4: لطغى 
بعضهم على بعض. يِعَدَرِ؟: بمقدار. 
و (20) #أليت4: المطر. ا 4: يسوا 
الق من نزوله. إتت 4: الطر. ون : 
الذي يتولى عباده باحسانه وفضله. 
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(9) 4# نشر وقرّقٌ. 5 اسم لكل ذي روح لا يطير بجناحَيّه» لدبيبه على الأرض. 
(۳۱) يمَعَجِرَ4: بفائتین الله. #وَنّ4: يتولى آمورکم» فيوصل لكم النافع. بر : يدفع عنکم المضارٌ. 
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(۳۳) راد 4: سواکن لا تجري. ١‏ 
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يصفحون عن عقوبة المسيء إليهم. 


سی 


Xx 
5 


ed‏ و مس یں مر مرو سر مه وم 
ابی ھر یسروب لاجر و اسیک سيه 
02“ 


ےگ ٣ر‏ سم سس ص کپ 1ک 5 
7 ۳ 


12 
کک 


EY 
اپ نے‎ 


< 
پا یو انر ا امین عل 5 ۱۳۹ سرام ا کل ا و سا ما کیٹ 1 4 3 
(۳۸) جوم 4: آمنوا بالله د م4 ولیک ماعلتھ رم سیل ما اسَبیل 
ok 1‏ ما و و روا ئن صق ۔ سح ااا مرس مي سه * ڈگ کے عستي 
وفيلوا شرعه. وریت وا این شی لاس وی لا يبرا ق اوليك 


يہ 


لداب الم ولمن ص ر ورن لاک لمن عر 
لور ون یسیل که ورمن ول بده وتری 
یی رابلوت هل ِ 


یہہ یں 


2۷5 


وم 
5 


ویتشاورون في جميع آمورهم ولا 
یعجلون. 
(۳۹) الک : الظلم. ما بے رون : 


NAAN 


9 


2 مج 


2 


نپ 
رو 
یر 


۳ ور رورم روا 7 1 
(0) وج وا سیم سَيْكَهُ منلها 4 رر ای یا ایی یا ا ہی ارہ ری ارہ ہت سو GED‏ 


وجزاء سيئة السیء عقوبته بسيئة مثلها 
من غير زيادة. 
))١(‏ سمل : مؤاخذة. 
(0؛) ##وَيَبَوْنَ*: ویتجاوزون الحدّ الذی أ إلى ما لم یؤذن لهم فیه. ظا : 

لويَبَعونَ©: ویتجاوزو ي أبيح لهم إلى مالم يؤذن هم فيه. 8۶ : موجع 

ا وو کت ا ا 
)٣۳(‏ #وَعَسَرَ #: قابل الإساءة بالعفو. ادإ #: الصم والمغفرة. *عَر شور ©: محكمها ومتقنها الذي تحمد 
عاقبته. 


(1) ون 4: ناصر اديه سبيل الرشاد. رن : الكافرين بالله. 4 : رجوع إلى الدنيا لنستدرك الإيمان 
والعمل الصالح. 


7 


LAY 


چ ا 
ی دوع ےک س دا دلت ص 
ود رده ر يعرصور لبها خشعيرت م 


ہر س۹ 


ہے . کس TORÊ‏ 
من طف خن وقال ازيرت عم 


3 


شر 


2 
12 
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5 


۹ 
پا لان 


وک رف ری رہ 
IEE‏ 


قيا يرير 


سے ] رھ 2 


رہ 
ری بر 


فی کی 
: اجب 


5 


يخي 


رھ 


سم 
سا کے و 


انه 


2۹ 
کم 


إلا المصائب. 

)٩(‏ یب : يعطي. 

(-6) مر 4: ينوّعهم. تیا : لا یولد له. 
(۰۱) شع : عال بذاته وآسیائه وصفاته وأفعاله. 


LAR 


۶ھ 


)٤٤(‏ شوت مِنَألذّلْ4: خاضعين 
بسبب الذل. «طرف حٌَ4: عَینَ 
ذليلة من الخوف وافوان. مقر : 
دائم. 

() ا گ4: أعوان ونصراء. 
#یصروهر6: یمنعونہم من عذاب 
الله. وم بل ره : ومن له اللہ 
عن طريق الحق. #سَبيلٍ#: طريق 
يصل به إلى ا حق والنجاة. 

)٣۷(‏ بر ليك 4: أجيبوا داعي 
الله وآمنوا به. بم 4: لا شیء 
ير مجيئه إذا جاء الله به. «تَلجا4: 
مَعْقِل تحترزون فيه من عذاب الله. 
#تكير 4: إنكار وتغيير. 

() #نَحْمَة4: غنىّ وسعة وغير 
ذلك. سي 4: مصيبة تسوءهم في 
أجسادهم أو نفوسهم. لیامت 
بدبهِمٌَ4: بها أسلفت من المعاصي. 


س 3 وو 


َد 4: جحود نعم ره لا یذکر 


7 ۱ 8 مک یسک سو ا کے ماس مر 
وم ںہ ری وال لا لك واا يك ئن ارامات 


رو یں ا یئ 
کی رواش 
3 
73 
۰ 


مرت تیر : هو الاسلام. 


A 
5 


LAA 
1 


(۰۳) بر : ترجع. 


(۱) رح : سبق الکلام على ا حروف 
اضعا اول سورة البقرة. 

(0) «والحتب4: القرآن. ۶ نب : 

الواضح لفظاً ومعنی. 07 تقو ما تم فیرت © 
() ار تب 4: اللوح الحفوظ. ۱ 
ملعي 4: رفیع. حم 4: حکم 
لا اختلاف فيه ولا تناقض. 

(ه) سرت عنص لک 
أفنعرض عنکم ونترك إنزال القرآن 
إليكم. #صَنْكَاك: آي: إعراضا. 


24 
8 
9 
کرد 
0 
2 
۵ 
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0 


ری 


ارت( ومایاته رصبي 
1۵ملف مدمتفرتطمَاوعصیمتل) 
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۳ 
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ر مک ہے 


متدور 


موی 
4 1 


1 1 ریب 
#شترؤت»: متجاوزين الحدّ فى إل سے ES‏ ا 


الإعراض عن القرآن. 
سک ع ) یہ کے ماه ره اه ی 
)٦(‏ رو 4: كثيرا. یرت #: القرون التي مضت. 
(۸) بسَا: قوة وبأساً. متَز: عقوبة. 
(۱) #مَهْدًا4: فراشاً وبساطاً. #سْبْلا*: طرقاً لمعاشكم ومتاجر کم. 


LAA 
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ار 
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تچ 


7 


ره 
رمرم 


اسم 


و 
اس 


0 
لس راهم 


ص 
اا سے وم ہصح 


Xt 
۹ اا ارا‎ 


LAA. 
کارا‎ 


کرت یں پت یڈ 
ک6 دم کر 


1 
1 
65 
2 
رں ) 
موا 
پا 
اس 
0 
07 0 
۹ 15 
/ 0 
۳ 
4 
سے 
کک 
با 
4 
< 


2 ز پیل‎ 
ez ESSE 

ہاب نژ CAS‏ ۸ئ دتم AA‏ 3 م 

۰ و ده که تخب ہیک نے 


5 


تت 


م۵ 


اہر نے 


نہ 


٤ 
ف8‎ 


ا رضح 
ا 


دیج 
پا 


جر سح س ہبی سج سم رہ 
یچ سے AA‏ اگوی فرش امیر یں 
کیک ی کی 


EE 


(۱۸) یا >: پربی. «الْحِلْيَةِ4: الزينة. # ار 4: الجدال. 
(۱۹) محر : أَحَهَرُوا حين خلقهم؟ 

() عضو 4: یکذبون. 

(0۱) #مُسَتمَسكوْت4: یعملون به ویدینون با فیه. 


عرب مان 


(۱۱) 2آ : مطرا. #بقدر #: بمقدار 
قطعة واسعة من الارض. تن : 
مقف رمن النبات والززع. مر ت: 
تبعئون يوم القيامة. 

(۱0) ٭الْكوَج): الأصناف من حیوان 
ونبات ذكوراً وإناثاً. ْمْل: السفن. 
َال 4: البهائم کالابل والخيل 
والبغال وا حمیر. 

(۳) ٭سَکَر: ذلل وطوع. 
مُفْرننَ4: مطیقین. 

)١١(‏ اقوت 4: راجعون. 

(۱0) لا بن 4: نصيباً. 

)۱١(‏ طلره: بل. #الَقَدَ4: آتزعمون 


تلم أن الله اتخذ. امَك 4: وأحلصکم. 
© (۱۷) صرب #: جعل. 


«#حكطيرٌ4: حزين مملوء باهم 
والكرب. 


(9؟) #أمَّةٍ4: طريقة ودين. #ع3ءاتریر4: وراءهم. منوت 4: متبعون. 


۹۰ 


عرب ان 


(۴) وم : الرژساء الذین 
أطغتهم النعمة. 


(0») نامر 4 : عاقبناهم على 


)۷( 0س E‏ سین 6 
مور ۳ فقني لاتباع سبیل الع 

) «وجعهاکمدبيد 4 : وجعل 
إبراهيم كلمة التوحید قولاً باقياً على 


مر الرمان. #عَفبه و« ولده من بعده. 


(19) #مَتَمَتْ4: أجزلت النعمة ول ( 


أعاجل بالعقوبة. لَلَقٌّ4: القرآن. 


مین 5 : يبن لهم ما بحتاجون إليه من 
أمور دينهم. 
(۳۱) وہ : هلا. تن 4 : مكة 
والطاتف. 


ہے چا بر نے سے 


(۴۹) رت النبوة. سخ 4: 


مذللاً في شؤون العاش. 
#ورحت رَبك : النبوّة. 


#مِمَاِجْمَعُونَ4: من الأموال. 


(۳۳) موی 4: جماعة واحدة كلهم کمّار. تاره 


و رپس مم 
8 بای ا 3 


XK 


۳ 


4 
2 


١ 2‏ 4ج سو ۵ 
را میٹ حم رنہ 
لاي 


KE? 
الى : ب‎ 


EO 


وی )۷ ررش پک 0ر 722 
رام ا ر ا 
پچ 
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مسار هب 
م ۱۳۸۹۹ 
وسر ےم 


E‏ أن قر ار 
ET‏ اسر 
از بش بو گیرو د تنا تانر 
E‏ کیش ودقالا ٦س‏ رتیه 
0ب 7 ماد وت ا ا 


رجي ل عقو 2 کک 


ہ 


> 


LAA 


عد تين ادر س 

ی مہ ا نے رھ ہ3 

رکوہ جیا ضر کو ا پک ارگ 
2 ۶۸د 


سے ۵ 
0 
كرا 


ہے 
سس 


ہم 


0 07ہ رس 
تم ماش فد 2:7 یظهرودر 


4 
STS‏ س 
اس نے ار شیک 


1 


پکٹرے ریہ 9رہ پر3 
لان ای ہت 12 ای 5 


: وسلام . #يَظهَرْونَ#: يصعدون. 


تا 


۹۱ 


عرب ان 


ابر ہو 1 اپ ۲۵ «رشررا»: جع سرین وهو 
ستل كلش ااا را عندريك E‏ ککرسی واسع یمکن الاضطجاع 
من و ےت لیا لگ عليه. «بتکوت؟: يجلسون علیها 
تمعن یل سبو اقم معتمدين على مرافقهم ۱ 
64 061 ت (۳۰) ور »: 
تین و آل ا ۲۱ #بغش4: يعرض. سر 
ے ور 1 ان : القرآن. تقش : نجعل. 
6 ون 59 3 لام ی 
(۳۷) ۶ اسب 4: طريق ا حق 
(۳۸) «عیّت4: ویذت وقِنِتُ. 
لبعد :بعد ما بین الشرق 
والغرب. 
(44) #أَزِخرٌ4: لشرف. 
)٤(‏ #مَنْأرَسَلَمَاكة: أتباع مَنْ أرسلناء 
وهم مؤمنو أهل الكتاب. 
)6٤(‏ بت : بحججنا. 


اد 


0 


23227 ا ا رب ال 
۰ این اج مات رنه ایو ۷( 
اڪ کی ٤‏ امت د 8 #وملایو.»: عظہاء قومه. 


کور وہ تع یئ 3 اک ںی 


E‏ تن 


4 


ہرک کی ۱ و رارف س اڑا “ےم 
(0) من اختهَا: من التي قبلها.. الط له ر يه لاش اڪيرون 


7 ص 


(5) #الساجز4: العا ول یکن فص باتابَلریجموت © وة يتاي اساج راع تا 
السحر صفة ذم عند فرعون وملته. لا یاعد كرا لمهتذوت فا كفت 
(ه) کت *: یدرون وینقضون 6 عَتهرا 
ما عاهدوا عليه آنفسهم. 


ہک 


کے > و به 
عدا ب إذاهرَيتحنون و 


عنهم ونادی فرعونْ فى ده 
یو یم صر وز وا لار یمن 
7رز ازى حو م ين 

لیلد مور ندب 


سے ہہ 
را 
KGS‏ 


57 
5 


)۱( من من ۹: من تحت قصوري. 
(۰0) ار : بل. عبر : ضعیف 
(۰۳) فو : فهلا. مرت 4: 
متتابعين. 

)٥٥(‏ قح تر 4: حمل قومه 
على خفة العقل. 

(۵0) «ءاسَفوی46: أغضبونا. #آنتَقَمَنَا 
منم #: عاقبناهم على ذنوبهم. 

(ده) #سَكَفَا: قوماً تقدّموا ليتع ظ 


72 


SEES 
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لسسع 
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ي 
A4:‏ 
راک 


وه 


يك 


وی 


۱ ےت 
هْوَمَاصرَوَهُ الک لاجد لابل 


لا ترجه مت 


سے 


ہے 
A‏ 9 
N.‏ 


ري 


بهم الاخرون. رمتلا 4: عبرة وعظة. 


ببدم 
وا 


جس 4 ۹ 
5 ۳ سضر 

و و الو حرم لوم ی نت مضق 
(9۷) اضرب ان مریومنلا4: ضرب ۳ 
و 7 SRI SESS‏ دوس و 

الشرکون نبي الله عیسی مثلا لاختهم نار پان ا ار لت یت ہین ہے 


SES 
ہت‎ 


بت 


وشبهوه مها في دخول النار. 

بص دوت ): يصيحون فرحاً وسروراً. 

(۰۸) لحَصِمُونَ4: شديدو التمسك بالخصومة مع ظهور الق عندهم. 

(09) مَل انس ردیل #: عبرة هم يعرفون به قدرة الله على ما يريد؛ إذ خلقه من غير آب. 
)٠٦(‏ ینک 4: بدلاً منکم. 

رت 4: يخلف بعضهم بعضاً بدلاً من بني آدم. 


۹۳ 


ام کے 


3 
5 
0 
مستا 
46 


ان 


وہ کید 
دب 


8 کیا سے f‏ 6 سے کے 2 
مرن بهاراتیعون هلذاصط 


2 


هم لد > 2۱4 ہے 7 سوب ۔ ورو و 
سیر ولایصد َم لش يط نَل عدو مين 


نس 
4 


1 
ور 


سز یا راہ 


)٦۱(‏ #وَإِنَهُ,4: وان نزول عيسى عليه 
السلام في آخر الزمان. طلَبل: 
لدلیل وعلامة. فلا تم بَا : فلا 
تشکُو | أنها واقعة. 

)٦(‏ مین 6ه: بان العداوة. 

(۱۳) بابلا دلّة الواضحات. 
« یکمک بالبوة. 

)٦۹(‏ رب :الفرق من النصارى. 
طويَلٌ4: فهلاك وعذاب آلیم. 

)۱٦( 8‏ «ينظروت»4: ینتظرون. 
#بَعْنَة 4 : فجأة. 

(17) یلح ک: الأصدقاء. 

(۷۰) جح وقرناؤكم الومنون. 
يروت 4: تُنكّمون و و 

(۷۱) #بصِحَافٍ4: بآنية يؤكل فيها. 
«وأوابٌ4: آنية للشرب. 

ا تا : وتجد فيها ما يدها 
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2 چت هر ر 7۶ 7ے و ر عط رم 
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5 ہک 2 سے شرفت و اب اج 
ؤ٤‏ هورق وب عبد وه حاص رط مقر 
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جو ارہ ہہ کر 
کا ی و 
نی 


47 32 عط 
کا کے ۱ E‏ 3 و مرو 
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اش ہج 080ر 2 ہر و 
عرب ان اار0 سورد انر 9 
تفع وه 1ت 7 
e ۴ 2‏ 2 یہ6 


A, 
کا کر‎ 


(۷۵) مرن 4: الكافرين. 

(۷۵) لير »: لا َقّف. 
لسوت : آیسون من رحمة الله. 
(۷۷) #یِ4: هو اسم خازن 
جهنم. لیر هلوت ريّك. 
«تکزد): مقیمون في العذاب. 

(۷۹) فا :بل و 02222 
توت كمون أمراً ف جازاتہم 
بالنکال والعذاب. 

(۸) :ما يخفونه من غيرهم. 
ونر : الحديث الذي یتساژون 
به فيما بينهم. اَل 4: الملائكة 
الحفظة. 

(۸۱) ین أول عابديه 


رن 


تس 
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ہب 


ہ 
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کی کک مه ل 
مروت | و ےر 
وله کون © فل نكن لخن وله فان 

مین © سبح رن الکو لی زب آلمزش 

۷۴پ ۳ء 

7 ۱ الف‎ ۳ e 

71ک 

لاض ا 0 

ت ارك © وب ارق قر : 
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ےت مع سس سس 6 1 
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SI سور‎ 


وج وج 
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بذلك الوصف الذي زعمتموه ولک 
لا ولد له فأنا آعبده بأنه لا ولد له. 
(86) «اسْبَحَن4: تنزیها وتقديساً. 
#يَصِفُونَ4: يكذبون. 

(۸۳) وا ه: يتحدّثوا بالباطل 
دو سے ۱ 
(86) طقس الین إل 4: معبوڈ في السماء وني الارض 

(۸۸) ۳ 4 2 :دون بعد ماتکم. 

)۸٦(‏ #الشَفَعَة©: طلب قضاء حاجة الشفوع له عند الشفوع عنده من التجاوز عن السيئات والزلات 


وغيرها. 


۷ 


0س 9 تیم 


۳ 


۳ 


(۸۷) ئیکو گ4: كيف يُصْرَ فون عن عبادة الله. 
(۸۸) تیه : وعند الله عِلَمْ قول الرسول. 
(۸۹۸) «فَصتح؟: فأعرض. سر 4: سلام متا ركة ومفارقة للجاهلین. 


۹ 


)١(‏ ح442: سبق الکلام على ا حروف 
۰۳۷ اون یی لش 

() «میین6: الواضح لفظاً ومعنی. 
(۳) مركو : كثيرة ال خیرات وهي 
ليلة القدر. 

() #بْفْرَقْ4: يقضى ويفصل من 
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(19) ینوا : يعفوا ویتجاوزوا. 
80 لا خافون. 
یمن4 بأسه ووقائعه ونقمه. 
)۱١(‏ ی 4: فعلى نفسه جنی. 
(1) #الكتب»: التوراة والانجیل. 
ونع 4: الفهم للکتاب والعلم 
بالسنن التي لم تنزل في الکتاب. 
ای الین 4: عالمي مل زما زمانهم 
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بخالف شرع الله . 
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2 ہےجے‎ 1 E 
عرب فان 0 اش دادر‎ 
أت من امد له ر هوه واص ةا اورک ستو‎ 


7 0 ءء) 
کدکرر 2 ا رت 


۳ 
1 


2 نو هنا 


میتی ا6 ولد 
00 یک بے 
فِه 0 00 مشیم 9 


ج 


)٩۳(‏ را سَنیہہ4: وطبّع على 
ق يسمع مواعظ الله . 


> 
Ys 


9 


تس 


ا 


وا کے ہیر و 

)4( ظط رای : مرور السنين والأيام. 
او ۹ : یقین بل یقولون دلك 
(۲۷) «بودَ: الذين آبطلوا في 
دعواهم لله شریکا. 

(۲۸) ج 4 بارکة على الرکب 
مستوفزة. # یه ۹: کتاب أعرالها. 
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عرب ان 
(۳۳) «وَبد4: وظهر. #وعَاقَ #: ونزل 
راجا 


جهنم. َو 4: ومشگنکم. 
(۳0) ھا : مد سا 
یی وخدعتکم. 


اون تھا ە: أي من النار. 


29 ا من : يرضيهم أحد بتمکینهم 


من التوبة. 
(۳۷) 9 ایر 4: السلطان والعظمة. 


(۱) # حم 4: سبق شرح نظيرها آول 
سورة البقرة. 

(۳) وب مس : وتعيين ساعة محدّدة 
() #أشِرَةً4: شركة ونصيب. لقن 
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7 (۱) لاکن : مشقة. ارفا : 


وفطامه. اش که: نہایة قوّته البدنية 
والعقلية. رز : آهمني. 
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عقولاً 4 نفع . حَدون#: 
ینکرون. ٭وَحَاقيهم 4: ونزل وأحاط 
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۱ وآقبلنا م نَحْوَك . نر : جماعة. 
صر 4: وجُهوا أساعكم ال 
الكلام. #فنىَ»: فرغ من قراءته. 
ولا انصر فوا. زیت :ان 
الخبر بخبر یف. 
8 (۳۰) مضه مان یدنه 6: مصدّقاً لا 
0 60 
: دہ ١‏ 
7 (۳۱) دای یّه: رسول الله محمّداً 
3 .لوجر 4: ویمنعکم. 
© (۳) فیس يمتجر ف الْأيّ4: فلا 
اہ يفوت عقاب الله. ری 4: نصراء. 
وی روم یله | (۳۳) ہعلق اً4: ول يعجز عن 
ا مع تاد زم الق خلقهن. 

ےت ا (r)‏ ام الرس : هم: 
كم نوح ا وموسی وعیسی ومد 
عليهم الصلاة والسلام. 
وتیل الملاك. رین : 
م یمکنوا. فک 4: هذا بلاغ للناس. مد 4: الخارجون عن الإیمان بالإشراك. 
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7 مج ۱ کے رج کچ ا تار رہہ ہی 7( ۳ 
يب لزان 32 5-9 e‏ ساد ر لش سک سے سورة وت ا ۳۲ 


)١(‏ #أصَنَّ4: أبطل. 
0 :سی الک شامم. ولا 
e ۳‏ ا 0 انا ا 7 را 
احوافم التي تميزهم. 2 : 
)٤(‏ لقب : قاتلتم. 5 س اکر داقر 
سب راب 4: فاضر بوامنهم الأعناق. 1 3 0 الا بت 
متفر 4: أضعفتموهم بکثرة القتل 3چ رات تاره 3 
ویالغتم في قتلهم. 3 | 
درو فأحكموا. مأأوْيَاقَ4: فد 
الأسرى. لمت ۹: إطلاقاً من الاشر. 
#إيِدَة4: مبادلة بالمال أو بأسرى 


72 راان ضرا ار 

مو و مهار رورا 2۸920٤‏ 20 ذلك بار 
مسلمين. وت ورن 4: حتى ۳۳۷ 7 5 0 1 7 
ينتهي الحاربون عن قتالکم. ان - زا 


ہ 
> مره 


)٦(‏ «عَ6: بینها. 

(۸) لا 4: فخزياً هم وشتقاء 
وبلاء. 

)٩(‏ اح : فأبطل. 

 )۱۰(‏ که : أمثال عاقبة تكذيب الأمم السابقة من التدمير والهلاك. 
(۱۱) فامَوَلہ4: ول وناصر. 
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جر 5 4 سک 
سای 2207 ا ااذه ماع ور موم ام 
ا کک وو ی تین خروزژن 5 (19) موی : منزل. 
کی 3 و مس رو سرع 1 ۴ 5 3 ۲ 
5 کا رت ود گنک 9 98 "۰۰ 
۱ جم - یں کک 0 ہیں ور هلا ام ۶ 
© ان تن وو اذ فو من فیا لي قرية. لت مَرْييِكَ4: من آهل قريتك. 
ایا ره کا بسن اپ )٠١(‏ یل : صفة. این 48: متخی. 
ہووت 
ےآ او و وون 2 N‏ فى شدة حره. 
وید 200۲ ماو عبر اسن و انز الاک ۰ 7 تچ" 
۳ ررس کرک 0 )۱( : الات أي آول وقت 
رن روش ری وه ور شود ۱0۰ 
11 نو یا میں 7 7 يقرب منا. «طَبَم4: ختم. 
فهاءن لمرو ۱ مره 006 روسفوا (۱۸) یرون :فا ينتظرون. 
تا مت وچک کسی کک ر 4 :فجأة ا : علاماتها. 
۳ 4 
رین ره ون رف لام لین ® وکر 4: تذگرهم ما ضیّصوامن 
الین طبع ع وبواد برا هورق ران هدر له طاعة الله. 
تک او (۸) :تم رفک ف يقظتكم 
ام هارا. 
ومنو 4: وستقرّکم في نومکم 
ليلاً. 
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ونفاق. ۱ نع 4: الحتضر الذي 
في سكرة الموت لا يطرف بصره. 
مر الْمَوْنٌّ4: خوف الموت. 
sS‏ 
(۴) علض 4: جد وعزم عليه 

(60) یه : فلعلکم. 
وب 4: أعرضتم. 

(0) نَم 4: أبعدهم. 

(9؟) تون 4: يتأمّلون. 

:بل ٦‏ ۳۳) : قلوبهم 
مقفلة فلا يصل إليها ذکر الله. 

(ہ۴) لإسوّل ا زيّن. #و له 4: أطال 
هم أملهم. 

(۲۷) "تھی ۔ فكيف حاهم. 
سج کرت 

(۹)) ٭ *: بل أَظَن. 
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۳ ریسفت (۳۰) سيهر 4: بعلامات ظاهرة 
9 کے فيهم. حول 4: فحوى الکلام 

© ومعناه. 

(۳۱) بو : ولنختبرنکم. 

۱ے اگ (۳) موسَآفوا4: وخالفوا. 

| #وَسَيْحبظ 4: وسیطل. 

| 0 سر 4: الصُلح. «ير4: 

(۳۷) یوک 4: فيلح علیکم ویبالغ 

في طلبها. 
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(۱) #متيَحََالقَ*: قضینا لك. 

میا گ4: عظیما. 

(؟) كال : طریقاً۔ 

)٤(‏ امت : الطمأنينة. 

)٦(‏ طط اَلسَوگ: الظن السیی. 
ره َو الشة المحيطة التي 


وی کے ےی 
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(۹) # ورزو : وتنصروا الله بنصر 
دینه. رہق و 4: وتعظموا الله. 
«بْحكْرَة4: آوّل النهار. 

(وییلا4: آخر النهار. 
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(۱) ای : یعاهدونك على 

© الطاعة. نْکتَ4: نقض بیعته. 
یک عل تسه 4: يعود وبال ذلك 

8 عل نفسه. 

(۱۱) الْمْحَلَدُونَ4: الذين تلّفواعن 

الخروج معك إلى مكّة. 

(۱) ##ينقّاب#: يرجع. 

وبا 4: مَلگی. 

8 (۱۳) ئا : آعددنا. #سَعِيًا»: 

ویک وت بط الکو فؤر ومن نون | نار مؤججة. 

)١( 8 5 1 ۱‏ لمتانم»: غنائم خیبر. 

روت اترکونا. کم لو4: وغده 

8 لكم بغنائم خير واختصاصها یمن 

8 شهد الحديبية. 
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(۱۷( حر 4: إثم في 7 عن 
5 

(۱۸) بْبَايِمُوتَكَ4: يعاهدونك على 
الطاعةوالنصرة. ١#‏ ای :الطمأنينة. 
ویر 4: جازاهم. 

تا فا : هو فتح (خيبر). 

(۴۰) عزوم #: غنائم خيبر. 

کک ومنع: 

(۴۱) خر : وعدکم ربكم فتح 
بلدة أخرى وهي مكة. 

(۲۳) فلا مت : سر الله ذلك ستة 
أي جعله عادة له ينصر المؤمنين إذا 
نصروا دینه. 


أده رد 5 
نے ا ر 255 


دی 
7 ۰ 


LAA 


رت 


نما رار سینعوْن تلع یس ید 
ک2 وت و ٹر 8و8 
ان اشن َرَو تیه 
ا یرم 12 لح ڪر لا امرض حر 
ومن دطہ رس نع گے کرت و یی 


رت ماع بایان فى 


کل کبک ورب 
کی پا ےہ کراب 


2 


ام 


منین !د ببایعود وت اج 


5 


کے 


وی 


و مہ مو 7 
ری ۳3 ۳9 


7 4ے سے 
سج ےت سس 


صوح 
0 


ہے سر مر 


مرون ويھ دي زرلا 


LAA 


اع 


ند 


ا 


1 
37 رک 


2-7-27 
یت >2 نی کا‎ PS IST 2 5٤ 

نمو ےرس راپ ےن ای جن AVERSA‏ 
و رو کر كله 


رانک > 
375۰5 


o1۳ 


2 ريد یب ان 


ا ۳ 53 


اپ  )۲۰(‏ بلس سک : الحديبية. 

۳ اک ی :یدک علیهم ومکتکم 
من رقابهم. 

(۲۰) اليَدی٭: ما دى إلى الکعبة 
من الأنعام» أي: حبسوا الَدَيّ. 
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7 اا ن کرو أمِتَهَْعَدَابَاليِمَ©ذْجَع ل زب كوا له 0 2 
0 2 نے روف 0 7 00 من 7 2 هم. مره ۰ ۷م ری وہ 
وچ فيفلو ۳ پک ة1 هب فانرّل الله سڪ يته ان 


وغرامة دية. وروا 4 مور 
وفارقوا. 

() #جَعَلّ4: وضع. 

الَلَييَه4: الأنقة التي لا موجب ها. 
َة هیر : الحميّة النسوبة إلى 
الجاهلية حقارتها وشناعتها. 
سيت 4: الثبات والطمأنينة. 
«لَرَُر: جعلها لازمة لهم لا 
6 یفارقوما. سکلت شَنْ»: قول: 
لا إله إلا الله. 
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الله رسوله في الرژیا. «متحَا تب : هو فتح خيبر. 
(۰۸) بای بالبیسان الواضح. ورن : دين الاسلام. هر ليله ویشرفه. لإسَّهيدًا4: 
شاهدا. 
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(9) سيماخ #: علامة طاعتهم لله. 
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من نجرد 4: نور وسمت حسن. 

مل 4: صفتهم وحالتهم العجيبة. 

لسع فروعه وفراخه. 

#فازره, 4 4: فقوی الفرعٌ أصله. 

80۳٤‏ عاط ِلَفاً ا شدیداً ف 
عه. شوق 4 : جمع ساق وهو الأصل 

3 تخرج فيه السنابل والأغصان. 
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للا ٹروں4: لاحو 

(۳) عون گ4: ُفضون. 

ام : اختبر. 
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«آلَدْمُوقُ4: ما ذکر من السخرية واللمز والتنابز بالألقاب. 


اھ 


عرب مان 


وا دن خارج عن طاعة الله 
e‏ بارتكاب الکباثر. یب : 


6 بأيّ خبر. لفسا : فتبيّتوا الحق من 


غير جهة الفاسق. لن نوا : 
خشية أن تصيبوا بضرٌ. ۷ مه 4: 
متل سال بعدم العلم. فا حأ 4 : 


) لير لوقنم في مشقة 
وضرروائم. دون 4: الستقیمون 
على طریق ا حق. 
(۹) لبتت»: اعتدت. ول تقبل 
الج > : ترجع. 
افرط 4: واعدلوا. 

لق ِلنَە: العادلين. 
() ۶ب شک ر4: هزا. ول مروا 
اس : ولا یعب بعضکم بعضا 
و اروا »: ولا تا 
طبللي4: با یکره من الألقاب. 
لحم 4: الگُر والتسمية. 
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۳) ٭شسعوبا٭: نسبا بعيداء وهی اکد و ےک مہ کو سے و کے یم وو 
ھا سے سس دی ر ھا یڑ چو تی لخر مال را وسر 

من القبائل. لوقَابل۹: نسبا قریباء لی سر ۱ 
تدخل تحت الشعوت. ۹ 
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لا 4: لا ینقصکم. 

(۱0) یرتاب 4: م پشگوا. 

(17) توب ین 4:أتخبرونه 
بطاعتکم. 


(۱۷) تال ما : لا تذکروا إنعامكم. 
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80 : مرتفعات . #طلم4: 
مصَفَفٌ بِعْضْه فوق بعض. 
(۸۱) تک آجدبت وقحطت. 355 4: كا أحيا الله هذه الارض ا میتة. و4 : روج الناس يوم 


(۱0) اَی : البثر. 

)١١(‏ و الک : أصحاب الشجر الملتفٌ وهم قوم شعیب عليه السلام . ودج : هم سبأء وبع هو 
أحد ملوك الیمن. #یّ4: صدق وتحقق. #وعبر؟: إنذاري بالعقوبة. 

(15) #أفعييكا): آفعجزنا. #لبي4: اشتباه وشك. جد 4: قيام الخلق في البعث. 
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)١(‏ وق : سبق الکلام على ا حروف 
القطعة في أول سورة البقرة. 
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)٩۱(‏ #سَإيقٌ: مك یسوق الانسان 
إلى الحشر. «تَهید؟: مك يشهد 
على النفس با عملت. 

(0) :قوي التفاذ في الرئي. 
(۲۳) دہ 4: الملك الکاتب الشهید 
علیه. #عَد: مها حفوظ. 

(۲۶) عیر : معاند للحق. )٠١(‏ مر #: ظالم متجاوز للحق. مب )4: شاك. 

(۲۷) أنه : شیطانه الذي كان موكّلاً به في الدنیا. تن : ما اضلله. صلی 4: طريق بعید عن 
سبيل الهدى. (28) ددمت لک الور : أعلمتكم ما ينتظر العاصي من العقوبة. 

رید #: زيادة في وارديها. (۳۱) اور 4: وقریت. ری مكاناً غير بعيد من المتقين. 

۲ # رب : كثير الرجوع من ذنوبه. وین : حافظ لكل عمل صالح قَرّبه إلى ربّھ. 

۳) قبألقي4: في حال غيابه عن أعين الناس. می ؟4: تائب من ذنوبه. 

(r‏ سک وأنتم سالمون. # وآ اور : هو الذي لا زوال له ولا موت. 

)٥‏ ید : النظر إلى وجه الله الكريم. 
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)١(‏ «رَریت: الرياح المثيرات للتراب. 
(0) اتَألَويِ4: فالسحب الحاملات. لوق 4: ثقلاً عظیباً من الماء. 


(۳۰) #أمّنقَرَن: من أمة. «بتلتا4: 
قوة وسطوة. لها 4: فطوفوا. 
«محیص؟: مهرّب من عذاب الله. 
(۳۷) #عَنک: عقل. رات ج 
أصغى السمع؛ واستمع بأذنيه. 
لشَّهِيدٌ4: حاضر بقلبه. 

(۳۸) علاوَمَامَ کا 4: وما آصابنا. 
لب : تعب. 

(0) وت شجور #: عقب الصلوات. 
4 ری #: أها النبي ما أخبرك 
به من أهوال يوم القيامة. #الْمَارِك: 
مق امَك الموكّل بنفخ الصور. 

)٤٤(‏ یلع 4: بالصّدق. 

بر آلَحروح4: يوم البعث من القبور. 
(4) َو 4: تتصدع. يراع : 
مس رعيين. 
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(۳) هریت ؟: فالسفن الجاريات في البحار. يسا : جریا ذا یسر وسهولة. 


)٤(‏ عم : فالملاتكة القسیات. مر : آمر الله في خلقه. 
(۰) سایق #: لکائن حق بقین. 
)٦(‏ رن 4: ا حساب. توق لکائن لا محالة. 
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(۱۵) نکر *: عذابكم. 
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(۳۱) لق نیک # : فا شأنکم؟ 
(۳۱) ری 4: هم قوم لوط 
عليه السلام. 
۸( :لیا علامة وكل 
للمفرطین یکفرهم وشیوع الفاحشة 
فیهم. 
)۳٩(‏ 4 : بيت لوط عليه السلام. 
(۳۷) تک : آبقینا. 9ء ب؟گ: آثرا 
من العذاب والخراب یتعظ بها. 
)۳۸( بسن : بحجة. 

© (۳۹) رل 4: فأعرض. فا لکیہ 4: 
° ود كرض الط بقوته وجانبه. 
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(۵6) ماد 4: ما تدع. یر 4: العظم الذي بلي فتفتّت. 
(۶۳) متا ۹: مباح لکم أن تتمتعوا بنعم الدنیا الزائلة. لإحَق يِين4: إلى آجالکم. 
(6) فا 4: تکتروا فأعرضوا. َّدَر 4: فأصابتهم. #ألصَّدِدَةُ4: الصيحة العظيمة الهلکة. 9 بطروت: 
إلى عقوبتهم بأعينهم فیکون أشدَّ للعقوبة. 
(۶0) قا ‰: هوض ودفاع. 
(۷) لبتي €: خلقناها وجعلناها سقفا للارض. بير »: بقوة. لوب ُون4: لقتدرون» من أوسّع إذا كان 
ذا وَسْع وهي القدرة. 
(۰۸) ترش : جعلناها فراشا لاستقرار الخلق عليها. لأَلمَهرُوتَ4: الوطنون الهیتون. 
(9) تن 4: صنفین ذكراً وآنشی. 
(۵۰) وه : فارقوا الشرك المسبّبَ لعذابکم. 
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(۱) ۶و ور 4: هو الجبل الذي کلم 
له عل مودي دافم 

(6) تخر : مکتوب. وهو القرآن. 
(۳) فرق نشور : مکتوب في صحيفة مبسوطة. 

() َو 4: هو فوق السماء السابعة تطوف به الملائكة داش 
)٥(‏ وا تفع *: هو السماء الدنياء جعلها الله سقفا للارض. 
)٦(‏ ۶ لحنجور : الملوء بالمياه. 

(۸) دافع*: مانع یمنعه حين وقوعه. 

)٩(‏ نمور #: تتحرك وتضطرب. 

)١(‏ یر 4: تزول عن آماکنها وتسير کسیر السحاب. 

(۱۱) فرب 4: فهلاك. 

(۱۶) نی حوض»: في اندفاع في الکلام الباطل. يلمت 4: یستهزئون. 
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من الخمر. افر ): كلام لا فائدة فيه. :ثم ومعصية. 
(4؟) نون #: مصون في أصدافه. 

(۴۹) ممُشْفْقِينَ4: خائفین من عذاب ربنا. 

(۲۷) لألسَمُو : نار جهنم وحرارتها. 

(۲۸) أل 4: الحسن. 

 )۲۹(‏ یتتریَ؟۹: بمنه ولطفه. ظ بکاهنه: يخبر بالغیب دون علم. 
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(۱) #حوی؟: غاب. 
(؟) عوی: خرج عن الرشاد. 

(۳) اَلَو 4: ما تمیل إليه النفس من 
غير دلیل. 

)٥(‏ ریق 4: مك شدید القوة. 
)٦(‏ #هِبَو 4: منظر حسن. 
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(۷) بیلص ه: أفق الشمس عند 
مطلعها. 

(۸) «كدل4: فزاد في القرب. 
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(۳؟) لسْلْطنٍ*: حبّة. تھی 4: تشتهیه ويل إليه. 
(؟) نی : اشتهى. 
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*: عمله واكتسابه. ری : بشاهد عند الحساب. 
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EES‏ (۵0) :نع جع ال نار 4: 
تتشكك. (51) هدا): الذي آنذرتکم به 


ريد : القيامة. 


کی 


یو اوج 
ایی 
مین 


TOS: 
SES: 

: 2 5 ۳ 

یں 2 4 ا اص کو 1 


سار 


مرا دک 
سا 


مد 


2 


n Bk 


9: 


یت 
کک 


2 


اب تع 


2 
کی 
کہ 
42 


9 
7 
سح 


0 


53 
4 
35 


هک پر اخ 


سی 
N‏ 


و وک 
ا 


۹ می یم ابی 
کر ر خيس رال 


ہت 


2 مر خر طف کہ 


(۵۸) لها دون ال اش 4: لا یعلم بوقت وقوعها إلا الله. (09) كا تلیت: القرآن. تتَجَبُوتک4: من 


أن یکون مها )2۰ ون 6 و منه سخرية واستهزاء. راون خوفاً من وعیده. 5١)‏ #سَليِدُون#: لا هون 
معر ضول‌عنه. 


(۱) لسع : القيامة. #وَنتَيَّ4: انفلق فلقتین. (۴) 45#: برهاناً على صدق الرسول محمد پل مک : 
ذاهب مضمحل لا دوام له. (۳) محر : ما تحبه آنفسهم من الضلال والتکذیب. مر #: من خير أو شر. 
مسر 4: واقع بأهله يوم القيامة. )٤(‏ بر 4: كفاية لرذعهم. )٥(‏ کی 4: هذا القرآن فيه حكمة 
عظيمة. لل : بالغة غايتها. عتا: فأيّ شيء. ئن 4: تدفع أو تنفع. ار : الانذارات. )٦(‏ حول : 


فأعرض. #آلدّعٍ4: ال بنفخه في «القرن». سر 4: فظيع منکر وهو موقف الحساب. 
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(۸) #مهطيي#: مسرعين ماڈین 
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'رٌ #: شدید امول. 
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(۶۰) نر الاس © : تقلع الناس من الارض قَتضْرَعُهِم على رؤوسهم» فتندق رقابهم وتفصل عن أجسامهم. 
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(٥ء)‏ «ألق4: أأنرل. أي : الوحي والقرآن. ار *: صاحب بطر وتگر. (6۷) یلوا : خر جو. 
تک اشارا هت 14 فانتظر سا گل ”۶ 00 مر #: واصبر على الأذى الذي 
يصيبك من الدعوّین. 
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عرب لزان 


(۴۸) وی 4: وآخبرهم. «(فتمة 
جح ٠‏ ۹ : بین مود والناقة. 
تب 4: کل نصيب من الشر اب. 
لر 4: يحضره اا جيه زیت 
(۴۹) وی 4: فتناول الناقة بيده 
ليعقرها. نتر ©: فقتل. 

(۳۱) تمش 4: كالشجر اليابس 
الذي يسقط ويتنائر. « لمحت 4: 
الذي يريد أن يعمل سیاجا لحفظ 
الواشي فيحتطب لذلك. 

)۳٣(‏ یب : ريحاً شديدة ترميهم 
بحجارة. #یتعر): في آخر الیل 
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(۶۱) ءال فعَو€: أتباع فرعون. نز ): الإنذار تلو الانذار من موسى عليه السلام بالعقوبة عل 3 
(6) بتییت: بأدلتنا الدالة على وحدانیتنا ونبوة أنبيائنا. #تَأَحَرْتَمْرَ4: فعاقبناهم. عزیز €: لا یغالب. 


متیر 4: قادر على هلاككم. 


)٤٤(‏ سارک : يا معشر العرب. لبر : من العذاب آلا یصیبکم ما آصایمم . لير : الكتب الَزّلة 


على الأنبياء المتقدمين. 


)٠(‏ حِيةٌ4: نحن یڈ واحدة على من خالفنا. منت ر ٭: نغلب غيرنا. 


(t0)‏ ۲ج جمع كفار مكة أمام المؤمنين. 
)٦(‏ رص 4: أفظع وأعظم. وم 4 آشد مرارة 


من القتل والأشر. 


(11) :تیه عن الحق. فَسئر4: جنون أو نار یر علیهم. 


(۸) #يتحون4: جرزون. لمش سکر 4: : شدة عذاب جهنم. 


(9) #۶ بتدر : بمقدار قدرناه» وسبق علمنا به» وكتابتنا له في اللوح المحفوظ. 
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(۱۹) #مرع4: خلط. #البَحرنٍ4: الماء 

العذب والملح. :في مرأى 

ال 

(۴۰) ورک : حاجز. ان : 

لايطغى أحد ما على الآخر. 

0) طارؤؤ4: انز «المران»: 

صغار اللؤلؤ. 

)۲٢(‏ بر #: السفن الضخمة التي 

تجري في البحر. #أَلْمُنَمَاتُ: المرفوعات 

الشّراع. # كدر »: كالجبال. 

(۴۹) «عََ4*: على وجه الأرض. 

#قانِ»: هالك. 

(۲۷) دون : ذوالعظمة والكبرياء. 

ڈ ان 1۵ کر را ھا ٭اوالاکرابر 4: والفضل والجود. 

ماھ 1 مہ ال (۳) اسر لہ 4: سنفرغ لحسابكم 

۳۳ 0 کو 2 مس 0 5 ومجازانکم. أنه أ الَفلان#: أا الإنس 
را سب تچ واشن. 
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:4 ای را (۳۳) فتَمْزوا 4: تخرجوا. طأنطار‎ SIS E 
أطراف. ۷ بساطلن4: بقوة وحجة.‎ 
#شْواظ €: حب . #وَنحَاسُ #: مذاب يصب على رؤوسكم. فلت تََرانٍ4: فلا ينصر بعضکم بعضاً.‎ )۳0( 
نے : تفطرت یوم القيامة. ری : حراء کلون الوزد. #كلدّهَانِ» : کالزیت ال والرصاص‎ )۳۷( 
المذاب.‎ 
٭ پت 4: بعلاماتهم. #بالصی4»: بمقدمة رؤوسهم.‎ )۶۱( 
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(۶) #كير#: الاء الشدید الحرارة. 
ان : بالغ منتهاه في الحرارة. 
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(۸) #أأَقَنَانَ4: أغصان نضرة من 
الفواكه والشار. 

)٥٥(‏ #رَوْجَان#: صنفان. 
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#دان: قريب إليهم. 
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لقث الف ە: لایر فْنَ أبصارهن 
إلى غير آزواجهن. 
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(50) #رمن‌دونهتا؟»: ومن دون 

ا لجتتين السابقتين في الدَرَج. 

)١٦(‏ #مدهاستان#: خحضراوان» وقد اشتدت خضرته| حتی مالت إلى السواد. 
)٦٦(‏ ان : فوّارتان بالماء لا تنقطعان. 
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(۷۰) فیهنّ؟: نی هذه الجنات الأربع. 
حبرت 4 : زوجات طيبات الأخلاق. 
سان ٭: حسان الوجوه. 

(۷۴) حور #: نساء ذوات خوره 
وهو شْدّة بياض العين وشدة سوادها. 
#مَقَصُورَاتٌ 4: مستورات مصونات. 
الام 4: البيوت. 

(77) رف : وسائد ذوات أغطية. 
ا ہے۔ میم 1 ٩‏ ثم ََبَمَريٍ): وفرش بديعة. 

0 ادا وقعت اواقعه © به حاف ررح Os E‏ 
و زجب لار يار 5 العظمة والجد. سرع 4: لأوليائه. 


۴ (۱) 2 : القيامة. 

() ( کب : لا یکون عند وقوعها 
تكذيب. 

انا (۴) محَايضَدرَافَِةُ4: هي خافضة 
يحصل عندها خفض أقوام كانوا 
مرتفعين ورفع أقوام كانوا منخفضين» وخافضة جهات كانت مرتفعة كالجبال والصوامع» رافعة ما كان 
منخفضا بسبب ما يحدث في الكون. 

)٤(‏ #يْجَّتِ4: اضطربت» بسبب الزلازل والخسف ونحو ذلك. 

(5) ا#سّي4: فُمَمّت الجبال وُسفت. (1) لإهبَ4: ما يلوح فی خيوط شعاع الشمس من دقيق الغبار. 
لمُنَنًا4: متفرّقاً. (۷) أَرُوَبَا4ك: أصنافاً. (۸) اسب الب 4: هم الذين ون في الجهة اليمنى في الجنة 
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(۴۲) وحور #: نساء ذوات حور أي 
نساء شدیدات بیاض العین وسوادها. 
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4: هو الکلام الذي لا یعتد به. یم “: هو اللوم والانکار. 

کل : سلمنا سلاماً إثر سلام . (28) تر #*: شجر من شجر العضاه ذي ورق عريض مُدَوَّر. 
مور که اَل شوه )6٩(‏ للج : شجر من سجر العضاہ واحدہ طلحق كثيرة الظل من التفاف 

آغصانها. ۶ #مَنصُودٍ #: متراض متراکب بالاغصان. (۳۰) * رود *: لا یتقلص كظل الدنیا. 

(۳۱) وَوتَکوب۹: مَصبُوب. (۳۳) # توالت 4: دائمة مبذولة هم. )۳٣(‏ :جع فراش» 

وهو مایفزش. #مَرَوْءَةِ: على الأسدّة. (40) سنور #: پور ےرب و 

الشديد الحرارة. e‏ *: الدخان الأسود. (4۵) ط مريت : ذوي نعمة واسعة. 

)١(‏ یرون ہە: يثبتون عليه. ان ە: الذنب والمعصية. # الیل : القوي في نوعه» وهو الشرك. 

(٭م) (لتجنوطون»:. يبعثون ويحشرون جميعاً. 
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کک سیت نے (ده) فِزِلۃٌب4: ال هو ما يقدّم 
۱ للضیف من طعام. 
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6 :عبر حلقکم. 
۹ لقع لاصَلنون: من الصفات 
ےت تحت تا کے سے کا والأحوال. 
ان مت کے 1 () ات ای ک: لی الله إياكم 
وم تکونواشیا مورا 
)٦٦(‏ رو : تنبتونه. )٥٦(‏ # حم :يابا هش لام به . ر : فصزشم. توت : 
تعجبون من سو حضرته. (19) ۳ 5 ت لملرمون غرامة ما انتا 
(70) #مَحَرُومُونَ#: من الرزق. 
)1۹( ۳1 مرن : السحات. 
(۷۰) ی 4: شدید اللوحة. 
)۷۱( #وزون 4 ت توقدون. 
۷0) #شجرتها): التي تُقدّح منها النار. #آلْمُنْئِمُوت: ا خالقون. 
(۷۲) کی را نار جهنم. متا که: ومنفعة. لْْمْقوینَ: للمسافرين. 
۷( وی : فترّه. 
)¥( #بموقعاً جور #: بمساقط النجوم في مغاربها في السماء. 
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(۲) لأر 4: الذي ليس قبله شىء. ینز 4: الذي لیس بعده شیء. هر #: الذي ليس فوقه شیء. 
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)٤(‏ #أشتوق4: علا وارتفع. 
اش 4: سرير المُلك الذي تحمله 


3 الملائكة» واستوى عليه ال رحمن» وهو 


أعظم اللخلوقات» وهو سقف جنة 
الفردوس. #يَلِجُ#: یدخل من حب 
ومطر وغير ذلك. #یمَرم: يصعد 
من الملائكة والأرواح والأدعية 
والأعمال. #معكر4: بعلمه. 
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واستخلفكم عليها. 
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بهم آشد رحمة. 

(۱۰) وا لاشنثوا۹: أيّ شيء يمنعكم من الإنفاق؟ مم ا لکوت 3لا 4: ملك السموات والأرض» 
وسینتقل إلى مالكه الحقيقي. #الْقَتْح4: فتح مكة. #ألسى): الجنة. 

(۱۱) فا بْتِض ال ہە: ينفق مخلصاً عمله لله. 
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المؤمنين والمنافقين. * سور *: بجدار 
حیط ات با #: داخله. 
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2 7 ا یں سے ہے 2 ا سی 
جهن اي فيه اون 34 مد E‏ مى لايك كزين 
(4) تس رات ہے ها 
49020 الاق و ريص 


وانتظرتم بالنبي او وبالؤمنين ۳ 291 525 
7 عقاوم © 99 مسق 
الدواثر. مر شککتم 


ار کو سے سے سس ورام س قر اور و ہ١‏ و وو 
ا وت2 سوا الله اسف له رو متا 
خدعتكم. :ما عون جه 22222220 
آنفسکم من الأباطيل. # رات : 
الموت ۰ روز : الشیطان. 
(۱0) هي : عِوَض تتخلصون به من العذاب. مرس #: مصيركم الذي تَخلّدون فیه. موز 4: 
وساء مرجع من صار إلى النار. 
(5) الان ٦‏ : أ م يأت الوقت؟ انث اریت ٭ ال : الزمان أو الغاية» وبُعْدٌ عهدهم بالأنبياء 
والصاطین. 
(۱۷) ##الْأرّصَ؟: الينة التي لا ثبت شيئاً. من 4: بعد يها لاحتباس الاء عنها. کته : الدلائل 
واحجج. لعل کے وه : رجاء أن تعقلوا. 
(۸) صرح که : ا متصدقین من آمواهم. و ول اج : آنه نفقوا في سبیل الله نفقات طيبة بها نفوسهم. 
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م4 عن خلقه. ید : الحمود على أوصافه الکاملة. 
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(۹) #أضِتِيفُونَ4: الذين كمل 
تصديقهم بها جاءت به الرسلء اعتقاداً 
وق ولأوعملاً. «وَالشّهَرة4: هم القتل 
في سبيل الله والذین يشهدون على 
الأمم السابقة. 

(۴۰) كت لیب 4: كحال القطر. 
کر ال را لأن الزارع یستر 
ما يزرعه بتراب الأرض. لیخ ۹: 
َيبَسٌ. #مُضقرً#: تحوّل لونه إلى 
الفْرة. «خلم4: متهشآمتکث رآ 
رت الور 4: “تم ينخدع به أهله. 
(۴۱) عفر : آسباب الغفرة من 
التوبة والابتعاد عن العاصي. 

(9؟) # كتب): اللوح الحفوظ. 
رف 4: نخلق الخليقة. 

(۴) #تأْسَوَأ4: حزنوا. #تَفْيَحُواأ»: 
فرح بطر وأشر. مخت #: متکبر. 
(9) #يَبَحَلوت4: بأمواهم. 
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التزموا بالرهبانية المبِتَدَعَةٍ یطلبون 
بذلك رضا الله. اوح را 
فیا قاموا بها حق القیام. 
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)١(‏ «عرأَ: تراجعك الکلام نی 
زوجها وهي خولة بنت ثعلبة وزوجها 
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مُن ایھر ماهر مَهْهمالاالی إل اكا 4: تخاطبكما ومراجعتکا 
الكلام. 
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(۷) #تين)4: مناجاة ومسازة وما لك یرای زک 
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(19) حول ه: أردتم أن تكلّموا 
رسول الله لا سرا 

ور سد سو من المأثم. 
(۱۳) 2# ا شْمَقَوٌ 4 آخشیتم الفقرعقب 
تقديم الصدقة. 

)14( فو 2ک: اتخذوهم أصدقاء 
يحبونهم وینصرونهم. 

)۱١(‏ #جة#: وقاية وسترة. 
لِمهِينٌ4: مُذْل في النار. 

(۱۷) نی : لن تدفع. 

(۱۹) ۶ 2 ر وغل وامتزل, 
جر 6: جعلهم يتركون. 

لوقي ه: توحيد الله والعمل بطاعته. 
)٠۰ ۰)‏ فا : يخالفون. ین 
من حملة الاذلاء المغلوبين المهانين. 
(۴۱) فک 4: قضی وکتب في اللوح 
الحفوظ. لاب 4: لتکونن الغلبة 
بالقوة لله ولرسله. #عزير): مان 
حزبه من أن یل 


رت ور سس سار مم ساد 
(۲0) یراون #: حون ویوالون. وت پا تی ون من د 
1 مر وت 27211 ڪا جا 3 هر 
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وروت 4: مساكنهم التي جاوروا بها 
السلمین حول «الدینة). 
لول 4: عند اد جعهم 
للخروج من جزيرة العرب. 
عنم 4: تدفع عنهم. تت 


ت4 
ہی Ly‏ 
A‏ 


ون 
نکیا ہ: من مکان ‏ يظنوه. انت سن اس سم ا SE‏ 0 
وَوَرَقَ؟: وجعل. ان : الخوف 
والفزع! الشديد. رو : فاتعظوا. یوضر 4: أصحاب البصائر السليمة والعقول الراجحة. 
(۳) ايك ہ: ا خروج من الوطن بنية عدم العود. 
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سس 
مر یز 
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اا مرس و و رم 


771ص ٌٌ , 8 ,00 
اہ )٥(‏ ط[ْتَو4: نخلة ذات ثمر طیب. 
ولا 4: قواعدهاء والراد: شوق 
0 فوَلْخْرََ: ولیهین. 
وت ا کے 9 «الْمَيسِقِينَ4: الكافرين» وهم يهود 
5 ۳۹ ب | : 
کرک کت _ 1 راو 5 TT‏ وما 
ی دق ا اعطاه الله لرسوله عا يظفر به الجيش 
ار دا و 0 “3 ل من عدرّهم. (تماژجتر»: فم 
اواز شدیدالعقاب 3 أركضتم للإغارة» وأوجفه: حمله على 
شم اھت #رکاب؟: الابل التي 
ترگب. 
EES‏ 
الرسول پل فى ولرَسول»: أي 
يُصرف في مصالح المسلمين. ری 
لق : ولذي قرابة رسول الله کا 
وهم بنو هاشم وبنو الطلب. 
ولتي #: الأطفال الذین مات 
آباژهم. وهم دون سن البلوغ. 
رین 4: هم أهل ا حاجة الذین لا یملکون ما يد حاجتهم. رن اسَیین4: هو الغریب السافر الذي 
نفدت نفقته. دوه ین لها : مداولة یتداوله الاغنیاء ویتعاقبون في التصرف فیه. 
)٩(‏ تو و4: استوطنوا وتمكنوا. #ألدَارَ»ُ: المدينة» وهي دار ا شجرۃ. عم 4: حسدا. :ما 
أعطي الهاجرون من َء , بني النضير. یرو شور 4: ويقدّمون غيرهم من المهاجرين وذوي الحاجة 
على آنفسهم ا کا نله احتیاج ٠‏ ون توت 4 :ومن سلمه الله فمُيِع . لشَّْنقَسِهِء 4: بخلها مع 
حرصها. لْمتِحوت*: الفائزون بمطلوبهم. 
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خنادق من يريد أخذها. #جذر ٭: 
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سح و وو کے سر یگ 


ہم ہ ہ ak‏ 
گت ری DS‏ 9 1 فک وسر یں 
EDETE‏ نے س تد سد لذ 
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۷ 


j ez ar 
تہ ا (۱۸) مامت4 : أي: من الاعمال.‎ Ê ب‎ 
متتس اھ يت يرم القيامة.‎ 
نومه #: تركوا أداء حق الله‎ )19( € 8 
الذي آوجبه علیهم.‎ 
وا هر لشسغر»: ماینجیهم من‎ 
عذاب يوم القيامة. #الفسقون#:‎ ê 

س بح نج سج 7 الخارجون عن طاعة الله ورسوله. 

ا" : 0 خاضعاً متذلّلاً. 
نِا 4: نوضحها. 
(60) #عل لیب رشهکدة: يعلم 
ما غاب وما حضر. 
(۳؟) م۹ : ا مالك لجميع الأشياء 
لضف فيها بلا مانعة ولا مدافعة. 
#الْمُدُوش4: اه عن کل نقص. 
«سَلْمٌ»: الذي سَلِم من كل عیب. 
«الْمُوَمنُ4: الصدّق ره وأنبياءه با 
أرسلهم به. #أَلْمهَيّمِنُ4: الرقیب على 
خلقه في اعام 
َالَْرِيدُ4: الذي لا یُخالب. بر 4ه: الذي قهر جميع العباد» وأذعنوا له. تسیر 4: الذي له الكبرياء 
والعظمة. م#سْبَحَنَأنَه4: تنرّہ الله. 
(4؟) لح : ادر للخلق. #ألَْارُِ4: المنشى للخلق. لصو 4: خلقه كيف يشاء. رر 4: 
الشديد الانتقام من أعدائه. لیم 4: في تدبيره أمور خلقه. 
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)١(‏ #أوليَة4: خلصاء وأحبّاء. 
عون موه : أي فتخبرونهم 
بأخبار الرسول ية وسرائر المسلمين. 
رب »: طَلّب. یبود تنقلون 
إليهم الأخبار با سو اتیل : 
طريق الحق والصواب. 

(0) َو 4: إن يظفر بكم هؤلاء 
الذين تول إليهم بالمودة. 
وط یج : ویمدوا إليكم. 
ای بالقتل» والسبي» والشتم. 
() (َانگر6: قراباتكم. يَنْصِلْ 
نک : یفرق الله پینکم فيُدْخل أھل ١‏ 
طاعته اليد وأهل معصیته النار. 
(0) «أمْوة»: قدوة # کرای ی: 
آنکرنا ما أنتم عليه من الكفر. و 
وظهر. تک : اعتمدنا. ظا : ارک 
ا 
القيامة. 
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(۰) لفتة: مفتونين بتسليط الکفار علينا. #الْمَزِرُ 4: الذي لا بُغالب. الک 4: في آفعاله وأقواله. 
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40 
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کے ای () ره قدرة. «يتخوااته»: 
سین الو اي ت2 ا يطمع في الخير من الله. وتو 
وین وت تور بَا عَور حم | ومن برض عم أمره اللہ به. «4: 
عازن یلو این 0 اڑا عن عباده. «یله: في ذاته 
0 شوه له لممَسوین اب وصفاته» الحمود على کل حال. 


7۰ م مہ سے کے هر عب که اعد اه 
وت هن الین تلور فلز و 0 4 ا 
خی ۳۹ ولس رس 5 )۸( تروھر 2 نحسنوا معا ملتهم. 
0 شم ہر در ہے ۱ 
مر مر 7 کے 7 اونظو همه : وتعدلوا فیهم 
و - 7 الاو (ه) «فأنن: بسبب الدين. 
ST‏ شن موه منت فلا رورپ 2 ۳ 
تسج نعمتموهن 0 گا رظهروأ: وعاونوا الكفار. 
لا بر و فص CT‏ و کوچ ے 2 ایت ین 
۱ 7 اهروت کہ پچ نله »: بالنصرة والحبة. 


اجاح 1000 2002 1 مرح سر 


9 هن ٳڏاءَاتي تمو هن اجور ا ونور 4: : ومن يتخذهم أنصاراً 
و اشاس ورزر © عل المؤمنين 
لمح و گکٹڑھ : (۱۰) بل ممیت : من دار الکفر إلى دار 
کی 2ود ریک[ سارت ات الاسلام. فجن : فاختبروا 
8 ایمانمن. «واؤثر»: وأعطوا آزواج 
6 اللاي أسلمن. بث تفر > : مثل ما 
یوار ار :مهورهن. 
چیہ نہ وس 
وهي: ما اعثصم به من العَقّد والسّبّب. کف )4: الزوجات الکافرات. 


سم 7۸ 


(«) 6 4: رن وخقن. مرک :كانت العقبی لكم» وهي الغنيمة. 
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عرب ان 
(19) یتک : يعاهدنك. 
ررکم الا حملن مع 
الله شريكاً في عبادته. لیات اکن 
ری 4: ولا يأتين بكذب في مولود 
من غير أزواجهن فيلحقنه بهم. 
(۳) (لاتتََأوئ4: لا تتخذوهم 
أخلاء. 
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ضرق من ثواب الله نيال خرته |74 
او كما يئس الکفار من بَعث موتاهم. 


(؟) #مَالَاسَنْعَنُونَ4: ما لا تقومون 
بالوفاء به. 

(۳) مت : بخضا. 

(4) لصا : أي مصفوفين. 
#مَرَصْوض 4 : متراص کم. 

)٥(‏ رو #: مالواعن الحق مع علمهم 
به. اع لور 4: صرفها عن 
قبول الهداية. 
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(الیقوت4: الخارجين عن الطاعة. 
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57 1 جر 22 و ے 20 سس نے وہ 
سی ون عد اپ الب( وون با و سوه وه دون 


رت 7 ا 7 وت و وک ۳ 
سیل 770+ 
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oof 


() ماد »: لما جاء قَبْل. 
لیا 4: وبا بمجيء الرسول 
.ینتب بالدلائل الواضحات 


الدالّة على نبوّته. 


© (۷) ور 4: لا آحد آظلم. 


ای اختلق. 

(۸) ۲ َو : لیقضوا على دين 

الله. مرو : سیم هذا الاسلام 

حتى يتنشر. 

:4 يالمْدَى: بالقرآن. ود نت‎ )٩( 

ودين الااسلام. ليظهرور 46 : لیعلیه. 

(19) من ھا 4: من تحت قصورها 

وأشجارها. عَتن: إقامة دائمة. 

(۱۳) لوَأُر4: ونعمة أخرى. 
يثّ4: عاجل. 

(1) لنْحَوَارِينَ4: هم أصفياء عيسى 

-عليه السلام- وخلّص أصحابه. 

#ظهرِنَ4: غالبینء اما با حجّة أو ببعثة 


اک 
مت 


اس ر 


و بن کت 
شيء التصرف فيه بلا منازع. 

نس اه عن كل 0 

طلميزِ4: الذي لا عاب «لذكر»: 

لمكم في تدبيره وصنعه. 

(6) « ات4 العرب الذين لایقرژون #0 

ولا یکتبون. #ءابته.: القرآن. 

اهر 4: ویطهرهم من العقائد 

الفاسدة والأخلاق السیة. الب : 

القرآن. وک : والسنة. 

(۳) #وء خرن : وأرسله إلى آخرین. ۱ 

لمهم #: من العرب ومن غيرهم. 

طلتَايلَعَثِأيظَ: لم يجيئوا بعد 


3 


ويول 
() لاه 4: ما تفضّل الله به على ا الع لیب ولھ دو می ماک تماد © 
هولاء دون غيرهم. سل لعظیر 4: سس 
الاحسان والعطاء امحزیل. 

() #مكل»: به يأو لَرَدة4: كوا العمل بہا. رتتملوتاه: ‏ یعملوا بها. سان چ4: کتبا لا يدري 
ما فيها. بش4 قَبْح. لإلاتهَرى4: لا يُوفق. 

)٦(‏ ##كاذواً» : تمسّكوا بالملّة البهودية. وب 4: آحباء لله. 

(۷) يِمَاقدَمَتَ ديه 4: بسبب ما اكتسبوا في هذه الدنيا من الآثام. 

(۸) ونه میک 4: آت إليكم وقت جيء آجالكم. ماوَتردونَ: ثم ثرجعون يوم القيامة. « :ما 
غاب. ألشَّهَدَة؛: ما خضر. 
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: فامضوا وأفبلوا إليها. # دک رال‎ 
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(۱) وی ص لات 4: واطلبوا 
من رزق الله. ہے تفوزون 
بخيري الدنیا والاخرة. 

(۱) لو 4: صارفاً عن الصلاة. 
نوک تفرّقوا. ای : أي: على 
المنبر. 
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(۱) ایق : جمع منافق» وهو 
ت0 ۳۹ ۳ یز الذي يُظهر الإیمان ویر الکفر. 
ہے يا () اجْنَه4: وقاية شم من العذاب. 
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بيس یئ ارہ اہ نی 
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5 (۳) «تطيع4: فختم. «لایَُْونَ»: 
75 -ہ رد 

() :سیت رلہے۔ :نك ہے کم تصع. مل ه41 : 

الأخشاب الملقاة #على ا حائطء فلا نفع فيها لأحد. #صَيَحَةٍ4: صوت عال. 09 واقعاعلیهم انا 

ہہم. ٠‏ کہ 4 طردهم من رحمته .}3{ : کیف. 4: يُصرفون عن الحق إلى الباطل ؟ 
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عرب مان 


)٥(‏ لو وسَهتر 4: آمالوها و حزکوها لا 
إعراضاً عن کلام المتكلّم. یرت ب © 
یعرضون. 

(۷) طحق ): لاجل. موا ۴ 
یتفرٌقوا وییتعدوا. زاسون 
مار آسباب حصول الارزاق مسن 
الأمطار والریاح الصالحة وأشعة 
لیس 

(۸) #ألمَدِيكَة4: الدينة النبوية. 
«الْثَمَرُ4: القوي العزق وهو الذي لا 
يقر ولا يُغلّب. #الْهِرَةُ4: القوة 
الحق المطلقةء وعزة غير الله ناقصة. 
(۹) ائھ 4: لا تشعلكم. 

دک رنه #: عبادته وطاعته. 

(۱0) لا 4: وفث موتها. 
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5 ل ال © لوَصَوَرةٌ4: خلقكم. 
7 © يفك ۵ مالْمصِيئ»: المرجع يوم القيامة. 
هش © ) «شُون4: أخفون. «شْدون4: 

2 ہت تظهرونه. بدا تِ لصَدُور 4: با تخفيه 


التفوس. 
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5 جح ا 7 والعجزات الظاهرات 74 أ4: 
38 فاصوا باه ورن ا کک تار کے أعرضوا عن الحق. وت ار 4: 
| ۵ © کیو ا رن وم يوا ایا لگا عن عادصم وإباهم. طية4: 
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بش 1 


حمود في أقواله وأفعاله وصفاته. 
(۷) يعوا 4: تُخْرجُوا من قبورهم. 
عیبر #: هين . 


(۸) «وآلور »: واهتدوا بالقرآن. 
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(۱۰) # وبتس لمیر #: وساء الرجع 
الذي صاروا إليه» وهو جهنم. 

)1١(‏ طف ِبَیٍ4: مكروه. 
دنأ : بمشيئته. ی يوفقه 
الله إلى مرضاته. 

(1) تبث 4: أعرضتم عن طاعة 
الله . 

(۱۳) لاإ إ لاهو 4: لا معبود 
بحق‌سواه. َكَل : فلیعتمدوا 
في كل الأمور. 

(1) رۇ ےر 4: أي ی نوی 
من الاسلام أو امجرة أو يكونون سبباً 
جات لان عفرا : تتجاوزوا 
عن سیٹا 
0 تنه یتنگ : اختبار لكم وشغل 
عن الآخرة. بر 4: ثواب. 

)١(‏ افخ ر4 : اطم 
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۲ يا 7 ی : 00 ید وف لسك 


01 وریہ کراپ يج 4 
9 فان 


وم نوی شح تفه :ومن سَلم من البخل وا حرص. 9 مورت الظائر وو بكل خر 


(۷) لصوا فقواآموالکم نی سیل الل افاس وظیب لس 3 کر : : از على الطاعة. 
#خَليِمٌ #: لا يعجل بالعقوبة على مَنْ عصاه. 


« 


(۱۸) یب : ما غاب. هروه ما م يَغْبٌ عن الأبصار. 


5۷ 


و شر ی 
هت هن لو ھن ۲ 
ووم وم 8 : إذاآ تہ أن تطلق .١‏ 
و ی 2 2 00 : سک تادر 
وکا یر نت کو سن می 
ةة وتاك دود لَه و م تن ی خی 
يعر يع فيه جاع أوفي عل 
3184 وت و خو 4 ظاهر. و خضو 6 : : واحفظوا. 
رن نکش يغوي ورین | «يتمة)بفعلةتكرةظاهرةكلزنى. 
دوق مدرگ ۳" 0 4: یتجاوژه. امداق 
بهعمن انومن باه وال لک حر و یت لَه ا وت سناس ات 
حرجا ررر من خی لاک تین وم بت کیا بت ر لرجعتها بعد الطلقة والطلقتین. 
ونیا 7 ہ" اگ () لام4 : قاربنَ ماية عدّعبن. 

کے کی و رام ۹ رم ۳ و | 3 

4 )وا ی« بیسن‌ین! م22 س02" 5 0 کت 72 اف 
امد یں 11 8 «بِمَعْروفٍ4: بحسن معاشرة وإنفاق 
ری کرو نله TEE‏ لت 52 “ATA‏ 

علیهن. مَرِفوشنَ4: اترکوهن حتی 


به + ر سم و يس سی oT‏ إلا 
الال تاجن ی 9 تنقضي عذتهن. سروف 4: مع إعطائهن 


حقوقهنٌ من غير مضارّة بهن. و 

هه : آدُوا الشهادة خالصة لله. 
اليب سح سس 2 E‏ 0 

STIS‏ 25 کس «مَْرعَ4: من كل ضیق. 

(۳) «الابِكَتيث4: لا خطر على باله 
ولا یکون في حسابه. #حَسَبه: کافیه في جميع أموره. للم مرو 4: يقضي مایرید. لقَنرا 4: آجلاينتهي 
إليه. 

)٤(‏ رتش 4: شککتم فلم تدروا ما عدّتهن. #وَوْلَتالْتَّعَمَالِ4: ذوات الحمل من النساء. «لجَلْهُنَ4: 
عذتہن. 


(0) # ڪھ eC‏ عله سا : : يمح عنه ذنوبه. . وم وا > جرا : ول له الثواب. 
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عرب لزان ایرد چلال تاکن لت 
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)3( وی »: على ذر سَعَيكم 08 و وه شیف 
06 ودک یتلاح تلف ون 
بهن ضرراً. یل : ذوات عمل . 2 اه عن 2۶ وت مروف زان 
۳۹۹ 4 ولتتشاوروا. 28 e E‏ 
«بمعزويٌ4: ما خرف من سماحة وطيب 39] ا 00 

ٹپ ی 


إرضاع الأم. برد 
2 ۲ مرها د ايت 


0 مت ذو بت 00 کہ کے 


ثرا أعطاها من د ال 
(۸) وکین »: وكثير. اعت : عصی ال 

أهلها وتجاوزوا الحد في معصية الله. 3 لا الزن ء ام وو لوا الصل حاتم لہ 
4 عظیاً منكراً. , تی 


كت 
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(۹) واه اقت وپال با رعو 


لیا 5 کر و مو بسن لحد وس 1 
5 ها. ۳ 


ای 4: : ظلیات الكفر. 0 نور الایمان. ره : في الجنة. 


(19) وم الْأَرَضِ؛: وخلق سبعاً من الارضین. لح 4: ما آوحاه الله إلى رسله وما يدر به خلقه. 
تھ :ر بين السموات والأرض 
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EISELE‏ امت ہم رچس_ 
جر رب ےو کے ہے گم esi‏ و 7 باداء الکفارة عنها» وهی إطعام عشرة 
قد فرص الله لو له اتمن و واد مودو 
4 له لہ اہ اع تک ود و ھی 9 و0 
فمن لم يبد فصیام بت أيام. 
: یں ۲ لمو 4: ناص ركم ومتولي آمورکم. 
من اناك هذا َال ان العلی ار ان (۳) ویلب : وأطلعه الله على 
0 کچھ ہے ے 2 سر 4 
فَدَْصَعَتَ فا ولا وان الب وت إفشائها سرّه. «عرقَبَتَ,6: أعلم 
4 و جرد ٦‏ 9 حفصة بعض ما آخبرت به. 
: () «صكت4: مالت. رتور 
ص ب د حي عَلَيّهِگ: وإن تعاونا عليه بأ يسوءه. 
۱ ا ت 9 4 میرک و ۳ ۳ 
و6 و کو کے م #موَلنة4: وليه وناصره. #طهیر: 
منوا فوا ان 5 ۲ ہے روک 
آعوان له على من یعادونه. 
لا (ہ) «میتب)»: خاضعات لله بالطاعة. 
پر ھ ج ہے ووو عم ۰ و ۳ 
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)٩( ۳۳22‏ 5و4 : احفظر ا. ال لا 
يخالفون. 


(۷) «الَاتَحسَذْرُواً4: لا تلتمسوا الأعذار. 


ھ٠۰‎ 


x AEE ` E:‏ ی 
مرش رز ا ہت یہ سر مس ا 
(۸) وا : ارجعوا عن ذنوبکی. ا یھ لت ٤‏ مو ویوا هب صرح سی رھ و 
طوََ وا رجرعا لا معصية فلا 

بعده. رو 4: یتحقق رجاؤكم 
بوعل ربکم. کنر €: يمحو. 
«من‌تها»: من تحت قصورها 
وأشجارها. ری : لا یلحق 
بهم هوانا وذلاً بسبب العذاب» بل 
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الشدة في جهادهم. ماهر : 
سکم الذي سورد اب ف | 6ک ول 35ن اجک کین رمو 
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اپ سی 
او 
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9 و ہی۔۔4 جني وت لفو اين © کم کت 
ذلك الرجم الذي یر جعون إليه. 1 

)٠١(‏ اما ۹: أي في الدین بالکفر. 

4 : فلم يَذْقَعَا. 
(19) لاخصت4: حفظت. 


ہے وہ 


متا 4: آمرنا جبریل أن ينفخ في 
جیب قمیصها. یی ۱ لمطيعين لله . 


سے 


مہہ ا ید ہا 
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200 
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رہ ا ا رہ یں 
میم نوس SAAN‏ 3 
اچ ہے لقاب پاب ںات تد امیا 


تہ هم(" وحن ےت تح تس 
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۹ 


ES‏ یه الما زو رت رم م (۱) بر ا : تکاثر خبر الله وبزه 
مو وا کے و متو ا حه وي على ع خلقه. # بی اف 


التصرف في ملك الدنيا والااخرة. 
() یتو : ليختبركم. 
(۴) «طبان۹: متناسقة. لنوت 4 
اختلاف وتباین. زج سر :فد 
التَظر. ور 4: شقوق آو صدوع. 
(+) کر ه: مرّة بعد مرّة. بقل : 
يرجع. لمکا 4: ذليلاً صاغراً. 
حر 4: متعب كليل. 

© () «الذنيا4: القريبة. ل مميح): 
پا بنجوم عظيمة مضيئة. ليوا : 
6ع نله ات دبرا عرقة. :نی 
اسر عَم أديئْحِوَهَنْحَقَا لب ح ب اسي رھ 2 السمع من الشیاطین. ار 4: 
نیہ ھت 8 النار ال 

بش : 5 )٦(‏ یت ایز 4: وساء الرجع 

لوي 

(۷) ثرا > مور . شیاه : صوتاً شدیداً منکرا. اتور 4 :ِل غلیانا شديداً. 
(۸) عبر : تَتَمَزَّقُ. لین > وی کس ھوواول گار ی »: طرح. هر : جماعة من الناس. 
که : الملائكة الوکلون بأمرها. که : رسول يحذّركم من هذا العذاب. 
(۱۰) مغ : سََاعَ من يطلب ا حق. نت »: نفگر فيا نُدْعَى إليه. لمیر : النار الوقدة. 
(۱۱) لسشَمْحَمًا4: فبعداً عن رحمة اللّه. 
(19) مايالعَيّيِ4: وهم غائبون عن أعين الناس» وقبل معاينة العذاب. ولج 4: ثواب. 
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ا 


(۱۵) یر : الله. 
#مرحَكقَ4: المخلوقين. #اللطيٌ»: العام 
خبايا الأمور والدبر ها برفق وحكمة. 
ار : العليم بباطن أمرهم. 
(15) #دَلْوا4: سهلة ممهّدة تستقزون 
عليها. #مَنَكا4: نواحيها وجوانبها. 
«ألشُورٌ: البعث من قبوركم 
تلیشنانت: 


)١١(‏ مش 4: هل آمتم؟ نق 


YY‏ ات 
اس پا لا جا 
تپ کرٹ یوار 


6 


۶ 
f 


ج 


کس سر 


أسَماء#: الذي فوق السیاء. تست 


9 


گرا 


بل ە: يَقَيِبَ ظامر الارض 

باطناًء وباطنها ظاهراً مصاحبة 

لذواتکم. مز : تضطرب بکم 

حتی تهلکوا. 5 
5 000 و ۳ بوسر 

(۱۷) ۲عاصبا: رجات جک با جار ای ای اتا 

الصغرة. یر 4: حذيري لکم. 

(۸) کر : إنكاري علیهم باٍنزال العذاب بهم. 

(۱۹) صَفّتِ#: باسطات آجنحتها عند طبرانها في ال هواء. وین :ویَضممن آجنحتها. 

(۲۰) أ 5ا4: بل مَنْ هذا. جک 4 : حزب لکم. من دون رن 6ه: من غير الرحمن. طإإِنِگہ: ما. «عرور #: 

خداع وضلال من الشيطان. 

(۴۱) لجو #: استمروا في طغیانہم وكفرهم. عو : معاندة واستکبار ور *: فرار من ا حق. 

(۲0) #مكا#: ساقطاً على وجهه. دی : آشد استقامة على الطريقة. موی 4: مستویا. 


وتو 


ہے 


4 ور , +۸ 
ون - 0 
کا ا م ا ہر ۲ 
ویفولون مه ونان کر 
of‏ فل ات الما عند الہ انما نا دزیر من © 


سے س 


کے سا 
ملا ح 


رو ہی 


مر ۳۹ یس 
مر اث تہ 


5 


RIN N XUAN‏ سب YK‏ رنب وس ہم 
DSS‏ شش یش 


(۲۳) اساد €: آوجدکم من العدم. لام 4: القلوب. 


و کے و 2 


() درک 4: خلقكم ونشرکم. رود : تجممون للحساب والجزاء. 
)۴٦(‏ تنیز : خوّف. «بینْ: أبين لکم الشرائع. 


۲ 


ا فی 
E‏ اش 


(۲۷) رن : قریبا منهم. #ییعت4»: 
ظهرت الذلة والکابة. « یوون 4: 
زیم ل دن ابع تطلبون تعجیله في الدنیا. 
ہے ام ۳ (۴۸) «ینم: آخبرون. مک : 
۾ ا آماتني. یر 4: يحمي ويمنع. 
(۲۹) «عءامتَابه: صدَّقنا به وعملنا 
۸ آمورنا. #ضل: بعد عن صراط الله 
اث 
اک ب( ونك لع لق عضو )فد 2 (۳۰) یر : آخبروني. فاص : 
باتک مه ۵ اب © صار. طخ : ذاهباً في الأرض لا 
تصلون إليه. من : جار على وجه 
الأرض تراه العیون. 


5 
1 
ا‎ 
١ 
أ‎ 
a 
2 
1 
۹ 
1 
٩ 
5 
5× 
ا‎ 
> 
5 
۷ 
007 
ر‎ 
7 
3 
9 
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ہ 
.6 


ہے 
کر 


© () ت4: سبق الكلام على الحروف 
س لح ]ل المقطّعة في أول سورة البقرة. 
2 ۳2 توا : آقسم اللہ بالقلم الذي يكتب 
به الملائكة والناس. #وَمَايسَظرُون: 
أقسم الله با يكتبون من الخير والنفع والعلوم. (۳) لح 4: لثواباً عظيا. طس 4: غير منقوص ولا 
مقطوع. )٦(‏ باتک4 : في أي منكم. لآَلمَقَُونُ4: الفتنة و الجنون. (۹) #وَدُوأ4: تَمَنُوا وأحبوا. رح 4: 
لو تلاينهم وتصانعهم على بعض ما هم عليه. هون 4: فيلينون لك. (۱۰) #حَلافٍ: كثير الحلف. ین : 
حقير. (۱۱) #مَمَازِ#: مغتاب للناس . متیر : يمشي بین الناس وينقل حديث بعضهم إلى بعض على 
وجه الإفساد بينهم. (12) لح 4: : شديد المنع للخير. #مْعَتَدِ©: متجاوز حذه في العدوان على الناس 
وتناول المحرمات. لایر 4: كثير الآثام. (۱۳) 4 : شديد في كفره» فاحش لئیم. نی 4: منسوب إلى 
طن ان ہر سس رر یل سر سس 
(۱۵) اط زلْكرّلسے 4: : آباطیل الأولين وخرافاتهم. )۱١(‏ تمه 4: سنجعل علامة لازمة لا تفارقه. 
«عل ربي: على آنفه عقوبة له. 


یہی 5۹ 


Lt 


۰۹ 


(۱۷) #ابكوتغر؛: اختبرنا أهل مكة ک7 هرما ر بت جن ی مصبحين 09 8 
بال جوع والقحط. «یَه: الحديقة. قلعم 126 EEO‏ ۵ 
:قطن ثارها. کار #5:زاضییت ها دوع حون و 
لمُضْيحِينَ4: مبگرین في الصباح. صریبح ملوأ اورک 
ےت ول یقونوا: إن HSS‏ 
ہکا ھب کر خر ومو 6 سف َكل لکش نون 
جہ وو ہت ہہ ید 
(6۰) کاس : محترقة سوداء کاللیل و ا 34 مت تانيبلا 
الظلم. 027 "۳ لو" وتان آلو 
(0) 4 فنادى بعضهم بعضا. 8 اک اي ا ند تحت تار 
ضيح : وقت الصباح. O AAS‏ کک کر جر لہ 
(۲9) ی 4: اذهبوا مبكرين. کب فده ےت ا ارارک 
ویر نزرعکم می : قاطعين )مك اک 1 حون سم بلك اك 
دک 7 5 os‏ 8 ادا کر ےت صدفن 6 
0 07 0 ی 0 جود لاس تطيغو ن 
بعض فی الکلام. 
)۴٥(‏ وا ۹: ساروا نی آول النهار. | با ا 
حر : على أمر مجْمَعٍ عليه. ۱ 
(3)) لور : أي 00 . الال ک: أخطأنا الطريق إلى حديقتنا. (۲۷) ##مَحَرُومُونَ4: خرمنا خيرها بسبب 
مَنْعِنَا الساکین. (28) تخر : آعدهم وأفضلهم. و : ملا. طخ 4: تقولون: إن شاء الله. 
RS )۴۹(‏ تو ظا رم تور : يلوم بعضهم بعضاً. 
(۳۱) ی : ناتوا على أنفسهم بالشر والعذاب. لطعي ؛: متجاوزین اد في منیا الفقراء. 
(۳۴) ربو : طالبون الخير والعفو عن سيئاتنا.  )۳۳(‏ كَدَلِكَ مان : نفعل بمن تعدَّى حدودنا مثل ما 
فعلنا چولاء. )۳٩(‏ كح کون 4 کور مہ . (۳۷) «كتت» : أنزل من عند الله. 
درون 4# : تقرژون فيه هذا الحكم الجائر. سرت مات تشتهون وتختارون» ليس لکم ذلك. 
(۳۹) لعل : عهود ومواثيق علینا. لد 4 : مؤكّدة. )٠٤(‏ لر 4: كفيل وضامن. )4١(‏ لش : 
أهم أرباب يفعلون بهم ما زعموا من الكرامة؟ (46) #سَاقٍ»: يكشف ربنا عن ساقه يوم القيامة فيسجد له 
كل مؤمن ومومنة» ولا يتمكن المنافقون من السجود. 
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یر یں دا کے سے کی 
وي مرحي 
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ہہ 


۷ 
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CAAA 7‏ 
کو عاد بنج 

دا وا سر رر 
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e: 
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ھ۰٥‎ 


ص 2 


و 


عرب لوان 


کہ 
۳۴ 


و و کر 0 ا و و رو و 
کت 0 217101111 جود وهر 3 )4۳( اضعا کے مرک ی له 


ا 4 سے 
4 یش 
یت 


ر2۸ 


ره 


(٥؛)‏ رت لمزٌ4: وأنهلهم وأطيل 
أعمارهم لیزدادوا إثما. ٭ كرِى»: 
مكري بالكفار. 8مَتِين: قوي 
شید 


وھو مد و و چم 


وهو مذ موم( فاج 


1 هیر کہ کا ے ہے N‏ 
9 سامون( درن رن یگرب لین س رر پا یرفعونا. ره 4: تغشاهم. 
3 2 سن ۳ )٤(‏ مرن کر : 5 : 
کو اس ل هم | 72 یکذب. سشتترن 
3 5 شن مر مم نام ہا ور یف 
١‏ استدراجاً لهم. 
ا 


ا 


ای 
یہ 2 


موه ےک ہر 
- 


۷ 


جوا ہے 


2 


(17) لن تفر : من غرامة ذلك 

الأجر. «متَونَ»: یثقل علیهم له 

ھم لاق چ رما ادرک ملق هک 5 (۰۷) ارت تع الب 4: بل آعندهم 

یت رس چون 3 7 7 

ع ۱ کت عأ ور 

SEET‏ دن (29) مد ره : التوبة وقبوضا 

من :لطرح. بال :بالأرض 

الفضاء المهلكة. مَذّمُومٌ4: آتٍ ہما یلام عليه. (۵۰) ج4 : فاختاره لرسالته. (۵۱) رلوك : ليصيبونك 

ك. الد ): القرآن. 


R 
,۸2ھ‎ 


(۱) 6# 4: القيامة الواقعة حقّاً التى یتحقق فیها الوعد والوعید. (۲) ور : وأى شىء عَرَّفَكَ حقيقة 
القيامة؟ )٤(‏ لايلارة4: بالقيامة التي تقرع القلوب بأهواها (6) 4 بالصيحة العظيمة التي 
جاوزت الحدّ في شِدّتها. )٦(‏ طمَرْصَرِ4: باردة. ی 4: شديدة الهبوب. (۷) سر َر4: سلّطها الله 
عليهم. حنوب: متتابعة. ری )ە: موتى. فلز 4: أصول نخل. ا 4: خربة متآكلة الأجواف. 
(۸) لبَاقبة4: نفس باقیة دون هلاك. 


٦٦ 


اس 


عرد یت کت ان 


حستھے ‏ ے 39 1ے : 
واه عون ومن مَل لوكت با اة ك فصو 
20۲16201-27 


ص 


ون وک ی 20 


)٩(‏ وَآلْمؤْيكثْ4: وأهل قری قوم لوط 
الذین انقلبت بهم ديارهم. باْاطکة: 
سیت الفعلة .انكر من الک 
والفواحش. )٠١(‏ مغر فأهلكهم. 
کے کہ : بالغة في الشدة. 
»0 تا الما 4: جاوز حلّه حتى علا 
وارتفع فوق کل شيء. کاک 4: حملناکم 
وآنتم في أصلاب آبائكم وآمهاتکم. 


رو رووس سر وو 


ماو 
وت 000 


مز ۰ 


وميد 5 ع 
9ر2 رت 00 
1 الوم وم ضون عون لان سکاف ® ام 


e 


یت 


A 
4 


رت 
کے 


9 2 7 وو جن کر ار اام 
اك : السفينة التي تجري فی اماء. ا 8 یمه قول كاوه او ےت یه 
0 طتکا4: 0ء0 0 HG‏ جو سب ہووت 

۲ 3 ك باه ووه رز ہے> سے و 907--2 ایس 
نجا فیها المنون رأغرق فیهاالکافرون. یا کلواواشروا مایم نرق البرك ةيوه وا تون 


مس 
Ek‏ 


ا 


: عبرة وعظة. فک 4 
وتحفظها. (۱۳) اضور #: القرن الذي 


ہو ےے۔ يذ ہے 7 OTE‏ 
21 جوز ارب در اہ 
5-2 تما عن مل 


ی فيه الملك عند قيام الساعة. ES‏ ا0 1 کت ۱ ۲ 0 
۳ 5 و a‏ 
(19) خلت الات ولال ©: زفعت عر 52 مض وس 
رض ض واجيال# رفعت عن سَبْعوں درا 26 ات لے ومن باشوا 
سی سک ےر 7 ویج وو ہي 
أماكنها SEE‏ ذقنا دقة 


نع ار ری تم 


DS ارت وی کہ 9رت چ بت‎ SAS 
EDO 1111 تہ ہے اس‎ 


37 


رو 


فيها. (۱۷) ومع نا 4: والملائكة على أطرافها عَرْشَوَيَقَ: وهو سریر الملك الذي تحمله الملائكة» واستوى 
عليه ال رمنء وهو أعظم المخلوقات» وهو سقف جنة الفردوس. یه : أي من الملائكة العظام. (۱۸) لانْعصبُون): 
أي: على الله. لات كاف 4: لا تخفى على الله نفس خافية منكم. (۱۹) لعَاوْذ4: تعالوا. (۴۰) #طتَنكٌُ4: أيقنت. 
(حایة۹: جزائي يوم القيامة . ۷ ) راصي 4: مرضية. (۴۴) عل 4: مرتفعة الکان والدرجات. (۲۳) #إقطوفها»: 
ثارها. دنه #: قريبة التناول. (4؟) میت : أكلاً وشرباً يهنأ ا صاحبھےا۔ مر : قدّمتم. یرک 
أيام الاضية ۰ ) #حسایةه: جزائي. (۲۷) ییاه : ياليت الموتة التي متها في الدنيا . #الْقَاضِيَة: القاطعة 
لاسري فلا أبعت (A).‏ 26 میک : مانفع. (۴۹) عی5 : غاب. #سُلطية» : ملكي. ( (۳۰) دنو 6 اجعلوا القید في 
عنقه. (۳۱) #صلوة#: آدخلوه ۰() لآ ۲ دی کیہ رہ . ره : مقدار 
طوها بالذراع. سل ۹: فأدخلوه في السلسلة. (۳۸) موی" ينض *: ولا بحت. (۳۵) كه : يوم القيامة. جر : 
قريب یدفع عنه العذاب. 


۷ھ 


غرب لزان 


)۳( #غساین۹6: صدید آهل النار وما 


1 الذنبون آشد الذنب وهو الإشراك. 
هجر س وو سر 


زيل رب تقو 1 2 و (۳۸) مروت ؟۹: من الأرض وا لحبال 
چ 5 والبحار والبشر والسموات ونحوها. 

رب ا )۳٩(‏ مرتَال نیرون 4: من الأروا 
04 ر و رون4 من اارواح 


7 7 واللائكة وأمور الآخرة. () لول 
ا اف لير 4: ينطق به محمد کیا والکلام 
۷ كلام الرسل سبحانه وتعال. 
اپ (۰) یات نموت : تومنون إیماناً 
قليلاً لا ینجیکم من الخلود في النار. 
(19) یکرت درون کر 
قليلاً. )٤٤(‏ وَل َيل سکول : 
ولو كذب علينا بان قلنا قولاًم نقله. 
(0) فلکت یتال یں4ہ: لأخذناہ 
© بتوٰۃ وقدرة. (3) تین 4: موعزق 
ا علق به القلب ويَسْقِي الجسد بالدم» 
2 فإذا قْطِمَ مات صاحبه. 


= SEATS? 
SENE 


E 


عجو ص 


)¥( عتهحجرین: یمنعون منه 
عقابنا. (۱۸) رة 4: لعظة. (0۰) لوك 4: أي التكذيب. َر : لندامة عظيمة. (۵۱) لح ین : 
الخبر الصدق. (۵۲) مسَيْحَ4: فنه. 


(۱) #سَأَلَسَآيلٌ4: دعا داع من المشركين على نفسه وقومه. بدا ب: بنزول العذاب عليهم. #وَاقم : 
متحقّق الوقوع. (۲) له مانع يمنعه من الله عز وجل. (۳) إذى اَْمتَاج4: صاحب العلو والفواضل. 
)٤(‏ تر : تصعد. روخ : جبريل. # ينات سن 4: أي من سنوات الدنیا على الكافر. 

: بر دا 4: یرون وقوع العذاب مستحيلا. (۸) کلم 4: ما أذيب من النحاس وغیرہ. (۹) ۷ کمن‎ )٦( 
كالصوف. (۱۰) ریم : ولا يتفرغ قريب للسؤال عن حال قريبه من ا هول والشغل بحال نفسه.‎ 


۸ه 


وت 2 


رو 


(۱۱) یور : :یروم ويعرفونهم» > 
رلایستطیع آحد آن ینفع آحدا ایک 0 وصحته,واضه 


556 75 7 :11-1 و اسهم ا 
يتم 0 رَيَفْتَرِى: eT‏ ےی < ۳ ۳ عمسو زیت دکوامن اد ۱ € 
1 7 کیم لت 


ہس 
۱ 
ال 


A 


بفدية. (۱۳) وی 4: وعشيرته. | وول کت امه اشر 
نویه : تضمّه وينتمي إليها في 3 
القرابة. (۱4) #بنجیه #: ينجيه الافتداء 
من العذاب. (۱۵) عر 4: لا افتداء 2R‏ 
ولاإنجاء. (15) ات 6: شديد الجزع و ےہ ر 


دس اشح و 56 


5 3 ما :6ت 

ا » 43 فأيفع 5 اھر انعد اب رورت موی( 
7 2 9 : مواظبون على أدائها. واا دار کات قر 5 ی ک 
کے شا سے ڈوو هرن 


2 
اپ 


دی پ۹ جو دہ کم 
/ ا ڑا NSS‏ 


رم 
اوہ ۹ ا 
نت 
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28 


2 
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22 35 
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I)‏ : نصيب معين لذوي 
الحاجات. )۴٢(‏ #والسترود؟ه: الذي ج e‏ وتو فی جات مک 


يتعفف عن سوال الناس مع حاجته و فال اا نمطت عن نعل 
فلا یتفن له كثير من الناس. 


2 
ار 


8 
کیا 


AF 


079 00 


روم اا یر دو مر مان يجن عبر( و 
موه لین : 1۹ ۰ راء. E‏ ۰ 
دہشت ابسو نید ویر مق مرب لو 078 


(۲۷) تون #: خائفون. 
C> 2 3 ۳ 1‏ ا سیک کیہ وہ ۹ 3 
(۲۸) عون : لا يأمنه أحد من ADL‏ سے 


عَمَلَ عن الله آمره الا بأمانٍ من 

الله تبارك وتعالی. (۲۹) 1# مہ : يحفظون آنفسهم من ا حرام ۳۰(۰) ارمام ڪت شر : النساء 
الاماء ہے ید ۰ (۳۱) و4 : غير الزوجات والملوکات. دون : الفسدون. 
 )۳۶(‏ لح متیر #: لأمانات الله وأمانات الناس التي اود تُمنُوا عليها. ليره 4: عهودهم مع الله ومع العباد. 
ٹن : حافظون. (۳۳) ته ): بها عندهم من الدلالة على حق لغيرهم. . #كآبئوق): بهتضون بها 
ويحفظونها إلى أن تؤدّى. (۳۸) جار : یعتشون باستکمال أركانها وشروطها وأوقاتها. (۳9) کنو 4: 

يكرمون بحسن اللقاء والثناء وأنواع اللذّات والساز. (د۳) هروک واه : فأي شيء ثبت طم؟. a‏ 
في حال کوضم عندك . لمت جو وہ )۳۷( مین : : متفرّقين. 
(۳۹) # ایسد : من ماء مهين کغیرهم . () #الْمَمَِقَ؟: مشارق الشمس والکواکب. امقر : مغارب 
الشمس والكواكب. 
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على ما هم فيه من الکفر. 
(۹) انث لن ۃ #: كلاما ظاهراً. 


۷۰ھ 
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)4١(‏ وما بمشبوفن€: وما أحد 
یفوتنا ویعجزنا. 

:4 در : فاترکهم. لیوا‎ )٤( 
یتکلم وا في باطلهم على غير هدی.‎ 
یو : في دنياهم.‎ 

(۰۳) < الَحجَدات؟: القبور. ما : 
مسرعین. شب : آصنام. 
وٴفِضُونگ: بہرولون ویسرعون آم 
2307+ 

(44) # ےج ذليلة منکسرة. 
طتمثر4: تغشاهم. ذل 4: حقارة 
ومهانة. 


)١(‏ زر 4: ان 
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درا #: کثر الدّرٌ والصب. 8 00 e‏ 
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(۱۳) اون وا 4: لا تخافون 0 و رر د 0 
سے 7 کرک :© سوه 
09( حكن هروا أطوارا متدرجة: 5 ری و رن لوا لارسس اشامت 
نطفة ثم علقة ثم مضغة ثم عظاماً © ریت : شض 
0 ۱ و 0 OS‏ ا حون وی مره 
ولما. 1 
ہی وم 2 سرام ۳ 7 2ک 
)۱١(‏ فیلات پگ : : متطابقة ر افوق 02 مالك وو ميا لسار( ومک وأ مك را ولو 
ایک 2 ہو ےکس ے رو سے 
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(۱۹) بساطاگه: تمهّدة کالبساط. 
(۴۰) سب 4: طرقا. باب : واسعة. 
(0؟) ۶ كرا : عظياً 
(۲۳) ہے اتہر ٭: لا تتركوا 
عبادة آفتکم. 

موا درن ود سوه اولكوت ويوق اش سرا 4: ولا تترکوا عبادة هذه الأصنام التي هي تماثيل رجال صا حين. 
9) كرا : من الناس. یت : لانفسهم بالکفر والعناد. و 

(۲۵) ما تولبتیهر 4: بسبب ذنوبهم واصرارهم على الكفر والطغيان. رف : بالطوفان. سار 4: من 
عو و و 

(۴۹) لایر €: لا تترك. دی 4: أحداً حبّاً على الأرض يدور ويتحرك. 

م إن تتركهم دون إهلاك. ER‏ جرا 4: إلا مائلاً عن ا حق. # َم #: شديد الکفر بك 
والعصيان لك. (۲۸) 5# : هلاكاً وخسراناً في الدنیا والآخرة. 
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)00( #أشتمم: لتلاوتي للقرآن. 

نر 4: جماعة. لا : بديعًا في بلاغته 

2-7 

() ائقَدِ'زِلالْتَرکە: يدعو إلى الحق. 

(۲) تي 4: عَلََتْ وارتفعث. 
جَدّرْنَا4: عظمة ربنا وجلاله. 

#صَلحبَة4: زوجة. 

(؟) #سَفبهنا4: إبليس. #شّططا»: 

قولا بعيدا عن الحق والصواب. 


)٦(‏ یودن : يستجيرون ويلوذون. 
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ئا ۳ دور 6 : فزاد رجال الجن الاانس 
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ابع 
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باستعاذتهم ہہم. رک : خوفا. 

(۷) ور 4: وأن كفار الانس. 
لظا اط 4: حسبوا کا حسبتم 
یا معشر ا جن-. یتح 4 
بعد الموت. 

(۸) لت َسَمء4ه: طلبنا بلوغ 
السیاء لاستماع کلام أهلها. #حَرَسَامَدِيدًا4: ملائكة تحرسها. :جع شهاب» وهي النجوم التي 
كانت ترجم بها الشیاطین. 

(۹) هام4 : نتخذ من السےاء مواضع. الِلسَمّع4: لنستمع إلى آخبارها. فمن تع ال : فمن 
يحاول الآن استراق السمع. له يرَدَاك: شهاباً بالرصاد؛ محرقه ويهلکه. 

(۱) رتا 4: خبراً وهدی. 

(۱۱) اوبوت كلك: ومنا قوم دون ذلك کفار وفساق. #طرآيقَ»: فرقاً ومذاهب. 415237 : ختلفة. 

(1) کت : أيقنا. أن مج رن الأرضٍ4: أن لن نفوت الله إذا أراد بنا آمرآ في الارض. وَل رح : 
ولن نستطیع أن فلت من عقابه هرباً. 

(۱۳) دی : القرآن. جا 4: نقصاناً من حسنانه. #رَعَمَ4: ظلاً يلحقه بزيادة في سيئاته. 


سح 


AA 


ا ہت 


درگ 
پک 


بح 


سے 


قرب 


0 ع کے و2 م لاس 7 

ءا متيف فمن لؤمن بريه فلا 

س5 یت اہی ور اہی و ے 010101 
الہ لا ا کون دی 


رتش ۶ 
تن ی :2 


ہ 


لان 
ENE‏ 


دوج 
4 


ایت یہ ور و 


۲ »۳ 
رف 


ا انف کا 


1 6 
اہ 


كلاه 


7 
9 
1 


0 
۳ 
من 


( 


A 
4 


وہای 


(09) مال تین : اخاضعون لله 
بالطاعة. اتی لو #: الجائرون العصاة. 
«أملم»: وخضع لله بالطاعة. 
روا : قصدوا. #رَسَرًا#: طريق 
الق والصواب. 

(1) راما تسوت #: الجائرون عن 
طريق الاسلام. #حَطبَا4: وَقوداً. 
(017) وَل وآسْتَقَمُواعلَالطريقَةٍ4: لو 
7 الانش وا عل 
طريقة الإسلام. عَد 4: كثيراً. 
(۱۷) # لته فوٌ4: لنختبرهم. 
و رب : طاعة ربه واستماع القرآن» 
والعمل به. #ي2ل425: يدخله. 


#صئرًا©: شدیدا شافا. 
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(۱۸) تسده : وأن الساجد 


کی LAA‏ 
کو 
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لعبادة الله وحده. مرا ماک ار 4: 
فلا تعبدوا فيها غيره. 

(۱۹) طز ای : محمد کل إيداك: 
جماعات متراكمة» بعضها فوق بعض؛ 
من شه ازدحامهم لسیاع الق رآن منه. 


نا 


ين وی ھی ا سے ار کا تھے 
من الله وَرِسَلايدء ومن یعص الله 
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ہش چس ہے ےا 
سس گر وو رہ وہک رہ میں 


)١۱(‏ لالح ه: لا آقدر أن أدفع عنکم ضرًا. #وَلَارَكَدَا»: ولا أجلب لکم نفعًا. 


2 


(0؟) أن ون )4: لن ينقذني من عذاب الله. 4 : ملجا إليه من عذابه. 

(۴) ور : لکن آملك أن أبلغكم عن الله ما أمرني بتبليغه لكم. 
(9؟) ماغعدون: ما يدهم ربکم. ار جا : معيناً. E:‏ جنداً. 
)٠١(‏ رت »: سا أعلم. در مايعدكم ربكم من العذاب وقيام الساعة. «أمد): مدة طويلة. 


(3) الم 4: ما غاب عن الأبصار. لایر : فلا یطلع. 


(6۷) لا از تسین ول )ه: إلا من اختارهم الله لرسالته فإنه يُطلعهم على بعض الغيب. یسك یه 
ون له صَدا»: پرسل من آمام الرسول ومن خلفه ملائكة يحفظونه من ال حن؛ لئلا یسترقوہ ويهمسوا به 


إلى الکَھَتة. 
)۸( لواحا یما ديهم 4: وعلم الله بکل ما عندهم. را خاش 


2۷۳ 


۳9 


سی وعدد 


71 


عدا عَلِمَ الله عدد الأشياء کلها. 
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اھ رہ 


)١(‏ الیل التغطّي بتیابه. )٢(‏ ر 


لایس رآمنه ۳(۰) «#نضفهُء: قم نصف 


اد 
رب مر ا ہیں می 
08 ر روک کو ES E‏ 


2 


و روص 2 


7 ِ © الیل . ار اتی : أو انقص من 
ہے 6 النصف قليلا حتی تل إلى الثلث. )٤(‏ ود 
لاهو سز | عَی4:آرزدعل النصف حتی تصل إلى 
٠‏ الثلئين. رت مان رتيا : واقرأالقرآن 
اول ممتي کن تا نكا“ رجش از ونم اخروف والوقوف. (ه) تلق 
ES‏ ہے از وین أ 2172ت4: سنزل عليك -آیا النبي-. 
را الک هبل ۳8| ماكر يري کر الي «اللانقيلا4: قرآنا عظيمأ مشتملاً على 
ES‏ 02 تن ۳ 9 الاوامر والتراهي والأحکام الشرعية. 
RTT EL‏ 
ؤ اف انسیا کپ جوف الليل . «أَمَدُوتِكا4 : أشد تأثيراًفي 
ت0 2 سب ورای :ران قولالفراغ 
NS‏ شی ساد نان رو یلا © 4 القلب من مشاغل الدنی. 
و یی 3 62 (۷) «سبحاطريلا»: د و سیت 
5 واشتغالاً بالرسالة. (۸) توت 
تبیبلا: وانقطع إليه انقطاعاً تاش في عبادتك. (۹) یکا : فاعتمد عليه» وفرّض أمورك إليه یه 
تاج لا4: وأغرض عنهم» واترك الانتقام متهم . ) ودف لکوت 4: دعني -أيها الرسول- وهؤلاء المكذبين بآياتي. 
ڑا ال اه4 : أصحاب النعيم والترف في الدنيا ۔ میاه و بان خی ناك سس 
(016)# ی 4: أي في الآخرة. أن €: قيوداً ثقيلة . جیما 4: وناراً مستعرة. (۱۳) #وطعاما دَاغطة 4: وطعاماً كرياً 
ینب في الحلوق غير مستساغ. (16) نف ۹: تضطرب وتتزلزل. كيبا : لمن الرّمل. «مَهیلا)ه: ساتلا مُنْهالاً 
متنائراً. (15) هد علیہ 4: بها صدر منكم من الكفر والعصيان. () لت رل »:فکلب فرعون بموسىء وم 
۲99 لد : فأهلكناه. ري4 : شديداً. (۱۷) فک تون 4: فكيف تَقُون أنفسكم عذاب يوم القيامة؟ 
لعل مل اران وِييًاك: یشیب فيه الولدان الصغار؛ من شَدَّة هوله وکربه؟ (۱۸) « سم منطو و4 : السےاء متصدّعة في 
ذلك اليوم؛ لشدة هوله. #أبوّء4: آي: ہاش وهو نظير قوله تعالى: من ماهبا لشمیر4. لمعو : واقعاً لا محالة. 
(۱۹) که : عظة وعبرة للناس. دا یاه : اتخذ الطاعة والتقوی طریقاً توصله إلى رضوان ربه. 
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(۴۰) :لاجد من الليل. دنین [ 2 ودره 201117 
4: آقل من ثلثي الليل حيناً. هل تن 1 0 و 
وضع 4: وتقوم نصف الليل حيناً. ان رن مه 092 


ِلد : وتقوم ثلث اللیل حینا آخر. 07م لله وروت 
4C‏ 
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مس مک سے سے 5 5 5 3 
#وطایقه من زین مع : ویقوم معك 9 21 لاہ ا ۳ 
طائفة من أصحابك. «ومیقرا لا 6 
ت8 
و و لچ 
ور يعلم مقادیرهما. o‏ ۰ وم اتی 
کی ان مر ےک لی ےر گے 9۹ 
تُطیقوا قيامه کله. اب 7 4 فخة 0 
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وروت بش ررض 4: يتنقلون في 
الأرض للتجارة والعمل. يونين 
سل له *: يطلبون من رزق الله الحلال. 
وضو نه 4: وتصذقوا في 
وجوه البر والاحسان من آموالکم. 
0ئ : وما تفعلوامن 
وجوه البر. ول #: وأعظم منه 


وبا 


مث - 000 تيرق 
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(۱) ابر »: التخطي بثيابه. (؟) ۲ أي من مضجعك. طز 4: فحذّر الناس من عذاب الله. 

(۳) ورب فک 4: وخ ربك وحده بالتعظیم والعبادة. (+) هو یاب فَطْهَرَ*: أي من النجاسات. 

(5) مج 4: ودُمْ على عَجْر أعمال الشرك کلها. )٦(‏ ولان نشك 4: ولا عط العطيّة؛ كي تلتمس آکثر 

منها. (۷) و تر ولرخساة ريتك فاصبر شب یی و والتشور. 
رکه : القرن الذي یف فيه ۰( EES‏ 4: دعني -أيها الرسول- آنا والذي خلقته في بطن آمه 

وحيداً لا مال له ولا وند. (۱0) نوا که 4: مبسوطاً واسعاً. (۱۳) سود : حاضرین معه في ١مكة)‏ لا یغیبون عنه. 


رر 


(۱۶) ومد 14.۵ ویسرت له سبل الب ش. )۱١(‏ اانا :اي فی ماله وولده. (17) کل 4: لیس الامر کیا 


یزعم.  .‏ یت 4: للقرآن. وعدا ا 4: معانداً مكذباً . (۱۷) اجه #: ساکلفه. ود *: مشقة من العذاب. (۱۸) 
من : في نفسه. ور 4: وهيّأ ما يقوله من الطعن في محمد تج والقرآن. 
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(۱۹) تق 4: فلمن؛ واستحق بذلك 
الملاك. # جِدَهَدَرَ4: كيف أعد نی نفسه 
هذا الطعن. (۴۱) نر 4: تأمّل فيا قدّر 
وهياً من الطعن في القرآن. (2؟) عبس #: 
قطّب وجهه. وسر : واشتدٌ في العبوس. 
(۲۳) یر 4: رجع معرضاً عن الحق. 
#وَاسَتَكْبرَ 4: وتعاظم أن يعترف به. 
)۴٢(‏ نذا 4: ما الذي يقوله محمد. 
یتر : يُنقل عن الأؤلين. 

)۲٥(‏ لاسر 4: کلام الخلوقین تعلّمه 
محمد منهم» ثم اذَّعى أنه من عند الله. 
(9) «مَأْصليو»: سأدخله. سس 4: 
جهنم. (۴۷) #وَمَآأَدَرَدكَ4: وما أعلمك. 
HE‏ شيء جهنم ؟ 

(۲۸) لائّتی: لا تترك من آجزاء 
العذبین شيئاً. ونر : ولا تترك مَنْ 


سا فيها میا ولکنها تحرقهم كلما جُدّد 
او علتهم. 8080 مغر 


للجلود. مفردھا: 


مسودة. لبق 4: للجلو 


۳۰(۰) «عََه4: يلي آمر جهنم ویتسلط على آهلها بالعذاب. «ََعَاعََ 4 9 9 ھ0 


۳ ۳۹ الا 4: خزنة النار. ود4 : ؤكُرَ عددهم. . تد گ: اختبارا. لسن ولیحصل اليقين. 
ا وف الكتَبَ4: اليهود والنصارى. «وَبَابَ: ولا يشك. «مَرْ4: نفاق. مادا دبا امک : ماالذي 
آراده الله هذا العدد؟ . ۷ کر 4: بمشل ذلك الذي ذکر. «جریِق؟: عَدَدَهم. ط۵ 4: النار. ذڪرئ): تذكرة 
وموعظة. (۳۲) 456: ليس الامر کا ذکروا. (۳۳) یر 4: حين ول وذهب. (۳۰) سر : أضاء. (۳) 4 
إن النار. کر 4: العظائم. (۳) را 4: إنذاراً وتخویفا. (۳۷) یم : یتقرب لوہ یل 4: 
بفعل المعاصي. (۳۸) ات 4: من أعمال ا خیر والشر. لرييتة: محبوسة مرهونة بكسبها. (۳۹) یلاحب الین 4: 
وهم السلمون الخلصون ۰ () یاوه : يسأل بعضهم بعضاً . ) عن الْمُجَرمِينَ4 : عن الکافرین الذين أجرموا 
فی حق آنفسهم. (12) ما :ما الذي آدخلکم. سر 4: جهنم. )٤٤(‏ «تَول4: نتحدث بالباطل. عم 
لان نک: مع أهل الضلالة. )۲٩(‏ ۲ بو رن بیوم ا حساب والجزاء. (4۷) لقن 4: الوت. 


ھ۷٦‎ 


عرب لْقْرءَانٍ AR‏ 27 رر الم 
ل 3 


(۸) سَمَع4: طلب قضاء حاجة الشفوع 0 7 2-7 و 
له عند الشفوع عنده. این : الملائكة 9 کن کل 
والنبيين وغيرهم. ۰ (5) اهر 4: فا 3 
هؤلاء الشرکین. َرَكرَةِ4: عن القرآن 


2۹ 


تحص 
تس هب 


وس 


ومافیه من الواعظ ۰ مض *: منصر فين . 


> 
بہت 


که 


ہ 


رق 
(۵۰) حمر 4: حر وحشية. فد 3 


شديدة التّفار. (۵۱) سور : ٦‏ کاسر. 


EY 
و‎ 


م و ۳ 


)٥٥(‏ #صحما 46 : کتبا. #م 6: مفتوحة 

مقروءة. (۵۳) رو ليس الامر كا 

زعموا. کت د لا کت 5 

 -:- 70‏ و" مسر رو سرا د و > 
: 0 ہر ہے 

لائماظھے. )٥٥(‏ لد 4: اتعظ ہما فيه f‏ کے لاو 

۰ سس 3 1 پش 00 3 

وانتفع مپداه. 7 وید کرو ه: : وما 

یتعظون به. هل لت 4: المستحقٌ لأن 

يُتقى ویطاع. و هل الَمَمف رن ۹: والجدير 


پا 


DYKE 


KERRY ۳‏ 
یک ان 


7 


مويب ہی ہہ 
ر 9 4 


ہی 


9 


سو ہے 


بأن يَغْفِر لمن آمن به وأطاعه. | جتعهروف‌اند 
AAA‏ تک دا 
(۱) م4 a‏ اي 


2 


09 EE شی قآ ام قوط قة .)0( ل بر البق عق‎ EGA 
(د) #أيان»: متیر . (7) بر رق ال که : تحبر البصر ودهش فزعاً مما رأى من أهوال يوم القيامة . (۸) فوسف الم : : وذهب نور‎ 
وَج لور 4: في ذهاب ضوٹھے) ۰ ) ک: ليس الامر كا تتمناه .لاور 4: لا ملجأ لك ولا منجی.‎ )٩( القمر.‎ 
طالْتسَتََدٌ 4: مصير الخلائق يوم القيامة . () ماهر 4 بجميع أعماله :“بن ين وس ما فده ماق جات وها أخره:‎ )1١( 
کل يد بصي 4: بصير بنفسه» یعلم استحقاقه للعقاب. (۱۵ اا ا ابر : حتی في حين إخباره باعتذاراته الكاذبة.‎ )16( 
یه سالک لعجل ید : لاتحرك -أيها النبي- بالقرآن لسانك حتى نزول الوحي؛ لأجل أن تتعجل بحفظہ خافة أن‎ )۱١( 
ا : فإذا قرأه عليك رسولنا‎ (N ۰ يتفلّت منك . (۱۷) جر 6: في صدرك . ون 4: أن تقرأه بلسانك متی ششت‎ 
جبریل 2-7 : فاستمعٌ لقراءته وأنصت له ثم اقرأه کیا آق رآك إياه. (۱۹) ان : توضيح ما أشكل عليك فهمه من‎ 
معانیه وأحكامه.‎ 


۰۷۷ 


عرب مان 
SEAS‏ مر 2 (۴۰) 42#: لیس الأمر کیا زعمتم أن لا 
RMN‏ کک چا بعث ولا جزاء. مه 4:الدنی وزينتها. 
ک5 ٠ e‏ اہ و 
E‏ چ ہے ؟ اميد 4: يوم القيامة. اضر 4: مشرقة 
فيكت 7 متألقة. 0 رک ی تنظر إلى 
خالقها فتتمتع بذلك. (1؟) #ووجوة 4: 
ووجوه الأشقياء. مین 4: بوم القيامة, 
بَايرةُ4: عابسة كالحة. (۲۰) تن 4: 
تتوقع. € : مصيبة عظيمة . 
(۴۹) «كل4: حقاً. «بلیااق»: 
وصلت الروح إلى ا حلقوم. (۲۷) لوقل 4: 
وقال بعض ا حاضرین لبعض. #مَنُرَاقٍ4: 
هل من راق يَرْقه ویشفیه؟. (۲۸) وَظَ4: 
2 1 وأيقن الحتضر. «[6: الأمر الذي نزل 
سن اھ لاحلا او به. «الْتراقُ4: فراق الدنيا؛ لمعاينته ملائكة 
® گا درت. () وتي ات اتن4. 
۱ 2 واتصلت شدهة آخر الدنیا بشدة أوّل 
۱ کھ :. (۳۰) ان المرجع 
۱ ۱ لت 5 ) (۳۱) «فلاصَدَقَّ4: فلا آمن الكافر 
اتہر سم تم E‏ گر بالرسول کچ ولضرآنہ ۲0 کب 
بالقرآن. ول4 ات 
(۳۳) ایک 4: يتبختر ختالافي مشيته. )۳٣(‏ لأوَلَقَ4: هلاك لك. #كَأَوَل4: فهلاك. (۳9) «الانستنه: هو النکر 
للبعث. #سُدّى4: ملا لا يحاسب؟ (۳۷) لْطمَة4: ماء قليلاً. مق : ماء الرجل. ليْمَی 4: راق وب في الأرحام. 
4e )۳۸(‏ کی پ جو . ری : : فعدَّلٌ صورته وقَوّمها في أحسن تقويم . (۳۹) لوجت نِ4: الصنفين. 
(0) ی موه : يُعيد الخلق بعد فنائهم. 


۴ ہم یہ 
مم 
0 


اد h4‏ سس 
ہے اه 


ارہ 
ا 


ا > 


)١(‏ :قد مضی. جلف 4: وقت 0 سس ھ یل یو : ل يكن شیناً 
يُذكر. (۲) فلت ماج من نطفة مختلطة من ماء الرجل وماء المرأة. يہ گە: أي بتكاليف الشريعة. (۳) #متيتة4: بين 
له. تیه : طريق الهدى والضلال. « ور 4: جاحدا. )٤(‏ ی »: أغدذنا. سیلاه: جلقاً غليظة من حدید مد 
بها آرجلهم. > او اعت وع 4: وناراً يحرقون بها. )٥(‏ الأ 4: أهل الطاعة والإخلاص الذين 


یژدون حق الله. ‏ كاين زان للخمر. مرج : ما خلط بالخمر لتخفیف حدته. ۲ ور 4: أحسن آنواع الطیب. 


۷۸ھ 


> واا وح ی 
غریبُ الْقَرَْانِ ہہ مدت وج 


قد سر مت بو 5 یں سے مو موم 


مرا وراد روان 
کیک مستا > 7 .>2 


وا IS‏ یاسکع 


امن امابوا ترا همه رداک 


)٦(‏ یرب ها : یشرب منها. ل عاداہ4: 
هم الأبرار. بترو 4: تون منها 
حيث شاووا. جرا 4: إجراء سهلا. 


(۷) ووْٰنَە: یوَدُون وافياً دون نتقص 


7 


4 کر پر 
SANA‏ 
وب کو نل و 


مت 


ج 


کک 
0 ۱ ۳ 
تقصير. ل٭یأللَدر ٭: ما آوجبوه 3 کر وج نم اص روا جا وحریرا © 
ولا تقصیر. طبر 4: ما آوجبوه على ا رو ر رد ماص را سور 
نف هم من فعل الخير المتقرّب به إلى الله . ۳3 


فا حاتتفا کت 7 
۹۲ بب عنم نید 
وا ینا اس کات توافت فد ران 
ا رکا ر نس سیک 

وق ا وو و لو مس نر ا 
جر یاک یرای راب 9 سنس E‏ 


سے ا رر 


انوم 4 : ويخافون عقاب الله یوم 

القيامة. #مُسَتطرًا 4: منتشراً. 

(۸) طعاخّه.: مع حبهم له وحاجتهم 

2 

باون ولا مال له. وبا 4: الذي 
تم أسْرٌه في فی الحرب. )٩(‏ لح 


ہس 27 
ا 


ویہ 9 


مس 


2 
ابتغاء ضاة الله 7 4 فو ضا کا 9 < وود مم شک 2 
1 4 ۱ 5 کر تس رج رنه شرایا 
00 كلك ف کے ےی رج کک کے 5-9-9 
لقطَريَا4: تقطب الجباه من فظاعة لگا 0 ۱ 1 
A -‏ ہر ۳ | گر تاج > 
آمره. (۱۱) وت : جعلهم يَلمَون. الگا خن حا عك الام تنا صر لِحُورَبَكَ اه 


رک نوراً في وجوههم. 

(۱۳) منکن #: جالسین على وجه 
التمکن والراحة. #الأرايك4: الأسدّة 
المزينة بفاخر الثياب والستور. تساه : حر شمسر؛ لِعَدّم وجودها . هرا #: شذة برد. )١١(‏ لو دعر : 
وقريبة منهم. . و : أشجار الجنة مظللة عليهم ٠‏ وت4 :وشهل هم ۲ أذ ثیارها . () واف 
عم : ویدور عليهم الخدم. رتنس 4 : بأواني الطعام وأوعيته الفضيّة ٠‏ فا : : من الزجاج . (۱3) روا 
بر 4: قدّرها الشّقاة على مقدار ما يشتهي الشاربون لا تزيد ولا تنقص , (۱۷) ظ 6 إناءً مملوءاً خراً. مر : 
فاحل تیه . (۱۸) اما : تجري لکثرة الزنجبیل. سیک له الیل المَساغ. (۱۹) ںو : خلمان 
دائمون. 53۲ 4: فا مضيئاً. مرا 4: مُفرّقً. (۴۰) رأ و 4: أبصرت ی مکان في الجنة. (۴۱) #عَلِيَهر4: يعلوهم 
ونمل أبداهم . شان سنس خر #: ثياب بطائنها من الحرير الرقیق الأخضر. وان 4 : وظاهرها من ا حریر الغلیظ. 
#يَعلوَأ4: والْبسُوا للزينة. ماو 4: جمع یسوارہ وهو میلس في لصم من الكلع. ور : لا رجس فيه ولا 
7 اعت پت : عملكم في الدنيا . كرا 4: مرضيًاً عند الله مقبولا. )۲٢(‏ صرح : فاصبر حکم 
ربك القَدّريٌ واقبله ولحكمه الديني فامض علیه. ما : عاصياً. رورا 4: أو مبالغاً في الکفر والضلال. 
(60) بك 4: آول النهار. وی *: آخر النهار. 


7 ےر اہ 
۴ بر چس 7ت 1 


تسس وہ ہل N‏ یہ 
ا دی رت 
ETWAS‏ رک | 


۰۷۹ 


عرب لزان 


 -‏ و6[ رم رید دسمی دید 
لته کیک تام 8 «رسَيتة4: وصَل له وتهجّد له. 
0ت 0 تہ 6 60 «التابلة»: الدنيا. إتيك): 
1 8 کم عظیم الشدائد. (۲۸) #وَسَدَدَنا: 
@ وأحكمنا. «آترفتره: خلقهم. بت 
ا کنر : أهلكناهم» وجتنا بقوم 
اھ مطیعین.(۲۹) نز ۹: عظة للعالین. 
#سَبِيلاُ4: طريقاً يوصله إلى مغفرة 
الله ورضوانه. 


1 
EES 9 


7 سم 
امعد رك 1 
نیہ 


2۷۹ 
3 


جو و7 
5 


سج 


ا 


AA EY YY, 
6 کی وٛنت‎ 


رض 


أو سركت لح جا 9 
7ی 


سب 


ا کون 


۹ 


مرب 


O 


ASA 
"مه‎ 


و انیت الى لياح حون 
ج ا 0 
وبالرياح الشديدة ا ٰبوب المهلكة. 
| : هبوباشدیدا. (۳) ونر 
تشر : وبالملائكة الموكلين بالسحب 
ای اور ۸ے قر يسوقونها حيث شاء الله. 


AA 


مام 
بت 


A 
پا‎ 


مسر ۳ 


o 


(ه) م4 : وباللاتكة التي 
تنزل مسن عند الله با يفرق بين احق والباطل وا حلال والحرام 823ئ1 : وبا ملائكة التي تتلقی 
الوحي من عند الله وتبلّغه رسله . )١(‏ در ورد که : إعذاراً وإنذاراً من الله إلى خلقه 9٦‏ لر 10 :لنازل 
بکم لا محالة. (۸) #طمست 6 : ذهب ضیاوها. (۹) وت : :تصاعت. 60 سفت #: تطایرت وتناثرت. 
(۱۱) فا ۹: عبن هم وقت للفصل بینهم وبين الأمم. (۱۳) « رل : ليوم القضاء بین الخلائق. 

(۵) و :رما آعلمك. (۱0) لوَيَلٌ4: هلاك عظیم. 

(17) « 4 : السابقین من الامم الماضية. 

(۱۷) دومحم جرب »: ثم نلحق بهم المتأخرين الکذبین. 

 )۱۸(‏ كَدَيِكَ4: مثل ذلك الاملاك الفظیع. مبالْمْجَمِنَ4: مِنْ کفار «مکة». 
(19) ##وَيَلٌ4: هلاك وعذاب شدید. 


۸۰ 


7 


و 
5 


چا یی ر2 2 پا کہ ےچ 


یہ 


کون پر 9 رس e‏ 8 

كد بم 7 ۱ 5 4 | كه إل قد کي 
6( لماو مّهِين 4 : ماء ضعيف حقبر ا ال هن مه 7 2 
9٦‏ مو دنغرا ارز دن و ۱ ۳ 


ہے 
07 


در 


برس 
رو 


ال 


مكان حصين» وهو رحم المرأة. بت 
ص 002 مر رح سس وسک ٦‏ 
کت وم 11506365 زاگ 


(۴۶) رقم 4: وقت معلوم 


LAA. 
4 


ی 
لک 
۰- 


۲ a 

۲ وا سمحت مر انت 

. + وی 2 8 اس عر ےگ و4 5 8« عرص ا 
عند الله تعالی. (۴۳) یت : فقدرنا ۳ ان راو طلقا 0ئ 35 
عل خلقه دتما ا فی لطي ر کیہ الب اىر 2 
«اَرروت4: على الاشیاء. (4)) و 4: ا رم | 
مره یں هو ہہ ےو و وو ا کی سے 25 © لاہ 
7 ہا E‏ 7 ملت صقر( ا وميد بب ۳ 
هلاك وعذاب شدید. (۵؟) ( کین که : 9 7 ۳ 3 6 علط ۱ 0 
e‏ 5 
وعاء جامعاً. (۴۹) الح : تضم اا هداوم 72م رون +) لک 
1 2 2 کے ا SAA‏ 2 
على ظهرها أحياء. «ووت: و تضم ا کون ہدام نت 2 ا 
في بطنها أمواتاً ہے ٹا ہی و ول کیت 3 
في بطنها آمواتا. (۴۷) #رویی*: 3 ون کا 3 ۳ 
3 5 5 پ0 77 نیہ ١‏ 1 06 
تب عذباً سائغاً. 0 TT‏ 5 7 کک وو وہ ت 8 
ما ۹ 1 ماگ چا ہے ہر و 2 اک کپ ہے 2 - ب 

3 7 0 (مفافمک ملا زللتكزيت© م ار کاو کج 3 
روت یقا القيامة: ہن سے 2 م از 
سي : 
سيروا إلى عذاب جهنم الدي مب و م ا 
تكذبون في الدنيا. 0 ول يميد .ات 
تور ES VTS‏ 

(۳۰) ان قراط : سيرواء فاستظلوا 5 2۷2 


بدخان جهنم. سن : : قطع . 

۳۱( ی ر>: لايل ذلك الظل من حر ذلك الیوم ESHA‏ الب : ولا یدفع من حر اللهب شيئاً. 
(۳( (4: إن جهنم. بر #: اسم جمع شَرَرَة: وهي القطعة الشتعلة من دقیق الحطب یدفعها هب النار 
في اھواء. کالم #: کالبناء العظیم العالي. 

(۳۳) جْتٌ#: جع جالف طائفة من الجمال. ضفر زد : «شوديميل راان الصغرة: 

(۳۸) موَيلٌ©: هلاك وعذاب شديد. 

(۳۵) #الايطِفونَ4: لا ينطق فيه المكذبون بكلام ينفعهم. 

(۳۸) ما لص 4: يوم يفصل الله فيه بين الخلائق. جَمَعسَيَالأَوَينَ4: جمعناكم مع الكفار من الأمم الماضية. 
 )۳۹(‏ ك€: حيلة في ا خلاص من العذاب. ٭إفِيِدُون4: فاحتالواء وأنقذوا آنفسکم من بطش الله وانتقامه. 
)٤٤(‏ # ون ہہ : وعيون ا ماء ا حاریة. 

(۳+) هت : سائغاً . (۵۰) اى عدیت4: فبأي کتاب وکلام. 
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(۱) :عن أي شيء. یاون : 
(0) امير : الخبر العظیم 
الشأن» وهو القرآن العظیم الذي ینبی 
عن البعث. )٤(‏ ۹66: ليس الامر كا 
يزعم هؤلاء الشر کون. سیون 4: 
أي عاقبة تكذيبهم. (1) مهدا : 
مهّدة لكم كالفراش. (۷) وت 4: 
رواسي. (۸) #أزْوبَا4ك: أصنافاً ذگرا 
وأنثى. )٩(‏ سب 4 : راحة لأبدانکم» 
وتسکنون؟ (۱) #ليَاسَا4: بسكم 
ظلمته» کما يستر الثوب لابسه. 
(۱۱) ماما : تنتشرون فيه لصا حکم. 
(؟1) سج سبع سموات. 
#إشدادا: متينة البناءء محكمة الق 
والإنشاء. 
(۱۳) يرجا : شمساً. #وَمّاجَاك: 
وقاداً مضيئاً. )۱١(‏ #االْمُعصرت»: السحب الممطرة. #يَنَآبَاك: منصبا بكثرة. (13) طألْنَانًا4: ملتفة بعضها 
ببعض. (۱۷) ولمم ن؟: بین الخلق» وهو يوم القيامة. ما : وقتاً وميعاداً عددا للأولين والآخرين. 
(۱۸) يمف ألصور): ينفخ الَلّك في «القرن» إيذانًا بالبعث. وب : آماء كل أمة مع إمامهم. 
(19) #وَفيحَتٍ 4 : شقَقَتْ وصدّعت. اب : ذات أب واب كثيرة. (۴۰) یرتا ال »: ونسفت الجبال. 
سرا : يظنّ من يراه من بعد ما وهو في الحقيقة هباء. (۴۱) متضَاداگ»: ترقب من مجتازها. 
(۲6) ل غين : للکافرین الذين طغوا. لاا : مرجعاً. (۴۳) ینت : ماكثين. «أَحتَابه: دهورا متعاقبة 
لا تنقطع. )۲٤(‏ «َحِدوفرت)ه: لا نشون. :ی بارداً. یا چ: ماء بُزوي. )۴٢(‏ جیتا4: 0-2.1 
لوعَسا66: وصدید أهل النار. )۲١(‏ وفَات: موافقاً لاعاهم. (۲۷) لاجو رساب : لا یتوقعون وقوع 
الجزاء يوم القيامة. (۴۸) كايا : بما جاءتهم به الرسل. (۶۹) نب : كتبناه في اللوح الحفوظ. 
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(۳) 2 : فوزاً بدخوضم الجنة. 
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مات آیا: مستو يات ف سن واحدة. 
)۳١(‏ فا نما : مملوءة خراً. 
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لت #: والملائكة التي تقبض آرواح المؤمنين. 3 
لن : والملائكة التي تسبح في نزوها من السماء وصعودها إليها. )٤(‏ سینت : التي 
نِا #: فاللاتکة المنفذات أمر رہہا. )١(‏ وم أراجمَذ: يوم 
تضطرب الأرض بالنفخة الأولى نفخة الإماتة. (۷) تن رر *: تتبعها نفخة أخرى لبغث الخلق. 

ہت مضطربة من شدة الخوف. )٩(‏ ۶ 


: إلى أول حالناء فنصیر أحياء بعد موتنا۔ (۱۱) دا ا لاجر #: 


تسارع إلى تنفيذ أمر الله. (۵) و 


*: ذليلة من هول ما ترى. 


©: نفخة واحدة. 


#: واد في جانب جبل الطور. 
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فرعون. یلک 4: العلامة العظمی: 
العصاوالید. (۲6) و 4: ول معرضاً 
عن الإيمان. یی في معارضة 
موسى. (20) خر : فجمع الناس. 
(0») فاوَلَتََہامگ: فعاقبه. 

كَل لكر 4: عذاب الآخرة. 
ار 4: وعذاب الدنيا. 

(0)) الع ہ: لموعظةً. (۴۷) اشر 


2 5 
3 


دح رس أبَمْتُكم -أيها الناس- 
بعد الوت اضق تقدیرکم آم خلق 
السماء؟ یه 6: خلقها. 

(۲۸) فرع سنگھا4: رفعها فوقکم 
کالبناء فأعلى سقفها في امواء. 
ها فعَدَّل أجزاءها باتقان. 
(۴۹) «عطتر ی : واظلم لیلها. 
رح ها : وأبرز نهارها. 

(۳۰) مبَعدَدَِقَ4: بعد خلق السماء. لها : بسطها وأودع فيها منافعها. (۳۱) ومَعَها: وأنبت فيها ما 
يُرعى من النباتات. (۳0) اسیا 4: أثبتها في الأرض. (۳۳) متها لك4: منفعة لكم. (۳۸) سل : 
القيامة الكبرى والشدة العظمى وهي النفخة الثانية. (۳0) دا لاننمامی)۹: يُعْرَض على الإنسان عمله 
فيتذكره ويعترف به. )۳٩(‏ ور 4: وأظهرت. (۳۷) #طق»: أفرط في العصيان. (۳۸) ور لپ : 
وفشل الحياة الدنياعل الآخرة. (۳۹) موی : المصير والمآل. (0) مَقَامَرَيَء#: القیام بين يدي الله 
للحساب. َو : الاهواء الفاسدة. (۶۱) موی 4: مسکنه. (46) ان مُرت لا 4: متی وقت الساعة؟ 
(10) ف تون زستولهاه: لست في شيء من علمها. (٤ء)‏ راک مها ه: مرد ذلك إلى الله عز وجل. 
)٤٤(‏ منز ه: حدر منها. )٤٤(‏ لعَشِيَة4: سا ہین الظهر إلى غروب الشمس. سح 4: ما بین طلوع 
الشمس إلى نصف النهار. 
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(١‏ £ : ظهر التشیروالعبوس في 
رج ارسود رو4 : وأعرض. 
(0) عو تن لکتی4: لأجل أن جاءه. 
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عوووء وھ م 2 


: تتعرض له وتصغي 
لکلامه. 7 و7 وأي 
شىء عليك لا یتطهر من کفره؟. 
NK‏ *: من كان حريصاً 
e‏ 
(۱۰) یی : تتشاغل. (۱۱) ا کک 
او ا سو نی 

اترم #: إن هذه السورة موعظة لك 
تس 
(19) تفر سوک : فمن شاء ذکر الله 
وعول 000 0 ننک 
هذاالق رآنفي صحف معظمتة. 
(۶) م Ey‏ : عالية القدر. ميرو : مطهرة من الدنس والزيادة والنقص. 

55 مرد #6 : بأيدي ملائکة يسفرون بالوحي» أي : يسعون به بين الله ورسله 3ه کا م4 : أي عل دم 
کی لو ےم طاهرة . (۱۷) تاونس : من الإنسان الكافر وب ۔ لم 
ری ۰ (۸) من ایتی تاد 4 آي آول مرة؟ ۰ (19) من نحل a‏ 
2 4: فقدّره آطوا را. (۴۰) 22 سید *: ثم بين له طریق الخير والشر. (۲۱) وف #: فجعل له مکانا يقبر 
فيه.(؟؟) تر 1 ال ۱ E‏ 
لتاق ام :ل يود ما أمره الله به. (6) 2 ہب و ل و 
0 . () صبت اک : أنزلناه. (۴۹) # مالس كه ری ہے د . (28) وس 

١‏ 1 ۳۱( 0 تا : تنعمون بها تنتفعون. 
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(0) تَا : تغشاها. «23ا4: 
شبهٌ دخان يغشى الوجُة من كرب 
شديد. (46) جرد 4: الذین تجرؤوا 
على محارم الله بالفجور والطفیان. 
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)١(‏ 2 کُرَت: لمت وذمب صَوْءُها. 
نورها. (۳) مسرت 4: سرت عن 


سب 
خی 


2 
کر 


a 
4 


ہے 


کے 
ریا 


وجه الأرض فصارت هباء. 

)٤(‏ اليا : النوق ا حوامل۔ 
عاك 4: ترك وأهملت. 

4 (۰) اوخ وش 4: الحيوانات الوحشية. 

80ہ ہس ا «خشرت»: جعت واختلّطت. ليقتص 
ھت > الم اللہ من بعضھا لبعض. )٦(‏ سیترّت4: 

آوقدت. (۷) ظرُقَْكَ۹۴: قرنت بأمثالها. 
(۸) رده ک: الطفلة الدفونة حية. 
#سیلت؟4: سوال تطییب شا ولوم 
لوائدها. (۱) ##الصحْتُ#: صحف 
الأعمال. #شرت#: عرضت. (۱۱) # کُنطت؟*: أزيلت من مکانها. (۱0) #سْعْرَتَ4: أوقدت. 

(۱۳) رت 4 : ربت من أهلها. (14) سرت : قذمت من خير أو شر. (۱0) ابأخَيّس4: بالنجوم المختفية 

آنواڑھا :ہارا. (17) لوار 4: الجارية. آَلَكْيّ»: المستترة في أبراجها. (۱۷) کت 4:آقبل بظلامه. 

(۱۸) فلت ٭: ظهر ضياؤه. (۱۹) :ان القرآن. سول رر 4: هو جبریل -عليه السلام-. 

(؟) دیاش )4: الله. عکین۹: صاحب مكانة رفيعة. (۱) لأيْهِ4: هناك. #أمنِ4: مؤتمن على الوحي الذي 

ينزل به. (۴۲) اسب 4: محمد پل الذي تعرفونه. (20) ور ۹4: ولقد رأى محمد جبریل. « الأ المين»: 
بالأفق العظيم. )۲١(‏ عل ألعي4: بتبلیغ الوحي. یسنان 4: ببخیل. (20) جر #: مطرود من رحمة له 

(۲0) لأدَبنَتَدْهبُونَ4: فأين تذهب بكم عقولكم في التكذيب بالقرآن بعد هذه الحجج القاطعة؟. 

(20) ددر : موعظة. (۲۸) يسيم 4: على الحق والایمان. 
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تأخر. )٦(‏ طأَلا نس 4: التکر للبعث. 
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00 : ليس الأمر کما تقولون. 

8 ©: بيوم الحساب. 

)٠١(‏ #الحفِظِينَ4: لملائكة رقباء. 
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#: القائمین بحقوق الله وحقوق دی عو لطي لت 
تل کول سور . () یاوه »: يصيبهم طبها. ملین ک4: يوم الجزاء. 
8 بخروج ولا بمتوت . (۷) وم ریق که : وما أعلمك؟ 27 لین : 


)١١(‏ لع با : عذاب جهنم . ب 
ما عظمة يوم الحساب .)4( نے لاتم تفش 02 عا : لا یقدر آحد على نفع آحد. 


ر ©: ال 


4:واذاباعو ا و کے وت مرو : ینقصون في المكيال 
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(۷) فک : ليس الأمر كما ین 
هولاء الکفار» أنهم غير مبعوثين. 
۴ کب نار 4:صحيفة أعال امش رکین. 
لنی‌سیّین): آسفل الأرض السابعة. 
(۸) #ومأَدریق4: وأي شيء اغلمك؟ 
)٩(‏ #مَرفوم4: مکتوب كتابة بينة. 
)١( ١‏ ظوَيَلُ#: عذاب شدید. (۱۱) یوم 
و هم ان کی ١‏ ودر کو 
22 مَاعِلوْنَ 58 6 وت 0 
١ ۱ 0‏ ظالم. یر : كثير الإثم. (۱۳) ##امطيز 
| ان الات رارق مرق نظروت 69 تمرف 3 2 رت ه: أباطيل السابقين. (۱۶) راک 
1 توي ختمه. لچ بسک بون»: غطى على قلوہم 
كثرة ما يرتكبونه من الذنوب. (۱۵) #حَن 
ضر 4: عن رؤية رہم -جل وعلا-. 
: تج : لمنوعون. )۱١(‏ لصالا 
كع مب ہ: لداخلو النار. (۱۸) 6 : 
© حفا. مک 4: صحائف أعمال. 
#الأرار4: الأتقياء. ای علینک: 
لفي ا مراتب العالية في الجنة. (۴۰) لآ كِب 
روف 6»: مکتوب كتابة بیّنة. 
(۴۱) نی یط عليه. )۲٢(‏ ارا 4: آمل الصدق والطاعة. لیب 4: لفي ا جمنة يتنعمون. 
(۲۴) ارآ یك : الأسرّة. #ينظرُوت4: ینظرون إلى رهم. وإلى ما أعدّ شم من خبرات. )۲١(‏ لب 4: 
بہجة النعيم وخشته. )۲٥(‏ ین 4: خر صافیة. مت 4: کم [ناژها. (۴۹) لت 4: آخره. مس 4: 
رائحة مسك. فليا ألمَسورت؟: فليتسابق التسابقون. (9؟) وَعِرَلجُةص تیر 4: وخلطه من عين فی 
لشن رف اتس (۲۸) یشرب بها: منها. َلترَودَ4: الملائكة المقرّبون من اللہ. (۲۹) للج 4: 
ارتكبوا الإثم العظيم» وهو الشرك. حون : يز ؤون. (۳۰) یمرو 4: يشيرون بأطراف العيون 
سخرية بهم. (۳۱) لو ): رجعوا. #فَكيِينَ*: متفگھین بالسخرية من الومنین. (۳۲) اهر 4: رأى 
هؤلاء الکفار أصحاب محمد کل . (۳۳) * حفظیت؟: رقباء على أصحاب محمد لا 
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برد بك€: الجالس الفاخرة. 
رزیت : ينظر المؤمنون إلى ما 
دوجو کے 3 
الجنة. )۳٣(‏ هتوب الحاز 4: هل ۲ 


که مره 
رس اص ف3 


وه 
ا 


ناد 


جوزي الكفار من جنس آعاشم؟. ]نراقت 5 
> ۲ سور ةالافقاق < ۵ ک ‏ سر وَحَفتَ 4 
7-۰ 0 ا ربك ايه 1 

۳0( مو ان - نت : : تصدّعت يوم القيامة. ۳2 5 ۳ اه سب 5 1 

5 7 < 
0909-0 رت سما تيس | 
5 ۲ پیٹ كه سح و کس - 2 
وحم : وق ها أن تنقاد لأمره. 0 تن 2 
یکم ر 4 مرس سے 2و ۵ 

ا 6 0 


(۲) م مرت #: بسطت ووسْعت. 
)٤(‏ وت مَاضهًا4: وقذفت ما في 
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E 3‏ 2 ےھ 
ره ایا 
اک 
ب 
و 
EJ 4‏ 


لن 92ہ ريد کان هم 66ا 
بطنها من الاموات. وت 1:4 ببق ك0 عتاوسوج رای 
شيء ما في بطنها. )٥(‏ ور( : اء تی ھا رھ 
ہے رو مر لومز لقو لته جنر کیک 
)٦(‏ ۶ کار ساع إلى الله. 

اة #4 اي اش یوم لیامت 
)۷( اوک ¥ أُعطی صحيفة 
آع‌اله. 

(۸) سرا : سهلا. )٩(‏ وب : : ويرجع. ۰ (۱۰) فا ى : صحيفة أعماله. (۱۱) یور : باهلاك. 

(19) سل سرا : ویدخل النار مقاسياً حرّها 0 رو 4: مغروراً لا یفکر في العواقب. (۱۶) ور 4: 
يرجع إلى خالقه للحساب. (۱۹) #بالشَّعَقٍ: باحمرار الأفق عند الغروب. (۱۷) الوَمَاوَسَقَ4: 7 جس 
الدواب والحشرات والهوام وغير ذلك. (۱۸) ۴ #: تكامل نوره. (۱۹) عبط : أطواراً متعددة 
وأحوالاً متباینة: من النطفة إلى العلقة إلى المضغة إلى نفخ الروح» إلى الوت. إلى البعث والنشور. 

(6) ماھ ليمت .فا شيء يمنعهم من الإیمان بعد ما ضحت هم الآيات؟. 

(۶۱) لیت بُدُو4: لا خضعون لله ولا یسلَمُون با جاء في القرآن. 

(۲۳) ما نغور ی : بها یکتمون من العناد مع علمهم بأن ما جاء به القرآن حق. 

(9)) فِسرِمْم: أي عولاء الکذبین. 
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(۲۰) عون 4: غير مقطوع ولا 
منقوص. 


(۱) دا لروج46: ذات النازل. 
(0) وه وود گ: آقسم الله تعالى 
بالیوم الذي وعد الله الخلق أن 
يجمعهم فيه. (۳) وتا : الرائي؛ 
أو المخبر بحق. مهود 4: الرئي» 
أو المشهود عليه بحق. )٤(‏ «فر4: 
أعن. لأت الندود6ه: الذين شَقَوا 
في الأرض شقا عظياً؛ لتعذیب 
المؤمنين. )٥(‏ اَلَو : ما تُوقدبه 
النار من حطب ونحوه. )٦(‏ هم 4: 
هؤلاء الكفار من أصحاب الأخدود. 
لها : على حافة النار التي في 
الأخدود. (۷) لشْهُودُ: حضور. 
(۸) #وَمَاشَمْوإْمِتَهْرَ 4: وما أنكروا 


عليهم. یز : الشديد في انتقامه 


من انتقم منه. (لحیی: الحمود في أقواله وأفعاله. (۹) لشَّهِيدٌ4: مُطّلع لايخفى عليه شيء. 


(۱) تا 4: حرقوا. 

(۱۱) من تبيَا4: من تحت قصورها وآشجارها. 

(۱۳) یئ ە: يبدأ الخلق. وَْید4: الخلق للحساب. 
(۱۵) تن 4: لمن تاب. ۳ الوروة»: كثير الحبة لأوليائه. 


)٠١(‏ دوالعزش#: صاحب العرش. لاالْمَحِيدُ؛: الذي بلغ النتهی في الفضل. 


(1) #فَْید: لا يمتنع عليه شيء يريده. 

(۱۷) 'حَرِيك اوه 4: خبر ا لجموع الكافرة المكذبة لأنبيائها. 
(0۱) يجِيدٌ4: عظيم كريم. 

(0) نی لج فول : لا يناله تبديل ولا تحريف. 
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وت دیق4: : أي شيء أعلمك؟. 2 2 
ما طارقه: ما عَم هذا النجم؟ ئن 4 
0 «اتجدآقیب»: سے سی ا تخد ید کت 6 
التومج. (۸) ۱ ما. :اه 1 میا اکا داد e‏ ۳ 9 
ااا 4: أزكل بها ملك رقيب 2 قول صل وماهوبله زل © ارت ٥‏ 5 
اا ١‏ ا و اک 
مني منصب بسرعة في الرحم. 7 و 5 


(۷) سب العمود العظمي في 
وماد سس 

ط ری #: جمع تريبة» وهي عظام الصدر 
یی ال تون وین 

(۸) یج *: إعادته إلى الحياة بعد 
الموت. )٩(‏ مت 4: تر #الترايز که 
ما فيه الانسان من العقاشد والأعمال. 
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() قرو *: 3 بها عن نفسه. 


(۱۱) دَآن الع بە: ذات الطر الذي يرجع و یتکرر. (۱۴) «أَلَ1ع4: التشقق با یتخللها من نبات. (۱۳) لقصَلٌ: 
اب احق والباطل ۰ () با له اوا ال کے ہر 0 


1 


خلافه ۱3(۰) کے د کا : لاظهار الحق. (۱۷) ۶ اهَل 1 
مُھلة غير طويلة. 


سے“ 


اک ریت که : فأنظرهم. هلر 4: أنظزهم. رور ترا 


مر ر 
لاسر لت > 


ال مت 24 - هب 


رص 


4 ن ره عن کل ما لا یلیق به 0 ونين : فأتقن حَلَق الانسان ۰ (۳) 5 ی 
لیر والشر وهدى الأنعام مراتعھا . )٩(‏ مر #: الکلا الأخضر. )٥(‏ عن : 
متغيراً إلى السواد بعد الخضرة ا : ستعلمك بقراءة جبریل عليك. *# لام 
نسح الله تلاوته. (۸) وی :ونون عليك. #للنترئ*: عمل آهل الجنة. (۹ 
لن تعن آلڑکری ک: إن رجي منه التذگر: (۱۰) سید : سمَلعظ. 
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یس 


۹۱ 


ويه لاه (۱) لتق ب4: الذي لا يخشى رب 
وشقي في علم الله. (۱) یل 6: 
۴ يقاسي حرها. اَلَرَالكزیٰ4: نار 
جهنم العظمی. (۱۳) طلَابَتِ نذا ٭: 
فیستریح. ولا »: حياة تنفعه. 
(0 «ألم4: فاز. «تَرَقّ4: طبر 
نفسه من الأخلاق السيئة. 

)1١(‏ انرون 4: تفضُلون. 

(۱۸) ما ۹: ما در من قوله تعالى: 
رکه إلى تمام أربع آیات. 
اصح ِالْذْوْلَ4: الکتب الأولى التي 
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نزت قبل القرآن. 
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)١(‏ #كل4: قد. ليذ 4: القيامة 
التي تغشی الناس بأهواها. 
)٩( 2‏ وو © : وجوه الکفار. 
8 «عر: ذليلة بالعذاب. 
(۳) عاي : مجْهّدة بالعمل. 

مد : مُتْعبَة. )٤(‏ ل 4: تقامي ناراً. #دَامِيَة4: شديدة التوهج. )٥(‏ اي #: بلغت مُّھی الحرارة. 
)٦(‏ سیم : نبت ذي شوك لاصق بالارض. (۷) ونم جوع 4: ولا سذ جوعه. (۸) #ؤيجكو:4: وجوه 
الومنین. لنَعِمَةٌ: ذات نعمة وکرامة. )٩(‏ لِْسََِهَاك: لعملها الذي عملته في الدنیا. ريد ه: في الا خرة 
حين أعطیت الجنة بعملها. )1١(‏ اي : رفيعة المكان والمكانة. (۱۱) 4 : کلمة لغو. (۱) طجَارية 4: 
تتدفق مياهها. (1) لمع : مُعَدَّة للشاربين. (۱0) #وَيدَارقُ: ووسائد ومرافق. #مَصَفُوة4: بعضها بجنب 
بعض. (۱۱) ین »: وبشط. ملا 6: كثيرة مفروشة. (۱۸) میت فت4: عن الأرض بلا عَمَدٍ. (15) 

نصبت4: رُفِعت حتى كانت بارزة على وجه الأرض. (۲۰) لمحت 4: سطت و مُهّدت. 
(0) #تدكر4: فوظ. مڪ ە: واعظ. 
(۴۹) «بنصیطر 4: بمسلّط فتكرههم على الایمان. 
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(۲۳) فوَلٌ٭: آعرض وأصرٌ على 
الکفر. (4)) بح #: النار. 
(۲۵) یاب #: مرجعهم بعد الوت. 
(۴۹) ##حسابكمر © : جزاء‌هم. 


< سورةالفجر > 


(۱) #وَالْمَجَرِ : آقسم الله بوقت الفجر. 
(0) و #: هي الليالي العشر 
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صاحبة القوة والأبنية الرفوعة على 
الأعمدة. (۸) اتل ک4: یرہ 
القبيلة في الطول والقوة ۰ )٩(‏ لجا اک : 
قطعوا. #ألصَّخْرَ: الحجر العظيم 
الا الذي عملوا منه اليوت: #بألواد که : بوادي القرى ۰() فا زی الا : صاحب الجنود الذین وا 
وو مو لو یپ پوت فش اهم . سط دا اس #: 
عذابا شدیدا. جے یت شيء من أعمال العباد. (۱۵) #آبتكدة4: اختبره. سر ه: بسط 


(۷) رم : قبيلة ارم. ات یماد 4: 
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۳ 
٦ع‏ خر سر سر 3 


لهفي رزقه. وه # : جعله في أَطيّبٍ عيش . (۱0) #إتكة©: اختبره. در #: فضيّق. هنن ۳ 
بالفقر. 2-0 :لیس الأمر كما يظن هذا الانسان. حون ه: لا تحسنون معاملة. #الْيَتِيمَ4: 
ات و (۱۸) SS‏ :ولا یت بعضكم پعضا . «آیشکینه: الحتاج الذي 

لايملك ما يكفيه. (۱۹) اليا #: حقوق الآخرين في ا میراث. طا : شدیداء وهو أن يأكل نصيبه ونصیب 
ر م عد . ) ماي 4: لا ينبغي أن يكون حالكم کم ذكِر. دق ال 4: زلزلت 
الارض وکتر بعضها بعضا. #دكًادك#: مرة بعد مرة. (۲6) لرَالمَنُ4: واللانک. لصَنَّاصَنَاك: صفوفاً 


صفوفاً. 


0۹۳ 


١1 


عرب لزان 


رل 
۷ 


eS 
و کو‎ 
ڈراک‎ 


2 


٥ 
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سم سر چم کم 


00 (۲۳) یتک لونتن :يتعظ الکافر 
ویتوب, #وَأق لكر 4 : ومن 
أين له التوبة؟. (29) ٭0دَمَث؟4: العمل 
الصالح. #إِحَيَاقِ4: في الاخرة. 
(۲0) لا ە: ولا ید وبربط 
للعذاب. وَتَاق4: ربطه بالسلاسل 
ونحوها للعذاب. 
(۲۷) « تمه : الوقنة بأن الله 
ره ور راء المطيعةٌ له. (۲۸) و : 
۲ بالئواب. ی 4: مرضیاً عنك. 
(۲۹) #فعِبكدى*: مع عبادي» وقیل: 
في جملة عبادي الصا حين المطيعين. 
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)١(‏ ۳ و آقسم الله بهذا 
البلد الحرام» وهو «مکة». (۲) ِل 
بابر : مقيم في هذا البلد احرام. 
أو حلال يحل لك القتال فيه ساعة من 
هار یوم فتح مكة (۳) وَوَالِرٍ 4: آدم 
عليه السلام. ور : وما تناسل منه من ولد. )٤(‏ گر 4: في شدة وعناء من مكابدة الدنیا. )٥(‏ لس 4: 
أيظنٌ ہما معه من مال. () أك : آنفقت. ث4 : كثيراً. (۷) « لب : أيظنٌ في فعله هذا. 
أن يه :أن الله عز وجل لا يرا ولا يحاسبه على الصغير والکبیر. (۱۰) رتیت لجَتتن)4: وا 
سبيلي الخير والشر؟ (۱) لا قح الک : نہ“ تجاوز مشقة الا خرة بانفاق ماله فيأمن. (۱۴) وم در ه: 
وأي شيء أعلمك؟ «مَمتَب: ما مشقة الآخرة» وما يعين على تجاوزها؟ (۱۳) لأمَدُرَقِبَةِ4 : عتق رقبة مؤمنة 
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< سورة الشمس > 

(۱) لإوضكها#: آقسم الله بإشراق 

الشمس ضحی (f).‏ 2 #: تبعها في 

الطلوع والأفول. (۳) *جَْهَ: جلى 

الظلمة وکشفها. )٤(‏ ینش »: يفطي 

الارض فیکون ما علیها مظلاً. 

(9) #وَمَبَسَهاه: وبنائها الحکم. 
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e‏ مر 296+2 ؛: فأطبق عليهمالعقوية. ینا : فجعلها علیهم على السواء فلم 


إل سورة اللیل کی 
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الجزاء. (۷) مزا : فسنوفقه. ط اَی : لعمل الخير والشريعة السهلة. (۸) بر : باله. وی 
عن جزاء الله. 57 : بالْعِوَض من الله. 
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ولا ينفعه. نوی 4: وقع في النار. 
(019) #النَهْدئ»: بیان طريق الهدى 
الوصل إلى الله. (۱۳) اوناك 4: 
وان نا ملك الحياة الآخرة. سول : 
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(۱۹) اللہ مت یی 4 ولیس 
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(۱) لس : أقسم الله بوقت الضحی والراد به النهار کله. (۴) فی4 : اشتدٌ ظلامه. (۳) ماوع : ما 
ترکك. وی 4: وما آبفضك حين أبطأ الوحي عنك. (۵) وس بُعَطلي ك رَبْكَ4: -أيها النبي- من آنواع الانعام 
نی الآخرة. )٦(‏ فاوی: فآواك ورعاك. (۷) ط تال ک: لا تدري ما الکتاب ولا الإیمان؟ هی : فعلّمك ما م 
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الاخلاق. (۴) #وَوَصَعَمَاعَدَكَ ورزر #: وحططنا عنك بذلك حملك. 
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< سورةالعلق > 


() ۶ #: اقرأ -أمها النبي- ما أنزل إليك من القرآن. ,سیر 4: متا باسم ربك. اَی 4 : 
التفرد بالخلق. (۲) #عَأى#: قطعة دم غليظ أحمر. (۳) لحر : الكثير الاحسان. )٤(‏ بالقایر 4: الكتابة 
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(+) رل المي وار ا : يكثر نزول الملائكة وجبریل عليه السلام فیها. ‏ باذنرنهم)4: أي في النزول. 
کل مر 4: من أجل كل آمر آراد الله قضاءه في تلك السنة. 
(5) سی 4: هي أَمْنْ کلها. حق جر 4: إلى طلوع الفجر. 


(۱) «مْنتَکّنَ4: تارکین كفرهم. یه : العلامة التي وعدوا بها في الکتب السابقة. (؟) ما 4: قرآناً في 
صحف. (۳) کي 4: آخبار صادقة» تهدي إلى الحق. )٤(‏ بآم ْاليَةُ4: تینوا أنه النبي الذي وعدوا به. 
(۰) لصو له ین 4: قاصدین بعبادتهم وجهه. مآ 4: مائلین عن الشرك إلى الإيهان. دم ه: 
دين الاستقامةء وهو الاسلام. 
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حدث ها؟ )٤(‏ مي 4: يوم القيامة. ل درو حرا یره وم یع مل قال درو شر یره 
مر دْأخبا4: تخبر الأرض ہما کت 
عمل عليها من خير أو شر. 

() یل : أمَرَها بأن تخبر ہما 
عمل عليها. )٦(‏ یسَراتاش4: 
يرجع الناس عن موقف الحساب. 
نع 4: أصنافاً متفر قين. 
ال : ليريهم الله ما عملوا. 
(۷) مت َرَ: وزن نملة صغيرة. طبر 4: ير ثوابه في الآخرة. 
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(۹) لفط بوم : فتوسّطن برکبانهن. «جتت: جموع الأعداء. 
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)٦(‏ « لبود 4: لنعم ربه جححود. 
(۷) لع لك هي: مُقِرٌ بجحوده. 
(۸) «تقَير4: المال. )٩(‏ یم تنا 
َلْفُبجُورِ»: آخرج الله الأموات من 
القبور للحساب؟ )١(‏ «وَخصل؟: 
واستخرج. #مَاف]لصٌدُورٍ4: ما استتر 
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(۱) #آلْقَارعَةُ: الساعة التي تقرع 
قلوب الناس بأهوالها. (۳) وراک 
مَاألمَاِعَةُ4: وأي شيء أعلمك بها؟ 
(؛) لقاش الْمَبَْنِ4: كالفراش 
المنتشر. 
۵ ۱ (5) أله نِالْمَدُوش4: كالصوف 
وج ا اوہ اگ المتعدد الألو ان الذي تفش بالید 
فيصير هباء ویزول. )٦(‏ من نفلت 
مَوزینة,:: من رجحت موازین حسناته. (۷) یت ری : حياة مرضية في الحنة. (۸) من مت موزین: 
من خفت موازین حسناته ورجحت موازین سيئاته. (۹) .مار 4: فمأواه جهتّم؛ لأنه هوي فیها على أَمٌ 
رأسه. (۱) رما رداک 4: وأي شيء آغلمك؟ #مَاهيّة4: ما هذه اماویة؟ (۱) #حَامِيّة: قد یت من 
الوقود علیها. 
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(۱) #َفَح: شغلکم عن طاعة الله. کر 4: التفاخر بكثرة الأموال والاولاد. (۴) رار 4: 
وانشغلتم بذلك إلى أن دُفنتم في المقابر. (۳) 6#: ما هكذا ينبغي أن يُلّهيكم التکاثر بالأموال. سوت تنلوت: 
أن الدار الآخرة خير لكم. (5) لدابتي ن4: لو تعلمون حق العلم لانزجرتم» ولبادرتم إلى إنقاذ 
آنفسکم من الهلاك. (0) اَل 4: لتب مرن الححیم. (۷) ملفلَ رون عازن 4: ثم لتبص رُگہا دون ريب. 
(۸) :یوم القيامة. عیبر 4: عن کل أنواع النعيم. 
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جر ترا ننه 
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)١(‏ نت : ألم تعلم. ط باصح بلنیل: أبرهة ا حبشی وجيشه الذين أرادوا تدمير الکعبة. 
(0) کید 4: ما دبّروه من شر. ف تضلیل4: في إبطال وتضییع؟ 

(۲) بل : في جاعات متتابعة. 

(ج) تتمهم*: تقذفهم. یل #: طين متحجر. 


(ه) کول : کأوراق الزرع اليابسة التي آکلتها البهائم ثم رمت بہا۔ 
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(۱) #الإيكف قرّش؟: اغجّبوا لعادة 


هه 
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قريش. وقريش: اسم قبيلة. 

(0) .نهر رخ انا وَألصَيَفِ»#: 
تیم على انتظام رحلتيهم في الشتاء 
إلى «اليمن»» وفی الصيف إلى (الشام». 
والرّخلة: اسم للارتحال. 

(0) لِعَددَاالَيَی4: هو الكعبة. 
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(0) یلع تیم گ: يدفع اليتيم بعنف. 

(۴) ولا یش طعا المشَكين»: 

ولا یش غیرہ على اطعام السکین. 

() طوَيَلٌ4: فعذابٌ شديةٌ. 

)٥(‏ #إسَاهُوت#: لاهون. لا يقيمونها 
)٩(‏ آل هْمَيْرَءُوتَ4: الذين هم 


یعملون الخير مراءاة للناس. 
(۷) #وَيَمَسَعُو نَأ لْمَاعُونَ4: ویمنعون إعارة ما لا تضرٌ (عارته من الآنية وغیرها. 


(۱) )لکوت 46: الخير الكثير في الدنیا والآخرة» ومن ذلك نهر الکوثر في الجنة. 
(0) #وآنحر4: واذبح ذبيحتك لله. 
(۳) طط الک 4: مبغضك. وال )»: هو المنقطع آثره» القطوع من كل خير. 
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(۴) ۷ب مَاتَمَبْدُونَ4: لا تحصل 
مني عبادةٌ ما تعبدون من الأصنام 
والآههة الزائفة. (۳) لو" أننْرَعَبْدُوتَ 
مَآعبُدٌ4: وما أنتم عابدون في المستقبل 
ما أعبد من إله واحد» هو الله رب 
العالمين المستحق وحده للعبادة. 

() «وَ تمه ولا آنا 
عابد ما عبدتم من الاصنام والاخة 
الباطلة فيا مضی من الأزمان. 

ES ہے نت دا ي سال‎ ٠ 
انتم عابدون مستقبلا ما اعبد.‎ 

)٦(‏ مالو دِينْسكْم4: الذي أصررتم 
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(۱) فنص امو : النصر على كفار قريش. #وَالفَتخْ»: وتوّلك فتح «مكة). (۴) طافَاجًا4: جاعات 
جماعات. (۳) سیخ : فنزہ ربّك. بد رَتِكَ4: متلا بحمد ربّك. 


(۱) ید ای لهب »: خسرت يدا أبي لهب وشقي بإيذائه رسول اللہ حمدا پا . #وتَبَ : وقد تحقق خسران 
أي شب. (2) ما ندال 4: ماّفمَ عنه ماله» ولن یرد عنه شيعا من عذاب اللہ إذا نزل به. اب : 


وكسبه الذي جمع. (۳) لسَيَضي#: سیدخل. مات له ٭ە: متأججة. (4) رأة الاب 4: هو 


وامرأته التي كانت تحمل الشوكء فتطرحه في طريق النبي لد لأذيّته. )٥(‏ قجبیها: نی عنقها. بل 
س وس 4 3 ا o Kê‏ ۰ و مه ا 
من مس : حبل محكم الفتل من ليف شدید خشن» ترفع به في نار جهنم» ثم ترمی إلى أسفلها. 


(۱) هرت أحد4: هو الله التفرد 
بالألوهية والربوبية والأسماء والصفات؛ 
لا يشاركه أحد فیها. 

(۶) الله َلصَعَد4: الله وحده اليد 
الكامل الصفات. المقصود في قضاء 
الحوائج. 

(۳) لیلد ورود 4: ليس له ولد ولا 
والد ولا صاحبة. 

(9) «وتروك فواأحد4: وم 
يكن له مماثلاً ولا مشاباً أحدٌ من 
خلقه» لا في آسمائہ ولا في صفاته» ولا 
في أفعاله» تبارك وتعال وتقدّس. 
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)١(‏ «عودبرَت مق 4: أعتصم برب 


الصیح. 
(؟) #من رمحا 4: من شر جمیسع 


1 22 
بس مب 


9.1 
2 


الخلوقات وآذاها. 

(۳) #عاسق): ليل شدید الظلمة. إذَاوَقَی4: دخل ظلامه في کل شىء. 

() « نب مت 4: الساحرات اللاي ينفخن فيا يعقدن من عُقّد بقصد السحر. 

)٥(‏ وین س رای دح ومن شر حاسد مبغض للناس إذا حسدهم على ما وهبهم الله من التعم. 


(۱) «اعُوذبرّت الکاس4: آعتصم برب الناس. (؟) موی أل اس): التصرف في كل شؤونهم. الغني 
)۳( لد الک اس 4: الذي لا معبود بحق سواه. (4) من شر الو شوایں4: من أذى الشیطان الذي یوسوس 
عند الغفلة. لحاس که الذي مختفی عند ذکر الله. 

)٥(‏ یوس فى ض ْو رات اس؟4: یبث الشر والشكوك في صدور الناس. 
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